


OT ABTOPOB 





HemHo20o o codepaicaHuu OaHHO20 yueOHuKa 


GET Pa3HBHIe CHOCOOB K3yYCHHUAI HHOCTPAHHOTO A3bIKa. ÖNAH 3 HUX — H3y4CHHEe A3HIKA INO Ca- 
MOY4UTeJIo. KHUTa, KOTOPYIO BBI Hep KUTe B PyKaxX, IPetHa3HaueHa MIA TeX, KTO HUKOINA He yY4nI MBecKHÄ 
A3BIK HU XOYET OBJIAIETE UM CAMOCTOATEJIBHO. 

CaMOy4YuTeJIb COCTOUT 43 (JOHETHYCCKOTO BBOJIHOTO KYPCAa UI 23 YPOKOB OCHOBHOTO Kypca. B KÄXKIOM YypPOKe 
BBI HAN NÉTE UHTEPecCHBIN TCKCT O >KU3HU AByX noapyr — KalcH a [Ian un TeKCT O xU3HN B IlIBenunu, eÖ Kyllb- 
Type 4 HCTOPHU. Take B KAXKIOM YPOKE IPUBOJATCA CBENCHHA H3 OÖJIACTU TPAMMATUKH I IPOCTBIC YNPaXKHeHUS 
C KJIFOY4AMAN (T. Ce. IIPABKJILHBIMA BAPHAHTAMU BBIMOJIHCHHKA 3a0aHNÄ). BCe KJIFOuN COOPAHBI B COOTBETCTBYIOINEM 
Pa3zeje B KOHIIe CAMOYYAHTeJIA. TO, YTO YNPaxKHEHAe CHaAÖXKeCHO KJIIOUOM, YKa3bIBACTCA C IIOMOLIBIO CIHENUMaJIbHOro 
3HauKa, HanpuMep: 


2 YNPAXKHEHUE 3. 


TemM, KTO BCepBö3 HHTepecyeTCA NIBOCKAM O0pPa30M 2KU3HU, TIPCAHA3HAYICH pa3zdel «CTPaHOBeNCHHe», TIC 
TIO-PYCCKH WJIU TIO-IIBCICKA MOXKHO IIPOYUTATE O OIBClaxX KH IlIBeuunu. B KAÄKHAOM YPOKe HPABedök KPaTKAÄ CJIO- 
Bapb HOBBIX CJIOB, YHOTPeÖÖHHBIX B YPOKCE, a B KOHICe yt4eOHUKa HMCEIOTCA TOJIHBIC IIBENCKO-PYCCKHH H PyYCCKO- 
ImIIBeACKHÄ CJIOBapPU. 

Kuura cHaOxKeHa KOMIHAKT-IHCKOM, TpoOCIIYITABad KOTOPBIH BBI CMOXKETe [MO3HAKOMUTBCA C XKUBOU IIBCAd- 
CKOU Ppe4BEo. BBInoHAA YTIPÄKHCHHA Ha ayNHPOBAHUHC, BBI CMOXKCTe OCBOUTB NIBClCKOCL IIPON3HONICHHE UV HOHATE 
peu>B. JNA TOTO YTOOÖBI BBI He 3a0bIBaJIU TIPOCIIYIIHBATB UVCK, BCC 3aNMHCAHHBIC Ha HÖM MAaATCPHaJIbl, HUMCOIIHeCA 
B KHUTC, MBI TIOMCTVHJIU CIICHAKaJIBHBIM 3HAYKOM, HallpuMCep: 


9 ANANOT 


TaroKe B y4eOHUKe BHI HaUJÉTeE MHOTO CTUXOB IIBeNCKAX [MOSTOB HU OTPBIBKOB U3 KHUI VU ra3eTt. B Ha4aJie 
y4eOHUKAa CJIIOBa HaroTCA C TPAHCKPUNIUAeK (PYCCKAMA ÖYKBAMHA), JajIbille CIIOBA ÖYAYT IPHBeeHBI O€3 TPaHC- 
KPUNUAU, TAK KaK B INBENCKOM CYNIeCTBYIOT YCTOHYUBBIC IPaBUJIaA YUTEHUA. [IPOCTHIC TEKCTBHI B Ha4aJle y4eOHUKAa, 
a TAKIKE HEKOTOPBIC CJIIOKKHBIC TEKCTBI ÖYAYT UMETB MapaJuieJIbHbIX HepeBOZ. 

IKeslaeM BaM I[IPHATHOTO 3HAKOMCTBA CO INIBeICKAM A3BIKOM VU IllBenned. 

Välkommen! 


O6 aemopax: 

EKatepuHa XOoxJIoBa 3aKOH4nJIa (aKyJIBTeT IKYypHaItMucTUKA MI”Y, re H3yYajla INBENCKHÄ I36IK H TEOPHIO Ne- 
PeBONa, a TAKKe YYNJIaACk B YHUBepCHTeTe ropoda YMeo B IliBenunn, a B IaHHBIU MOMCHT Iperojaet IIBegcKHÄ 
B CKAHIMHAaBCKOH INIKOJIe B MOCKBe. ÖHa OO0XKaeT INBEICKYIO MY3bIKY I TOPT «IIpuHIecca». 

Ilua Bröpen n3yasla PyCCKHÄ A36IK B MOCKBe AH CaHKT-Iletepöypre, a 3aTeM pendla MOCTYHATE Ha MenlA- 
IAHCKAÄ MaKYJIBTET B YHUBEPCHTET TopoJa YMeo Ha ceBepe IllBennu. ÖHAa JIIoOKT POCCHIO, PYCCKAHH A3bIK, MYJIb- 
TAK po IletTtcoHa u PUHAyYca, a TAKIKe TOPAUNÄ NIOKOJIAN KU TAHUHL. 








BBOAHbHIN KYPC 


LUBEACKUN A3bIK 


I senckan A3BIK — TOCYZAaPCTBCEHHBHIN A3BIK IlIBeunnu, Ha HCM TOBOPAT OKOJIO ACBATA MUJIIHOHOB YeJIO- 
BeK. B ÖAHIAK IAN OH ABJIACTCA BTOPBIM TOCYJAPCTBCHHBIM A3BIKOM, CTH HN3Yy4arfoOT ero B INKOJIe. Il IBeacKkna4 A3BIK 
TIPHHAWICKHT K TPyYIIIe TepPMaHCKHX A3BIKOB. OH O4eHB MOXOX Ha HOPBEXKCKHÄ un AaTCKHÄ HH ABJIACTCA CAMPBIM IIO- 
II YJIAPHBIM CKAHIMHABCKAUM A3bIKOM CPCOUH HHOCTPAHILCB, — BO3MOXKHO, HOTOMY, ITO Ha HÖM TOBOPUT ÖOJIBINAMH- 
CTBO XKUTeJICKH BCerOo CKaHIMHaBCKOTO TIOJIYOCTPOBA. B TPAMMATUKC UV JICKCHKCE IIBCUCKOTO A3BIKaA MHOTO oOmero 
C aAHIJIAUCKUM U HCMCIUKUM A3BbIKAMU. 


























CpaBHuTre: 
PyccKHl s36IK AHIJIAUCKAHN S36IK HeMeuKUU s36IK IlIBegCKAN A36IK 
UenoBeK/MyxKYUHa A man Ein Mann En man 
ITO mNAna It is a hat Das ist ein Hut Det är en hatt 
MNIHOCTPaHLUAM MIBCNCKAÅ A3HIK YACTO HAMOMUHaeT HeMelUKUUK, — HaBepHO, MOTOMY, YTO, ABJIJACH A3bIKOM 


TepMaHCKON rpynHdel, IIBelcKkHÄ B CpegHne Beka u HOBOe BPeMA MepexKUII HOBTOPHOe HeMeLlKoe BJIUAHUe: TONA 
B IlIBeunro npueskKalIo MHOro TOProBLIIeB, CTPOUTeJIeN U PeMeCJIICHHUKOB, KOTOPBHIC HPUBHECJIU B A3HIK HEMelKUe 
CJIOBAa. B IIBENCKOM, KAK H B HEMCIllKOM, MHOTO JIVIAHHBIX MHOTOKOPHEeBBIX CJIOB, Bpoe pianomusik — dhopme- 
NbAHHAA My3bikA, MUSikskola — Mmy3bIKANbHAA UKONA VT. I. CAMUA INBeNBI INIYTAT, YTO INBEICKHH A3bIK — ITO AHT- 
JIHÄCKAI TPAMMATUKA IJIFOC HEMeLKASe CJIOBA. 

TPaMMAaTUKA IIBeCKOTO A36IKA 3HAYUTEJILHO JIer4ue HeMelKol. CaMOoe CJIOKHOe OPH H3ydeHUN — JICKCHUKA 
UV MeJIOaMKa A36IKA. 

KaK U3BecTHO, A36IK KUBÉT HOJIbINe, CCJIU HA HÖM CYIIeCTBYIOT 3AMC4aTeJILHBIe IPOK3BeNeHHA IUTeEPaTYpPBHL. 
Bo BCÉM MUpPe 3HaIoT U3BCCTHBIX MIBCNCKAX MUCaTeIbHULN ACTPUZN JIsHOrpek a Cenemy Jlarepnöd. IlIsexckae 
HeTCKAC KHUTN U NIBECKAC HeTCKTABB! (XeHHHHT MaHKeJuIb, XoKaH Heccep, JIuca MapKIyHn) c YIOBOJIbCTBUCM 
YHTAaIOT BO MHOIUX CTPaHax. BEIYYAB INBCECKAH, H BBI CMOXKETEe IPHOOLIATBCA K ÖOTATOMY KYJIbTYPHOMyY HacJIe- 
AMUEO 3TON CeBepHOX CTPAaHBH. I [OCKOJIBKY INBeNCKHÅ MOXOX Ha IPYTHe CKAHOMHABCKUS A3HIKU: HOPBEXKCKHÅ, Iat- 
CKHY UI KCJIAHICKHÄ, TO, 3HAT ETO0, BBI CMOXKETE OPHCHTHPOBATBCA U B IPYTUX CKAHINHABCKUX CTPaHAaX. Å celiiac 
JaBAUTe [O3HAKOMUMCA CO WBeOcCKUM andaeumom. 


BBOAHBbB HN KYPC 





UlBegCKNN anPBaBUT 

















9 IsexcKknä Ha3Banue ÖyKBE Ilpumep 
aIMaBUT 
Aa A: (a) en katt [Katt] — Kom 
Bb Be: (6e) att bo [0y:] — cum 
CC Se: (ce) ett centrum [CeHTPyM] — yeump 
Dd De: (ne) en dag [na:r] — denv 
Ee E: (3) elak ["3:nak] — 3104 
Ff Ef: (20) fem [bemM] — namve 
Ge Ge: (re) en gata ["ra:ta] — yzuya 
Hh Ho: (xo) en hall [xaxiB] — npuxoocaa 
Li I: (4:) en sil [Cu:nB] — cumo 
Jj Ji: (Hin) Jonas ["to:Hac] — FOHac (uma) 
Kk Ko: (Ko) en ko [Ky:] — Kopoea 
LI El: (3/15) en lampa ["naMmna] — amna 
Mm Em: (9M) en man [MaHH] — ueno6eK 
Nn En: (3H) ett namn [HaMH] — uMAa 
00 U: (y) en ros [py:c] — poza 
Pp Pe: (ne) ett par [na:p] — napa 
Qq Ku: (K«y) Enquist [3:HKBACT] — IuKeucm (d=amunua) 
Rr Aer (3p) en rad [pa:z] — pad 
Ss Es: (9c) en sil [Ccu:xB] — cumo 
Tt Te: (te) en teve ["Te:Be] — meneeuzop 
Uu Uu: (y) under [yHzap] — n00 
Vv Ve: (Be) en vas [Ba:c] — ea3a 
Ww Dubbelve: (xy00eneBe) en watt [BaTT] — eamm (eduHuya uzsmepenua) 
Xx Ek:s (9Kc) sex [CaKCc] — utecmb 
Yy Y: (MÖKIY y I 10) en by [610:] — depeena 
Zz +Se:ta (cata) en zon [cy:H] — 30Ha 
ÅA O: (0:) ett råd [po:zx] — coeem 
Ää 2: (9:) en häst [xact] — zouad> 
Öö Ö: (Me&xny 0 4 ö) en ö [3E] — ocmpoe 








KOMMEHTAPUMNH 


» En/ett — HeOupedelöKHblN apTUKJIB CYIMCCTBUTCIIBHBIX, JTYYNIC 32yYVBATE CJIIOBA CPa3y C aAPTUKIIAMU. 


» Att — uactana, O003Hauaronmad NHÖUHAUTAB NIaroJa. 


0 ”/" — 3HaKU yAapeHUaA, O HUX Peub KNÄT HYDKe. 
» IloxtroTta IfJIaCHOrO 3BYyKa O003Ha4uaeTCA 3HaKOM : (HalpuMep, a:). 


AonroTta 3BYKOB 


Ill BeacKue IJIACHBIP H COFJIACHBIP 3BYKH ÖBIBAIOT AOJITHe H KPaTKHe. PacCMOTPUM CHa4aJla TJIaACHBIC 


3BYKHU. 


AONroTa rMaCHbIX 3BYKOB 


TJIacHBIe B Oe3ydapHeIX CJIIOTAX UH fIACHBIC B 3aAKPBITBIX CJIOrAX — KPAaTKHEe. 
TJIacHBIe B OTKPBITOM CJIOTe — HOJITHe. 


6 BBOAHBHBH ÄH KYPC 





OTKDPEHITBHIM B IIBCICKOM A3bIKe CYUUTACTCA CIIOI, B KOTOPOM HOCJIC INIACHOK KJÉT OIHA COINIACHAA KJIN CO- 
rJIacHaa 4 rIacHad: en rad [pa:g] — pad. 3AKPBITBIM CYUTAaETCA CJIOT, B KOTOPOM IIPeICTABJICHHI IIBe COIIACHBIC 
VJIA OXHa CONMIaCHaA Ha KOHIHe CIOBAa: en hatt [XaTT] — uvuvina. 











CpaBuuTte! 
9 /oneui enracHowW — KpamKul 21acHblu 
att må [Mo:] — att hoppa ["xonmna] tre [Tpe:] — sett [cetTt] 
en mus [my: c] — att kunna ["KyHHa] en sil [cu:xB] — en sill [Cue] 
en bil [On:15] — att inbilla ["uHOnJura] att bo [6y:] — bott [OyrtTt] 
3amOMHUTe! 


ECJI4 B CJIOBe HeCKOJIBKO HOJITUX IIACHHIX, TO OHU UMCIOT Pa3Hyro JOJITOTyY. CAMBIN JOJITHH — 
yZapHbBIK INacHbIK, OÖHIYHO B MepBOM CJIOre. I JIaCHBHIYN [OJ YNaPeHHeM aABTOMaTUYCCKA YIVIUHACTCA. 
Hanpumep: B caoBe en lärare ["n3:pap3a] yuumend 3ByK [3] — YdapHbIX H CAMBIY HOJITUÄ, 3BYyK a — 

MCHEee ylapHbIH HU KOPOYCe, a KOHeEYHBIN 3ByK [3] — Öe3ydapHbIk HU CAMBIU KOPOTKUÄ. 











AonroTtTa COrNaCHbIiX 3BYKOB 


Jloxrui CorstacHbiUH 3ByK 0O003Ha4aeTCA Ha [IHCEMC YyIBOCHHOH COrlacHOH ÖyKBOKH: att titta cuompemv, att 
hoppa npoieamv. 





HckKuouenne: 
nonrud [K:] O003HauaeTCA Ha NACBMe CoueTaHAUeM ck [KK]: en flicka ["huxKa] deeoura, 
en bricka ["OpuKrKa] nodHoc, att tacka ["TakKa] Ora2odapume. 











B TPaHCKPUOUAA TPaUUKOHHO HOJITHH COIIACHBIN O003Ha4aroTt IBoetounem [k:], [t:]. B Tom y4eOHuKe 
JIA YXOÖCTBA YTEHUA TPAHCKPAIIINAHA OH ÖYdeT OO03Ha4aTBCA YIBOCHHEM ÖYKBH: en flicka ["$IaKKa] deeouKa. 

IIpa npPoK3HONIeHUN HOJITOTO COIIACHOFO CJICIyYeT HCJIATE MAHU-May3y B CePeMHe 3ByKa U TAHYTB COINIAC- 
HBIYN 3BYK TaK, KaK BBI ÖBI CIICJIaIA 3TO C NIACHHIM. [IPOU3HOCHTB IBA COINIACHHIX CJIIATHO — OmnHÖKA! 





3amOoMHUTe! 
1. /[o,roTy 3BYKOB CJICIyeT COÖJHOMATB, TAK KAK MHOTHE CJIOBA OTJIHYAaIOTCA APYr OT APYra ACKJIOYH- 
TeJIBHO HOJITOTON UI OIMHÖKA B NPOU3HOINCHAU MOXKET UCKA3UTB CMBICJ. HanpuMep: 
en sil [cu:nB] cumo; 
en sill [Curb] cenedKa. 
COTrJIacuTeCB, ITyYIme KX He MyTaTB! 


2. B IIBeNCKOM A36IKC HET IMQMTOHTOB — ABOHHHIX MNIACHBHIX, IPOH3HOCAIMMXCA KAK OMH 3BYK. 
Bee 3ByKA IPOH3HOCATCA OTICJILHO. HanpumMep: 
Europa ["Sypy:na] Eepona. 


3. B IuBeACKOM A35IKe HeT 3BYKOB [4], [1], [3], [mk], a ÖyKBBI q [K], Zz [C], W [B] BeTPe4aroTCA TOJIBKO 
B (DaMHJINAX H CJIIOBAX HHOCTPAHHOTO HPOCKOXIeHUA. HanpumMep: 
Waldemar Banvdemap (Ma), Enquist Iucxeucm ($aMnIna). 
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YgapeHne 


IlIBeacKAX a36IK (Hapaly C HOPBEXKCKAM) OTJIHYHaCTCA OT NPYTAX CKAHIMHABCKUX H EBPOMCHCKUX AI3bIKOB 
TCM, 4TO B HÖM CCTB MeJIOUKa, CO3IaBaACMasd TOHUYCCKUM ydapeHUeM. II0 BepCHA YHÖHBIX, TAKOH >Ke MeJIONUKOÅH 
oOJtaxaN IPeBHUÄ HHNOCBPOMCHCKAN A3bIK CAHCKPUT. ITOT TUM YylapeHHA XaPaKTEPeH JIVIA MHOTUX BOCTOYHBIX 
A3BIKOB, HO YHUKAaJICH II eBpornelcKAHX. VITAK, B INBElCKOM A36IKe CCTB IBA TAKIA YyapeHUT: TOHUYHECKOC HI IU- 
HAMH4YCeCKOS. 

ToHu4ecKkoe (My3BIKaJIbHOC, MeJIONH4eCKOe) ydapeHAe — TPaABUC — MOXHO BHIYYUTB, MOJPaxXKad HOCHTe- 
JIAM A3B6IKA HJIN HCIHOJIb3Yy4A METOJ KKUTAUCKOTO ÖOJIBAHYMKA»: MPEICTABJIIATB, YTO NPA MPOH3HONICHAN CJIOBA BHI 
Ka4aeTe roJIoOBON H3 CTOPOHBI B CTOPOHY. 

OCHOBHOe yapeHUe IPA TOM IMajaeT Ha MepBbIÅ CJIOr, a IOMOJIHUTEJIBHOG, ÖOJIee CIIaOOe, — Ha BTOPOÄH. 
VIHorna B CJIOBe MOXET ÖBITE HejlbIX TPU ydapeHUA, KaK B cIoBe Uppsala Yncana unn lärare yvuumenb Hanpu- 
MCPpP, UI TOIIAa OHU Pa3JIHYaroTCA MO CHJIC: MepBoe ydapeHUHe CaMOe CHJIBHOG, BTOPOG CJIaOee, TPETBe exBa 
CJIBILIHO. OCOOCHHO XOPOINO YIaÖTCA MepelaTb MeJIOIAKyY NIBECKOrO A36IKA JIFONAM C XOPOINAM MY3BIKaJIbHbBIM 
CIIYXOM. 

ToHH4ecKOe ydapeHUAe MOXKeT ÖBITE TOJIBKO B CJIOBAX, COCTOAINMX H3 ÖOJIee YCM OXHOFO CJIOra. ÖHO BCerJIa 
IPHACYTCTIBYCT B HH UHUTABE IfNIaroJla H B CJIIOBAX OÖImero posta (CM. paszex «Po CYIeCTBUTeJILHbHIX)»), 3AKAHYH- 
BaIOINMXCA Ha MNIACHYIO, a TAKKe HaCTO B IByX- I TPÖXCJIOKHBHIX CJIIOBAX, Bpoxe en ordbok czoeap>b, ett vinglas 
6oKan, en folkvisa HapodHaa necexKa, I CJIOBAX, OKAHYNBaIONMXCA Ha CJIIOKHBIe cyfduKeni -dom, -skap, -lek 
4 Ip. YUTOÖH HayYKTBCA NPOUK3HOCHTB CJIOBA CO INBeNCKON KHTOHALNNCeK K [IPABUJILHO HeJlaTb YAaPeHUA, HYXKHO 
CJIYILATBE AydMO3aNUCB H HOBTOPATBE 32 IMKTOPOM. ÖYCHB HOJICe3HO YNTATE CTUXU, B KOTOPBIX PUTM I PUMMA HOJI- 
CKÖKYT, KAK IPABUJILHO PACCTABUTB YIapeHHA. 


9 YnPAXHEHUE N? 1. Ipocnyuaiume u noemopume 3a dukmopom. 


att tala ["Ta:sa] — 2060pume mellan ["MesiaH] — Medcdy 
att måla ["Mo:za] — pucoeambd en docka ["zoKKa] — KyKna 

att rita ["pu:Tta] — uepmumv en pojke ["TtolKke] — Maouuk 
att hoppa ["xonrna] — npoieambe en bricka ["OpuKkKka] — nodHoc 
att titta ["TuTTa] — cmompemd en lärare ["Japapa] — vyuumee 
att veta ["Be:Ta] — 3sHam>b en mamma ["MaMMa] — MaMa 
elak ["3:Jak] — 3104 en pappa ["nanna] — nana 


B HeKOTOPBIX CJIOBAX CTABUTCA TOJIBKO OÖBHIYHOG YydapeHAe, CHJIOBOe (IMHAMHYECKOE), KAK B PYCCKOM 
A3B5IKe. [lataeT OHO B OCHOBHOM Ha HepBBIÄ chor: gammal cmapoiu, en syster cecmpa, en vinter 3uma. B cio- 
BaX HHOCTPaHHOTO MIPOUCXOXKICHUA ylapeHAe 4acTO MalaeT Ha NocteaHnÄ cor en student cmydenm, ett bib- 
liotek 6ubruomexra, ett konditori kordumepceKkaa). B NHOCTPAHHBIX CJIIOBAX HET TOHHYCCKOTO yapeHUd — rpa- 
BUCAa. 

B 3TOM y4eOHUKe TOHHYCCKOe ylapeHAe B TPAHCKPUININAA O003Ha4aeTCA 3HAKOM " B Ha4aJIe CIIOBa. ÖTCYT- 
CTBUC 3HaKa " O3Ha4aeT, YTO ylapeHAe B CJIOBE He TOHHYCCKOS, a TOJIBKO CHJIOBOe (IMHAMHYECKOG). ECJIH TAKOe 
ydapeHne magaeT Ha NepBBIÄ CJIIOr, OHO B TPAHCKPANLAU HAKAK He O003HauaeTca. EcCJIA ><e OÖBIYHOG, CHJIOBOe 
ydapeHne MalaeT He Ha HauaJIbHbIÄ CJIOr, Eero MecCTO OÖ03Ha4aeTCA 3HAKOM ” HeroCPpelCTBeEHHO Heped ydapHHIM 
IJIaCHBIM. 


BBOAHB HN KYPC 





YTeHUe VN MPON3HOLLIeHNe 


B OPABedÖHHOÅK HYDKC TaÖJIuLe HaÖTCA TIPUMCPHOC IIPOH3HOINCHHCS NIBOCKAX 3BYKOB. 


[NaCHble ÖYKBBbI 







































































A | — unTtaetca Kar [a] (KaK NepBBHIÄ 3ByK B CIIOBe acmpa): noruk — en dag [na:r] dexb; KPaTKHÄ — 
en hatt [xatT] uvrana 
Å | — untaeTtca Kar [0] (KaK nepBbri 3ByK B CJIOBe obnaKo): en båt [60:T] 100Ka, ett ålder [oxbnep] sospacm 
O | — unTtaetca KaK [y] B cxoBax en bok [Öy:K] kuuea, en moster ["MycTt3p] mema 
— YUTaeTcA KaK [0] B CxOBe en son [COo:H] CoiH 
U | — unTaetca KaK 3ByK, cpenHnÄ Mexny [4] a [y] (npA STOM ryÖBI PACTAHYTBI, CJIOBHO BHI XOTeJIU NPONH3- 
HecTu [vu], a noryannoce [y]): du [nzy:] mör, en buss [6ycc] aemoöyc 
E | — ynTaetca KaK 3ByK, cpenHuX Mexny [2] 4 [e], KaK B PYCCKOM CIOBe wenv: tre [Tpe:] mpu, vettig ["BertTUr] 
PA3yYMHbIU 
— 0€e3 ydapeHUA Ha KOHLC CJIOBa MPOK3HOCKTCA KaK [3]: en lärare ["nIapapa] yvuumene 
Ä | — yunurtaertca Kar [2] (KaK nepBbri 3ByK B CJIOBe mom): att äta ["3:Tra] ecmo, att mäta [M5:Ta] uzmepame 
— Hepex r MPOK3HOCHKTCA KaK OTKPBHITBIN 3ByK [3] (KAK B AHIIHÄCKOM ad MAN HJIK PYCCKOM NAMb — TYÖBI 
PaCTAHYTBI, YCJIFOCTE OMyINeHA BHA3): en ära [3:pa] uecm>b 
I | — unTtaeTtca KaK [KH] (KaK MepBBIX 3ByK B CIIOBe uma): en bil [Ou:n6] mawuna, att hitta ["Xutra] Haxodume 
Y | — B PyYCCKOM 43BIKC 3IKBUBaJICHTA HET, IPOK3HOCHKTCA HEMHOTO HOXOXEe Ha [10] B CJIIOBAX JUIOK, PUOUKION>, 
T. €. KAK 3BYK, CpeHUÄ MexKuy [y] 4 [10]; HHOCTPaHIIaM B TAKUX CJIy4aaX HYacTO CJIIbIIMATCA [H]): 
ny [HIo0:] Ho6ebiu, Nyss [HrOCC] MOJbKO umo 
Ö | — unTtaeTtca KaK 3ByK, cpenHnÄ MexAy [0] 4 [ö] (B PYCCKOM s3bIke HET TAKOIO 3ByKA, CAMBIU ÖJIA3KNÄ 
IO 3BY4aHUIO — Ö B CIIOBe cAÖ3vi): en Snö [CHÉ:] — cHe2, en höst [XöcT] ocexb 
3amOoMHHUTe! 
ByKBa 0 MoxeTt 0o003Ha4aTtb 3ByKA [0] 4 [y]. IIpaBuI He CyIlecTByYeT. 
CornaCHble ÖYyKBbI 
3amOMHUTe! 
B 1tBegCKOM A36IKe HET 3BYKOB [uu], [3], [4], LDK]. 
MHorne CJIoBa mIBCeNb IPOK3HOCAT HO-OCOOOMyY. 
C — uynuTaeTtca KaK [c] nepen i, e, y, ä, Ö (KaK NepBBIÄ 3ByK B CIOBe cuHuu): en cirkus [CUpPKyc] yupK, 
B APyYruX MOJIOXKeHUAX — KaK [K]: en crawl [Kpo:IB] — KPOJIB 
G — unTaetca Kar [KH] nepen i, e, y, ä, ö: ge [He:] daeamb — 4 Ha KoH4e cJioB nocne l, r: färg [boprä] 


KpacKa 
— YHTaeTCA KaK [Tr] B APYrAX NOIOKeHNAxX: gav [ra:B] dan 

— Ha KOHLIe CJIOB MOXET KaK HPOU3HOCHTBCA, TAK UI He IPOK3HOCKTBCA, CP.: ett lag [nar] komakda, 
ett slag [cxar] vdap, Ho: jag [Har] 4, rolig ["py:n:4] eecénviät, onsdag ["yHcna] cpeda 
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OkKoHuaHue maOnuybi 





— YHUHTaeTCA KaK [X], HO 3BYYUT CIIaOeCe, YCM B PYCCKOM, HI HarOMUHAaeT BBINOX: att ha [xa:] umem>d 





J — uynuTaeTtca KaK [4]: jag [Har] 4, maj [Mat] mad 





— 3BY4UT Mare, YeM B PyCCKOM: tolv [TOJIBB] deenadyame, en sil [CH:IIB] cumo 




















P, K, T | — KaK U B AHIJIMUCKOM A3BIKe, IPOH3HOCATCA C IPUIBIXAHHCM, Ha BBIOXC, Kak h 
X — YUTaeTCA KaK [Ke]: ett exempel [3KC'aMIIB] Npumep, Sex [CaKC] urecmb 
Z — YUTaeTCA KaK pycckKoe [c]: en zon [cy:H] 30oHa 


C/O KHble Cyan MPONSHOLIeHNA 


» CoueTtaHUe rs YNTaeTCA KaK [IN] KaK BHYTPA CIOBa: Mars [Mam] mapm, torsdag ["Tymna] uemeepe, att förstå 
[bömt" 0] nokumamb, TaK I Ha CTBIKe Pa3HBIX CJIOB: var snäll [BamH'SJIUIb] Oydb do6p. 

+ ByKBa r B coueTaHnuax rd, rl, rt, rn moce rIacHoÅX MPOK3HOCUTCA TOPJIOM U CBA CJILIIMNTCA, KAK B AHIJINÄ- 
CKHX CJIOBaX car, barn. IIpuMmepBi: bort [6opt] npous, ett barn ['OapH] peb6önoK. 3ByK [P] TAKOTO Ka4ecTBa 
ÖyAeM HOMe4aTb NO4HEpKABaHHeM: [Pp]. 

+ B coueTaHUXX rg, lg, arg — g Ha KOHLIe CJIOB MOCJIe COINIACHON IPOK3HOCKTCA KaK [HK]: en älg ["aneä] oce, 
arg [app] 32104, en borg [6opBä] zsamok. 

+ B coueTaHUAX Ng, gn IPA NPOK3HOINCHUU BO3NYX KaK ÖH! UHÖT B HOC — NPOU3HOCHTCA 3BYK [H] HOCOBOH, 
KOTOPBIU COOTBETCTBYCT Ha3aJIbHOMyY [H] BO SPaHILY3CKOM UV aHIJIHÄCKOM A3bIKaX. BYKBa 2 IPA TOM He Hpo- 
H3HOCKTCA. BeTpeuaetca B CcIIoBax: Ingmar [nHTMap] MHemap (MMA), en vagn [BarH] ea2ox, många ["MoHra] 
MHO20. 

« B couetaHuu nk TaRxKe IPOH3HOCHKTCA HOCOBON 3ByK [H], Ip TOM k npon3HocKTca: en bank [OanK] 
Oanr. 

+ B CJIOBAX, HAYUNHaroImmuxca C coueTaHUN dj, lj, hj, gj, IepBbri COrtacHbIY He Mpou3HocKTCA: djup [10:10] 21V- 
boxutu, ett ljud [r0:x] 3eyx, en hjälp [Hee] nomoup. 

» Couetanna tj, kj IPOU3HOCATCA KaK PyccKAÅ 3ByK [1]: en kjol [myas] oöKa, tjugo ["imrory] deadyame. 

sj, Skj u Stj — CYIHeCTBYeT TPU Pa3HBIX BAPHAHTA [IPOH3HOINCHUA STUX 3BYKOB B Pa3HHIX PermoHax IlIBeunnu. 
VI3y4aromnuM mIBegcKAÄ A3bIK PeKOMCHIyYeTCA BBIOPATE OIHH BAPHAHT H OCTAHOBUTBCA Ha HÖM. HanpumMep, 
MOXKHO IIPOM3HOCHTB He4tO cpeaHee Mexny [Xx] Aa [mm], KaKk Öm [mn] C OpaneixXaHneM: en stjärna 
["mopHa/xopHa] 3ee30a, en skjorta ["imy:pta/xy:pta] pyOauxa, sju [my:/xy:] cemb. 

» Couetanne -ti- B cybdbuKce -tion- IpPoH3HOCKTCA KaK [1] un [X] — en station [cTam/x y:H] cmaxyua, 
en revolution [peBoJnom/x”y:H] peeonioyua. 





BuuManunue! 
OOpatuTe BHUMaHUC Ha TO, YTO 3ByK [UI] MOXET IPOH3HOCHTBCA O-PA3HOMY, MOSTOMY CIIyIMalTe 
aydHO3a0UCB H CTaPaUTEeCBH MOJPaxKAaTE HOCHTEJIAM A3B6IKA. 








3amOMHUTe! 
3ByK [ÅH] B IIBEXCKOM A3bIKe NPOU3HOCHTCA IBOAKO: 
+ 00603HaueHHBHIN Ha NHCBMe ÖYKBOÄ j, IPOH3HOCHTCA, KAK H B PYCCKOM A35IKe, — [HK] (KaK MepBHIÄ 
3BYK B CJIIOBe ev, HopK); 
+ 0003HaueHHBIY Ha IIHCBMe ÖYyKBOÅ 2, OH AMCET IIPU3BYK [TX] (KAK B YKPAHHCKOM AI36IKe — 
[rxlpuöbi, ma[rx]azsun): ett gym [HroMM] — cnopmuendiu 3an, att gilla [nia] — no0umv. 
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[Mpoun3HoweHne g, k, sk 


CoOTrJIacHBbIe g, k, sk TIPOH3HOCATCA TIO-PA3HOMY B 3aBUCHMOCTMHU OT CTOAIIerO THOCJIC HUX IMNIaACHOTO. 





ITIepez a, å, o, u 





g IPOU3HOCHTCA KAK [r] 
en gata ["Ta:Tta] yiuya 
en gård [rop:zx] deop 
galen ["ra:zeH] 6e3ymHviä 





k npous3HOCHTCA KaK [K] 


en katt [Katt] kom 
ett kort [KypT] kapmoura 
en kål [Ko:nB] kanycma 





sk mpou3HOCHTCA KaK [CK] 
en skola ["cKxy:na] uikona 
en sko [cKxy:] myra 
en skata ["cKa:ta] copoKa 








TIlepen e, i, y, ä, ö 





g HPOU3HOCHTCA KaK [H/rX] 


k npou3HOCKHTCA KAK [tt] 


sk mpou3HOCHTCA KaK [nr] 





att gilla ["Uniura] no0ume 
ett gym [HIoMM] CNOopmueHbIU 30 
gjärna ["4He:pHa] oxomHo 


kär [mp:p] euo0nekHvwu 
att kittla ["muuTtIa] uekomamd 
att köpa [möra] nokyname 


en skida ["misi: na] orca 
att skylla ["irymna] eunumd 
en skärm [mapM] sKpan 














WH YnPAKHEHUE N? 2. Ipocnywuaime u noemopume 3a dukmopom. 


ett hjärta ["epta] — cepdye 

djup [0:01] — 21y60Kuu 

ett ljud [r0:0] — 36VK 

att ljuga ["to:ra] — o6manvieamb 
gjorde ["ro:pae ] — denan 


ett centrum [CeHTPYyM] — yeump 

en cirkus [CapKyc] — yupK 

en zon [cy:H] — 30Ha 

en zebra [ce:6pa] — 3e6pa (nonrnä [e] B TOM 
CJIOBe — HUCKJIOYeCHAEe V3 NPaBYUI) 


ja [fa] — da 

jag [a] — a 

jätte- ["Hette] — ouend 

maj [Mak] — mai 

en pojke ["nolKke] — marbuuk 


ett ba:rn [OapH] — pebénoK 
bort [GopT] — npoub 

ett kort [Kypt] — KapmourKa 
ett hjärta ["HepTta] — cepdye 
en karta ["Ka:pta] — Kapma 


arg [appä] — 3104 

en älg [364] — oce 

en borg [6opBpä] — Kpenocmb 
Göteborg [Höte6” oppä] — I'ömebope 


många ["MOoHra] — MH020 
Ingmar ["nHrMap] — Unemap 

ett regn [Pa3rH] — doxcdb 

en vagn [BarH] — 6a20H, KoNlACKA 


en station [CTam'y:H] — cmaHyua 

en revolution [peBoJuom'”y:H] — peeonroyua 
en situation [CuTyam'y:H] — cumyayua 

en migration [Muarpam'y:H] — Muepayusa 


tjugo ["Io:ry ] — deadyamvd 

en tjur [myo:p] — Övik 

tjena! ["ine:Ha] — npueem 

att tjäna ["Ina:Ha] — zsapa6ambieame 


en kjol [1my:IB] — 06Ka 

att kittla ["InutIa] — ujekomamsd 
att känna ["IHHa] — 3sHamb 

kär [m3:p] — e11001éKHow 

att kela ["ime:sa] — baroeame 
en kind [mana] — uwexa 


sju [my:] — cemb 

en skjorta ["my:pta] — pyb6auxra 
en stjärna ["mme:pHa] — 36e30a 
att skjuta ["my:ta] — cmpenrame 
att skylla ["mynna] — eunumvd 
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att gapa ["ra:rna] — 3eeamb 

en gård [rop:x] — deop 

gammal ["ramMaIb] — cmappbiu 
god [ry:] — do6pviu 


att gilla ["Änua] — Hpaeumseca, no6umsd 
ett gym [HrIoMM] — CnopmueHblu 301 
gärna ["He:pHa] — oxomnHo 

att gömma ["HEMMa] — npamame 


en katt [Katt] — Kouka 
en karta ["Ka:pta] — Kkapma 


ett kort [KyptT] — KapmourKa 
en kål [Ko:nB] — Kanycma 


en skola ["cKky:na] — uikona 

en sko [cKcy:] — 6omunoKk/myDna 

ett skådespel ["CKo:nmacne:Ib] — CneKmaKAb 
en skam ["CKAaMM] — cmbid 


en skida ["mmu:ga] — zbrca 
en skärm ["mapM] — 3Kpan 
ett skimmer ["ItuaMMep] — ÖslecK 


Undpei v uncna 





ÖN ANBUNM 








ett 
två 
tre 
fyra 
fem 
Sex 
sju 
åtta 
nio 
tio 
elva 
tolv 





[TT] 
[TBO:] 
[Tpe:] 
["Oro:pa] 
[bemm] 
[CoaKxc] 
[my:] 
["ortrta] 
[Har] 
[Tur] 
["SxeBa] 
[ToJBB] 








TIPHAMEPBI HA CJIOKEHHUHE UH BEI YUTAHUE 


5+6=11 fem plus sex är elva 
11 —5 =6 elva minus fem är sex 
3 +4=7 tre plus fyra är sju 

10 —2 = 8 tio minus två är åtta 





Ilpumeuanue: är — BhopMa HacToanmero BPeMeHU BCHOMOraTtejIbHOro ImMaroa att vara Övimv. 
VInorna nponsHocat 7 + 3 = 10 Kar: sju plus tre är lika med tio. 


2 YnNPAXKHEHUE N? 3. [poumume npumepol ecnyx no-uteedcKu: 








1+1=2;4+2=6;12-7=5;8-6=2 
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YPOK 1 


A celiuac HO3HaKOMBTeCB C Halmel repounel Kailicon. 


9 TeKcT: Kajsa » Kanca 


Jag heter Kajsa. 
Jag är 20 (tjugo) år gammal. 
Jag bor i Umeå i Sverige, men jag kommer från Finland. 


Jag talar finska, ryska och lite engelska. 


Min mamma kommer från Ryssland. Hon heter 
Lena. 

Min pappa kommer från Finland. Han gillar Sverige. 

Jag studerar litteratur och svenska på Umeå universitet. 


Jag har en pojkvän. 

Han heter Valter. 

Han är advokat. 

Jag har en syster också. 

Hon heter Riita. 

Jag har en svensk kompis. 

Hon heter Pia. Hon bor också i Umeå. 


Mena 30eym Kauca. 

Mue deadyamvd rem. 

ÅA oacuey ceuuac e Ymeo, e Illeeyuu, Ho a npuexana u3 
Punnanduu. 

AT 2060p10 no-DPukcKu, No-PyCCKU U HeMHO20 NO-AH2- 
AuucKuU. 

Moa mama u3 Poccuu. Eé 306ym JIena. 


Mot omey uz PunnaHduu. On nooum Illeeyuro. 

AH uzyuaro numepamypy u uteedeKuu e yHueepcumeme 
Ymeo. 

V MeHa ecmb Monodou ueno6BekK. 

Eeo 30e6ym Banomep. 

On adeoKkam. 

V mena maKoice ecmb cecmpa. 

Eé 30eym Puuma. 

V MeHa ecmb uteedeKaa nodpyea. 

Eé 30eym Ilua. Ona moatce ocueém e Ymeo. 


C/NOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


3ZeCH VI IajIee CJIIOBA HaroTCA C TPDAMMaTHYCCKHUMUA [OMeTAMA. /UI4 CYmecTBUTeNbHBIX (advokat -en, -er ad- 
6OKAM) YKA3BIBAIOTCA OKOH4aHAC ONpedeIöHHOK $MopMer — advokaten (CM. ypoK 4, c. 43) I MHOKeCTBeHHOrO 
yncesia — advokater (CM. ypoK 7, c. 66), ma rIaronoB — TUM COPAKeHAA (CM. HaJIee B 3TOM YpPOKE C. 13, a TAKXKe 
ypokr 18, c. 159). Upyrae 4acTU Peun KOMMCHTaPHAMU He CHaOXKaroTCA. 


advokat -en, -er — alBOKaT 

bo (3) — xXUTB 

engelska -n — aHrinUCcKAA A36IK 
finska -7 — $MUHCKAN A36IK 

från — 43 

gilla (1) — Jrio6uTe 

ha (4) — uMeT;B 

han — oH 


hon — oHa 
i—B 


min — MoX 


och — u 


heta (2) — 3BaTBC4 


kompis -en, -ar — Apyr 
lite — HeMHoro 


nu — ceii4ac, Terepb 


också — Toxe 

pojkvän -nen, -ner — 6o0kPpenn, 
MOJIOHOH HeJlIOBEK 

studera (1) — 43y4atTb 

svensk — mBeacKnä 

svenska -7 — ImIBeICKAÄ A3bIK 

tala (1) — roBopuT; 


KOMMEHTAPUMUN 


» Jag heter... — Mena 306ym... (OOPaTUTe BHUMaHUC: MECTOUMCHHE jag CTOUT B AMCHUTCJIBHOM Manexe!). 
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» Jag är 20 år gammal. — Mnue deadyamvd em (OOPaTUTe BHUMaHHC: MeCTOUMCHHE jag CTOUT B UMCHHTEIIb- 
HOM Iaznexe!). 

» Jag talar finska. — Ä7 2060p10 no-DPuncKu. 

» Jag kommer från Finland. — 7 us Punnanouu. 

» Jag har en pojkvän. — VY mena ecmb Monodou uenoeek (OOPaTUTe BHAMaHHe: MEeCTOUMCHHE jag CTOUT B UMC- 
HUTEeJIBHOM MNagexe!). 

» I Umeå — 6 Ymeo. 





3amOMHUTe! 
jag —4 vi — MbIl 
du — mol ni — 6b! 


han, hon — ox, oHa de [OM] — ou 











CTPaHbl I A3bIKU 





Danmark — /lanua 
England — Anenua 
Finland — Punnandua 
Frankrike — Ppanyua 
Italien — Umanua 
Japan — Anonua 

Kina — Kumau 

Norge — Hopeeeua 
Ryssland — Poccua 
Spanien — Ucnanua 


danska — damckKuu 
engelska — anenuucKuu 
finska — duncKkui 
franska — dpanyyscKuu 
italienska — umanbancKUU 
japanska — anoucKuu 
kinesiska — KumaucKuu 
norska — HopeesccKuu 
ryska — pyccKuu 

spanska — ucnancKuu 


svenska — ueedcKuu 
tyska — HemeyKuu 
engelska — anenuucKuu 


Sverige — Illeeyua 
Tyskland — I epmanua 
USA — CIIIA 














[PaMMaTUKa 
HacToa Hilee BPeMaA rnlarona 


B ItBeICKOM A351Ke JIHYHBIG (MOPMHI IIaroJioB COBIIaNaoT. TO ecTB 4 2060p10, Bbl 2060pume, OH 2060pum, OHU 
2060pam BCerna Öyner talar or (att tala — 2060pumv): 

jag talar, ni talar, han talar, de talar. 

HacToanmee BPeMa oOpa3yeTCA IPA IOMOINA OpHÖaBJIeHHS K OCHOBE IaroJla OKOHYaHNÄ -ar, -er WIN -r B 3a- 
BACHMOCTAU OT KIIacca raroda. I[IBexCKAS INIArojbl! BCErda OKAHYMBAaIOTCA Ha rIacHyr (att röka Kypumes, att se 
eudemb). OTOPOCHB KOHeYHyIO INIACHYIO I 4acTULNyY att, MHI IOJIyYYAM OCHOBY: OT HHGUHUTUBA att köpa noKy- 
namb — OcCHoBa köp (KPOME IIaroJioB l-ro KH 3-TO0 KJIaCCOB, IIIe OCHOBOÅN ABJIACTCA BECH INIAroO]: NHÖKHUTAB att 
Se 6udemb — OCHOBA Se). K 3TON OCHOBe UI ÖYxeM IPHÖaBJIATE COOTBETCTBYIOINECe OKOHYaHAG. B NIBCICKOM A3bIKe 
YeTBIPe KJIACCA INIATOJIOB. ÖKOHYAHNA BO 2-M U 4-M KJIaCCaX B HACTOAINCM BPEMCHU COBIIaNAIOT. 





1-ä Kacc (-ar) 2-1 Kacc (-er) 3-4 KIacc (-r) 4-1 Kacc (-er) 





att jobba — pa6omams att köpa — noKkynambe att sy — wumpb att komma — npuxodumb 
Jag jobbar. Hon köper. Vi syr. Du kommer. 
AA pa6omaro. Ona noKynaem. Mu uivém. Toi npuxoduuwur. 
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Att — uacTtTnuKa, 0003Hauaromas HHÖAHUTAB (HadaJIbHyro MOpMy) frIaroJa. 





3amOMHUTe! 
NAQAKUTAB INArojioB 1-ro, 2-r0 KH 4-r0 KJIaCCOB 3aKAHYNBaECTCA Ha -a, 3-TO — Ha JIIOÖYIO INIACHYI. 
K 3-My KJIacCy OTHOCATCA OIHOCIIOXKHBIC INaro»: att se, att bo, att sy. 











B IuBelCKOM CYIMeCTBYCT BCHIOMOTaTeJIbHbIN MNIaroji-CBA3Ka är ecm>b (IPOUCXONMT OT Maroa att vara Övime); 
rJtaroJI C HOJOÖHBIM 3Ha4eHHeM NepecTaJl YMOTPeÖJIITBCA B PYCCKOM A3bIKe MHOTO CTOJIeTHÄ Ha3ax. IlIBeger ro- 
BOPAT: «ITO ECT KOP3UHa»; «Al eCTB YYKTeJIb». B PYCCKOM HepeBOJe «ecTB)» OMycKAaeTCA: Eu deadyambd Nem; 
On yuumenr. 

Jag är tjugo år gammal. — Mue deadyamv rem. 

Han är lärare. — On yuumene. 

JIPYTAM BÖKHBIM IIarojioM aBJlaetcA att ha umemv. Ha pyCcKAH A36IK OH MepeBOLUTCA KOHCTPYKLHHeH 
«y MeHa/TeO4... eCTB». BopMa HacTOoamero BPeMeHH fNaroa att ha umem>d 3ByY4uT KaK har: 

Jag har en pojkvän. — VY mena ecmb Monodou uenoeekK. 

Du har en kompis. — Y meb6a ecmb dpye. 





BuuManunne! 
OmpeneluTb, K KAKOMY KJIaCCy OTHOCHTCA IJIaroJl, OIEHB TPYIHO, JIYy4IINe CPa3y 3aOMHHaTB OKOHYaHNA. 











HacTtosmee BPeMA UHCIHOJIB3YyCTCA IA OMACAaHNA AeUCcTBUU, TIPOHCXOZAIUUX B AaHHBIU MOMCHT BPCMCHH 
HJIA PeryJitpHO, HOCTOAHHO. Yacto HCIIOJIB3YCTCA BMCCTC C HaApe4nAMUH: 


nu — ceuuac sällan — pedKo 

alltid — ecez2da aldrig — Hukogda 

ofta — uacmo varje dag — Kaxrcdbu deno 
Hanpumep: 


Han tvättar bilen. — On moem mMawuuny (ceuuac). 

Jag bor i Ryssland. — AZ ocuey e Poccuu (nocmoanno). 

Han talar franska. — On 2060pum no-dpanyyscku (OH 20B0pum u 6ydem 2060pumbd no-PHpanyyscKu). 
Jag tittar på teve varje dag. — AI cuompio meneeuzop Kaocdobm denb. 

OOpatuTe BHUMaHHUG Ha IPpeywnIor på Ha B BHIPaxeHAN att titta På teve — JOCJIOBHO «cMompemb Ha meneeu3op». 





3amOMHHUTe! 
i—6e 
på — Ha 


från — u3, om 
under — nod 
över — Had 











2 YnPAXKHEHUE N? 1. 
I. Hanuwuume, Ha KaKux A3blkax 2060pam Mu JuHodu. 








Ob6paszsey: | Karmen kommer från Spanien. Karmen talar spanska. 








I; Bernd kommet från: TYSKklätid>. =423= sosse öbor dalen d bre breder a kl ik per ei hrkeon Gp eler grn ke le RR eg 
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25 TOM KOMMEr TA (SSA sger de vn nn Bl dekrd SRK ske AN LAN og ET DEAR NE SBN Nr 0 SN SA er SA SAGE or RA dal) 
3 Lölgt Kommer frän Ita ll€D:s ssd ins Mesters mess iska skenet sst ig skin series sr änn neR sr SE od EN So or Rd SD eg Män rg ara GS HAS 
4. André och Annique kommer från Frankrike. ..sssoseseerreererereeerrrrrrerrr ere rese rese rr re rea 


TH. Hanuwuume, 20e ocueym amu Jtodu. 


Ob6pazsey: | Luigi talar italienska. Luigi bor i Italien. 


15 FI6 18 Car DÖ TES KA an feN rd seb fas et lien dl Oh terral LA An deg tt ob et IT JA al der Ha a för a då 1 
25: FANS talärsdansKkäs va dns sd NERE Se SS SATA SÅ SA DT bg klo nr NA HORA SAR ARR NA Ae 
3: KAJSA TALA LNSKA: css see NA d DE RE LAT sn bär Arg dra EE 6 sh So ARS ee Sa Gö Mss NGSN ÅR Aer rt od bpån SR dADS MERA RAR 





YMNPAXHEHUE N? 2. Hanuuume, eepHbel au caedyroujue ymeepocdeHua o Hawux 2epoax (ommembvme 2a- 
AOYKOU HYyJCHOe NONE). 

IIpaeunbHo unu HenpaeunbHo? Rätt eller fel? 

Kajsa kommer från Japan. 

Kajsa har en svensk kompis. 

Kajsa bor i Stockholm. 

Kajsa studerar ekonomi. 

Valter är ingenjör. 

Kajsa talar finska och engelska. 

Pia kommer från Japan. 


































































































YnPAXKHEHUE N2 3. Becmaeome nodxodauue no cmMbicny enagonvi. Bor6epume ux u3 cnucKa: att komma, att 
bo, att studera, att tala, att ha, att vara, att heta. B czyuae 3ampydHenusa o6pauaumecb K Mekcmy Ha c. 12. 


Jä sms Kajsa. Jag ....... 20 år gammal. Jag ....... i Umeå i Sverige, men jag ....... från Finland. 
Jä arenans finska, ryska och lite engelska. Min mamma ....... från Ryssland. Hon....... Lena. Min pappa 
KORS ASTRA Finland. Han. ...... Sverige. Jag .......litteratur och svenska på Umeå universitet. Jag ....... 
en pojkvän. Han ....... Valter. Han. ...... advokat. Jag ....... en syster också. Hon ....... Riita. Jag .... 
...en svensk kompis. Hon ....... Pia: Höns steses också i Umeå. 


9 HH YnPAKHEKUE N2 4. Ipocnyuaume caoea u ecmaebme nponywennboie 21acHoie. Ilpoeepome ceba 
C NOMOWbIO KIUO4A. 

1. Sk... dor, ensk...la,ensk...,en stj...rna, att sk...ra,sk...lle, en sk...m,sk...n,atttj...na, 
en stat... on, en skj...rta, att skj...ta, att sk... lla. 

2. Ettk...k,ettk...lskåp, enk...nd,attk...nna, att k...mma,enk...rlek, att k...ttla, ett k...rt, 
ett k...rkort, att k...ra, attk...la,enk...tt. 

3. Ett g...m,attg...lla,attg...,eng...rd,g...mmal, en egr...s,g...nom, g...rna, ett suddg... 
mmi, en g...ng,g...len, att g.. mma, gr.... 


ÅN YNnPAXKHEHUE N? 5. 
I. IIpocnywaime unmepHayuoHanbHble CAo6a, 3HAueHUue KOMOpPbIX ODUHAKOB6O HA WECOCKOM U PYCCKOM A3bl- 
Kax. O6pamume eHuMaHue Ha ocoOeHHOCMU NpousHOWeHuaA. 


en idiot — uduom en bomb — 60m06a 
ett bagage — Öa2a2ic en tobak — mabar 
ett garage — 2apa2c en text — meKcm 

ett foto — homo en mask — macka 

en typograf — munoepad en zebra — 3e6pa 

en check — ueKr en raket — paxema 
ett kafé — Kabe ett racket — paKxemKa 


ett kaffe — Kobe en bar — 6ap 
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en taxi — maKcu en balkong — ÖaKok 

ett system — cucmema en pyjamas — nudcama 
en fontän — douman en choklad — uiokonad 
en banan — Öanan en industri — undycmpusa 
en direktör — dupexmop ett museum — mMy3eu 

ett vin — 6uno en broschyr — Opouwtopa 
en sallad — canam en musik — My3biKa 


Il. A menepb npocnyuwuaiume ueedeKue caoea, 36y4aHUue KOMOpPbIX HAM HU O 4ÖM He 2060pum. 


en tunnelbana — mempo en dator — Komnbiomep 

en rymd — KocMoc en rulltrappa — ackaramop 
en idrott — cnopm en biograf — Kunomeamp 
en smörgås — OymepOpod en drottning — Koponeea 


Q  YNPAXHEHAUE N? 6. 
Ilpocnyuaume z3anucb, He ceepadcb c MeKcmMOM 6 KoHYe ynpadcHeHua. Bnuwume e mabnuyy, omkyda mu 
100uU, 20e ACUBVM U YUeM 3AHUMAIOMCA: 





Namn (uma) Kyoko Mori Stanley Pearce Martina Haag 





Land (cmpana) 
Stad (20po00) Dallas 
Språk (A3v1K) 











Yrke/studier (pa6oma/yuéb6a) servitris journalistik 
Hobby (xo66u) 























C/OoBa U BbIPaXeHUA KYNPaxKHeEHUIO 


arbeta (1) — paOotat; servitris -en, -er — O$MANAaHTKA dansa (1) — TaHueBaTE 
har/hon studerar (1) inte — He han/hon tycker (2) om att — 
Y4YUHTCA eMy/eÅ HPaBUTCA 
3anuc>b 


Kyoko Moi kommer från Tokyo i Japan. Hon talar japanska och engelska. Hon har en kompis Martina. Mar- 
tina kommer från Sverige. Hon bor i Stockholm. Hon talar svenska och engelska. Martina har en amerikansk pojk- 
vän. Han heter Stanley. Stanley kommer från USA. Han talar engelska. Han bor i Dallas. Stanley och Martina 
studerar. Stanley studerar matematik och ekonomi. Martina studerar journalistik. Kyoko studerar inte. Hon ar- 
betar på en restaurang. Hon är servitris. Hon gillar musik. Martina tycker om att dansa. Stanley tycker om att 
titta på film. 


CTpaHoBeneHnue. lllBegCcCKkne UMeHa 


B Illseunn o4eH>b JHOOAT JaBaTb PeOCHKY He OHO HMA, a IBa KJIN TPU. PaHBINe 3TO ÖBHIIO CBA3AHO C yBe- 
PeEHHOCTBIO, YTO KVKIOC AMA O0e€CHeYNBaeT PeOCHKY HOKPOBUTEJIBCTBO CBATOTO, HOCANIETO TO XC UMA; a YCM 
ÖOJIBINe HOKPOBUTeJIeH, TEM OOJIbINe PeOCHOK 3amumöH. B Hamn HA OÖRIMad JaBaTE HeCKOJIbBKO HMÖH COXPa- 
HUJICA CKOPee KaK JaHb TPaxuLAA. B MOgOÖHBHIX CJIYYaZX B MACHOPTE YKA3BIBAIOT, HANPHMEepP, IBa UMeHH: Pia 
Gabriella, a Ha3BIBaIoT 4UCJIOBeKA ONHUM UMeHeM — Pia. 
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GYacTOo IeTAM CPa3y JaroT IBONHOe UM, HanpuMep: Eva-Lena, Kajsa-Stina, Ida-Marie, Anna-Maria u 7. z., 
TOIJa OHO NUImeTcCA 4epe3 geduc. /IA YygOÖCTBa INBeNbH IPHIYMBIBaOT IPyr APYry YMCHBIUNTEJIbHbBICe UMCHAa. 
Tax, Lars npeBpatunca B Lasse, Niklas B Nicke, Stefan B Steffe, Karolina B Karro, Beatrice B Bea ut. a. BoJe- 
IINHCTBO IIBeEICKAUX UMÖH UMGCIOT JIaTHHCKOe HPOUCXOXIeHAe. HO eCTB H O4eHbB KPaCKBBIC CTAPBIC UMeHA rep- 
MAaHCKOTO IIPOHCXOXICHHA, KaK, HanpaMep, Torbjörn (MezxBeae Topa). Ceiuac B IlIseunn, KaK 4 B Ipyrux CTPa- 
HaX, CTaJIO MOJHBIM HaBaTb IeTAM CTAPBIC H PeKAe UMCHAa, TaKAYC, KakK Hugo unn Cecilia. 

KaK 3T0 HA CTPAHHO, HO JaxKe B PYCCKOM SI36IKe CYIIeCTBYIOT IIBeEICKHeL UMCHA, IPUINCNNIKe K HAM BMECTe 
C PIOPUKOM U ero BUKUHTAMU. /[OJITOe BPEMA PYCCKHe KHA3bA TOKC UMCJIU HECKOJILKO HMÖH. ÖJIHO OOIMCH3BeCT- 
HOe — CJIABAHCKOC UI OJIHO TAUHOe — CKaHIMHaBCKOe. VIMeHa Onvdea (Helga), Onre2 (Helge) ua Heope (Ingvar) 
UMEIOT IIBeICKOe MPOUCKOXKHCHHEe. 


YPOK 2 


A Teriepb IO3HaKOMUMCA c Kalicod ua IInei moOJimnKe. 


9 TeKkcT N2 1: Kajsa och hennes kompis Pia » Kanca 
u eöé nogpyra Mua 


Kajsa 

Det här är Kajsa. 

Hon bor i Sverige, men hon kommer från 
Finland. 

Hon talar engelska, finska, ryska och lite 
svenska. 

Hon är 24 (tjugofyra) år gammal. 

Hennes mamma kommer från Ryssland. 
Hon heter Lena. Hon talar ryska. 

Hennes pappa kommer från Finland. 

Han heter Erik. 

De talar finska hemma. 


Kajsas familj bor i staden Porvo i Finland. 


Kajsa bor i Umeå i Sverige och studerar på 
universitetet. 

Hon studerar svenska och svensk littera- 
tur. 

Hon gillar Sverige och svenska språket. 





Kauica 

Imo Kauca. 

Ona oacueém e Illeeyuu, Ho npuexana u3 
Punnanduu. 

Ona 2060pum no-anenuucKu, no-PuncKu, 
NO-PYVCCKU U HeMHO20 NO-u6eOCKU. 

Eu deadyambd uempbipe 200a. 

Eé mama u3 Poccuu. 

Eé 30eym JIena. OHa 2060pum no-pyccKu. 
Eéö nana u3 Punnanouu. 

Eeo 306ym Ipukr. 

Onu 2060pam no-duncKu doma. 


Cemba Kaucvi ocueém e 20pode Ilopeo 
e Punnankduu. 

Kauca ocueéém 6e Ymeo, 6e Illeeyuu 
u yuumcea e yHueepcumeme. 

Ona uzyuadem ueeOcKuUu A3blK U WBEOCKYIO 


numepamypy. 
Eu Hpaeumca Illeeyua u ueedcKuu A3biK. 


Kajsa har ett syskon, en syster. Hon heter Riita. Y Kaucvi ecmb cecmpa. Eé 3z0eym Puuma. 

Hon har en pojkvän också. Han heter Valter. Y Heé ecmb 6o0udpend. Ee20o 30e8ym Banvmep. 

Valter bor i Italien. Banvmep acueem e Umanuu. 

Han är italienare. On umanvaney. 

Han är advokat till yrket. OH adeokam no npodheccuu. 

Men han är musiker också. Han spelar gitarr. Ho ox maKaice My3blkaHm. ÖH uepaem Ha 2umape. 
Kajsas hobby är böcker. Hon tycker om att läsa. Xo66u Kaucbvl — KHueu. Eu Hpaeumeca uumamoe. 
Hon har en katt också. Kajsa älskar den. Y Heé ecmb kom. Kauca ob6oocaem eeo. 


Den heter Ludwig-Lennart, men kallas Lenny. Eeo 306ym J[odeueg-JlekHapm, Ho e20 Hazbleaiom 
JIennu. 
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Pia 

Det här är Pia. Hon är en kompis till Kajsa. 
Pia kommer från Sverige. Hon är svenska. 
Hon är 26 (tjugosex) år gammal. 

Hon talar svenska, engelska, franska och 
ryska. 

Pia tycker om Ryssland och ryska språket. 
Hon bor i Umeå. 

Hon läser medicin på Umeå universitet. 


Hennes föräldrar bor i Karlskrona. 

Hennes mamma heter Kerstin och hennes 
pappa heter Mats. 

Mats är läkare och Kerstin är ekonom. 
Hon har en bror också. Han heter Rasmus. 


Han bor i Karlstad. 

Han studerar journalistik på universitetet. 
Han gillar bilar. 

Rasmus har en flickvän. Hon heter Nina. 
Pia har en hobby. Hon spelar klarinett. 


Hon tycker också om att läsa och hon är duktig på att 


laga mat. 


Pia har en kompis som bor i Moskva. Hon heter Ann. 


Ann är gift med Andrej. Han är ryss. Ann jobbar som 


svensklärare och översättare. 





ITHua 

Imo Ilua. Ilua — nodpygea Kaucui. 

Ilua u3 Illeeyuu. OnHa uieedKa. 

Eu deadyame uecmb 1em. 

Ona 2060pum no-uweedcKu, no-aHenuucKU, 
no-PpanxyyscKu u no-pyccKu. 

Ilue Hpaeumca Poccua u pyccKuu a3viK. 
Ilua ocueem e Ymeo. 

Ona uzyuaem Meduyuny e yHueepcumeme 
Ymeo. 

Eéö podumenu acueym e KapicKpyne. 

Eé mamy 30eym Illepumun, a eé nany — 
Mamc. 

Mamoce — epay, a Illepumun — 3KoHomucm. 
YV Heé maxrarce ecmb 6pam. Eeo 30eym Pac- 
MycC. 

On acueém e Kapncmaode. 

OH uzyuaem dcypHanucmuKy e VHueepCcu- 
meme. Emy Hpaeamca mMawunoi. 


VY Pacmyca ecmb deeyuxra. Eé 30eym Huna. 
Xo66u Iluu — My3bika. Oka ugpaem Ha Kaapreme. 


Knuueu eu modce Hpaeamca, u oHa xopowo 2omoeum. 


Y Iluu ecmb nodpyga, komopaa acueém e MockKee. 


Eé 306ym ÅHn. 


ÅHH 3aMVIiceM 3a ÅHOpeem. OH pyccKuu. ÅHH pabo- 


maem npenodaeamenem uteedeKog2o A3blka u Nepeeod- 


YUKOM. 


C/NOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


34eCcB U Hallee MIA Mepelaun TPAMMaTHYCCKUX HOMET HCHOJIL3YyeTCA 3HaYOK |, KOTOPBHIHK HOKAa3BIBAET, YUTO 
OKOH4aHUA Halo MOXCTABJIATE He MOCJIe CJIOBA, a EMecmo TON Eero 4aCTH, 4TO CJICHYeT 34 3HAKOM. TaK, MHOMETBH 
Ana caoBa syst|er -ern, -rar cecmpa CIeyeT unNTaTB: syster — systern — systrar. JHaK = O3Ha4uaeT, 4TO 
( OPMa MHOXKeCTBEHHOTO YKCJIa COBIaNaeT C $OpMoX exuHCTBeHHOro: läkare, -n, = — 6pau CICIYeT YNTAaTb: 
läkare — läkaren — läkare. /[14 CYmecCTBUTeJIBHHIX, MHOXeCTBEHHOC YHCJIO KOTOPBIX OYCHB CHJIBHO OTJIN- 
YaeTCA OT CUMHCTBEHHOTO, JaoTCA He OKOHYAHUA, a BCE (SOPMBI HeluKOM: bror — brodern — bröder — 


opam. 


bil -en, -ar — aBTOMOÖVUJIE 

bok -en, böcker — KHura 

bra — Xopoio 

bror brodern, bröder — part 

ekonom -en, -er — SKOHOMUCT 
(ynpaBIaromnä) 

översätta (2) HepeBOUTE 
(YCTHO UI HNCBMCHHO) 

älska (1) JoOuTB, 0O00:KaTb 

kallas (1) — 30BETC4 

komma (4) ifrån — npoucxonuT>e, 
IPHC3KATE 


konstnär -en, -er — XyOXKHUK 
laga (1) mat — roToBUTB ey 


läkare -n, = — Bpau 
litteratur -en, -er — JuTepatypa 
musiker -7, = — My3BIKaHT 


nu — ceiiuac 

också — Toke 

ryss -en, -ar — pycCcKAÅ (HauMo- 
HaJIbHOCTB) 

spela (1) klarinett — urpate Ha 
KJIaPHeTe 

språk -ef, = — A3BIK 


svenska -7 — I1BegcKAHÄ (A36IK) 

syskon -et, = — Opat/cectpa 

systl|er -ern, -rar — CcecTtpa 

undervisa (1) — mpenonaBaTe 

flickvän -nen, -ner — nonpyra, Ie- 
ByIlKa 

föräldl|er -ern, -rar — poauTeJIb 

gammal — cTtapeä 

gift med — 3aMy>KeM 3a / >KCHaT Ha 

hemma — ZoMa 

kalla (1) — Ha3BIBaTB, 3BaTb 

familj -en, -er — CeMBa 
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KOMMEHTAPUMN 


» Det här är... — Imo... 

» Kajsas syster, Pias bil — «$)» Ha KOHIIe O3Ha4aeT NPHHamIeKHOCTA (POIMTeNIBHBIÄ Maxe): ceempa Kaucvi, 
Mawuuna Iluu. 

» Ett/en nepen CymecTBUTCIBHBIMA — 3TO HeonpexejlöKHBIe apTUKINIA. 

+ B mIBeCKOM A3bIKe ECTB CJIIOBO Syskon, COOTBETCTBYIOLNee aHINIKÄCKOMY Sibling UH HeMeukomy Geschwister. 
OHo 00603Ha4aeT Oparta um cectpy. Har du syskon? — Y me0a ecmb 6pam uu cecmpa? 

» Jobbar som lärare — pa6omaem yuumenem (SOm — OTHOCUTeJIBHOC MeCTOUMeHHEC); e Kauecmee yuumena, 
KAK yuumenb. 

» Jag har en katt som heter Bazil. — Y mena ecmb Kom, komopog2o 306ym bBacunr. 

Till yrket är han advokat. — Adeoxam no npodeccuu. 

» Staden, universitetet, språket — onpenzeröHHad dopMa cIoB (HopoOHee 06 3TOM B ypokre Å Ha c. 43). 





3amOMHHUTe! 
att spela piano/klarinett/gitarr — u2pambr Ha nuaHuHo/KNnapHeme/2umape 
att gilla böcker/bilar/musik — no6umb KHugu/MaWUHbU/MY3bIKY 
att ha en katt/en hund — depacambs Kouky/coOaKy 
han har en syster/en bror — y Hego ecmb cecempa/Opam 
att studera medicin/litteratur — uzyuamb Meduyuny/numepamypy 
att vara gift med — Öbimb dceHAMbIM HA / 3AMVIICeM 34 








3amOMHUTe! 
att bo i Umeå / i Porvo / i Moskva — 2cumb e Ymeo/Ilopeo/MocKkee 
att komma från Finland/Sverige — npoucxodumb uz Punnanduu/Illeeyuu 
att tycka om böcker/bilar/katter — no6umb KHu2u/MawuHbi/KoueK 
att tycka om att läsa/dansa — no6umv uumame/mManyeeamb 











YMNPAXHEHUE N? 1. Hanuwuume, eepHei nu caedyrouue ymeepacdeHua o Hawuux 2epoaAx. 
IlpaeunbHo uu HenpaeunbHo? Rätt eller fel? 

Kajsa kommer från Japan. 

Pia är från Frankrike. 

Kajsas familj bor i Porvo i Finland. 
Pia och Kajsa bor i Umeå. 

Kajsa spelar klarinett. 

Pia har en pojkvän. 

Pia är Kajsas kompis. 

Pias pappa är läkare. 






























































[pPaMMaTUKa 
MoOpaAAOK CMOB B MPeANOKeHUN 


B OTJIIUYAe OT PYCCKOTO A3HIKA B INBEICKOM HOPANOK CJIOB (JHKCHPOBAHHBIK: OÖBIYHO Ha MepPBOM MecTe CTOUT 
THOIICKAaINee, 3ATEM CKa3yeMOe UH Jajlee — BTOPOCTeNeHHBIe YJIeHbHl: 

Pia bor i Umeå. — Ilua 2cueém e YVmeo. 

O TOM, IIPU KaKUX OOCTOATCJILCTBAX MOXKET U3MCHATBCA HOPAIOK CIIOB, ÖYJEeT HOPOoÖHO PACCKa3aHO B MOCJIC- 
HYFIOILUX YpPOKaX. 
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IIpocteumee OTPULAHUC B MBCOCKOM IHIpPelgIOXKCHUN BBIPAXKACTCA OTPULATeJIBHON YacTUNeN inte Hem, 


OTpUuLlaHNe B MAPegNOXKeHUN 


KOTOPa4 CTABUTCA MOCJIC MNIaroJna: 
Kajsa röker inte. — Kauca He Kkypum. 
Pia talar inte japanska. — Ilua He 2060pum no-AnoKcKu. 
Det är inte jag. — Imo He a. 


YnNPAXHEHUE N? 2. Coenraume u3 ymeepdumenbHbix npednodceHuu ompuyamenbHble. 
Kajsa kommer från Kina. Kajsa talar kinesiska. Pia röker cigaretter. Kajsa studerar matematik. Valter är eko- 


nom. Kajsas mamma talar spanska. Pias föräldrar bor i Afrika. 


UYTOOBI 3aMIaTB BOIIPOC KO BCEMY IIPCIJIOIKCHHEO ITIO-IUBCUCKH, HYKHO U3MCHUTB HOPADOK CJIIOB — HOCTABUTE 


OOLuNN Bonpoc 


CKA3YCMOC-LIIarOJI TICPen TIOIJICKAamMAM. HanpumMep: 





YTBepaNTeJlILHOe TIP elJIOKeHHe 


Oömnä Bonpoc 





Pia är svenska. 
Ilua uteeodka. 


Är Pia svenska? 
Ilua uteedKa? 





Kajsa kommer från Finland. 
Kauca uz3 Punnanduu. 


Kommer Kajsa från Finland? 
Kauca uz3 Punnanduu? 





Pia studerar medicin. 
Ilua uzsyuaem meduyuny. 


Studerar Pia medicin? 
Ilua uzyuaem mMeduyuny? 





Kajsa talar ryska. 
Kauca 2060pum no-pyccKu. 


Talar Kajsa ryska? 
Kauca 2060pum no-pyccKu? 





Du kommer. 
Toi npudéur. 


Kommer du? 
Tot npudéwur? 











Du dricker. Dricker du? 
Toi nbeur. Toi nvéwr? 
Han skriver. Skriver han? 


On nuuem. 





On nuuem? 





OTBETUTB Ha o0mmMÅ BOMPOC MOXKHO CJIOBAMNU ja da vn nej Hem: 
Kommer Kajsa från Finland? — Kauca uz Punnanduu? 
Ja, Kajsa kommer från Finland. — /fa, Kauca u3 Punnandouu. 


Kommer Kajsa från Polen? — Kauca u3 Ilonvwu? 


Nej, Kajsa kommer inte från Polen. — Hem, Kaica ne u3 ITonvwuu. 
Röker du? — Toi Kypuwud? 
Ja, jag röker. — Ja, 4 Kypio. 
Studerar du? — Toi yuuusca? 
Nej, jag studerar inte. Jag arbetar. — Hem, a He yuycv. A pa6omaro. 


2 YNPAKHEHUE N? 3. Jaime ymeepdumenbHboii u ompuyamenbHbliu omeembl HA Bonpoc. 


Ob6pas3ey: 


1. Talat Haneng elsKka 2 >: dre erundeng Arion rr rr dn er Sr ar ör ES Sr ör eg beer ANP sr BAR UR då Sr er 








Röker han? Ja, han röker. / Nej, han röker inte. 
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2. Dricker hon vin (Bu4Ho0)? 
3: SKITVET: CU: (5 sovr na juttar ör SAGAN Sr Ban INS0eN Nr dire gör BE dMErENRN hd Abe SN SERA Ab er dr DN SKAL SARAS Aon År IN SRS BES MEN Sr år ds SEA 
4. Bor Kajsa och Pia i MOSKkVa? sosososeeereserersrererrrrrrrr reser rr rr rr rr rr rr rr rr rr rr rr ss rea 
5. Kommer Pia idag? 
63: Har: KäJSaOr KAU? ska or son ere bre a ne sars SARA rg NA do SA STR Re TRA AS ISÄR GÅ SP BTR oa SÅR RAL SARA i SAN 
i Heter KåjsasSy Stef Rita rss bur ibisståndsides Bede ööprirda nig anses ige bibel Sites en så Rae Bod db nast NAS son badar nok as 


Bonpoc C OTPULLaHNeM 


EcJI4 B BONPOCe CONePKUTCA OTPHNAHAHE, HANPUMCep: 
Åter du inte kött? — Tbi He ewr Maco? — 


TO OTBCETUTE Ha Hero MOXKHO IBYMA CHocoOaMu: 


1) cor1acHTBCA: 

Nej, jag äter inte kött. — Hem, He em; 

2) BO3pa3uT6: 

Jo, jag äter kött. — Hem, em. 

OOpatUTe BHUMaHUC Ha OTBET JO, HCIHOJIb3yIOIHÄCA IIA BO3PaXKCHHA. 


8 YNPAXKXHEHUE N? 4. Omeembme Ha Bonpocbl, UCNO/Ib3yA CAOBA 6 CKOOKAX. 





Ob6pa3ey: | Talar du inte engelska? (nej) — Nej, jag talar inte engelska. 











1. Kommer du inte i morgon (3aBtpa)? (jo) 
2:-Gillaf-du inte-blommör(HBETET) 2 (]O)-= 444 sv bbsbeke ts bangs dk ek np EA bee h ek KAL BR hr KR Mir 
3: Bör du inte: Här (3MeC5)? AMC) 24-25 20:e anaa ae eget Ne sne s Är frArd RR eid fr dndr år RR VEN h RÄ re hr RR NA ÄRA Ra 
4. Cyklar (Kataembea Ha BeIocnKnede) du inte? (Nej) ...ssoesereeerererrrrrrrrrrrrr rr rr rr rr rr rr rea 
5. Är du inte glad (panoctusIiä)? (jo) 
6. Talar du inte svenska? (jo) 


BorpocbBIi C KHAN (albTePHaTUBHble BONPOCBHI) 


Hau OyneTt no-mBeacKA eller. 
Är Kajsa från Sverige eller (från) Finland? — Kaica u3 Illeeyuu unu Punranduu? 
Talar Kajsa ryska eller finska? — Kauca 20e0pum no-pyccKu unu no-PuncKku? 


BorpocCbl C BONMPOCKTE/bHbIM CAOBOM (CNeLUManbHble BONPOCBI) 


EcJIA B BOIPOCe ECTE BONPOCHTEJIBHOe CJIOBO (NO4eMyY, KAKOU, OMKVOA Vi T. II.), OHO CTABUTCA Ha MepBoe 


MÅCeCTO B IIPCeIIOXKCHAA — Hepen rJIarojioM. 





varifrån? omKyda? 


Varifrån kommer Kajsa? 
Kajsa kommer från Finland. 


Omxkyoa Kauca? 
Kauca u3 Punnanduu. 





var? 20e? 


Var bor Kajsa? 
Kajsa bor i Umeå. 


I'de acueém Kauca? 
Kauca 2cueém e Vmeo. 





hur gammal? cKo/bKo em? 


vilken/vilket/vilka? 
KaKot u3 (BBIOOp)? 


Hur gammal är Kajsa? 
Kajsa är 24 år gammal. 


Vilka språk talar Kajsa? 
Kajsa talar finska (engelska, ryska 
och svenska). 


CKonoko Kauce nem? 
Kauce 24 200a. 


Ha KaKux Aa3blkax 20eopum Kauca? 
Kauca 206opum no-duncKu (no-aHe- 
AUulcKU, NO-pPyCCKU, NO-W6BeOCKU). 





vad? umo? 








1) Vad dricker du? 
Jag dricker kaffe. 





1) Imo moi nbeus? 
ÅA noio Kkohe. 
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OkKoH4aaHue maOnuyvi 





2) Vad jobbar Ann som? 
Hon jobbar som lärare och 
Översättare. 


2) Kem pa6omaem ÅHKH? 
Ona pa6omaem npenodaeamenem 
u nepeeoduuKoM. 





Vad... för?.. umo 3a?.. 


Vad talar Kajsa för språk? 
Kajsa talar finska (engelska, ryska 
och svenska). 


Ha KaKOM A3dlke 2060pum Kauca? 
Kauca 20eopum no-DPunkcKu (no-aHe- 
AuUcKu, No-pyccKU, No-uBedcKU). 





när? — Kog20da? 


När åker Kajsa till Finland? 
Kajsa åker till Finland i maj. 


Koeda Kauca edem e Dunnanduo? 
Kauca edem e Punnanduro e mae. 





vart? — Kydoa? 


Vart åker hon i maj? 
Hon åker till Finland i maj. 


Kyda ona eoem e mae? 
Ona edem e Dunnanduro e mae. 





vem? — Kmo? 


Vem tycker om att läsa? 
Kajsa tycker om att läsa. 


Kmo mno6um uumamed? 
Kauca mnmooum uumame. 





vems? — uel? 


Vems kompis är Pia? 
Pia är Kajsas kompis. 


Yva nodpyea Ilua? 
Ilua — nodpyga Kaucvi. 





hur? — KaK? 








Hur spelar Viktor? 
Han spelar fint. 





Kar Bukmop uepaem? 
On uepaem Kpacueo. 








9 NHTOHALNA B MNPEeANOXKeHUNN 


HNAHTOHauna B YTBEPpOUMTCJIBHOM HpedJIoOoKCHHAU HHCIHAalarontas, KAK TOKaA3aHO Ha PUCYHKEe. 


| 


Han kommer idag. — On npuedem ce20o0na. 


| 


Pia bor i Umeå. — JIlua acueém e Ymeo. 


HNAHTOHauna B BOIIPOCHTCJIBHOM ITHPegIOXKCHHAH BOCXONAIMAan: 


/ 


Kommer han idag? — On npudém ce20odHa? 


/ 


Bor Pia i Umeå? — Ilua acueém e Ymeo? 
VHOINa UHTOHALHA MOXET MCHATBCA — B 34BUCUMOCTHU OT CMBICJIA, KOTOPBIN MBI BKJIaIbIBACM B IPeIUIOXKe- 
HUEe VU B CJIOBA, KOTOPBHIC XOTUM HOJ4epKHYTB. 


Han saknar mig. — On no mHe cKyuaem. 


/ 


Saknar han mig?! — On cKkyuaem no mHe?! (COMHeHHe). 


9 TeKcT N2 2: Kajsa svarar pe fregor . Kahca oTBeuaeTt Ha BONPpOCbI 


Kar meba 30eym? — Vad heter du? — Jag heter Kajsa. 
CKonoko mebe nem? — Hur gammal är du? — Jag är 24 (tjugofyra) år gammal. 

OmxKyoa möt (podoom)? — Varifrån kommer du? — Jag kommer från Finland. 

Ha KaKux a3blkax Mel 2060puwdv? — Vilka språk talar du? / Vad talar du för språk? — Jag talar finska, ryska, 


engelska och lite svenska. 
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Idee mu acueéus? — Var bor du? — Jag bor i Umeå i Sverige. 

Kem moi pabomaeus? — Vad jobbar du som? — Jag jobbar inte, jag studerar. 

Toi yuuuvca? — Studerar du? — Ja, jag studerar. 

Ymo möt u3yuaeus? — Vad studerar/läser du? — Jag studerar litteratur. 

Y meba ecmb Opamba/ceécmpbi? — Har du syskon? — Ja, jag har en syster. 

Kax eé 3zoeym? — Vad heter hon? — Hon heter Riita. 

Tot 3amyorcem? — Är du gift? — Nej, jag är inte gift. — Jag är ogift. 

VY meba ecmb domawunue acueomHoie? — Har du husdjur? — Ja, jag har en katt. 

Y meba ecmb xob6u? — Har du någon hobby? — Ja, jag tycker om att läsa böcker. 


C/OBa UI BbIPaXKEeEeHUA K TeKCTY 


göra (4) — Zeate husdjur -ef, = — XOMamHee xKUu- någon — 37.: KaKOe-HHÖYAb 
gift — >xeHaTHlIH/3aMyYKeM BOTHOC ogift — Hex xeHaTbIH/He 3AMYKeM 


YnPAKHEHUE N? 5. Omeembeme Ha eonpocu o Iluu. 

I VÄdsH eter: HOT «bea ve rRN Rör a a ars EN MSS ret se deal TEA ss TN SE NSL ET rt Sets sb RNA SES 
. Hur gammal är Pia? 
s VAFLDOR PIA "sv dose sb as StNG Re Bak ANA STR EEE FAR SS TNG ST SS SA BIS NESSER BST RT NE SARA BÄLSRS RKA RSA 
VIT Ön KOMME PLA: sog ros ones skog Sr bc sag oe or ör dr Ras öre Rör ansa ort tågresor nal ör drEnAa 
& VILKA Språk talats Pa 2 sms srt dr rn est Tse gr eg SS Af ve Hg p Eel pr dör fen net ein See NOR obg 
VAC JOBDA PIA SOT sor seg str sr SRA AR Drar GTRS ÄGA Die nd STEG dö SoA ARR GI AA dgr FR AN SORT DN ser rå 
5 VÄCkSTUCeTar HORA sös bre sprida rö ads öre Sa AS sc gyA SN rn SSE ond Bi Ear BO SE oGöt Spdnider VN d ba BARN NANA gat Ålder es 
TÄT BÖTKSYSKÖI 22 820 dystrare re N ra ds tr SN Er der öre är Ed SSF de I dr ör än Sgt NART AR Dr Ar ne AA ES 
SFLäf: HONA 2 OM HOBBY 2 öste bötegsr otro lab eer feg a fpgål Test önre lg eg SLL ee ör ETS GE fega Söt rk Ab fl SER 
Studerar Hon medicin eller Titt efätär?2' 4:05 sont vida ons bed Mede dl Gö eg Ag SA ANANAS RANE Te 


OVEÄOHAUNBUN 


fara 


YnPAXHEHUE N? 6. Becmaevme nponyuwekHblie ca0o6a e paccKka3 Kaucbi o cebe. 


Jag inna Kajsa. 
JÄTTEN NA från Finland. 
Jag är 24....... gammal. 
Järn i Umeå. 
JÄD örärsrtndrd en kompis. 
RESER heter Pia. 
Jä 6 uagrrr på universitetet. 
Jäp ronne finska och engelska. 
Min mamma kommer. ...... Ryssland. 
Jag renen ogift. 


[PaMMaTUKa 


PonuTenbHbit Nagexk (NPUHaANe KHOCTb) 


B InBeCKOM A36IKe y CYMICCTBUTCJILHBIX CCT TOJILKO IBA MaNeka: AMCHUTCJILHBIN HU POXUTCJILHBIU. 

TIPUHaJIEKHOCTB Yero-TO YUCMY-TO/KOMY-TO OÖBIYHO BBIPAXKACTCA IBYMA CHOCOOAMU. 

1. Jane Bcero UCHOJI3yeTCA NepBbIÄ BAPHaHT — POAMTeJILHbHIÄN NAC, KONNA K CJIIOBY IPHÖABJIACTCA OKOH- 
yanne -s: Kajsas kompis. — Iodpyga Kaucvi. 

OOpatTATe BHUMaHUC Ha OTJIAYHBIN OT PYCCKOTO MOPANOK CIIOB: Pias bok — Kuuea Iuu, flickans mamma — 
Mama deeouku, chefens penna — pyurxa wueda. 
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EcCJIA CJIOBO Y>Ke 3aKAHYMBACTCA Ha -S HJIU -X, TO OKOHYAaHHAE -S He NpHOaBJiaeTCA: Rasmus bil — mauwuna Pac- 
myca, Lars katt — Kowra JIapca, Max äpple — a6n1oko Maxrca. 
2. [IpHHaJWICEKHOCTB MOXKET TaKe BHIPAKaTECA IPemIoromM till: kompis till Kajsa — nodpyga Kauce. 


YMPAXHEHUE N? 6. Hanuuwume, Komy umo npunadneocum. 





Obpasey: | Luigi har en penna. Det är......... . Det är Luigis penna. 





1. Kerstin har ett hus (nom). Det är. ......... | 
2. Nils har en bil. Det är.......... : 

3. Olle har en syster. Det är.......... ; 

4. Anders har en bror. Det är.......... | 

5. Kajsa har en katt. Det är. ......... 5 

6. Max har en radio. Det är .......... ; 


2 YnPAXHEHUE N? 8. Cocmaeome u3 caoe npednodceHua. 








Obpazey: | Jag/från/kommer/Japan/talar/och/japanska — Jag kommer från Japan och talar japanska. 








20 ISVSCCE/ CIAR die ad kör gran NS AA GL SSE borr BRASS so) Ro bin rd ie eat San ABN Bj rg nos äR sh ARSA RS er Ens es år sl SRSe RS SSR 
5 TÄT/SYSKOD/CU 20 rd Grp gta örn Mar seg e oket ig RY oR vrir isla Bree Ag yrk sär AR tr SRA rdr rr rn AS 
7 Ite/Kajsa/mediem Studera: .-mssol ssd nn bee bese förre sunt benrester ek äre RN a oto re 
TIS BOLABIALL. tad bade des ge NT RESA DÅ LIKT NA da EDA BRA AN RR Mr DRA LR Br da EA NAO 
> VO KajSA/DOL/EL verden tesntndasen säs ör ne nd ENDS Biel sog SAR IESeN Saddigkusrigte SAR Rade ad bad SR RONs ig rs go dbE RER 
; Eller/Pia/Sverige/i/bör/Finländ/2= | &:s ss was sissi end se Eu ers rn Ar ra dera NGN Big sv vd I EA 
ATASA/KajSIOM/alt/bYCKET sed bodjsrena, Ve eg vari deder i RR ss aln jöriören se dy E RS äg sp ll RN petra sr MERA rn Ve 
;Katt/Kaj SAMA EI: sg vanan rr AA Te SIR ARA KA Be BR TA slc AON Agt RSA ERS Nesrin AN I GR SAN SES RE NS ORES 
PTA ANTA OA sne gng INS Nos NA SN G SEG BFL NGT DELAS Är BE SST AN NASAS AS ARS ISRN TS sota 
;IEIte/tälar/Prä/fratisKå ww sd imranidrögerisr ed vet agemer dre sed pek ondsint öre a a rekö es Urs dr dr edeke sr dnr tr deg vs Eg dre 
EUT KOMMer/NaTiE OD 27 oroa sera dr pel dög lr frön de sr RS Ae ga vil förare Seder ade eden OG bob me AR AE NAR EE 
STIG ÄR ro RA SR elr RS rd BN RE NAR REA SAT on BA RSA ARR R när Ar ARTER RT PTA BETA ARRAY REA 
 AT/ Garmin al/hur/dU scn ininrt steuisioned dor Biden SA Iles Synireodt ble rd ble big då sl ARSA Fyr br SEA onto år 
2 Vad tälat/Språk/föt/CU2:- ==ussne ören ad ere ändar der Si org ar AR ar Sr Se äran SAS AE SEA 


RNA UNBWUWNW—H 


PR RAA 
BUN.MR OD 


MecTOUNMeHUNAa 


MEecTOUMCHUA HCIIOJIL3YIOTCA BMECTO HMÖH JIONCH HJIM HA3BAHNÄ IPeNMEeTOB, 3AMCHAAT UX B PEYK, YTOÖBI 
TOCTOAHHO He HOBTOPATE OHO HU TO Ke CIIOBO. 

B InBelCKOM A3bIKe MeHBINe Malee, 4eM B PYCCKOM. IIo3TOMyY INIBEICKAC JIHYHBIC MECTOUMCHHA ÖYHyT 
TOJIBKO B IIBYX HadeKHHIX (OpMax — AMCHUTCeJIbHOK KH OOBCKTHOLX. 

Hanpumep: 

Jag talar. Han talar med mig. Det är min kompis. — AZ 2060p10. OH 2060pum co MHou. Imo Moi Opye. 

JIna ymoOCcTBa 4 IaM CPa3y BCE NIBCNCKHe JIMYHBIC KU IPUTSDKATEJILHBIe MECTOUMCHHA, a HOIPOOHee MBI Pac- 
CMOTPUM MUX JIaee. 





VIMeHUTeJIbHbHIN Magexk OÖBeKTHBIN Madexk TIpuTKATeEJILHBIC MeCTOUMCHHS 





EduHcmeeHHoe uucno 


jag — 4 mig — MeHA/MHe/MHOU min/mitt/mina" — motivu 





du — moi dig — meba/me6e/mobou din/ditt/dina — meot/u 





han — ox honom — e20/He20/uM hans — e20 

















yYPOK 2 


25 





OKoHuaHue maOnuybi 





VIMeHUTEeJILHHIN Madexk 


OOBEeKTHBHIUN Maleck 


IIpuTKaTeJILHEHe MeCTOHMCeCHHA 





E0OukcmeenHHoe uucno 





hon — onxa 


henne — eé/Heé/e1o 


hennes — eé 





det/den — oo 


det/den — e20/ee"" 


dess — eé/e20 





MuoatcecmeeHHoe uucno 





Vi — MbIl 


OSS — HAC/HAM/HAMU 


vår/vårt/våra — Hauv/u 





Ni/niftt — eo 


er — 6ac/6aM/6aMu 


er/ert/era — eaw/u 





de — ou 


dem — ux/Hux/uM/uMu 


deras — ux 

















KOMMEHTAPUMN 


+ OKOHYaHUe MeCTOUMCHHA (-N, -t KJIN -2) YKa3bIBACT Ha POJ CYMIeCTBUTEIIBHOO H YXCJIO. C HUMUA MBI IO- 
3HAKOMUMCA B CJICIyYIOINEM YPOKEe. 

"+ Den/det oo — o6003Hauaet HeonyImeBIÖHHBIG MPegMeTHI I KUBOTHBIX. 

"2 Ni — 3T0 H BexIUBad $opMa OOpameHAI Ha Bbl K ONHOMY YeJloBeKy, H OÖPaImeHUHe K rpynne 
IroneÅ — eu. 


8 YNPAXKHEHUE N? 9. Bemaebme nodxodauue MecmouMenua. 


1. Kajsa har en katt. ....... katt heter Ludwig-Lennart. 

2. Den heter Ludwig Lennart men Kajsa kallar ....... för Lenny. 

3. Kajsa har en svensk kompis. ....... heter Pia. 

4. Pia har en bror. ....... heter Rasmus. Pia kallar. ...... för Rasse. 
5. Rasmus har en flickvän. ....... heter Nina. 

6. Kajsa och Pia bor i Umeå. ....... bor i Umeå. 

7. Rasmus har en bil. Han gillar. ...... ; 


MecTtouMeHna sin/Ssitt/sina (CBON, CcBON) 


B I1BeJCKOM CYIeCTBYeT emlö I MeCTOUMCHHE C6ou JIUIA TPETBero JIANa. [IBexbl TOBOPAT: Ä MÖOIo MOIO KOWKY; 
Toi Moewrd meoIo KowKy; CeeH Moem C60o1io KowKy; ÖOHAa Moem C6010 KOUKY. 

Korza peub B OpelloxkeHAN KJIÉT O TPETBeM JIKLe MH OHO CaMO BBIMOJIHACT NeUCTBAC Hall YUCM-TO/KEM-TO, TO 
UCHOJIB3YCTCA MeCTOUMCHHEe Sin/sitt/sina ceou: 

Fredde älskar sin nya bil. Han tvättar den varje dag. — Ppedde no6um ceoio Ho6eyio Mauwuny. ÖH Moem eé 
Kadcdbu denv. 

Britta följer sin lilla dotter till skolan varje morgon. — bBpumma npoeodcaem C6010 MAJleHbKYIO OOUKY 6 WUKOJIY 
Kadcdoe ympo. 

Ho: 

Fredde tvättar hans (sin brors) bil varje dag. — Ppedde moem mauuny ceoe2o Opama Kadcdbm denv. 

Hans bil — e20 mawuuna, m. e. uvacaa. Sin bil — ceoa mauwuna. 

He nyTalTe C PYCCKUMA HIPeIOKeHUIMH: ÖH toOum ceoio cobaKy. OH nobum e20 cobaKy. 


2 YNPAXHEHUE N? 10. 3anorHume nponycKu e npednodceHuax, 21404 HA PucyHKuU. 





1. Rasmus har en ......... : 2. Kajsa tycker om ......... ; 
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ÅA 
3. Luigi spelar ......... ; 


5. Kajsa har en. ......... ; 





























8. Pia gillar ......... ; 


7. Rasmus tittar på . .... : 


9 YnPAXHEHUE N? 11. Iocnywaime sanucb u ommembome cmpenoukaMu, Kmo ecmb Kmo. 














Rasmus Pias bror 

Valter Kajsas pojkvän 
Kerstin Pias mamma 

Riita Anns man 

Ann Kajsas katt 

Andrej Kajsas kompis 
Ludwig-Lennart Kajsas och Riitas mamma 
Erik Kajsas pappa 

Lena Pias kompis 

Pia Pias kompis 

Eva-Lena Pias pappa och läkare 
Fredrik Reinfeldt Sveriges kronprinsessa 
Prinsessan Victoria Sveriges statsminister 
Mats Kajsas syster 

Annique Valters katt 





C/OoBa UI BbIPaXKeHUA KYNPaxKHEHUIO 


man -nen, -Män — MyYyxXK statsminster -7 — OpeMBep-MU- kronprinsessa -/ — KPoH-npUH- 
HUCTP Hnecca 


3anuc>b 

Valter har en katt. Den heter Annique. Sveriges kronprinsessa heter Victoria. Pias pappa heter Mats och är 
läkare. Fredrik Reinfeldt är Sveriges statsminister. Eva-Lena är Pias kompis. Pias mamma heter Kerstin. Pia har 
en kompis som heter Ann. Anns man heter Andrej. Riita är Kajsas syster. Ludwig-Lennart är Kajsas katt. Kajsas 
pappa heter Erik. Eriks fru heter Lena. Pia och Kajsa är kompisar. 


CTHNXOTBOPEHHE 


Lennart Helsing JIexnapm Xenocune 
Här dansar Herr Gurka Bor TaHuyeTt rocnomH Orypuuak 


Bom manyyem g2ocnoduH Oeypuuk 
H eanbc, u Ma3ypKy. 

CAM OH 3e1eHvou, 

H 6pam e20 moatce. 

Ob6a 6 HOCKAX. 

Hu y Kog2o Hem 6omunokK. 


Här dansar Herr Gurka 
både vals och mazurka. 
Grön är herr Gurka, 
grön är hans bror. 
Båda har strumpor, 
ingen har skor. 
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C/OBAa UI BbIPaXKEHUA K TeKCTY 


båda — 0o06a gurkla -an, -or — Oorypen sko -7n, -r — Tybna 

både... och... — 4... 4 här — 37ecb strumpla -an, -or — HOCOK 
dansa (1) — TaHueBaTbE herr -en, -ar — TOCHOIMH 

grön — 3e1öÖHBblk ingen — HUKTO 


CTpaHOBegeHne. OG6PaLueHUNe Ha «Bbby B LIBeunnu 


B IlBeuan doJ,roe BPeMA y BJIaCTA OCTABaJIUCB CONMaNIUCTH. IIpyexaB B [IIBenunro, BHI 3AMETUTe MHOTO CXO- 
Kero B OÖLLECTBEHHOM YCTPOÄCTBE C TEM, 4YTO ÖBIJIO B CCCP. Iaxe apxuTeKTYPa HaroMHHaeTt COBETCKYIO: NIKOJIBL, 
HeTCKAE Cab VI MapKA KYJIBTYPBI H OTAPIXA MOXOXKU IPYyr Ha Ipyra. B CONMaJIIUCTHYCCKOM OÖMIeCTBEe He IPHHATO 
ÖBIIO OOPanteHAe Ha 6bl. I IO3TOMY IOJITOe BPEMA B PeYn MeCTOUMeHHe Ni He HCIHOJIB30BaJIOCB, OHaKO TENepb OHO 
HOCTeNMeHHO BO3BPamaeTCA B CMepy MOBCegHeBHOro OÖmeHAA. B OTeJIe HJIH IOPOTOM PecTOPAaHEe K [OCETUTEJLO 
O0OpaTtaTcA Ha ebl: Vad vill Ni ha? — Ymo eb1 xomume? B O0OJILNIHHCTBe Ke KOMIIaHUÄN OÖPaIeHHe Ha Bbl K KOJI- 
JIeraM CTPOTO 3anpenmeHO MPaBUJIAMU KOPHOPaTUBHOTO MOBeNeHHA. 

B IlsBeunn K MyxyaaHe o6pamarotca Herr 4 Ha3bIBaroT daMusinrio, HanpyaMep: Herr Runsten, a K xKeH- 
manne — Fru, Hanpamep: Fru Lind. YctapeBimaa dopma o6pameHAI K He3aMyxKHel >xeHumHe Fröken cerogHa 
BCeTPeuaeTtcAa pexko. K Koposto B IlIlBenunn npuHATO oOOpameHAe B dopmMe TpetBero una: Vill kungen vila? — 
He xomume su omdoxHymb, eaue eenuuecmeo? (OYKB.: Xouem Ju Kopolb omdoxHymd?). 


YPOK 3 


9& TekKcT N2 1: Kajsa och Pia pluggar » Kainca u Mua yyaTtca 


Det är måndag. Det är i januari. IlonedenvHur. Ha deope aneapv. 

Det är vinter. Det snöar och är kallt. 3uma. XonodoHo, u udém cHee. 

Men det är varmt och skönt hemma hos Pia. Ho doma y ITuu menno u xopowo. 

Kajsa och Pia pluggar tillsammans. Kauca u Ilua 3anumaromca (3y6pam) emecme. 
Pia läser en bok om medicin. Ilua uumaem KHuey o mMeduyune. 

Kajsa skriver. Hon skriver på svenska. Kauca nuwuem. Ona nuuwem no-uweedcKu. 
Kajsa och Pia är duktiga. Kauca u IlTua npunescHolie (cnocoOnoie). 

De pluggar flitigt. Onu yuamca ycepono. 

Kajsa skriver i sitt block. Kauca nuwem e ceoeu mempadu. 

Pia läser sin bok och dricker kaffe. Ilua uumaem (ceo10) KHuegy u nvém Kode. 


C/OBa UI BbIPaXKEHUA K TeKCTY 


duktig — mpuarexHbk, cxoco6- hos —y plugga (1) — y4uTB, 3y0puTb 
HBIN, yCHeBaromnä kopp -en, -ar — 4aumKa (pasr.) 
flitigt — ycepaHo läsa (2) — unTaT; skönt — XopoLuo, HPHATHO 
block -ef, = — TeTPazb om (en bok om) — (KHura) o skriva (4) — nucate 
hemma — ZoMa pennla -an, -or — pyuKa tillsammans — BMecTe 
hemma hos Pia — y Ilnu noMa varmt — Tero 
KOMMEHTAPUMNH 


» Pia och Kajsa är duktiga — tpuiaratellbHOe BO MHOKeCTBCEHHOM YUNCJIe UMeeT Ha KOHLEe -2. 
»« Hemma hos Pia / att vara hos doktorn — TaKoi Tur HOCTPOCHAA (pa3bI COOTBETCTBYCT HeMClKOMY OPed- 
nory bei a UCIHOJIB3YeTCA, KOIMA HYXHO CKa3aTb «oMa y [Inu KJIN «y BPaua, y HapHKMaxepa». 
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3amOMHUTe! 
en bok om medicin — KHugea o mMeduyune 
att skriva på svenska — nucamb no-ueedcKu 
hemma hos Pia — doma y Iuu 











YnPAXHEHUE N? 1. Bemaevme nponyuekHble caoead e MeKcm. 
Det är måndag. Det är i januari. 


Debt roder vinter. Det snöar och är .......... d 
Men det är varmt och skönt hemma. ......... Pia. 
Kajsa och Pia.......... tillsammans. 

Pia låset Essunga om medicin. 

Kajså on se ssd kens . Hon skriver .......... svenska. 
Kajsa och Pia.......... duktiga. 

De pluggar .......... é 

Kajsa skriver i sitt .......... 5 

Pia läser sin. ......... OCh ang vebutte kaffe. 


YnPAXHEHUE N? 2. Hanuwuume, eepHoi au caedyiouue ymeepacdeHua (ommembme 2a10uKoU HYdCHOe 


none). 


IlpaeunbHo unu HenpaeunbHo? 
Det är sommar. 

Det är i maj. 

Det är kallt. 

Pia och Kajsa dansar. 

Kajsa skriver på tyska. 

Pia läser en bok om arkitektur. 
Kajsa och Pia är duktiga. 


Rätt eller fel? 
























































&— YNPAXKHEHUE N? 3. Ilod6epume Kk Beonpocam nodxodauue omeempbi u coedunume ux cmpenkamu. 





1. Vilken dag är det idag? 1. Det är januari. 

2. Vilken månad är det? 2. De är hemma hos Pia. 

3. Vilken årstid är det? 3. Det är varmt och skönt hemma hos Pia. 
4. Var är Pia och Kajsa? 4. Pia läser en bok. 

5. Vad gör de? 5. Kajsa skriver. 

6. Hur är det hemma hos Pia? 6. Det är vinter. 

7. Vad gör Pia? 7. De pluggar. 

8. Vad gör Kajsa? 8. Idag är det måndag. 











9 YnPAKHEHUE N? 4. 
I. I[Ipocaywaiume 3anucb, He Ceepaacb C MeEKCMOM 6 KOHYe YNPACHEHUA, U NOMembme, KMO YeM 3AHAM 6 OAH- 


HblU MOMekHm doma y FÖxakcoHoe. 





Mamma Ulla — Mama Vana 
Pappa Lars — Ilana JIape 

Morfar Nils — /Iedoyurxa Hunec 
Mormor Stina — bBaOyura Cmuna 
Bebisen Lisa — Manbvuuxra JIuca 








dricker kaffe — novem Kohe 
dricker mjölk — nbem MoJloKo 
duschar — npuHumaem doyuwu 
spelar boll — uepaem 6 Mau 
klär på sig — odeeaemca 
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OkKoHuaHue maOnuybi 





Sonen Erik — Coin Ipuk lagar mat — 2omoeum edy 

Dottern Kerstin — /Joub Illepumun läser tidningen — uumaem 2a3emy 
Hunden Voffe — Cobara BydDhe lyssnar på radio — czyuiaem paduo 
Katten My — Kowxra Mio sover — cnum 


springer — bexcum 
stickar — 842cem 














II. [Ipocnywaiume 3anucb noemopHo u ommembme, KaKue ymeeparcdeHua npaeduevl, a Kakue — Hem. 
IIpaeunbHo uu HenpaeunbHo? Rätt eller fel? 

Morfar Nils dricker mjölk i köket. 

Pappa Lars stickar. 

Katten My läser tidningen och dricker kaffe. 
Hunden Voffe klär på sig i sovrummet. 
Mamma Ulla röker pipa i köket. 

Bebisen Lisa spelar boll i trädgården. 
Kerstin klär på sig i sovrummet. 
























































C/OBa UI BbIPaXKeHUA KYNPaKHEHUIO 


undra (1) — HHTepecoBaTBCA Säng -en, -ar — KPOBaTB barnsäng -en, -ar — IeTCKa4 KpPo- 
trädgård -en, -ar — ca BaTKa 


Ilpumeuanue: B OnpegetökHoN dopMe apTUKAIA en/ett craBaTCA B KoHIe CIOBAa: trädgården köket; Gosee mogpoöHo 
00 3TOM — B CJICIYIOIeM yYypOKe. 


3anucb 

Vi är hemma hos Johanssons. Det är söndagmorgon. Jag undrar vad de gör nu? 

Mamma Ulla är i köket. Hon lagar mat. Pappa Lars duschar. Morfar Nils läser morgontidningen och dricker 
kaffe. Mormor Stina stickar och lyssnar på radio. Farbror Sven röker pipa på verandan. Bebisen Lisa ligger och 
sover i sin barnsäng. Erik och hunden Voffe är ute i trädgården. Erik spelar boll och Voffe springer. Kerstin klär 
på sig i sovrummet. Katten My dricker mjölk i köket. 


Undpei vn uncna 





1 en/ett /anee Kk 3, 4 u m. d. /Tanee Kk 20 npubaena- 30 trettio ["Tperttu] 

2 två npubaenraemca emca I, 2 u m. do. 40 fyrtio ["broptu] 

3 tre cydpDure -ton 21 tjugoen/ett 50 femtio ["bemta] 

4 fyra 13 tretton 22 tjugotvå 60 sextio ["CcaKxeTtTA] 

5 fem 14 fjorton 23 tjugotre 70 sjuttio ["inytta] 

6 sex 15 femton 24 tjugofyra 80 åttio ["oTTZ] 

7 sju 16 sexton 25 tjugofem 90 nittio ["HuTTA] 

8 åtta 17 sjutton 26 tjugosex 100 ett hundra 

9 nio 18 arton 27 tjugosju 1000 ett tusen 

10 tio 19 nitton 28 tjugoåtta 10000000 en miljon 

11 elva 20 tjugo ["tnory] 29 tjugonio Ob6pamume enHuMmanue 

12 tolv Ha mo, umo -0O Ha KOHUe 
decamKoe He uuma- 
emca: trettio ["mpemmu] 

















30 OCHOBHON KYPC 





MOPAAKOBBIE YNCJINTEJIbHble 





1-4 första 10-44 tionde 

2-7 andra 11-ä elfte 

3-4 tredje 12-ä tolfte 

4-i fjärde 13-44 trettonde 
5-4 femte 14-ä4 fjortonde 
6-4 sjätte 15-4 femtonde 
7-7 sjunde öva 

8-4 åttonde 21-iå tjugoförsta 
9-7 nionde 











BpemMeHa roa Nn MeC9LLbi 











Månader » Mecauer ÅRSTIDER » Bpemena rona 
01 januari [sHy"a:pu] Vintern (en vinter) — 3zuma 
02 februari [beöpy'a:pu] Det snöar. Det är kallt. En vinter, en snö, en storm. 
03 mars [Marumn] Hodöm cHeg2. XonodHo. 3uma, cHee, Oypa. 





04 april [anp”ue] Våren (en vår) — eecHa 


05 maj [mat] Solen skiner. Snön smälter. Fåglarna sjunger. Blom- VOR SA SJ 
06 juni [10:H4] mer, bäckar, en sol, fåglar. "fe HE &T 
07 juli [10:sa] Connye ceemum. CHe2 maem. ITmuyvi norom. a 5 fö 
08 augusti [ayr”y:cTu] Ileemu, pyueu, connye, nmuuru. RE FS 





09 september [cent”emOep] 


10 oktober [okT”y:6ep] Sommaren (en sommar) — /emo 





11 november [HoB”em6ep] RR RR Det är varmt. En sommar, en hetta, en HA 

12 december [nec em6ep] Strands emsot 20F = EM 
ConHye ceemum. KapxKo. JIemo, ocapa, nia, : (R Sv 
ColHYEe. 
Hösten (en höst) — oceno Å VAPEN 

- er ör i = GT 

Det regnar. Det är mulet. En höst, en regn, löven faller. NF SE JR | 
Hodém doacdv. TlacmypHo. Ocenb, d00cdb, Iucmba NR de 
onadarom. SV 








Jlata mo-mBecKA 0003HAa4aeTCA TAK: 

2006-03-13 — Idag är det den trettonde mars tvåtusensex. — Ce20odHa mpuHadyamoe mapma 2006 200a. 
Igår var det den tolfte mars. — Buepa Obiw1o deenadyamoe mapma. 

Imorgon är det den fjortonde mars. — 3aempa — uembipHadyamoe mapma. 


Ilpumeuanue: var — dhopma npomenmero BPeMenn rfraroa att vara Övimeb. 





3amOMHUTe! 
idag — ce20dHa 
imorgon ["aM”opoH] — 3aempa 
igår — euepa 
i förrgår — nozaeuepa 
i övermorgon — nocnezaempa 














yYPOK 3 31 





Månaderna 


Januari börjar året, 
februari kommer näst. 


Mars, april har knopp i håret, 
maj och juni blommar mest. 


Juli, augusti och september, 
härlig sommar är det då, 


men oktober och november 
och december är så grå. 


blomma (1) — uBecTAa 
börja (1) — HaunHaTb 
då — Torna 

fåglel -eln, -lar — nTALA 
grå — cepbii 

hår -et — BOJIOCHI 
härlig — npeKxpacHbiäi 


MECEHKA NMPO MECALBbBI 
Mecaubi 


C aneapa Hauunaemca 200, 
3a Hum udém deepanv. 


V mapma u anpena nouku e Bonocax, 
Mau u uroHb yeemym nyuue ecex. 


Hione, ae2ycm u ceumaOpb — 
IlIpekpacHoe nemo moegda. 


Ho okmaOpb, HoaOpb u dexaope 
TarKue cepule. 


C/OBAa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


regna (1) — azörT IOKAe 
sjunga (4) — neTtB 
smälta (2) — TaaTB 
snöa (1) — AanöT cHer 
SnÖ -7 — CHer 

år -et, = — TOX 


kall — xoJIozHbIU 

kallt — xonzonHo 

knopp -en, -ar — ÖyTOH, IIOuKa 
månad -en, -er — Mecan 

mest — ÖOoJIbINe BCEro 

mulet — nacMypHo 

näst — cIexyromnä 


Ilpumeuanue: B IIBEICKOM A36IKe IJIA Ååpa3s «udÉT NOXKIR» KJIN K«UNÉT CHEN», a TAKIKE «MaACMYPHO», KCOJIHCYHO)» 
NCHOJIL3YIOTCA KOHCTPYKLANU CO CJIOBOM ammo — det snöar, det regnar, det är mulet, det är soligt. 





3amOMHHUTe! 
en dag — deno 
en månad — mecay 
ett år — 200 
en årstid — epema 200a 











3amOMHUTe! 
det snöar — udém cHee 
det regnar — udém d02cdb 
det är varmt/kallt — menno/XonodHo 
solen skiner/det är soligt — connye ceemum 
det är mulet — nacMmypHo 





YnPAXKHEHUE N? 5. Bemaeome emecmo nponyckoe nodxodaufue no cMblcty cAioe6a. 
1: Vintet;:, so ses sommar, ....... ; 


2. Januari, februari, . . .... 


3. IGA sek ord , IMOIgON, ....... ; 
4. Lisa är född (ponuanacp) i årets sjunde månad (ceneMol Mecan rona). Hon är född i....... : 
5. Mats är född i årets tredje månad. Mats är född i....... ; 


Ilpumeuanue: året — onpenerökHaa dopma cioBa år 200. 
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8— YNPAXHEHUE N? 6. Hanuuume dame caoeamu. 

2000-0107 C94-tie «ears ske fed AR spelr fSrAra R ANI RER Brr rr RR Br RAR Bra ER ST kr Br RR Sön e AR LA BÄRA i TR NEN 
2006=03=0 5 2 emd re Mie Beter er Te NED RA RE SÅN I fe VEN EGR VEN KTRS fr VED ARE AE HERE RS AESTASEN EE (EIS Te, er lå HETS READ SEA ANITA TALA 
1944-06=22- 00 rer Hl drald NBA ker bl dr do lartn ÅN år der Ada anden eT: ädel E MEdrneBN KÄR ÄRLA, MRAR BhEN AR Brå nd ÄR sade HA dr Tee HI ARBETA 
[979-12=T ÖP Te sorten bg ee I en Dona oe el NA NE bl fö RN Bu eg ig Sr IE bs lök fört hn RE SARA 


0  YnPAÅKHEKAUE N2 7. Ipocnywuaime z3anucb u Hanuuume uucnra yudpamu u cnroeamu. 


[PaMMaTUKa 


PO CYLLeCTBUTENbHbIX 
HeonpepenöHHbiH apTUKNb en/ett 


B InBelCKOM A36IKe, B OTJIHNYHE OT PYCCKOTO A3bIKA, CCT TOJIBKO IIBA TPAMMATUYCCKHX POJa CYILeCTBUTEJIb- 
HBIX: OOmHÄ 4 CPedHAÄ (B PYCCKOM A3LIKC, KAK BHI OMHUTE, TPU POJIa: MYKCKOH, >KCHCKHÅ U CPeNHUN — OH, OHA, 
oHo). 

CyIuecTBUTeJILHBIC OÖMero Poa YMOTPeÖJIAFOTCA C HLEONPexeJIÖHHBIM apTUKIIeM en: en flicka — deeouxa, 
en penna — pyuxa. CymecTBUTeJILHBHIC CPexHerO Poa UMCIOT HeOnpelenlöHHBRIN apTUKJIIP ett: ett hus — dom, ett 
äpple — a0no0kKo. 

OrpenexnTe Po CYmMeCTBUTeJIbHOIO OYCHB TPYIHO, B HEKOTOPBIX CJIY4a4X ero IPoIue MPOCTO 3aMOMHUTB, 
XOTA, 3HAI HEKOTOPBIC A3BIKOBBIC OCOOCHHOCTA, POI MOXKHO UI yratatb. HanpuMep, OÖJIbiIad YacTB CYMIeCTBU- 
TeJIBHBIX, O003Ha4aroInuXx JIONeH H XMBOTHBHIX, OTHOCATCA K OÖImMeMy Poxy. PaHbIe B INIBECKOM 36IKe ÖBLIO 
TPU POa: MYXCKOÅH, >XCHCKHÅ UI CPeIHUÄ, HO CO BPEMCHEM MYXCKOÅN HU KCHCKHH CJIKJIACH B OIMH Po — OOmniå 
(HeKOTOPBIe CJIIOBA BCÖ Ke COXPAHUJIU POX, HaNlPAMEep: Yuacbl, uelo6eK, NePCOHA — ITO CYMCCTBUTEIIBHBIC XKCH- 
cKoro pona (klocka, människa, person 3aMeH4IoTCA MECTOUMCHHeM hon), XOT4 CO CJIIOBOM 4dcb! Yale yo- 
TpeOnsaroTt den). 

B 3aBHCHMOCTHU OT POJla HCOXyINeBJIÖHHBIC CYIMCCTBUTCJIIBHHIC HU HA3BAHUA XUBOTHHIX ÖYAYT O003Ha4aTBCA 
HeOnpedelöHHBIM MeCTOUMeHHeM den na det. CymecTBUTeIIbHbHIe OÖMero Pola 3AMCHAIOTCA MECTOUMCHHCM 
den, CyYyIIeCTBUTeJIBHBHIe CPeXHero Pola MecTOUMeHUeM det. 

Hanpumep: 

Jag har en bil. Den är ny. — V meHa ecmb Mawuuna. Onxa Hoeaa. 

Jag har ett äpple. Det är stort. — VY mena ecmb a2010K0. OHo bonvuoe. 

ECJI4 K CYIeCTBUTCJILHOMY B TCKCTC OTHOCHTCA IPUJIaraTeJIbHOe, OHO TOKe ÖYIeT UMETB HOKa3aTeJIb Poa. 
IIpusaratejIbHoe oOmero Pola He MeHAeTCA, a IPAJIarateJjIbHOe CPeHero Poda MPHCOCAHHAET POOBOC OKOH- 
ganne -t. 

Jag har ett stort äpple. — VY mena ecmb Oonvuwe aOn0Ko. 

Jag har en stor bil. — YV mena ecmb 6onbwuaa mMauuna. 


YT OTPEBJIEHUE 


YnoTpe6neHUe C apPTUKNEeM 


CyIueCTBUTEeJIBHOe YIOTPeÖJIACTCA C HEOMPeneJIÖHHHIM aPTUKIIEM, KOINA: 
1) oHO YNOMAHaeTCA BIIepBBIC (MPe3eHTaLMA NpedMeTa); 

2) He BAXHO, O KAKOM UMCHHO IIPexMEeTEe KJÉT Peub (HET KOHKPeTH3aLUH); 
3) IpPegMeT OIMH-eIMHCTBeHHBHI (en/ett TaK>Ke 3HAYUT «OIMH). 
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Hanpumep: 

Titta! Ett hus! — Cmompume! Imo doom. 
Varsågod och ta ett äpple! — Bozvmume n10o60e a010KO0. OC) 
Jag har en dotter. — V mena odHa dour. a 


YnoTpe6öneHue 6e3 apTUKNA 


Be3 apTUKIIA CYIeCTBUTeJILHHIC YIOTPeLÖJIAOTCA: 

1) Korma TOBOPAINero He HHTEPecyrioT XapaKTEPHCTUKU NPeMETAa KH BAXKCH TOJIBKO (MAKT Eero HaJMYna: 
Har du bil? — VY me6a ecmb Mawuuna (110600)? ; 

2) Korza eCTB IPUTSDKATEJIbHOC MECTOUMCHHE: 

Jag tvättar min bil. — AZ moio ceoo Mauuny; 

3) C HeUCYNCJIACMBIMU CYINECTBUTEeJIBHHIMA (IIOMHUTE, 4TO en/ett — 3TOo em 4 odun): 

Jag lagar mat. — ÅA 20omoenio edy. 


8 YNPAXHEHUE N? 8. Bcmaeome apmuxrau en/ett e 2aeucumocmu om poda cywecmeumenbHogo. Benom- 
Hume ux 3HaueHue uu nocMompume 6 Clo6ape 6 KOHYe CAMOVuumenaA. 


Jag har....... son. Det är....... hus: Tas ses sås äpple! Hon har....... dotter. Han har....... bil. 
Jag ser...... träd. Han läser ...... bok. Hon har...... blå penna. Eva har...... stort hus. Pia ser. ..... 
blomma. 


KoHCTPYKLUNA ”Det är” (ITO ecTb) 


B mBelCKOM s36IKe dpasa Imo... MepeBoduTcA KaK Det är... VIIu KaK YKa3aTeIbHad KOHCTPYKNLAAT — Det 
här/där är... HanpaMep, dpasa Imo Kouxra 3Byant: Det är en katt. 

A MOXHO YTOYHUTB U CKa3aTb: Bom Kouka (OYKB.: Imo 30ecb Kouka). — Det här är en katt — nin Bon 
Koutka (OÖYKB.: Imo Mam Kourka). — Det där är en katt. 

Vinn, HarnpuMep: Imo 30ecb Kouika, a mam coOakKa (Me B BUJLyY, YTO KOLNKA PAIOM — BOT 3JIeCb, a COOaKa 
ZaIeKko — BOH TaM). — Det här är en katt och det där är en hund. 


Oömnä Bonpoc 4 OTBEeT HA Hero ÖydyT 3BY4aTb CJICAYIIOoIMAM OÖpa3oM: 

Är det en katt? — Imo Kouwa? 

Ja, det är en katt. — /fa, 2mo Kouxa. 

Är det här en katt? — Imo 30ecb Kouxa? 

Ja, det här är en katt. / Ja, det är en katt. — /Ja, eom a2mo Kouwa. / Ja, 2mo KourKa. 
Är det där en katt? — Imo mam Kouwxa? 

Ja, det där är en katt. / Ja, det är en katt. — /Ja, 2mo mam Kourca. / Ia, 2mo Kouxa. 


OTpuuaTeJIbLHbIN OTBEeT ÖYNET 3BYyYaTE CJIICHYIOIMAM OÖpa3oM: 
Är det en katt? — Imo Kouxra? 
Nej, det är ingen katt. Det är en hund. — Hem, 2mo He Koutka. Imo cobara. 


9 TeKkcT N2 2: Framför huset « Mepen AOMOM 


Vi ser en bild. 

Det här är ett hus. 

Det här är ett träd och det där är en buske. 

Det här är en katt och det där är en hund. 

Det är en flicka och det är en pojke. Det här är en bil och det där är en cykel. 
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C/NOBa UI BbIPaXKeHUA K TeKCTY 


bild -en, -er — KapTUHKa flickla -an, -or — HeBouKa pojkle -en, -ar — MaJIbBunK 
buskle -en, -ar — KyCT hund -en, -ar — co6aKa se (4) — BUNeTE 
cyklel -e/n, -lar — Bexocunen hus -et, = — JOM träd -et, = — IepeBo 


2 YNPAXKHEHUE N? 9. Ilepeeedume Ha uteedeKuu A3biK. 

T-BOTSTO TAM AOOKOS- i8:4 VER ense NN SE fe NR VER FELT NEN NEAR STAND EDT RYTER BYTE RY NE AY SBA 
2: BOT:STO:SHCCH PYAKA vs fsrskodsrten Gee borrat a bd Gert Hl drntd bd knin Hl ArtId fr BAR akne dole, dre EEE ILE, Ber ÅS 
3. BOT 3TO TaM >eHIuuHa (Kkvinn|a -4/, -Or). oooresrreerereererererrr rer rer rr rr rer rr rr rr res res 
4: BÖT:STO:SHCCK MYXKYNHä,, une sod Bose BAR änden sne da Hl AE SBR R ki B dT BARR LA BR Arr BRA NAR rs 
I. BOT STO: TAM MÄlIBUNKH-ICBOUKA:  v 4080 eneste sec KDE nee trek red HERE Dk för DTE Nerd ER NY NS NG ER ER 
6::BOTSTOSHECK KHUPA sr 008: stenens HN da Sf Ar gr Re ert BRN rd AN Ede href kn dl BE BÄR NT Sr fe NI SF rer dag NAT Br RENSAS Ät 


YnPAXKHEHUE N2? 10. Ilocuompume Ha KapmunKy K NpedbldyweMy MeKcmy u Hanuwuume, umo Bbl 


eudume. 


1; Det härar en/Ötb: "420-63 smet. således rean b Eng era eos desde ER SSE ShA Rp ARS orbt det delar HIBS deRon ÅAS dBA 
2De här arren/Sl6-;-st susse nes Ber bb bre RNE fr KI NA IE ir 
I: Del DAL Al CN/Sllia 414 a ordningen äre ar Re BRN ENE SNS Bdre TESTA AR AE ARN HULE RA ERNER NR 
ADS AÄACIOUC Tr rs rr TER VETT A S ö rg BT RAVE SR Eg SS DEN NS VETA RIS ESR SE VED re Hr ASEDA 
ISDet däran GM CUl-srare sas end arean brårede bed BR Sår RE Bf frärte OM är tR IR Rh Aetk sBRe BE Re HAr Rn ARR SEN Sl RK APA RR ASRN KE SR ENAS 
0: Detdär Ae Ols 45 öre boskbrineg ll rt Nee ere lt br rr Ab SRA NE RIS NR NE RR SNES MN ÅRE 


YnPAXKHEHUE N? 11. Omeembvme Ha Bonpocbl, pacKPbleda CKOOKU. 











Obpaszey: | Är det en pojke? (nej) — Nej, det är en flicka. 


I; Är deten hund? (fej-= Katt), 244 = 414 bes ikiba bidrag Rde And brad led BÄ Py Rote Wera on ER 
22 Ätidetettträd?:(Nej— buske)... so inses bss sa Sd sa fen bn ierd B VaS SSR ENED A lär e bn Er Sa 
3 Är det. en Kvinna? (Nej — THA) .s,.: na snrsienss Safben syre re eler äre SSE DAN tre ESA DAS RM NAN SR et 
ÅA deten man 2:Jä), =&0 sales de es dt ing kern se br Br BRIS Sr SOS VN NT rs SN 
SFÄR debet hus? (Assman Rorri dör nånn RAVE fat NAR Ae Nude Al a Ana ön RA NER ER he ER 
6:sÄTidet en blommäå? (Jä)! s....«s sn, sasein sy Hon RSA BR Ad be de SEA ENE RNE ON ER ER VETE NANA Hade RA 





YnPAXKHEHUE N? 12. Ilepeeedume Ha wueedcKuu Aa3viK. 

ITOOLYP CI 0 rdr dnr dd dricerg Br na db see rdr BRA rer BN 
FTO:OOTUHOK., vale före rara BAR Hud i STD HA VS IEr el för do ere NER 
DSTÖTUTAPAG Lead gagn HR ärad be BI afes rd fr RAR dr ae 
DTOTIKÖMAR  aNskpnsd eb dekan pelle är gps brer AR ri bb 
ITOMAMAHAS 2 sa bär åa sn öste der BR od BÄ RR 
FTO:BEMOCHHO Mr. tott 0 NI Ad HN RIND EA VY LS SYD KRA RE ER 
ITOSKEHIUMHA:, agstd scdrb änden 4) dr arletedbl de Sr fene bis febr dre SPdre fel BIGAR 
DITO MYVKTHHA:. open eb las vh bn re Uhr NE RDR fl Br RON 
TO: PEOCHOK:- 8 5v. std äre är drs ARA re der BRN ee Rdr BAER AN BRL 
SI TOAMKÖMA: 215 Erde br (Ede vd TR Fl Varg ih hr RR BL kf SAN Kr fr Sr ER 
ITo tanka (KOPP -27, -Ar). ooseerererrrrrrrrr rr rr rr rr rr rs 
OTO MCEPCB Övers anle deg träta bog ellhe bark BRN NR 
TO: MAJIBIUK:- bårce 8 äg sälar Arka ig BAN sus Aon RAR RAR BÄR 
ITOMCBOTKA 3 HTS TANT DES RALDS BNrN HR KT OVE SRV SE 
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CTHNXOTBOPEHHE 


Ur «Havet» av Göran Palm 


Jag står framför havet. 
Där är det. 

Där är havet. 

Jag tittar på det. 
Havet... 


V3 ctuxoTBopenusa «Mope» (Épan Ianvm) 


AT cmoio neped mopem. 
Bom onto. 

Imo Mope. 

ÅA cmompio Ha Heeo. 
Monpe... 


C/OBAa UI BbIPaXKEeCHUA K TeKCTY 


framför — nepex hav -eft, = — MOope 


titta (1) — CMOTPeTE 


[pPaMMaTUKa 
Maronbi 





De tittar på teve. — Onxu cmompam meneeu3op. 


att titta (1) — CMOTpeTB 





Hon sitter. — Ona cudum. 
att sitta (4) — cuneTB 





Hon ligger och sover. — Onua nexcum u cnum. 
att ligga (4) — JIexkaT;B 
att sova (4) — CcraTb 





Han läser tidningen. — On uumaem 2a3emy. 
att läsa (2) — unTaTe 


em 


EN ed 








att duscha (1) — IpuHAMaT; Hymn 


Han springer. — On 6excum. 
att springa (4) — Oexare 





Han lyssnar på musik. — On cayuaem My3viKy. 
att lyssna (1) — CIrymate 





Hon skriver. — Onxa nuuem. 
att skriva (4) — nncaTe 


bat, 
Nn 


Han äter. — On ecm. 


att äta (4) — ect; 


af 





De spelar tennis. — Onxu ueparom 6 MeEHHUC. 
att spela (1) — uarpats 





Hon lagar mat. — Ona 20omoeum eoy. 
att laga (1) mat — roToBUTB ey 
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Han kör bil. — On eedém mauuny. Hon talar i telefon. — Ona 2060pum no menedhony. 
att köra (2) — BecTU MamuaHy att tala (1) — roBopuTe 


A 


Äl 





De dansar. — Onu manyyriom. 
att dansa (1) — TaHIIeBaTE u acdém aemobyca. 
att vänta (1) — >xzIaTb 
att stå (4) — CTOATB 





att röka (2) — KypuaTe 





3amOMHHUTe! 
titta på teve — CMOTPeTB TeJIeBU30p 
lyssna på musik — CJIymttaTB MY3BIKyY 
klä på sig — OZeBaTBCA 











CTHXOTBOPEHHE 
Krakel Spektakel (Lennart Hellsing) Kpakesip CHeKTaKeJIb (Jletkapm Xenicune) 
Krakel Spektakel, kusin Vitamin Kpaxreno CnekmaKesb C KY2eHOM BumaMuHom 
hängde och slängde i en gardin. Bucenu u pacKkauueanucb Ha 3aHa6ecKe. 
För hej och hå, i gardinen den blå! Xeu-xo! Ha cuneui 3anaeecKe! 
Krakel Spektakel, vad tänker du på? Kpaxreno Cnexkmarenb! O uöm mol OyMaeuv? 


C/OBa UI BbIPaxXKeHUA K TeKCTY 


hänga (2) — BUCeTE tänka (2) på — ZyMaTb O HÖM-TO gardin -en, -er — 3aHaBecKa 
slänga (2) — pacKaunBaTBed blå — caxnä kusin -en, -er — Ky3eH 


9 CKOPOTOBOPKU AJA TPEHNPOBKU MPONSHOLUIEHNA 
Flyg, fula fluga, flyg (över Ålands hav)! Och den fula flugan flög. 


JIemu, omepamumenbHaa Myxa, nemu (uepe3 Onandckoe mope). M omepamumenbHaa myxa nonemena. 


Cecilia cyklade genom centrala Cypern efter cigaretter och citroner. 
Cecunua exana Ha eeaocunede uepe3s yermp Kunpa 3a cuzapemamu u numonHamu. 


Sju sköna sjösjuka sjuksköterskor på skeppet Shanghai. 
Cemb Kpacuebix Medcecméöp, cmMpadawuux Mopckou boe3Hbro Ha Kopabne «Illanxaup. 


Sex laxar i en laxask. 
Illecmb nococeu e KkopoOKe ONA Nococeu. 


Visst måste Mats sitta sist. 
Koneuno, Mamc dondiceH cudemb nocaednHum. 
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Sotaren Selma samlar semlor. Se så många semlor Selma samlat. 
Tpy6ouucm Cenobma cob6upaem cemnboi!. Cuompu, kak MHog20 cema cob6pana Cenema. 


Jag såg en såg och vart jag såg så såg jag bara såg vid såg. 
AA euden nuny, u Kyda Ob! a Hu cMOompen, Aa euden monbKo Nuy 3a Nnuou. 


CTpaHoBeneHUe. HeMHOro 06 UCTOPUN LIBEACKONO A3bika 


B 11BelCKOM A36IKe, B CHJIy UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX H TeOrpad H4ecKUX (aKTOPOB, OYCHB CHJILHO Pa3JIU- 
YaeTCA HanNNcaHNe KI NPOx3HONeHAe. Bo-nepBHIX, B IlIBenuuu HoJIroe BPeMA He IPOoBOJHJIack Pebhopma opdho- 
rpadbun, H HanHCaHUe I MPOK3HOINeHAHe He ÖBLIIN MPHBeeHHI B COOTBETCTBUC. BO-BTOPHIX, B IIIBeuAA OYCHb 
CHJIBHBHI IMaJIeKTHBIC Pa3sInyna. B Pa3HHIX PEerHOHaX CTPAaHBI JOH YHACTO TOBOPAT IPAKTUYCCKA HA PA3HBIX 
A3BIKAX (HaNPAMEep, B TOPHelalIeHe TOBOPAT daxKe He Ha IMaJIeKTe INIBelCKOrO, a HA CBOÖÉM OTICJIBHOM I3B6IKe). 
JIo60mTBITHaA Bes MPox30LNa, Korda B IIBeunn MOoaBHJIOC Pagmo. Ha JOJDKHOCTA PaHOMKTOPOB ÖPaJK 
TOJIBKO CBOÖOOIHBIX OT IHMAaJIeKTA JIONCH, TOBOPAINUX Ha YUCTOM rikssvenska [PpuKCCBe HCKa] — TOCYydapeT- 
BeHHOM IUBCCKOM A3B6IKe. IIOCTeMeHHO IHaJIeKTHBIC Pa3JIHYna ÖBIIN CIJIAXeHHI, H BCE HA4aJIH MOHUMAaTBE PUKC- 
CBeHCKA U HayY4nJIUCb TOBOPUTB Ha HÖM. K TOMY JKe MHOTUEC CTaPBIC (JOPMBI JIATePaTYPHOTO IIBEelCKOTO A3B6IKA, 
BBIINCAUIANe H3 YHOTPeLÖJIeHAA K TOMY BPEMCHH, CHOBA BEPHyYJIUCB B Hero ÖJlarodapa PadHormocTAHOBKAM. Ho 
B HACTOANMH MOMCHT HaOJIoaeTCA OOPaTHad TeHICHHMA. CYUNTaeCTCA, YUTO HACAXICHAC PUKCCBEHCKA ABJIACTCA 
AVMCKPUMUHaLUNeN HO I3bIKOBOMY IPHHUNNY KH BexÖT K BHIPOXKHCHHIO IHaJIeKTOB — YaCTA KyYJIBTYPHOTO Ha- 
cnenna IllBeunu. I[IooToMy Terepb Ha Padmo UK TeJleBUNCHHe CTPEMATCA ÖPATE IUKTOPOB, TOBOPALIUX Ha pa3- 
HBIX JIIMaJIeKTAX, U «MPABHJIBHOC» MPOK3HOINCHHe YXKe He CYUTAETCA O0043ATEJILHHIM IPH3HAKOM XOPOINEerO 
BOCHUTAaAHUA. 
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QR TeKcT: En lektion « YPOK 





Det här är ett klassrum. Imo KAaccHAaa KomMHama. 

Det är en lärare och en elev i klassrummet. Läraren står. B KiaccHou KomHame (ecmb) yuumene u yuenur. Vuu- 

Eleven sitter. menb cmoum. Vuenuk cuoum. 

Eleven har en bok. Han läser i boken. V yuenHukKa ecmb KHuga. OH uumaem KHuey. 

Läraren har en penna. Han skriver med pennan. V yuumena ecmb pyuka. OH nuuem pyuKou. 

Läraren talar. Han talar om boken och visar en bild. Vyumene 2060pum. ÖH 2060pum Oo KHUuee u noKa3bleaem 
KApmMunHKy. 


! CeMJI1Ia — IAPOXHOe CO B3OUTBHIMU CJIABKAMU BHYTPA. VIX OÖBIYHO eat B MeBpale, Jaxxe CYIMeCTBYeT OCOÖHY ICHb, Ha- 
YNHa4 C KOTOPOTO MOXKHO ECTB CEMIJIHL. 
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Eleven lyssnar och tittar på bilden. VuenukK cyuaem u cMompum Ha KapmunKy. 
Den föreställer ett träd. Det är en björk. Ha Kapmunke depeeo. Imo bepésza. 


C/OBa UI BbIPaXKeHUA K TeKCTY 





bild -en, -er — KapTUHKAa klassrum -met, -= — KJIacce tala (1) om boken — roBOpUuTb 
björk -en, -ar — 6epösa lärare -n, = — Y4uTeJb O KHUTe 
elev -en, -er — Y4eHUK lektion -en, -er — YypoK titta (1) på bilden — CMOTpeTB Ha 
föreställa (2) — n300paxaT;, npea- med —-c KAPTHHKY 
CTaBJIATB COOOK på — Ha visa (1) — HOKa3bIBATE 
3amOoMHHUTe! 


HUK. 


att skriva med penna — nucamb pyuKou 
att skriva för hand — nucamb om pyKu 
att tänka med huvudet — dymambd 2010604 





YnPAXKHEHUE N? 1. Bemaevme nponyuwenHbie ÖyKebl 6 MeKcm. /[na npoeepku ucnob3syiume MeKcm Ha C. 37. 
En lektion 


Det här äre....... klassrum. 

I klassrummet är det. ....... lärare och en elev. 

TLäräl segare står. Elev. ...... sitter 

EléV inses Häls so snsd bok. Han läser i bok. ...... 

Lärar ..scsna har en penna. Han skriver med pemn ....... : 
Läraren talar. Han talar om bok. ...... och visar. ...... bild. 
EICV rasens ee lyssnar och tittar på bild. ...... : 


Den föreställer ett träd. Det är en björk. 


&— YNPAXKHEHUE N? 2. Hanuuume, kmo e meKkcme BbiNOJIHAN MO UU uHOe deucmeue: yuumenb uu yu4e- 











Obpaszsey: | Läraren står, eleven sitter. 





I ERSSON RARE SORG står. 

DEM NS är TREA AR sitter. 

JK agn Ned talar. 
Åsnen Sa ee a rd a lyssnar. 
NEAL BR HENNE visar. 

Öisn Spa, ake äddrnker lea tittar. 

TS RAG NA SER pluggar. 


Veckodagar » HUN Hegenn 





måndag ["MoHIa] — nNOHedenbHuK 
tisdag ["Tucnza] — emopHuK 
onsdag ["yHeaa] — cpeda 

torsdag ["Tymmna] — uemeepe 
fredag ["Ppena] — namHuya 
lördag ["nöpna] — cy66oma 
söndag ["cöHaa] — eocKpeceHbe 








yYPOK 4 


39 





IIpoucxOxKgeHAe Ha3BaHUN IHeN HexeJIM OYeHB JIOOONBITHO. IlIBegCKAe Ha3BaHUA IHeH HexellM CBA3AHHI 
C AMCHAMU CKAHIMHABCKUX OOTOB VU He TOJIBKO C HUMMU. 


























HOHexeIbHUK BTOPHUK cpexa YeTBepr NATHUNA cy00oTa BOCKPeCeHbe 
måndag tisdag onsdag torsdag fredag lördag söndag 
(månens dag) | (Tyrs dag) (Odens dag) (Tors dag) | (Friggs dag) (lögar-dagen) | (solens dag) 
JIeHBb JIyHH JHeue Tropa, | deme OanHa — | Hene Topa, | Heb Ppurr, JleHb MEIT6a | /[eHb COoJIHNAa 
CbIHa ÖJmAHa | BepxoBHOro 6ora | Oora rpo3Bl | ÖOr4HnA IFÖBA | (OT dp.-ue. 
CKAHIMHaBCKOTO lögha — 
TaHTeOHa OOroB Mboimdb) 











Y3HaTB BPeMA). 


OTBEeETUTB MOXKHO TaK: 
Klockan är sju. — Cemb uacoe (ÖyKB.: Tacbvi ecmb cemp). 
Hon är sju och femtio. — Cemb uacoe nambdecam munym (ÖYKB.: ÖHa ecmb cemb u nambdecam). 
Den är sex. — Illecmb uacoe (OYyKB.: OHo ecmb ueecmb). 
OOpaTATe BHUMAaHHUC Ha TO, YTO CJIOBO YdCbl MOXKEeT ÖBITA HIA CPexHero Poa — oxo (den), HIN UHOTTA XeH- 
CcKOrO ponta — onxa (hon). Jacobi XeHCKOro Poa — ITO IXO MPOILLIIBIX BPEMÖH, KOTA B UIBeCKOM emt ÖBKNIO TPU 
POZa: MYXCKOHN, >XCHCKHYN UI CPedHHÄ. 
TIpu 0603Ha4eHUU BPEMCHHU B INBelCKOM OÖBIYHO KCIOJIL3yItIOTCA HUMPHI OT 1 10 12, IPA TOM TOBOPALKÄ 
YTOUHACT, YTPa HJIN Beuepa. 


Hanpumep: 


Klockan » 4Hacbi/Bpema 


O BpeMeHU NO-NIBeICKA MOXHO CIOIPOCHTB CIICXYIOIAMA CHOCOOaMH: 
Vad är klockan? — CKonbKko epemenu? (OYyKB.: Imo ecmpb uacvi?). 

Hur mycket är klockan? — CKoneKko epemenxu? (ÖyKB: Kak MHogo ecmb uacbi?). 
Har du klocka? — CKooko epemenu? (OyKB.: Ecmb y meb0a uacbi?; Bbl KaK ÖBI HAMCKaeTEe, YTO BAM HYXKHO 


09.00 klockan är nio på morgonen. — /[eeamv ympa. 
21.00 klockan är nio på kvällen. — /[eeamb eeuepa. 








3amOMHHUTe! 


på morgonen ["MopoHeH] — ympom/ympa (en morgon — ympo) 


nepeaa nonoeuna OHa, en middag — nondenv) 


på dagen [naH] — dHöm/OHa (en dag — dend) 
på eftermiddagen [">4TepmuamnareH] — 60 emopou nonoeune OHa/eeuepa (en eftermiddag — 


emopaa nooeuka OHA) 


på kvällen — seeuepom/eeuepa (en kväll — eeuep) 


på natten — Houbio/Houu (en Natt — Houb) 


på förmiddagen ["böpmuannareH] — e nepeoi nooeune OHa/ympa (en förmiddag — ympo, 








JUI4 0O003HaueHUAI BPEMCeHH INBeNKI HOJIB3yIoTCA TAKXKe MIPeNIoraMu i KH over; i O3Ha4aeT do, 6e3, a Över — 
nocae. OOPpaTATe 0CO00e€ BHUMaHHUC Ha BBIPAXCHUAT, KOTOPBIX HET B PYCCKOM A36IKe: 
fem i halv åtta — 6e3 namu MuHym noaoeuHa eocomoeo (07.25), 
fem över halv åtta — name MuHym «nocae» nonoeukbi eocomMoeo (07.35). 
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07.00 klockan är sju prick (TouHo, PoBHO) 

07.05 klockan är fem/minuter/över sju eller” klockan är sju ”nollfem” 
07.10 klockan är tio/minuter/över sju eller klockan är sju och tio 

07.15 klockan är en kvart över sju eller klockan är sju och femton 

07.20 klockan är tjugo/minuter/över sju eller klockan är sju och tjugo 
07.25 klockan är fem/minuter/i halv åtta eller klockan är sju och tjugofem 
07.30 klockan är halv åtta eller klockan är sju och trettio 

07.35 klockan är fem/minuter/över halv åtta eller klockan är sju och trettiofem 
07.40 klockan är tjugo/minuter/i åtta eller klockan är sju och fyrtio 

07.45 klockan är kvart i åtta eller klockan är sju och fyrtiofem 

07.50 klockan är tio/minuter/i åtta eller sju och femtio 

07.55 klockan är fem/minuter/i åtta eller klockan är sju och femtiofem 
08.00 klockan är precis åtta (TouHOo, POBHO) 


Ilpumeuanue: "eller — unu, och — u. 





3amOMHUTe! 

en sekund [ceK YH] — ceKyHda 
en minut [MAH yT:] — MukHyma 

en timme ["TAMMe] — uac 
en kvart [KBapt] — uemeepme 

en halvtimme ["XaIbBBTUMMe] — noO/4uaca 
halv [xanBB] — nonoeuna 
tre kvart — mpu uemeepmu 
prick [TpaKK] — poexo 
strax [CcTpaKc] — noumu, cKopo 
Min klocka går före. — Mou uacboi cneuam (OyKB.: udym enepeou). 
Min klocka går efter. — Mou uacboi omcmaiom (ÖYyKB.: udym nozadu). 











Korza BPCMA IPABOLATCA C YKA3AHHCM YACOB, MUHYT, YCTBEPpTU Yaca UT. II., TO CJIIOBO klockan, KAaK IIpa- 
BUJIO, OITryCKACTCA. 





Buumanue! 
Filmen börjar klockan sex. — Dunbm Hauunaemca e uecmb. 
Ho: 
Filmen börjar kvart i sju. — Durom Hauunaemca 6e3 uemeepmu cemb. 














13.15 16.30 17.45 20.50 
prick tolv kvart över ett halv fem kvart i sex tio i nio 


YnPAXKHEHUE N? 3. Ilocuompume Ha KapmuntKu u Hanuwuume nod HuMu CAoBeaMuU, CKOJIbkO BpeMenHu. 
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0 2 YnPAOKHEHKUE N? 4. AL 3anucb u 3anuwuume C1Oo6AaMU YCNblWAHHOe BPeMA. 
. Filmen börjar ............«. 

. Solen går upp (CoJIHUe BCTaÖT - KINESER NT REN på morgonen. 

« KIOCKahär ss sedd dobar ena é 

; HONA a soner br 

. Solen går ner (conHne Gute SCA dras AAA på kvällen. 

. Vi ses (YBUOUMCA) . ossssrrrr sera på kvällen. 

Jag äter lunCh:= «smed sa sa på dagen. 

KKIOCKAN är 2 ogge 5 


2O&NAUNBWUWNW—H 


YnNPAXKHEHUE N? 5. Becmaeome caoea no CMblCAyY. 


Ob6pazey: | Efter morgon kommer. Efter morgon kommer kväll. 


1. Före (nepex) morgon kommer .......... : 
2. Före natt kommer . ......... 4 

3. Efter (nocne) lunch är det. ......... 5; 

4. Efter kväll kommer . ......... v 





5. Efter måndag kommer .......... » efter fredag kommer .......... i 
6. Före torsdag kommer . ......... » efter torsdag kommer .......... å 
[pPaMMaTUKa 


Korpa / KakK Aonro? 


CHpocuTB, KOrIa KJIN KaK OJO ÖyNeT NPOUCXONUTB TO HJIM HHOC HeUCTBAC, MOXKHO IPA IOMOLNIA BONPOCH- 
TeJIBHOTO CJIOBa När — Ko2da U BONMPOCUTeJILHON KOHCTPYKLAA hur länge Kak doneo. 

När börjar lektionen? — Ko2da Hauunaemca ypoK? 

Lektionen börjar klockan nio. — YpoK Hauunaemca e deeamv. 

När går bussen? — Kogeda omxodum aemo0yc? 

Bussen går kvart i tre. — Aemo6yc omxodum 6e3 uemeepmu mpu. 


När slutar du /arbeta/? — Ko2da moi 3akaHuueaeurd (paoomamed)? 
Jag slutar halv sex. — AZ 3aKxanuuearo e nonoeune utecmoeo. 


Hur länge arbetar du? — Kar doneo moi paoomaeun? 

Ha 3TOT BONPOC MOXKHO OTBETUTb IBYMA CHOCOOaMH: 

Jag arbetar från sju till fem. — AZ pa6omairo c cemu d0 namu. 

Jag arbetar mellan sju och fem. — AZ pa6omaio Medcoy CceMbio u nambio. 


QQ — YnPAXHEHUE N? 6. 

I. Omeembme Ha eonpocvl. Bpema nuwuume caoeamu. 

1; När börjar:filmen20(19500)= mysrtrlgad. sr öre beer sng dö Spare rd a RASA Sch Sr ochi arr dnr Re sger RA RN te SER 
2 Närslutar:du:arbeta? (15:00) = olsen vinns oss ss Arr se pe SIR Srlesgö Ses er Ess BL RS ve 
3 NAD är BUSSEN (09:15) ent rnsns or ssd Nr SiS BEE Sä de stra FN MA SA AA Ne SRS (RARE SÅ BN Blge HR RSA Be AMRA SR 
45 NÄE Kommer du 2 (13505) 25 erssssienisr sans Nesse Bk rt sä ES rdr Rd G Srd ar lr SÖ LMng sh Arn AT DA deg 
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6: Närsduschar du? (07:00) = örtössme de dre rdr be dras alger bankar HÄNDE Aa prla rs Nanak er soft rä BAR TREA 
7. När lägger du dig? (Korza TBI JIOKUMIBCA CIHATB?) (22.00) oosooeeeoeeeeeerrerrrrer rer rer rer rer 


II. A menepb ekmouume ayduosanucb u npoeepome ceba. 


Priser » LeHbi 


CIIPOCHTB, CKOJILKO CTOUT TOT HJIH HHOÅ TOBaP, MOXKHO IPA HOMOLLA COCTABHOTO BOIPOCA CKOJIbKO — hur 
mycket (ÖyKB.: KaKk MHO020) U TJIaroJia cmoumb — att kosta: 

Hur mycket kostar det? — CKonoKo amo cmoum? 

Det kostar tio kronor. — Imo cmoum decamb Kpon. 

JeHexHasa enuHuna B IlBeuna — Kpona (en krona — odua Kpona, MH. 4. kronor). AHajior Hanieli KOrelKa 
Öre 3pe H36IMaeTCA H3 OÖPaINeHAUA C OceHA 2010 rota. OGPaTUTeE BHUMAaHHUEC Ha TO, YTO CCJIU Ha NCHHAUKEe YKa3aHa 
neta 1,90 KpoH, TO 10 pe BAM He CMOLTYT CIaTb — TaKON MOHEeTBH B IlIBeunn Het. 
En bok kostar 55 kronor. — Kuuga cmoum 355 Kpon. 
En kopp kaffe kostar tjugo kronor. — Fauika kodhe cmoum 20 Kpon. 
En pizza kostar 60 kronor. — Iluyya cmoum 60 Kpon. 
En kjol kostar 150 kronor. — fO6Ka cmoum 150 Kpon. 





8 YNPAXKHEHUE N2 7. Omeembme Ha Bonpocbl, UCNONb3yA YCHbl, YKA3AHHble 6 CKOOKAX. 

Hur Mycket.KOstatrenbök2(5 5): 3 304 ense rese Gör Ste IN HAN Gore Nr ed rör RESAS Ret sg sh BFS RER 
Fur mycket kostaärsen:kjöl? (15 0) Momsi ars mes esp åra o dee sed vilan vd de vår de apeka rr MMA ie sEL epoker Nn rr dr vina hr dr 
Hur:mycket' Kostar en Kopp: Kaffe? (20): 0 bese dr sees a ni för la jer bedarrat br rdr sn ipnåk el ben eos ese ÄN 
Hut:mycket Kostar en pizza? (00 ):.sosa ooss-sot såra she Nee NA sö ra AASE SARA SANNA SARA SE MSB 
Hur mycket Köstar:en:buSSbijett? (IS): = tessmsstire nisse sn bdrår sger bad slngn badiregst ärde bIRAR brda get dne ens nen 


9 I YnPAXHEHKUE N? 8. IIpocnywuaime 3anucb u Hanuwume nponywennoie yekol yudpamu. 

> ETE APPLE: KOSTA 27 fos dr rt desde dre ee ANA ANN Sr får ds AM oo RNA AS er FETA Sr SE SIR er SAR SA ST, SA SA SATS VANAN 
SEND EIA KOSCAL- Sod SE EE SAT ASEA. Gb RASAR NNE ID sc BRASS Ne FRASEN RESAS RN dn ARTER bSag da 
EE DIOCK RÖSTAT 4 fys störd wdetär sr dlineböde dee 0 örog ige ngr f ända säng ry or oefös S renar ra AA se pr kg er Na En öste ss dig 
EN: KÖpp: KÄffer KOSTAR ey solensb Syskon tan alder el a een mg ride ör ale ble van Bes pali be br RA rö rat of ör be näe ben 
Bl PIZZA KOSTAR 20 5sk srngrlg arg ss BRAT so STAN r SE SSA Roger FEN SRA RT NA BAS To AA BANA i sj br SARA Nr BAT RAN 
ss EID AN AT KO STAL "76 boda sigirrinds bränd bg dr BE sr ng än ord ds dr ES bua Rdr eg Bo SAGE Minter Vind n bi SAR boda bpt bd ÖRTER Red 
+ EM DLOSCHRYTI KO STAL? st5:8;80sser bringa Sar ser dr fr RT söner närt De uf öre NR RN öd Ar Dr rn a SG 
i. EN STNIOT 2 AS KÖSTAL  bebjieagt el bebelorab er stål ösriels et a vd otal deel irrar sg EE et SST Neat r Neta SE föga Br sldgnåk GE e feål eb ornålr 
EI TÖSA:(00C3 AKA) till: Kia KOStåf-7 37300 0ov0s nea Ars e da SSR SN aa mr ig dö lorter bi ME SSR Me TRA de SÅ NR kr RN RR 


DO NAUNBWUWN— 


YnPAXKHEHUE N? 9. 3anomHume o0ujeynompeOumenbHble caoead oOue20 u cpedHego poda. 


TT 


JeBOYKa MaJIBYUK AÖJIOKO CTOJI 
en flicka en pojke ett äpple ett bord 





OOmmnä po Cpezannä po 
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OOunä po 


en katt en hund 
KOUWKA cobOaKa 








Br 


Cpennni po 





ett brev 
NUCbMO 

















en bil en klocka ett fönster ett päron 
MaUuwunHa Yacol OKHO epyua 
Pp 
Ne J 2 
&e > 4 <A 
Oo» se 
en sol en lampa ett träd ett öga 
conHye namna depeeo 21a3 
[pPaMMaTUKa 


OnpengenöHHaAs 3opMa CYLLeCTBUTEJIbHbIX. 
OnpegenäéHHbIN NOCTNO3NTNUBHBIN APTHKNB 


CyIuecTBUTeJIbHbBIe, 0O003Ha4aroINHe TPexMEeTBI, KOTOPBIC HAM BIICPBBIC HPedCTABJIAFOT HJIA O KOTOPBIX MBI HUYero 
He 3HaeM, YTOTPeÖJLIAoTCA C HeONMpexeJIÖHHBIM APTHKJIEM: en/ett. I IPexMeTbI, O KOTOPBIX HAM YXKe YTO-TO H3BECTHO, KOH- 
KPeTU3MPOBAHHBIG, a TAKOKe [IPeEIMETBI, COMHCTBEHHBIC B CBOÉM POoXIe (COJIHNE, JIyHa, KOPOJIb, Ilaria PAMCKHH) OYAyT YyIo- 
TPeÖJIATBCA C OMPeNCJIÖHHBIM aPTUKJIeM. B IIBElCKOM A36IKe IBA OMPeNeIÖHHBIX apPTUKIIA: CBOOOAHOCTOAIIMH KU MOCT- 
IO3HTHBHBHIUN. I [O3HAKOMAMCA CHauaJIia C HOCTHO3HTHBHBRIM APTHKJIeM. ÖH Ha36IBACTCA TAK, IOTOMY YTO B ONpeelöHHOH 
(SOPMe THepexXOdMT B OKOH4aHHe CYIeCTBUTEJILHOFO. I [OCTHO3UTHBHBHIN — T. €. MOCTaBJICeHHBHIY MOCJIC, B OKOHYAHNM. 


IIpuMepel: 


Jag ser ett hus på bilden. — Ä eusicy dom Ha kapmunkre. (IIepBoe YNOMHHaHHe IOMA.) 

Huset är stort. — /fom 6onvuwot. (OM, KOTOPBHIH I BYDKY HA KAPTHHKE, BOT TOT KOHKPETHBIN HOM.) 

Det är en flicka. — Imo deeouxa. (IIePBoe YNOMUHaHHe, COOOICHHE.) 

Flickan är liten. — /eeoukxa manenxokKaa. (BOT 3Ta JIeBOYUKa, O KOTOPOHN YMOMUHAaJIOCB B MeEPBOM IIPeNIOXKe- 


HUN, MaJIeHBKAaA.) 


Jag skriver ett brev. — 7 nuuwy nucbmo. (CooOmeHHAe.) 

Brevet är till min mamma. — Ilucbomo moeu mame. (KOHKPeETHOC HUCBMO, KOTOPOSG 4 OULNIy MaMe.) 
Solen är långt borta från Jorden. — Connxye daneko om 3emau. (COJIHIIe, KOTOPOe TOJIBKO OJHO.) 
Kungen kommer på besök. — Kopose npuedem e 2ocmu. (KopoJIB, KOTOPBIU TOJIBKO OJMH B CTPAaHE.) 


Hpyrae OpuMepe: 
en sol — solen — cosinye 


en penna — pennan — pyura 
en blomma — blomman — yeemoKr 
en flicka — flickan — deeouka 

en pojke — pojken — masbuuK 

en katt — katten — Kouxa 

en hund — hunden — cob6axra 


ett öga — ögat — 27143 

ett pris — priset — yena 

ett träd — trädet — depeeo 
ett brev — brevet — nucomo 
ett fönster — fönstret — oKHo 
ett päron — päronet — 2pyua 
ett äpple — äpplet — 20710Ko 
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en bil — bilen — mauuna ett hus — huset — dom 
en klocka — klockan — uacbi ett bord — bordet — cmon 
en bok — boken — Kuuga ett tåg — tåget — noezd 


O6pa30BaHUe onpegenöHHON ROPMBI CYLLIeCTBUTE/IbHOrO. TPYAHble CAyYy4an 


VtaK, mpa o6pa3oBaHUN OMpedelöHHOK MOPMBI CYIeCTBUTeEJIbHOrO APTUKJIK [MeCPeHOCHTCA B OKOHYAHHE Cy- 
IHeCTBUTEJIBHOFO, NPHYÖM y aPTUKIIA ett OIHO t OTIaNaeT, a NIACHAT MOXKET MCHATBCA B 3ABUCUMOCTU OT OKOH- 
YaHNA CYINeECTBUTeJIBHOTO. 





Cylu. 0011. P., OKAHYHBAaIOmMeecA HA COrIaCHBIM: 

(en) bil + en = bilen 

Cyli. 0011. P., OKAHYHBAIOIMCeCA HA fIACHHIN: 

(en) penna + n = pennan 

Cylu. cp. Pp. Ha COrJtacHbIN: 

(ett) hus + et = huset 

Cy1u. cp. p. Ha rIacHbmM: 

(ett) äpple + t = äpplet 

EcCJIA CYIeCTBUTeJILHOC OKAHYKBACTCA Ha NIaACHHIN, TO OHO COXPAHAECT ITOT IIACHHIK, IPHÖABJIAR TOJILKO 
-t VIA -N. 











8 YnPAXKHEHUE N2 10. Cdenaume u3 HeonpedenéHHou onpedenékHyrio HopmMy. 


Ob6pas3ey: | en kvinna — kvinnan 





[=] 110 Va AO RAN el RATED KE SKERE RO ET RN NERE ROR SKA 
CI TÄRN PA: oe isen ör eder san br NR pr bea Ir E ord lä blire 
CI POJKE se oron bn er Do EG TA slirar a Na dög Sy de EDA Ar SR 
CDA tr söstanenin igt oden bsr bNigs vänd dir synd AR Ser Srds BRA 
ETC DEC. sd sfedgreg a RT SNR Up st AN Speer stR 
. ett glas (CTAKAH) ..soseeeeeerrerrerr ere rr rr ra 
SEE JODD 72 ngr ond er SRA SEAN si RT REKA sel 
HETE KVIHOM HÖR iso taste dras gör bke INR BRr de bob ATS Bs 
SOME PIANO 2yörgkorsre ger rs rd ger tror Ape Ne or 
OT TOLO jah födertegat Ng är ke fnge ra sd errors tender yn 
IETF APPLE rs ss rek a No So RR slsnRR Ng SA BSR LÅ BARE BA BLS 


NAV BIN AE 


RAA 
WW NR OM 


TpyAHble cAyy4an o6pPa3oBaHNA ONnpedenNlöHHON BoOpMBI 





Cymm. 001. p., OKAHYHB2IOmMHeca Ha -el, -en, -or, TePAIOT OAHY fIaCHyYIO: 
(en) cykel + n = cykeln eezocuned 

(en) doktor + n = doktorn epau 

Cyiu. cp. p. Ha 6e3ygapHoe -el, -en, -er TepAIoT OHy IIacHyIno: 

(ett) exempel + et = exemplet npumep 

(ett) vatten + et = vattnet soda 

HeKOTOpPBHIe CJIOBA, OKAHYMBAIONIHMeCA HA HOJITYIO -M KJIN -N, VABAMBAIOT ee: 
(ett) rum + et = rummet komHama 

(en) man + en = mannen Mysacuuna 
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8 YnNPAXKHEHUE N2 11. Ilocmaevme cywecmeumenbHble e onpedenékHyrio HopMy. 


. en man 
. en pojke 
. en syster 
. ett fönster 


. en kam (pacuöcKa) 
. en vän (apyr) 
. en dotter 
. ett program 


DORNAVNBYNA 
OQO 
= 
= 
3 


YnPAXKHEHUE N? 12. Cdenraume u3 onpedenéHHou dhopmol HeonpedenékHyIo Bopmy cywecmeumenbHvIXx. 





Obpaszsey: | mannen — en man 











mannen 
rummet 


8 YNPAXKHEHUE N? 13. 3anonHume ankemy. 


jobbet 


LOLOE oäglrbe 0 oder sork ör Nader bs åg lr oorkder di i or åk änn 
































Namn Uma Vad heter du i förnamn? 
Efternamn Pamunua Vad heter du i efternamn? 
Födelseår I00 poacdenua När är du född? 

Ålder Bozspacm Hur gammal är du? 
Civilstånd Cemeunoe nonodceHue Är du gift eller ogift (singel)? 
Yrke Ilpodeccua Vad jobbar du som? 
Telefonnummer Homep menedona Vilket telefonnummer har du? 
Adress Adpec Var bor du? 

Modersmål PoOHOoU A3vlK Vad är ditt modersmål? 











CTNXOTBOPEHHE 


Gesällvisan (folkvisa) 

Måndag gör jag ingenting, ingenting, ingenting. 
Tisdag ser jag mig omkring, mig omkring, 

mig omkring. 

Onsdag går jag ut och vankar, 

torsdag sitter jag i tankar, 

fredag gör jag vad jag vill, 

lördag stundar helgen till! 


TleceHKa HOMacTepba (HapoHas MeceHKa) 
B noHedenobHuK 4 He dena Huyuego, Huuee2o... 
Bo emopHuk cMompio no cmopoHam, 

no CMOPOHAM. 

B cpedy a udy 2yname. 

B uemeepe2 cCudcy e MolcAax (3a0yMuue), 

B namnuuyy denaio umo xouy, 

B cy66omy yace Onuzku ebixodHblie! 
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C/NOBa UI BbIPaXKeHUA K TeKCTY 


gå (4) ut — BBIXONUTE ingenting — Hu4aero tankle -en, -ar — MBICJIB 
helg -en, -er — BBIXOIHBIC omkring — BOKPyr, IIO CTOPOHAM 


SVENSK HUMOR » LUIBEACKHN IOMOP 


I affären B mazazsune 

En kund kommer in i en bokhandel och frågar: Ilokynamenb exodum 6 KHUdCHblU MAa2a3uk u cnpauw- 

— Har Ni boken "Hur man klarar sig på sin lön”? eaem: «Y eac ecmb KHuea ,, Kak npoocumb Ha Cc6olo 
3apnaamy ?» 

Biträdet: — Nej, men vi har trolleriböcker. Ilpodaeey: «Hem, HO Vy Hac ecmb KHueu no Bomwueb- 
cmey». 


CTpaHOBeneHUNe. YUYBCTBO IOMOPAa y wWBedoB 


«/Tea uteedeKux OceumMNAbMeHa VocuHaiom e pecMopaHe. ÖduH u3 Hux Kueadem 20/1080U 6 CMOPOHY OOUHOKO 
Cudaue2o 3a CMONUKOM 20CNnoduHa u 2060pum CeoeMy CcCompane3HUKY: 

— Ilocnyuau, 2mo He CeeH CeeHccoH mam cudoum? 

— Hem, He moocem Obimb, Bedb oH Vace yMep. 

— Ymo mobil 2060puwvd? Å A euden, OH MONbKO umo IceeaN. 

BHI He HOBePpUuTe, HO U3BECTHBIN MIBeNCKHÄ KOMUK MapTtTUH JItoHT STUM aAHeKIHOTOM 3aCTaBJI4CT KaTATBCA OT 
CMEXa IIO IOJIy BCÉ HaCelIeHHe CTPaHBI, KOrNIA YXKe B THICAYHBHIN Pa3 MOBTOPAET ero C IKPAHOB TEJIeBU3OPOB HJIK 
CO CICHHI B KaOape... 

B TO BPeMA KaK y IPyruX HapogoB UIyTKA B OCHOBHOM OCHOBBIBAIOTCA Ha TPYOOM IOMOPE UJIN IBYCMBICJICH- 
HOCTAX, IIBCNHI BUNAT CMCNIHOL B CAMOHN aOCYPIHOCTA CUTYALMA HJIK BHICKA3HIBAHUA... (bepnun II. ITU CTPaH- 
HBIe ImBeel. M: IrMonTt, 2001. C. 58-59). 

OcCOOeHHO INBeNKI JIHÖAT CMCATBCA Hal CBOUMU ÖJIMXKaNIUUMU COCENAMU — HOPBOXKLHAaMU. IIPHYeM Te Ie- 
JIaIOT TO XKe CAMOBG, IOSTOMY 4aCTO B OIHUX KH TeX Xe INyTKaX B IllBenun MRUrypHpyroT HOPBÖKUB, a B HopBe- 
TU — NIBeNK. [IPAMepBI CAMHIX aAOCYPAHBIX: 

KOHKyYpC Ha HOpBedcckoM Meneeudenuu. 

Omeadaume 3a2a0Ky u npuuwuume omeem 6 KoH6epme HAM 6 NpogpaMMy. 3a2adKa: Oobwoe u KopuuHeBeoe 
XcueomnHoe. IKueém 6 necy. Ilo2odume, nomembme KoHeBepm Hadnucbio «JIoceo». 

Voxna: 

— IIouemy Hopeedcybl He edam conéHble o2gypuuKu? 

— [on06a 6 OanKy He nponezsaem. 


YPOK 5 


QR TekcT N21. Kajsas dag » AeHb Kancbi 


Väckarklockan ringer klockan sju. Kajsa vaknar. 
Vid kvart över sju stiger hon upp. 

Hon duschar och går sedan ut i köket. 

Till frukost äter hon fil och flingor och dricker en 


B 7.00 3e0oHum Oydunvuur. Kauca npocvinaemca. 

B uemeepmbe B60CbM020 oHa ecmaöm. 

Ona npunumaem dyu u ebixodum Ha KyxHIO. 

Ha 3a6mpaK oHa ecm KYKYPy3Hble XIONbA C NpO- 





kopp te. cmoKeaweu u eblnueaem uaweuKy ual. 
Klockan åtta går hon hemifrån. B 60CeMb oHa ebixodum u3 doma. 
Hon går till universitetet till fots. Ona udém e yHueepcumem newKom. 


Lektionerna börjar klockan nio. 3aHAMUA HAuuKAIoOMCA 6 deeamed. 
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Vid halv elva har hon rast. Då dricker hon en 


B nonoeune odukHadyamoe2o y Heé nepepvie. 


kopp kaffe och äter en bulle. Con Öna nvém Kode c Oynouxou. 

Sedan har hon lektioner till klockan ett. ACO IIomom Vy Heé 3aHamua do uaca. 

Klockan ett har hon lunch. Efter lunchen sätter i B uac oHa o6edaem. I[lomom oxa cadumca e Oub- 

hon sig och läser på biblioteket. nuomexre u uumaem. 

Kvart i fyra tar hon bussen in till stan. Be3 uemeepmu uemvipe oHa edem 6 20p0d Ha aemobyce. 

På stan handlar hon. Hon handlar mat och kläder. B 20pode okxa denaem noKynku. OHa nokynaem e0v 
u odedcdy. 

Klockan sju träffar hon Pia på ett kafé. B cemb oxa ecmpeuaem Iluio e kade. 

De går hem från kaféet tillsammans. OnHu udym domou u3 kade emecme. 


På kvällen lyssnar Kajsa på musik. Tjugo i elva 
ringer Valter. odukHHadyambd 360Hum Baneomep. 

De pratar länge. Sedan går Kajsa och lägger Onu don2o paz2oeapueaiom. [lomom Kauca no- 
sig. Hon somnar runt tolv. Acumca cnamb. ÖHa 3acbinaem oKoNo dBeeHadyamu. 


Beuepom Kauca cywaem Mmy3viKy. Bes deadyamu 





C/OBAa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


bibliotek -et, = — OHOIKOTeKA kök -ef, = — KyYyXH4 ta (4) bussen — exatb Ha aBToOyce 

bull|e -en, -ar — Oynouka mat -en — ena till fots — TemKkoM 

frukost -en, -ar — 3aBTPaK rast -en, -er — IepepeIB till stan |staden| — B ropoz 

gå (4) hem — AxTU IOMoOÅ ringa (2) — 3BOHUTB (B HeHTP ropoja) 

gå (4) hemifrån — uITA H3 IOMa runt — 37.: OKOJIO träffa (1) — BeTpeuaTe 

gå (4) och lägga (4) sig — 10o- sedan — 3aTeM väckarklockla -an, -or — Oynage- 
KUTBCA CATE somna (1) — 3acbiInaTb HUK 

handla (1) — Zenatb NOKYNKA stiga (4) upp — BCTaBaTB vakna (1) — mpocBninaTbed 

kläder — ozxexna ta (4) — Opate åka (2) buss — exaTtb Ha aBToOyce 

KOMMEHTAPUN 


+ B TeKCTe BCTPe4aeTCA OOPaTHBHIN MOPANOK CIOB, HanpumMep: Vid kvart över sju stiger hon upp. IlonpoöHee 
C 3TUM ABJICHHEM BBI THO3HAKOMUTECB JaIee. 

» Att gå ut i köket — B IIBeICKOM A36IKe PaACHPOCTPAHeHBI MNIaroJIbI C HAPCYNAMU-MOIMAMUKaTOPaMH, 3aMEe- 
HAIOMUMU IPHACTaBKA. HanpuMep: evbixodumbdb — att gå ut, exodumsv — att gå in. IIp4 mPoN3HOINeHUN yNa- 
penne Bcerna nataeTt Ha Hapeune. 

» Filmjölk (fil) — KACIOMOJIOUHHIY IPOJYKT, AHaJIOra KOTOPOMY B POCCHHU HET. ITO HeuTO CPexHee MOKIy 
HPOCTOKBaINeK H HOrypTOM. 

e Till fots — ctapax hopMa, OCTaBIINIaZCA B A3HIKe C TeX BPEMÖH, KOrNa emm ÖBUIO HeCKOJIBKO Naexed. /[PYyTrae NPAMepel: 
till bords — 3a cmonom, 
till sängs — & kpoeamu. 

» Lektionerna — 3aHamua, CIIOBO CTOUT B OMpPexeIöHHON MOpMe MHOXKeCTBeHHOTO YvCIIa, MogpoÖHee 06 
3TOM — B ypOoKe 7. 

» Vid kvart över sju stiger hon upp. — B cemb namHadyamde oxa ecmaém. CIoBo vid uacTo HCIHOJIB3YIOT, 
KOFTA Ha3bIBAIOT BPCMA. 





3amOMHHUTe! 
Be3 npednoga: 
att åka buss — exambd Ha aemobyce 
att åka bil — exambd Ha aemomobune 
att åka tåg — exambr Ha noezde 
att åka båt — nioimb HA KopaONe 
Ho: 
att gå till fots — udmu neuwukom 
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3amOoMHUTe! 
BBIi60p tpentiora B INBElCKOM A36IKe 3ABUCHT OT MPOCTPAHCTBEHHOTO BOCHPHATUA INBEIOB, MOSTOMY 
OH MOXKEeT He COBIIaIaTB C PYCCKHM: 
e KyxHe — i köket, 
HO: e 6uOnuomere — på biblioteket; 
pa6omamrb e magazune — arbeta i en affär, 
H0: pa6omamb e 6Oo6Huye — arbeta på ett sjukhus. 











8 YNPAXKHEHUE N? 1. Bemaeome nponywenHblie 21020n61. 


I. Häll sasson en bok. 2. Han .......... engelska. 3. De .......... på teve. 4. Ni.......... på radio. 
5. Mamma........ mat. 6. Pappa........ en kopp kaffe. 7. Han ......... en cigarett. 8. Han ......... ten- 
nis. 9. Jag .......... brev. 10. Han .......... bil. 11.Jag.......... piano. 12. Eleven......... på bilden. 


YnPAXHEHUE N? 2. Paccmaevme npednodcenHua u3 mekcma o Kauce e npaeunbHom nopadke. Ilpoeepoeme 
ceba no meKcmy Ha c. 46. 
Hon duschar. 
Lektionerna börjar klockan nio. 
Halv elva har hon rast. 
Klockan åtta går hon hemifrån. 
Hon stiger upp kvart över sju. 
Till frukost äter hon fil och flingor. 
Kajsa vaknar klockan sju. 


















































YnPAXHEHUE N? 3. Bemaevme nponywekHbie caoea e npednodcenua. Ilpoeepome ceoa c NnoMoubio 
mexKxcma Ha c. 46. 
Kajsas dag 


Kajsa ............. klockan sju. Vid kvart över Sju ............. hon upp. Hon ............. och .. 
KET AREA sedan ut i köket. Till frukost . ............ hon filoch flingor och.............en kopp ..... 
FAT IE . Klockan åtta. ............ hon hemifrån. Hon.............till universitetet till fots. 

TLektiönefna: so: sonsons klockan nio. Vid halv elva ............. hon rast. Då ............. hon en 
kopp kaffe och ............. en bulle. Sedan har hon ............. till klockan ett. 

Klockan ett............. hon lunch. Efter lunchen. ........... hon sig och........... på biblioteket. 

Kvart i fyld anslöts hon bussen in till stan. På stan ............ hon; HOn ss ses seas dr mat och klä- 
der. Klockan sju ............. hon Pia på ett kafé. De.............. hem från kaféet tillsammans. 

På KVälleh sen baseras Kajsa på musik. Tjugo i elva............. Valter. Deine dsre norr länge. 
SCAM gir ent a Kajsa och lägger sig. HOn............. runt tolv. 


YnPAXKHEHUE N? 4. Ilepeeedume Ha pyccKuul A3vlK. 

ATS ÅA. OCH lägga: 518 136 ses vet eek ir ni ef Ark Gb Ri for fler AM Äg ER ei fr pr ABN 
Att tala teleföll 4-4 er ee nr sinä Rd Re riden ån BR ARR BAER REA 
SJÄTTE ta TU ROST 030000 ee Sr ENT ere NES NESS TS Bel rr IAG Ve ör Aa SR BER VE SSE Ar 
> ARE NAMPÄST. 2ö ga barr ande ble Uhr, Bära h tb H Ar ntrde b dn lea dr rdr Br BIR Hed BOTA RS Sheen del Ni REA dne (ES 
ÄTT ARA BUSES oj sad suget sen dr RT AE HI og lr ART NS ble RN bald 
Att: oÅ Hemilråll,s sag genes fre en Brr RNE re BAR AR BRN TNE RA on RA Arr RNE HÄN BR 
SATTE RAL AINNGG: 35 0000 RE AEG ST NAN Egede SNES Få Nr ETS INS RN LS NER Veg LTR AA NERE sr 
SJÄTTE SÖTA: "05 safe bef Bed Bern BR kr ed HR EA BAR ide rd BEE BARE ERNST RR ERNER 
SAÄRUVAKTS (tel stkrg bab heden ng ANN Neger ht än Abp laerni klå fi ln RR 
; ARE TA DUSSCIO Aasen an är dirr fs Ab AR skid ben Arler Re AE RR BÄR BE RR 


OVE NAUNBWYUWN—H 


-—- 
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YnPAXKHEHUE N? 5. Omeembebme Ha BONnpocbl NUCbMEHHO. 

13 När Vakt ROSA vreden ratat Bad basynp nader ras bes Nos RS er sK ED sn BE SPE NEN BEST HA Mid erndr BAST SR BANAR SNES 
Vad gör hon på morgonen? (att göra — JCJIATB) ..sossssrereseererererrererrerer rer rer rese reses 
NVadkäter hön tillifruköSt2" "2, some sees tedde sus his sen Spel reg deräl Ui ARLA Se ee riö Le jaL bsr toiin Rd lea INS ra 
När Börjar IeKtiöTernä 2 ses ssu Nos so SA Arr dr TN Sr OP BIN ea sg ERAN ARA rö NE REAM SARA Örn 
H 


ur tar hon sig till universitetet? (Kak oHa IoOupaeTCA IO YHUBEPCHTETA?) ...ssossrrerrersrrrrr ra 


SAR 


Närss lutar HÖTDA bög mouse ge sb a eb enn ond Sd edt lat or dermal Ste Jern Svt sg Sal oc ERS Jet GES HSA Slas syste AR ae 
VÄG: BOT HOT: SÖ CA sort SA SA SSA BAGARE GRAN Gen GR SA DTE SA AR i oro I HA AT BA SAR TSK RR NANA 
VAC SOL HÖR PA:StAlle > sanssst ar rdsrae Meng Tabs EDI a söt ENSE IN sot MEESE BAS BAS ör BR UST  SE AFA 
Mafsträlfar HÖR, Pad 050 dss0åre obe dl dköge se er ärdr as rdr ad fr se arr ND OR ör änn Rh Selv åse ankar Sastre arna 
10: Vaäd:gör hon på KVällel susse dee sd ester el rd pirr dad MN peng Te a os VR BANAR ade Rn ser or 
11: Veni talar hön 1teleTOmmneC2 sa ms spor sr AR Re SA a dt oder AASE TK STA ny Sf RA ARNAM NR RA 








OR NA-r 


YnPAXKHEHUE N? 6. Omeembeme Ha eonpocbi. /[aume nonHbiwä omeem. 








Obpazey: | Äter Kajsa lunch klockan ett? — Ja, Kajsa äter lunch klockan ett. 








1.sÄter Kajsa lunch på Universitet? 3. insane d irng där sh Md ne HE ANA br end Mols pd MADEN rd SARA fe 
SÅ ket hon bilänstilliställ 2 s.id smidig db leds färd Än forne dr ei RA air Re RR en 
3; Handlar KajsSamat På Stall? ss sc. sond, sele ed HN Henslr nirder HN IR ST ending RB pa så fb anslå förd dn tfn oo TELNR 
4..Prätar Kajsa i:teleföriimed;Pia på kvällen?" =:24- ou Nstond sis un dr Sas fel sj se addera är eden a as bl DA det RAR 
S "Äter Kajsa yoghurt: till frukOSst?' =: nes. ietaes bis end ie bdärbosr ba sted brdetrndet Blend Beds gr dh bdo ister reder 
6: OmNar: Kaj Sä TURELOLV 2 2, 2 ove rd ss rd Sr dr sag rd dö bsRT ar Br er NE Än a AN SNS or NA RR ET 


[PaMMaTUKa 
[MPAMON N O6PAaTHbIN NOPAAOK CNOB 


B InBelCKOM IIpPemIoxkeHAN NIKPOKO PacHPOCTPAHeHBI KAK IPAMOH, TAK H OOPaTHBIN HOPANOK CJIOB. 

IIpaMoii MOpsIoK CJIOB NPHBEIYCH PYCCKOMY YeJIOBEKY: Ha IIePBOM MECTE CTOUT HOJUICKAaINee, HA BTODOM — 
CKA3yCMOEC, 32 HUMHU CJICHYIOT BTOPOCTeNCHHBHIC YICHbI: 

Kajsa vaknar klockan sju. — Kauca npocbeinaemca e cemb. 

IIpu O6paTHOM HOpPASAKe CJIOB IPeIIOKCHAC HAYUMHaeTCA C BTOPOCTENCHHBHIX 4JICHOB, 32 KOTOPBHIMHU CJICIIYET 
CKa3yeMOE, a 3aTEM MOJVICKamee: 

Klockan sju vaknar Kajsa. — B cemb npocoinaemca Kauca. 

EcJI4 BTOPOCTeINCHHHIC YJICHHI NPeICTABICHH! IBYMA Pa3HBIMA OOCTOATeIIbCTBAMU (HANPHAMCeP, BPEMCHH 
H MeCTa) HJIH OOCTOATEJIBCTBOM UI NONOJIHEHHEeM, TO IPA OÖPaTHOM IHOPAJIIKe OHA MOTYT Pa3xeJlaTEeA. Torna npex- 
JIOKCHUC HAYHÖTCA C TOTO CJIIOBA, HA KOTOPOM BBI XOTHTE CIICJIaTB AKUCHT: 

Kajsa äter frukost klockan sju. — Klockan sju äter Kajsa frukost. — Frukost äter Kajsa klockan sju. 

Kauca 3aempakKaem 6 cemv. — B cemb 32aempakaem Kauca. — 3aempaKaem Kauca e cemv. 

Pia går på bio ikväll. — Ikväll går Pia på bio. — På bio går Pia ikväll. 

Ilua udém e Kuno eeuepom. — Beuepom Ilua udém e Kkuno. — B Kuno Ilua udém eeuepom. 


OTpPUuLIaHUNe MPH O6PaTHOM MOPAAKe CAOB 


Eczn B IPemIoxKeHAA C OÖPaTHBHIM HOPAIKOM CJIIOB CONCPIKUTCA OTPULNAHHE, TO inte CTABUTCA HOCIIe MOJIe- 
>Kamero. To >xe CaMOoe IPOUCXONMT C HApeunaMu. 

Han talar inte spanska. — Spanska talar han inte. 

OH He 2060pum no-ucnakcKu. — Ilo-ucnaHcKu oH He 2080pum. 

Han dricker aldrig kaffe. — Kaffe dricker han aldrig. 

OH Hukogoa He nvém Kohe. — Kode on He nvém HuKoegoa. 
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8 YnNPAXKHEHUE N2 7. Cdenaume u3 o6pamHogo nopadKa npamou. 


Ob6pazsey: | Klockan nio börjar lektionerna. — Lektionerna börjar klockan nio. 


DO NAUNBWUWN— 














.-Fruköst äter Kajsa i KÖKEty ste: mnsd sms been banreen dere isisad den) hed Mn en Added dre fansen NR He RNA 
[Till utiiversitetet:går Kajsa till fots: 2,4 smsve se bilagdanee iglar en PR NYA RNE BERAA 
Sedan tar hon bussen till:Ståtk;. —=4 a4-3 ss ses tek däres rg SA duken End RN NR HN REN BAR RAR Nr 
> Klockan Sju Väknar Kaj SA 4-0 no aa yng nse för Me Ye Tel RNE AR ter BR SA NA NEIDEÄR AE IGT ÅAR FESTER SSE 
Klockan: ett har hon lunCh; =: «= 24: smsa seeders skiing SRA ere KeA är HAR HN RrE Deren HARAR HR 
På biblioteket:läset HON; :- Ar. b.5y 406 gng eh bed i be br RAS NE RS AN NIAN SKRIN th RNE Gr hl NN 
Klockan sju träffarshömn P1A::-s-:3-54-4- ads hebr brd Are BA änden år i ene dn de RNA BEAR färd da tre 
På kvällen lyssnar: Kajsa på muSIKA -.=5 10 syd sn ere dåd fe BIE ml Br a fel RASER NE bre Fl IR nde KA MA 
; Runt-tolv somnar höns osa ssh da sne fe öde Be RE share fel SrRRA AIRES. Kern SAS, Kd HA dr nde bh andr eb BR SDR 








3aMmOMHHUTe! 


EcJa B TIPeEIIOXKCHUNU C IIPAMBIM HOPAIKOM CJIOB CCTB IIPAMOC HOTIOJIHCHHC (KkoTopoe COOTBETCTBYCT 


PYCCKOMY ILOMOJIHCHUIO B BAHUTEJILHOM Ianexe): uumamd (KOTo, 4UTO?) KHU2y, ecmpeuamsd (KOTO, 
4YTO0?) Iluro, TO OHO CTaBUTCA CPa3y HOCJIC CKa3yeMOro: 
Kajsa läser en bok på kvällen. — Kaiuca uumaem KHu2y eeuepom. 
Kajsa träffar Pia på kafé. — Kauca ecmpeuaem Iuro e kade. 








8 YNPAXHEHUE N? 8. Cdenaume u3 npamo2o nopadka cnoe o6pamnHvbiu. TAM, 20€ BO3MOJICHO, UCNOJlb- 
3yäme dea eapuanma. 


2Ö&HNAUNBWUWNW—=H 


No 


10. 
11. 


12 


13. 
14. 


; Kajsa :OCch Pia: sitter. Hemma: ss ss tek ss dess sed pss aids Su Speer ta vän fö Se ad pre be ssp slö on a Åöagk sr bes Jere ÄVA 
Detrar varmt-ochkSkönt hemma: sm sasse rs Ne ssk fo a Ne dr nt OA DATA Nr NA BAR Se ARG 
SKA SÄSKILVeT PåSVENSKAs oa dne sige stas tiger es ruor Str Sör Pads tggr BRA IRen bvdeiregsr Sd ba SÄR Nagar baden bäste igt å 
3 Pi dtalar SVENSKå sad bg stad nd NE re a de se Sö ngar örfönlr BR rr ng AN Dr PS erfa ARS 
201 1) [0/01 er LO fa a [7 MNNERAR NAKEN KSF KARTAN RAR ARKEN SNART ARA KARE NS ENN RE Ar REN RA RR SR RARE ARGA EAA KU AK KART RAS NN 
Pia Studerar me CIO: 3 vn NANA RAA ANTENN SARA BN sl SR RENAR RATES NR Nol a 
P1aS-IMarnima NEter: KetS tills» 43 ssms don sanden ass Aes rånat Bess BESATT BE de Be be Mr AR RN LD 
;.Kajsa studerar på universitetets” ss ss ss smed dens ef des rare lm of vigd vaska erinra BIR SE nns TS Ne Er ar vina edra 
-Pia pluggar hemma på:söndag:s slussen dn sele narr ör jet Se dr Br sne pel bebis are a be erik nr rel 
Kajsa duschar varje POrgÖR::= 6 se sosse sd orR nde NA SE a a ABANA BANA Af ser SRA VARAT er BER Sd 
DE: 00 På DIOIKV ALL 3 irdsto bre ande igt dn Bränder s ig SES ror) Sdräb syn GA Sege Sädaiggs VAR da Bi SR agan ads NAN Siten 
Pia äter MUköst:Pa MOrg One —+-;>srs en rid se se see Rd SAG SAT ner öre Nr RN Sd ee NN Nr nor RA Be HE 
Kajsa tra flfar:P1a På:S tals tok s sår nok bbe stegs oo degål sinn M midre Noch Vä reor e rea ALE fört rd et dgmåbi el SE föl torr 
Dedra cker kaffe på-ett Kafe: ss smspod iska ense AS ST MAD mtr SA Sd rs ERA MAR SÅ Ida AA SIR 


YnMPAXKHEHUE N2 9. Cdenaiume u3 npamo20o nopadKa c10oe ooOpamnHbiu, HauHume Co CA06 8 CKOOKAX. 


1. 


2O&NANBWUWNY 


Hon lagar mat (ToToBUuT exy) på söndag. (På SÖNdag) ..ssossseeeeesereerrerrersrr reser rer rer res 


. Han lagar bilen (unHUT Mamnny) på eftermiddagen. (på eftermiddagen) ......ssssesssreererrer rea 
Hon vaknar kl8:(Kl$S)-ya sd on nea burn ab ar sig daler dr bl EE fela SA fl RIS NS Seg 
; De-ater frukost. KL:107(frukOSt) 2:44 5 4255 såra eldade ir Bree rd BA reder 6 fr EAA fs rer Br AT ep desk rr SRA 
; Mamma handlar mat 1 en.mataffär. (Mat) .3-s4 4 scoka ee nk ige blek bt AN RR HN ER IEA RE MERE BIE HSE DA NGE 
Vi dricker kaftte: på kafé: (På Kafé) a ssu a beten drbe sed delens ia de lend dhöre el dhd edet her, She GR Adod shdge dj brann be 
. Han spelar piano på fritiden (B cBo6oaHoe BpemMa). (på fritiden) ....sssssessrererrerrere rese rr era 
Jag talar inte Spanskå:(SPanSKa)-:4 «sansa es ibv og Pesdner brer därare dn die dere BE Bin Re bei dråodrkie BR 
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[MoBennTelbHOoe HaKNOHeHnUe rnarona 


TIOBeJIUTeJIBHOC HAKJIOHCHHe HCHOJI3YeTCA B MPOCKÖAX KH NPHAKAa3aX: 

Kom hit! — Hou ciooda! 

Läs! — Jumau! 

Varsågod och sitt! — Iloocaryucma, caducb! 

B InBeCKOM A36IKe HET Pa3JIMYNA MCkKy MOPMaMA HOBCEJIHTeIIbHOrO HAKJIOHeCHUA: 
«Va» a «UXMTe» ÖYdeT 3By4aTE ONMHaKOBO: Gå! 

EcznA >e BBI XOTUTe IOINPOCHTB BEXJIABO, HCIHOJIB3YHTEe CJICIYIOIMe KOHCTPYKLAN: 
Var så snäll och gå. — Bydbe max Juob6ezsen, yvudu! 

Von: 

Kan du vara snäll och gå? — Mooceuw Ovimb mar nobesen u yumu? 
«Iloxarylcta» mo-mBenxcKA Oyaet varsågod ["Bamory]. 


O6pa30BaHUue M$OPM MOBESINTESIbHOro HaKNOHeEHNA 


B 3aBUCUMOCTHU OT KJIacca rIaroJla MOBeJIUTeJIbHOe HaKJIOHeHUe OOpa3yeTca OT OCHOBBI VJIN VHMUHUTABA 
TJIaroJia. ÖCHOBON Ha3bIBaCTCA YaCTB CJIOBA JO OKOH4AHUNA, HANlPAMeP, OCHOBA CJIOBAa dricka — drick-. 





1-4 KIacc VIHGAHATAB Tala! — I oeopu! 
att tala — 2060pumb 





2-1 KIIace OcCHOBAa IJIaroJia Stäng! — 3arpou! 
att stänga — 3aKpoleamb 








3-4 KJIacc VIE Ö(AHATAB Sy! — IllIeu! 
att Sy — wumb 
4-1 KJIace OCHOBAaA IJIaroJla Drick! — IIeu! 
att dricka — numve Kom! — IIpuxodu! 


att komma — npuxodume 














BuuamManunnue! 
IIpa ortpuuanuu: He cmompu! He uumau! — uactuna inte crouTt noce rarona: 
Titta inte! Läs inte! 








2 YNPAXKHEHUE N2 10. Ilocmaeobme e noeenrumenbHoe HaKANOHeHUe e 34d6uCUMOCMU OM KAlacca 21a20na 
u nepeeedume Ha pyCccKUl A3vlIK. 


1) att prata — 2060PUMb ..sssrrrrererre rar 3) att DO — HCUMb veseseesesrererr rr rr rr rr 
Pp Pp 

att arbeta — pAOOMAMb ..osossrrerrerrrra att bre — HAMA3bl6AMb .oseserrersrrrrr rt 

att lyssna — C/IVPWAMb v.ssoorrerrerrer erna At.SY—==UUMD nr spira för ärake sd er Bbdre Sher ehe dodidrakera 


att handla — HOKVNAMb ..sorrsrrrrrrr rena 


2) att läsa — uumMAMb ..sorerrerererr ere rer 4) att skriva — NUCAMb ..ssoseerererrr rer rr 
att göra — O€/lAMb .oseeseresrrrrrerernsa att komma — nNpuxXOOUMb ..sssererrrrrrra 
att Köpa — NOKYNAMb .oserrrrrrerrrrrrra att dricka — NUMb ....sssresreresrsr ere ret 


att låsa dörren — 3anupamb O6epb ......... ALMA =LCCMO: 2-2 5eredsn ere sne Arena NA 
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QR TekcT N22. Riita pratar med Ludvig-Lennart » PuTa roBOPUT 
C JIto0BUTOM-JleHHapTOM 


Riita och Kajsa har en katt. Den heter Ludwig- 
Lennart. Men Kajsa och Riita kallar honom 
Lenny”. Det är hans smeknamn. 

Egentligen är Lenny Riitas katt, men Kajsa 
tycker också väldigt mycket om honom. 
Lenny är svart och fin. Han har tjock päls och 
stora gula ögon. 

Titta på bilden så får ni se honom! 


Y Puumuai u Kaucbi ecmb kom. Eeo 30eym JIiod- 
eug-JIexnapm. Ho Kauca u Puuma Ha3biearom e20 
JIenHu. Imo e20 KauuKa. 

BooOwe-mo, JletHu — Kom Puumu, Ho Kauca 
mooaice ouenb e20 Mobum. 

JIexnu uöpHolu u Kpacueblu. V Heeo 2ycmaa 
utepemb u bovwue 2cörmole 21430. 
Ilocmompume Ha domo, u ebi e20 yeudume! 





Han tycker om att äta kattmat och dricka mjölk. On to6um ecmb Kowauuu KoOpM u numb MONOKO. 

Riita bestämmer sig för att prata lite med Lenny: Puuma peuiaem HemHo20o nogoeopume c JIennu. 

— Kom hit! säger Riita. Lenny kommer. — Hou cioda! — 206opum Puuma. JIlennu npuxodum. 

— Drick upp din mjölk! säger Riita. Lenny dricker — /[onei ceoé monoko! — 20eopum Puuma. JIeknu d0- 

upp mjölken. nueaem MonoKo! 

— Säg ”mjau”! ber Riita. — CxKaoxcu «May»! — npocum Puuma. 

— Myjau, säger Lenny. — May, — 20eopum Jlenxnu. 

— Lek! ropar Riita. Men Lenny vill inte leka. — Hepau! — Kpuuum Puuma, Ho Jletnu He xouem 
ugpamb. 

Han ligger redan och sover! On yarce neocum u cnum. 


C/OBa UI BbIPaxXKEeHUA K TeKCTY 





be (4) — mpocuTe leka (2) — urpate smeknamn -ef, = — 371.: KJIMYKA 
dricka (4) upp — BBINAT:, JONATE mjölk -en — MOJIOKO tjock — 37.: ryctok 
egentligen —  BooOime-To, Ha = päls-en, -ar — Mex väldigt — oueHe 
CaMOM Zee redan — yxe ögon — rJia3a 
kattmat -er — Komaupa exa ropa (1) — Kpu4aTte 
3amOMHUTe! 


B InBelCKOM A36IKe YacTO YHOTPEÖJLILOT IBA INIaroJla BMeCTe. IIO-PYCCKA MBI CKAXKEM: KÖK uumaem 
CUOA», TIO-INBENCKAU — «ÖH cudum u uumaem). 
Hanpumep: 
Hon står och pratar. — Ona cmoum u 20eo0pum. / OHa 20Bopum cmoa. 
Han ligger och sover. — On neoxcum u cnum. / On cnum aearca. 
Barnen sitter och äter. — /[emu cudam u edam. / /[emu edam cuoa. 
En kvinna står och väntar. — /Kexuuna cmoum u acdém. / IKenuuna acdém cmoa. 











2 YNPAXHEHUE N? 11. Ipocnrywuaume z3zanucb u nocmaebme 21420/161 6 NOBEAUMENbHOM HAKIIOHeHUuU Uunu 
6 dopme Hacmoauwe2o epemenu (e 2a6ucumocmu om KoHmeKcma). 


BRIAN (att se) Ludwig-Lennart. ".......... (att komma)!” ropar hon. Ludwig .......... (att 
komma). ”.......... (att sitta)!” säger Riita. Ludwig .......... (att sätta sig). Riita tar fram (noctaért) mjölk. 
"Varsågod och .......... (att dricka), Lenny!” säger Riita. Ludwig-Lennart.......... (att dricka). Riita har 
kattmat också. ".......... (att äta)”, säger hon. Lenny är hungrig. Han .......... (att äta). Riita vill leka med 


TeNDYS ads kakan (att leka)!” säger hon. Men Ludwig vill inte leka. Han .......... (att sova). 
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NP YNnPAXHEHAUE N? 12. 


I. IIpocnywaiume ayduozanucb u noemopume cmuxomeopeHua. 
II. Hatudume e mekcmax cmuxomeopeHuu 2/1d2016! 6 NOB6eNUMENbHOM HAKNOHeHUU u NOO4epkKHume. 
III. Haudume u noduepkHume doneue 21acHble odHoU uepmoi, a KDamKue — O6VMA. 


Hallå där! 

Köp blåbär! 

Hallå en gång till! 

Köp rutten sill! 

Hallå många gånger! 

Köp dubbla långkalsonger! 


Har du ont i magen, 
Gå till Per i hagen, 
Är han inte hemma, 
Gå till moster Emma! 
Är hon inte där, 

Gå till Sankte Pär! 

Är han också borta, 
Gå då till faster Lotta 
Och låna dig en potta! 


QQ 2 YNnPAXHEHYE N? 13. 


» Iluu naanboi HA Hedemo: 


CTHNXOTBOPEHHUE 1 


Ju, mam! 

ITlokynaume uepHury! 

Ilpueem ewé pas! 

Ilokynaume myxyio cenéory! 
Ilpueem mHo2o pa3! 
Ilokxynaume deounvle KalbCcoHbl! 


CTHNXOTBOPEHUE 2 


Ecnu y me6a 6onum acueom, 
Hou K Ilepy Ka nyey, 

Ecu e20 Hem doma, 

Hou k möéme Imme! 

Ecnu eé maM Hem — 

Hodu Kk ceamomy Ilepy! 

Ecnu eg20 moadce Hem— 

Hou k méme Jlomme 

ZH odonacu cebe 20opwuoK! 


ITlocnywaume 3anucb u nomembme 6 ceobodHbix epadhax mabnuybi, KaKue 












































Måndag Tisdag Onsdag 
Gå upp. 08.00 Gå upp. Gå upp. 08.00 
Dusch och Dusch och 08.15 
morgontoalett. morgontoalett. 
08.30 Frukost. 08.35 Frukost. 08.30 
Föreläsning 09.00 Bibblan. Plugg! Egna 
i immunologi. studier. 
Föreläsning Lunch på kafé. 09.30-12.00] Lunch hemma. 12.00—-14.00 
i histologi. 
Lunch. 12.00 Lektioner på Yoga på IKSU. 
universitetet. 
Föreläsning Fika med Kajsa. Simning. 15.30—-16.00 
1 anatomi. 
Laboration. 16.00 Universitets ryska Bada bastu. 
filmklubb visar 
"Nattvakten del 2”. 
Middag. Laga mat och äta. 21.00 Shopping. 18.00—-19.00 
Läxor. 18.00—-20.00 Sova. Läxor. 
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OKoHuanue maOnuyvi 























Torsdag Fredag 

Universitetet. Aerobics. 10.00—-11.00 

Promenad med Kajsa. | 13.00—-15.00 Lunch på stan. 

Middag hemma. Shopping. 13.00—-14.00 
19.00 Biblioteket. 14.15—16.45 

Titta på teve. 22.00—-23.00 Konsert. 

Ringa till mamma. 

















C/OoBa U BbIPaXKeHUA K YNPaxKeHUIo 


föreläsning -en, -ar — JIeKUNA "Nattvakten” — «Houno4 zo- bada (1) bastu — MBITEc4A B ÖaHe 
ämne -£f, = — IPeaMeT 30p» fest -en, -er — BeuepnHKa 

läxor — AOMaLuHee 3a0aHUe egna studier — caMocToatejbHbIe = sätta (4) på teven — BKJIO4aTB Te- 
bibblan (pazsroBopHoe) = bibliotek 3aHATUA JIeBU30p 

fika (1) — natTE Kode van ak simma (1) — INIABaTE på stan — B HeHTpe ropoa 


(C OyTepOpozoM HJIH ÖyJIouKok) simning -en — INlaBaHNe 


3anucb 

1) På måndag morgon stiger Pia upp klockan åtta. Hon äter frukost vid halv nio. Klockan nio går hon på fö- 
reläsning om immunförsvaret. Halv elva börjar nästa föreläsning, som är i ämnet histologi. Klockan tolv äter hon 
lunch. Sen har hon anatomi från klockan ett. Klockan fyra har hon laboration. Klockan fem äter hon middag. Mel- 
lan klockan sex och klockan åtta gör hon läxor. 

2) På tisdag stiger Pia också upp klockan åtta. Kvart över åtta tar hon en dusch. Fem över halv nio äter hon 
frukost. Mellan halv tio och elva sitter hon på biblioteket och läser. Vid tolv äter hon lunch på ett kafé. Klockan 
ett börjar lektionerna på universitetet. Vid sex på kvällen träffar hon Kajsa och de fikar tillsammans. Sen går de 
på bio. Filmen börjar klockan sju. Klockan elva går Pia och lägger sig. 

3) På onsdag äter Pia frukost vid halv nio. Sedan sitter hon hemma och pluggar från klockan nio 
till klockan tolv. Klockan tolv lagar hon mat och äter. Halv tre går hon på voga. Efter vogan simmar hon 
en halvtimme. Sen badar hon bastu i en kvart. Klockan sex shoppar hon på stan. Mellan sju och tio gör 
hon läxor. 

4) På torsdag har Pia lektioner från nio till tolv. Efter lektionerna äter hon lunch och klockan ett tar 
hon en promenad med Kajsa. Klockan fem äter de middag tillsammans hemma hos Pia. Klockan sju på 
kvällen går de på fest. Klockan tio kommer Pia hem och sätter på teven. Vid halv elva ringer hon till sin 
mamma. 

5) På fredagsmorgonen tränar Pia. Hon har ett aerobicspass klockan tio. Klockan tolv äter hon lunch på 
stan. Efter det shoppar hon till klockan två. Från kvart over två till kvart i fem sitter hon på biblioteket. Klockan 
sju går hon på konsert. 


CTpaHoOBengeHUe. PacnopanoK AHA y LUBedoB 


Y KÄKIOHU HALLMAN CYINeCTBYIOT CBOUN IPUBBEIYKA B OTHOINEHAUN PacHopalka AHA KU IpröMa Nama. Ec,iA pyc- 
CKHE C HeTCKOTO Cala NPUBBIKIU ecCTB 3—4 pa3a B ICHB, TO MIBeNCKAHS HETA IPUBBIKIIU MepeKYCKIBATE O4CHB 4aCTO. 
TIO3TOMyY He yIMBJIAUTECB, CCJIU BO BPEMA IPOTYJIKA INBeNbI BCÖ BPEMA ÖYAYT IPOCHTE 3aUTU B Kade IepeKyCKTE 
VJIA y HUX B CYMKe ÖYAeT TePMOC C Kodhe I OyTtTepOpozkl. Ejta CYUNUTACTCA XU3HCHHO BAXKHBIM IelIoM, MOSTOMY IPe- 
IOJIABATeEJIU 3AKPHIBAIOT INA3A Ha XyYIOILUX Ha 3AHATUAX CTYICHTOB. 
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IlIBexbI TaKKe OYCHB IIYHKTYAaJIBHBI, MOSTOMY XKeJlaTeJIbHO He OMa3IbIBATB, YUTOÖH! He HePBUPOBATB UX. 
ABTOÖYCBI U IIOC30a XOIAT TOYHO IIO PaCOHCAHUIO, YUTO OYCHB YIOOHO. 3aTO ONPeNeIÖHHHIC HeymOOCTBAa pyc- 
CKUM HOCTABJIAZIOT HaCbl PaOOTBI Mara3HHOB UI yYpexxdeHAK. OÖHIYHO OHU paboTaroTt Cc 10.00 xo 18.00, Ho 
cy66oTtaM c 10.00 10 16.00, a TIO BOCKPECEHBAM BOOÖLNe 3AKPBHITH (KPOMe CTOKTOJILMa). BaHKA PaOOTaroT 
TOJIBKO IIO ÖYNHUM IHAM H OTKPBITB! II4 HOCETUTeleH BCEro HeCKOJIBKO YacoB. B MalleHBKUX TOPOIKax 
noce 19.00 moecTB BBI CMOXETEe TOJILKO B NALNNepAA HJIU B «MaKHOHaJIICe», — MHOTHe Kade 3aKPBIBaIoTCA 


yxe B 19.00 aacoB. 
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9 TeKxcTt: Klassrummet » KnaccHaa KOMHaTa 


Det här är ett klassrum. 

Det är stort och ljust. 

Framför tavlan står en lärare. Tavlan är svart. 
Läraren ritar på svarta tavlan med en krita. 
Kritan är vit. 

Läraren är gammal. 

Vid en bänk sitter en elev. Eleven är ung. 
Han har ett block och en penna. 

Blocket är grönt. 

Pennan är röd. Han skriver en text. 

Texten är lång och svår. 

Han öppnar läroboken. 

Den heter "På svenska”. 


Imo KAaccHaAa KomHama. 

Öna bonbwuasa u ceemnaa. 

Vuumenb cmoum nepedo dockKou. /[ockKa uepHaa. 
On pucyem (nuuwem) Ha uepHol docKe MenomM. 
Men 6enviuu. 

Vuumenb cmapuviu. 

Vuenuk cudum 3a napmou. VueHuk Monodou. 
Y He2o ecmb mempad>r u pyuKra. 

Tempadb 3önenaa. 

PyukKa KpacHaa. On nuwuem mercm. 

Tekcm OnukHbiu u CAOCHbIU. 

OH omKpoleaem y4eOHuK. 

VueOHuK Hazbiledemca «IIo-uteedcKu». 


C/OBAa UI BbIPaXKEHUA K TeKCTY 


bänk -en, -ar — napta läro|bok -boken, -böcker — rita (1) — pucoBaTBs, UCPTUTE 


krit|a -an, -or — Men y4eOHUK 
ljus — CBetneu 


svår — CJIOKHBIÄ 
ung — MoJionok 


[pPaMMaTUKa 


OnpegenöeHHbIN CBOGOAHOCTOALLNN aPTUKIIb 


Mer VIKC 3HACM, YTO KOHKPCETH3UPOBATE CYIMCCTBUTCJIBHOC MOXKHO, HOCTABUB ero B OMmpengeNöHHON d$opMe. 


ITOo HeIIaCTCA ABYMA CHOCOOaMHU: 


npuOaBJIeHUeM MOCTHO3UTHBHOTO aApTUKIIA (CM. YPOK 4), 
npuOaBJIIeHUeM CBOOOIHOCTOAINCTO apTUKIA den/det K cJIoBy C MOCTIO3UTHBHHIM apTUKJICM. 
OzHa 13 OCOOCHHOCTeH INBeICKOrO A3bIKA, BHIICJIAFOLad Eero CPeEIU APYTAX A3BIKOB, 3TO HAJIHYHe CPa3y 


AByX OMpedeJöKHHRIX APTUKIIeH. 
Hanpumep: 
det gröna äpplet — 3enönoe A010Ko 


den stora mannen — KpynHboiu MVIcCuuHAa 


det här huset — amom dom 
den där cykeln — mom eenocuned 
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CunTaeTtca, TO 3Ta OMpexeöKHas dopMa OÖPa30BaJIaCbK MOT BJIINHHEM HeEMeLIKOro 43BbIKA C Eero CBOOONHO- 
CTOALIUMU ONPexeJöÖKHHBIMA apTUKIAMA der, die, das. 

CB0o6onHOCTOsUNNÄ ONpegelöKHbIN APTHKJIL den yHoTPeÖJIAeTCA C CYMIeCTBUTEJILHHIMA OOIero pona, det — 
CpezHero pona, de — C CymecTBUTeCJILHBIMA O6OHX POJOB BO MHOKeCTBEHHOM YVvcCJIe. 

Den/det/de yrotpeOJisaroTca game BCEro KIA C IPAJIAraTeJIbHBIM (OHO TOXEC IOJDKHO ÖBITE B OMPexeNöKHHoN 
(OpMe), HJIU C HapeuneM 3deco — här un man — där. 

OOpatTATe BHUMaHHUC: IpPUJIaraTe]IbHOe TAKKe UMCEeT HeompedelöKHHyro I OompedelöHHyro hopMy. 

Hanpumep: 

Den här flickan och den där pojken. — Bom ama deeouka u Bom mom MAaM MaNbuuK. 

Den blåa bilen är min. — Imom cunuu aemomoOune Motu. 

Det här barnet gråter. — Bom smom pebénoK naauem. 

Jag bor i det där huset. — Ä ocuey eoH e mom dome. 

Ec4a fpyJiaratelbHOro, HaPeund HU MecCTOUMCHUA HeT, YIOTPeÖJIAOT TOJIBKO MOCTNO3HUTUBHBIN aAPTHKJIIB: 
flickan, äpplet. 

Pexre ymotTpeOJaeTca CBOOOIHOCTOAINNÄ apTUKIIR Ö€3 [PUINIarateJIbHOro KJIN Hapeuni här/där. 

Hanpumep: 

det äpplet — (umenHo) a2mo a0710KO 

den kvinnan — (umexHo) ama dceHuwuna 





3amOMHUTe! 
KpomMe apTuKIIel, B 3HaueHHU «OTOT/TOT) MOXKHO ec HCIHOJIb30BATE YKa3aTEJIbHbIe MeCTOUMCHHA: 
denna/detta/dessa. 
Denna kvinna skrämmer mig. — Ima aceHuuna MeHa nygaem. 
Jag vill ha detta bord. — AZ xouy 2mom cmonuxr. 
Dessa barn är busiga. — Imu demu npokaszsnueble. 
Tloce denna/detta/dessa cymitecTBUTeIIbHOe CTOUT B HeompedeIöKHHOH $opMe. 











8 YnNPAXKHEHUE N? 1. Ilocmaevme cywecmeumenbHoe e onpedenékHyrio dopmy. /[aume dea eapuanma: 
C C60000HOCMOAWUM Uu C NOCMNO3UMUBHLIM APMUKNEM. 








Obpazsey: | Ett hus — huset — det här huset. En kvinna — kvinnan — den här kvinnan. 








SEIN TURKOST 2520 ana 3 render SR er R BR nl fdr AN Ten RA ER AR EA NAR Ar NER Nad MN ARN Bl ND Rb BO 
2 BI ÅCMOS ec a0sy sve esse Sr baten SR Hd REG HETDTS FOR PED ER HEN The ND TE BE BSD TER NTE HR NE BR ER SE BE BER HETA ERE NERE ol HRT 
BINÄRA: cs red bir ake dh Bre Ufdrk Hj rer bår knös öl Breen år är fon br APR AAA INA AP rr (BLS, Öhbrs a INN AET AOL, ÖRbr, ARR SRA SBN dre El) fantA 
AED OTO fö körer St HR brl E TSAD Bit 1 Ar re eler RR NNE BEIRA BRAT rdr KAT NIE AS 
EUD-LÖNSTET: 3-5 008 drar fire ANNAN gr IAN BRA dr AREA bark SAMAR HEN HRF IER ER REN ARE år RR RE Är NEN AE MINA Baden be ANA VR ARE BN ISA SER 
> ET LORD Ar ge 2 ea Aer nd EVRAT FS SnD TRA NEED NANDE TA Ti YA Ne ög RTR N RN RÄVEN SRS VETA 
SEIN. DÖR örats r rd Nåt dr teg ere dr BUREN Ar Ar eler dA SN Ar de feeNn BA BE RANA Betr SES Brr a AE BANA ABA, BÄR NAE BRA del AEA BR 
SETS LÄS: 06 köer SARAS SANS k Nr dg h na BIO dal le br dr (NR er helger STA föl GRE IS RR VAS FS NEN 


2O&NAUNBWUWNWH—H 





3amoMHUTe! 
Couetaunne den här / det här >nom, HanpumMep: den här flickan ama deeouka — 
UCHOJIB3YCTCA, KONNA MBI XOTUM MOYCPKHYTB, UTO UMCCM B BUJIly HUMCHHO 
3TOT HPegMET / 3TOTO YHeJIOBeKA. 
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2 YNPAXKXHEHUAE N? 2. 
I. /fonoanume npednoxcenua. Ucnonbzyume nepeviu eapuanm onpedenékkHou =opmol. 














Obpaz3ey: | Jag ser en flicka ................ spelar piano. 
Flickan spelar piano. 
1. Det här är en pojke. ............. oo. går i skolan. 
2. Här bor en kvinna. ................ är läkare. 
3. Jag har en Kompis ................. gillar Ryssland. 
4. Jag läser en bok................ heter (Ha3bBiBaetca) "Krig och fred” («Bola a Map»). 
5: Jag Serett.hus: I:s: 4 gort tig ss bor min bror. 
6. Hon har ett bord. ............... är nytt. 


Ilpumeuanue: nytt — bopma cpezHero pona npuaratenbHoro ny — Ho6blu. 


II. /[onoaHume npednoocenua. Uicnono3yiume emopou eapuanm onpedenénHou Popmel. 





Obpas3ey: | Jag ser några (HecKOJIBKO) Pojkar. ................ spelar tennis. 
Den här pojken spelar tennis. 











1. Det här är flickorna från sommarlägret .....sssseeseseseeee orre sr rer rer sr ea är från USA. 

2. Det här är vår skolas lärare ...sssssosereeer reser rr rr ers rea undervisar i geografi. 

3. Det här är mina KOMPpIiSa. ..ssseoseesreerrees srrrrr ere rer era är min bästa kompis. 

4; Det här är mina: eleVCh. Ass sus ss eld er NN de RS är jätteduktig! 

5. Här ser du alla killarna i fotbollslaget (en kille — HapeHB) ................ heter Peter. 

6. Här ser du några KONnStnärer ....ssssseoeereer srrse rese rr rr rea tycker om att måla porträtt. 

7. Det här är tjejerna (neBymxKnu) i kören (B XOPC). sssssosrerrrrree reser ere rer sera sjunger sopran. 


Ilpumeuanue: cnoBa flickorna, killarna, tjejerna cToaT B oOnpenenöKHHOoÅX $MOopMe MHOKeCTBeEHHOFO YuCIaA, noxpoö- 
Hee 00 3TOM — B yYpOKe 7. 


[MpunaraTtTenbHoe 


TIpnIaraTeJIbHbIM Ha3bIBaIoT TAKYIO YaCTB PeYu, KOTOPa4 OTBEYaCT Ha BONPOC «KaKOH?» KI B NPeNIOKeHAN 
BBIIOJIHACT MYHKHAIO OMPeeleHAKA (OMPeNe]IAeT CYIMCCTBUTEJILHOe, HA3HIBAET ero KauecTBa). [IpHJIaraTejIbHOoe, 
KAK UH CYIeCCTBUTeJIbHOC, UMCeT POJ UH YXCJIO, a TAKIKe OMPeNeJIlÖHHYIO H HeOnmpereJlöHHyro $MopMy. 

TIpystaratejIbHOe CpexHero Pola eMHCIBeEHHOrO YMCJIa HMeeT Ha KOHUHP -t. 

CpaBuure: en klok pojke — ymubiu maouukK, Ho: ett klokt barn — ymubiu peoénok. 

B onpegenökHok $MopMe npuJiaratelbHoe IpHÖaBJIAeT B OKOHYAHHN -2: 

den kloka pojken — ymHowä Manbuuk 

det kloka barnet — ymHoii pebeHoK 

Bo MHOXKeCTBCHHOM YncJIe IpyJlaraTeJIbHOe TOXe UMeeT B OKOHYaHUM -a: 

fina flickor — Kpacuebie deeouKu 

de fina flickorna — 3mu Kpacueble deeouKu 

















HeomnpegenöHHasn dopMma OmnpegeröHHan MopMa 
Obumuu pod Cpednuu pod 
E0. u. -t -2 
fin fint fina 
en fin bil ett fint hus den fina bilen 
det fina huset 
Ma. u. -a de fina bilarna/husen 
fina 


fina bilar/hus 
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O6paTtuTe BHUMaHHUe! 
MH0O>KeCTBeHHOC YHCJIO IPHJIATaTEJILHHIX H ONPedelöHHaA (JOpMa (UMCeIOINHe B OKOHYaHUN -2) 


HC BCCerda COBIIaarfoT. ECT; pAz UCKJHOYUeHUU. 


Hanpumep: 


en liten flicka — lilla flickan — den lilla flickan 
ett litet bord — lilla bordet — det lilla bordet 


Ho: 


små bord — små borden — de små borden 


TaKue IIPAJIATATCJIBHBIC HYXKHO 3aMOMUHAaTB! 








CJIOMKHBIE CJIYYHAN 


Liten — litet — lilla — manrexoKuu (UCKJIOYeHAEe). 


Vit — vitt — vita — benoiu 





Rund — runt — runda 
d MeHaeTtca Ha t. 








Bred — brett — breda 
d MeHaeTtca Ha tt. 





Trött trött trötta 


Svart — svart — svarta 


IIPUJIATATCJIBHOC, 3AKAHYNBAFOIICeCA Ha -t, YABaUNBaCT ero. 
Kpy2nblu — B IIPAJIATATCJIBHOM, 3AKAHYNBAaIOoIMCMCA Ha COUCTAHUC «COIJIacHBIU+d», 





wupoKuu — B IIPAJIATaATCJIBHOM, 3AKAHYNBaOILCMCA Ha COUCTaAHUC «riacHblU-+d», 


ycmanbdiu — ecIA MpuJlaraTeJlIbHOe 3aKaHYNBaeTCA Ha -tt, TO IPA OÖPa3OBAHUN 
( OPMBI CPexHero Pola HUYero He MeHAeTCA. 
Bra — bra — bra — xopouwuutu (UCKIHOYeHNe). 





yöpHolu (UCKJIIOYCHAE). 


YnPAXKHEHUE N? 3. 3anomHume Haubonee ooujeynompeoumenbHble uteedeKue npunagamenbHble. 





BbICOKUU — HU3KUU 


P5 


svart — vit 
YöpHblU — ÖeNvliuä 


in 


pigg — trött 
O0dpbitu — ycmanemu 





bred — smal 
WUupoKuu — y3Kuu 





stor — liten 
bONbwoU — MAaleHoKUU 





bra — dålig 
xopouwuu — nioxou 





i 
frisk — sjuk 
300po6bli — O0OJIbHOU 





rik — fattig 
bo2ampbiu — OedHoiuu 





vacker (fin) — ful 
KpacueBblUu — HeKpacCuebli 


glad — ledsen ["neccaH] 
padocmHbimu — e2pycmHblu 





bekväm — obekväm 
ydOoOHBIN — HeydoOHHlÄ 





mörk — ljus 
mMÖMHbIU — C6emolu 
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lång — kort klok — dum naiv — listig 
ONUHKHbIU — KoOPOMKUU VMHbIU — 2/1ynblu HaueHbIU — XUMpPDblU 
GER Lam T), K a 
ny — gammal gammal — ung rolig — tråkig 


HO6BblU — CMApPblU cmapbiä — Mood ou BeCÖNblU — CKVYHIU 





3amOMHUTe OCHOBHBHIe UBeTA: 


vit — bOenviuä röd — KpacHbu 
svart — uöpHoiu rosa/skär — po30oeviu 
blå — cunxuu lila — zunoeviu 


grön — 3enöHbu 
gul — 2cörmvu 
brun — KopuuHeebviu 


orange — OopaHdceebiu 
ljusblå — ceemno-cunuu/20mybou 
mörkröd — möémHo-KpacHbu 


Ljus — ceemnoiu a mörk — mömnHdiä UpPHÖaBJIAOTCA K IPUJIAraTEJIBHBIM, KONIa HY>KHO OÖPa30BaTb 
CBETJIHIN UJIU TÖMHBIN OTTeHOK. 











YnPAXKHEHUE N? 4. 
I. IIod6epume K cywecmeumenbHblM NpuragamenbHblie. Bol6epume u3 cnuckKa unu npudymaime ceou. 





Obpas3ey: | En ros (röd) — en röd ros. Ett bord (bred) — ett brett bord. 











Bred, smal, stor, liten, blå, grön, bekväm, bra, ny, gammal, ung, klok, vacker, svart, rund. 
1. ett bord 
BT SÖTA aren sa 0 Nad Ek de Sao MERA MATADE 0 dra SRA SRA SA IRS Se D Ge SAS Nr SRS NETA SÅN SAO at OK RAA del 
HEIN POJKE ärvdes ratta saa des tat Ske ON BRASS STR Seder SR es EST AE vr SS SR REN a SNNGSS SES Når aa NE 
en kvinna 

en stol 


ORNAVNBYN 

Oo 
& 
[eo 

el 

= 
3 
Oo 


fr 
CS 


. ett tåg 
11. ett barn 


II. A menepb cdenaume u3 caoeocouemanuu, nomyuuewuxca e Npedbidywem ynpadcHeHuu, onpedenöHHYyIo 
dopmy co ceo600Hocmoauum apmurnem den/det. 





Ob6pasz3ey: | En röd ros — den röda rosen. Ett brett bord — det breda bordet. 








1. ett bord 
2 ÖN SOLLA serb kö 8 sekr bar NN B Ar Nk ll SANN rele br ET ride rr NE MAAS AN BN KANE 
IHE POJKE" 205 seek snkana bäia reed rdr NAR EA ARA ed gent RN Sr OVE Bg BÄ lr BR Rn NS Andn RAR en Hr RNA 
4. en kvinna 
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OIN STÖRA 3 NR RE ARR BÄREN RN ÄR SN ST SNR KO ar ARN TR SE BIRTE GA RANA FN BA rar a Bref AA RA ANA Sd Al NT 
SET A DD LE Lv S2a5 res EAS pr dne TESSAN ENAS INGA se NS SN s0bS RE fe BÅL AIDRGe SK AS Be År SÄNG sh EL ASARRSEsSOR 
SÖTT DU SS får lglng dp rdr är hlägkrg äs el Sr dr Ram reda är ör EN sl are sa AR ek rån ÄR Era rår MA re rst 
21 0 (1031 LINAN BRP SA SA ERSEURSAER RIKE VART BRNE SR SAG SRA DA [ULTRA BAGAR VERA ARTS TAN ER RNA EES NET ISAR A y  bA RN FART ANNE KUA SAL ARTER 


= 
HP ODORNAUN 


jan 


MECTO TIPHJIATATEJIBHOTO 
B MPEAJIOIKEHUN 


IIpuJiaratelbHOe MOXxXeT CTOATB KaK Hepel CYIeCTBUTEJIbHBIM — B POJIU OMPegeleHUA, TAK H HOCJIe — 
B POJIH CKA3yeMOro. OOPaTUTE BHUMAHUC Ha TO, YTO B POJIH CKa3yeMOrO IIPHJIaraTeJIbHOe ÖydeT CTOATB B He- 
OnpedelöHHOÅK MOpMe UH CONIaCOBBIBATBCA C CYNIeCTBUTCJILHHIM B POE. 

M0OxKH0 cKa3atb: Den röda rosen. — Kpacnkaa poza, a MOXkHO 4: Rosen är röd. — Poza — Kpacnaa. 

JIpyrae npuMepe: 

den fina klänningen — klänningen är fin 

amo Kpacueoe nlambe — 6om smo nlambe — Kpacu6eoe; 

den nya telefonen — telefonen är ny 

Ho6blU MenedoH — mMenedoH — Ho6buU; 

det röda taket — taket är rött 

KDPACHAA KpolWaA — KpblWuad — KPACHAA. 


YnPAXKHEHUE N2 6. Usmexume caoeocouemanHua mar, umobbi npunag2amenbHoe Obi1o 6 PoNu CKA3YeMO2o. 








Obpaszsey: | Den blåa bilen. — Bilen är blå. 








DEN ANS AC KVID QI 2or csr sng IR Dre STARR DRESS er SENSE R ÅN ec SA SAR a TN MANAS Tio MANA SA ARV NESS TR 
EN: UNS AV TH CKANG NG sörnysr breder ört baden Böda sr Eqr Elsass end käns ntttsn åse SLS ns sr ngn VR der Arddsngt bis raser 
IDEN: KIORAP OJ KEM: Ira Vegas frr eri dnr PN sr rd DS rg ar fer Hört rg äg ör ngr ref Up OAS NA RA DA Sr eg ÖA SSB 
SD CN:SVarta VåSKA 6 blo bar sera snirordn ol bdeb ein sd del elr eise et d rre SÅ L SL seger osa SE äl fört ve el semåbi el ER el vt ol 
DEN TING DIUCSN: 2 Arn Sir IRS BT RNA ARSA SI ES NET SO SAR SN SAR SÄ MaE Va AS ARR SAN ST SR 
DE DTC CA DOLCE 3 nrg BS deg RT Aase EON SNES NAN SR SLS Ge RE LAGT BEAR ER NANA RATES sh 
SIDCEU DN YA USE Gör tiperordr digg orörda gar sr Br är eg ar års ora är 03 RAS VG odd änka ran åt Serpent eo rar rer rer 


NAN BVYUNV HH 


MecTtouMeHnue den/det 


MecTtTouMeHHe 3-ro JIKLNa CXMHCTBEHHOTO YHCJIa, O003Ha4aroImee HCONyImeBIÖHHBHIe NPeMEeTBI, B INBed- 
CKOM 43BbIKe ÖyneT 3By4atb den/det B 3a2BUCHMOCTHA OT POJa CYIeCTBUTeJIBHOro. CyYIeCTBUTEIIBHHIe 00- 
Iero Poa 3AMCHAIOTCAI MeCTOUMeHHeM den, CcymecTBUTEJIbHBIC CPeHero Pola 3aAMCHAIOTCA MecCTOUME- 
Huem det. 

Hanpumep: 

Jag ser en katt. Den är svart. — AI eusicy Kouky. OHa uepHaa. 


KOMMEHTAPUMUN 


 /KueomnHoe B IIBEICKOM A3bIKe — CYILCCTBUTEJIbHOe CPeHero poxa. 

» Det här är ett bord. Det är nytt. — Imo cmon. OH Ho6viu. 

« Ho ecJ4 peur uNÖT 00 OXyYmeBJIÖHHHIX OÖBCKTAX, TO HCIHOJIB3YIOTCA MeCTOUMCHUA han — ox, hon — ona, 
de — onuu. 
Det är min syster. Hon är lärare. — Imo moa cecmpa. OHa yuumeneHuya. 
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3amOMHHUTe! 


Det är ett hus. — Imo dom. 





Den/det BBInOJIHACT CPa3y HeCKOJIBKO MÖYHKLAÄ. 
1. Den/det — cBo6onzHocTosuunH OoMpegeIöKHHIN aAPTUKJIB CYMCCTBUTEIBHBIX. 
2. Den/det — MecTouMeHHUe 3-ro JININa edMHCTBEHHOrO YUCJIA IA HCONyYIIeBIÖHHBRIX CYIMeCTBUTEeJIbBHBIX. 
3. Det — 370 yrnotTpeOnaetca B IPelIoxxeHnAax TUNA: Det är en bil. — Imo mawuuna; 








8 YNPAXKHEHUE N? 7. 
I. Cdenaiume u3 onpedenenHua cKa3yemoe. 


I. 3amexume CyuecM6eumMEellbHOe MECMOUMEHUEM. Obpamume 0oco60e€ B6HUMAHUe HA CIOJCHble CcwW4wau 00- 


pazsoeanua dhopm npuragameneHeix vacker, gammal, liten. 








Ob6pazsey: | Den nya lampan — Lampan är ny. Den är ny. 








. Den vackra kvinnan 


. Den duktiga eleven 


TE 
er] 


. Den röda blomman 


—- 
N 


DEN StOrASK OLA är sdel kart sr bad Is sett Ht Air Ga ste Ed ao SARA sina HAR AN SENS ss SEEN 
Det: gamla bordet: 5-0 eds ör våg  sönprke SA Nog ere färre A Arden dre 


Den kloka: Tårar el -dos sd id ser räd dig Be SERA Br ESR def Mr ÄN dia år re AA Br SARAS 
Den svarta katten «4-2 wine s Be bb sRS Ar dne Dir ne dn bre VS bd rr og SA 
0 IB Toner a ET EG Bl a bh ola Le a pek BE SEEN BARAS ESR SSA E SER NISSE EE ARE NE RENSA NR VER E SENS SENDA SRA SU RE SANN SA ENE KANN BART 
Det runda fönstret: :-s «> $a7428 divs ue ARR dn YET NA AD RAINER SARA 
25 18 Vad ill o JE VENT Ga NR rs sr RA RS NR Tar a EA mA BR SE MJÖRN ONE SLS 
Få B (eb DE Flo 2 a 0 Te FAREENRAR RE RASER NRNCAE SERA ST RT ERA SR KEN SAE NS ETEN KORNEN RANE NN GA ERINTRR SOS RTR SA AIR TRN ERE 
Det korta breVeb- 2. sms eorosd skon tg See SR Bg FSA RM ÄN a AE AR RA BRASSAR 





3amOMHHUTe! 





IIpuJiaratelbHbIe B 3-M JIAHe CPexHero pona: Kpacueoe, XONOoOHOoe, 20pauee — ÖYyRyT HepeBONUTBCA 
C IOMOILNLBIO CJIOBa 3mo — det a tpyJtaratelbHOoro B ompedelöHHod dopMe. 
Det vackra är kort. — Kpacueoe kopomKo. 








YnNPAXHEHUE N? 8. Ilepeeedume Ha uteedcKuu a3vik. Ilpoeepome ceOa no meKkcemy Ha c. 55. 





1. Klassrummet är ................ (6016wuaa u ceemnaa) 
2. Tavlan älvs ss rer rena (uöpHaa) 

3 KTIAN AL svs, ör sd gor ae dl boer (6envti) 

4 Läraren älvs embed snel bi duken (cmapoiui) 

Ir BICVEI AE 200554 ng (monodot) 

6. Blocket är................ (senénaa) 

1; PENNAN: AL user dps rede Ser (kpacHaa) 

FAR [og Fe I NASAS NER (mpydHbiu) 

3amOMHHUTe! 





att sitta vid en (skol) bänk — cudemvb 3a napmou 
att stå framför (svarta) tavlan — cmoambd y docKu 
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9 YnPAOKHEHUE N? 9. Ipocnrywaime zanucb. Bemaebme nponyuentoie caoea u uacmu npednodceua. 
Mecmoumenue som nepeeodumca KAK «KkoOMOPHIUD. Ob6pauaiume 6HUMAHUE HA pod CyuWeCmM6UmMENbHbOIX u Npua- 
2a4mMelbH>IX. 

1. Det här är en väska som ............ , 

2. Jag har en bror SOM ............. 6 

3. Jag är gift med en man som ............ R 

4. Jag tycker om rosor SOM ............ ES 

5. Martin gillar människor som. ........... i 

6. Sverige är ett land som ............ . 


9 HS YnPAKHEHYNE N? 10. Kaiuca Haeooum nopadoKk e komHame. Tam oueHb MHo20 eewel — eé 
u Puumvbi, oHa noumaemca eblACHUMb, KOMY umo NpuHadnedcum. Tlomogume eu! 





sak — eewpb Riita Kajsa 





en penna — pyuKa 





ett block — mempade 





en fantasybok — Kuuega e cmune danmesu 





en påse chips — nakem uuncoe 


en veckotidning — 2cypHas 





en svart handväska — uäpHad CyMouKa 





en ordbok — coeape 





en blomma — yeemoK 





en barbiedocka — KyKkana Bapou 





en svart katt som heter Ludwig-Lennart — 
yYäpHbl KoM NO uMenu JIodeug-JIlekHapm 

















C/OBa UI BbIPaXeHUA KYNPaxKHeEHUIO 


Den måste vara min. — OHa yx gärna — C ydOBOJIbCTBUCM vattna (1) — monuBaTe 
TO4HO MOXL. favorit — JIoOuMpBIä 
3anucb 


Kajsa: Det här är en penna. Den är min. 

Och vad är det här? Just det, det är Riitas block. 

Och vad är det här då? En fantasybok. Den är Riitas. Hon gillar fantasy. 

Och här ligger en påse chips. Den är också Riitas. Hon älskar chips. 

Och vad är det här? En veckotidning! Den är ju min! Den läser jag gärna en gång till! 
En svart handväska. Den måste vara min. 

En svensk-finsk ordbok. Den är också min. 

En blomma. Blomman är också min. Den ska jag vattna. 

Och vad är det här? Riitas favoritbarbiedocka! 

Och vad är det här då? Det är ju en svart katt! Ludvig-Lennart! Han är vår! 
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CTHXOTBOPEHUHE 
Karl-Oskar (okänd författare) Kap OckKap (aBTOpP Hen3BecTeH) 
Jag heter Karl-Oskar, Mena 30eym Kapa OckKap, 
i kärret jag bor. B 6o1ome a 2cuey. 
Jag har inga strumpor, V mena Hem HocKo6e 
jag har inga skor. UH mydeno moace Hem. 
Jag hoppar en tre-fyra meter i sträck, ÅA npol2aro Ha mpu-uemvipe mMempa, 
för jag är en groda så käck! ITlomomMy umo Aa — CMenaa nagywuxra! 
Kväck, kväck! Kea, Kea! 


C/OBAa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 


för — 37.: IIOTOMyY TO i sträck — 37.: B mIAHy, 3a oamH kärr -ef, = — KaHaBa, MaJleHBKOe 
grodla -an, -or — JATYLNIKA HPEDKOK G0JIOTO 
hoppa (1) — npeIraTte inga — HUKaKUe Så — TaKax 


käck — CMeJIbIu 


SVENSK HUMOR » LUBEACKUN FOMOP 


En man är på restaurang. Han säger till kyparen: Myacuuna e pecmopane 20eopum oduyuanmy: 

— Den här fisken ser inte riktigt frisk ut. — Ima poiOa ebleradum He coeceM ceesceu/300poeou 
(frisk — ceexcut, 300po6ebvu). 

— Det är värre än så, den är död. — /[ena o6cmoam euwé xyoce. Ona mepmea. 


CTpaHOoOBeneHnUe. Npa3AHUKU B IUBeunu 


OJH 43 CAMBIX UHTePpecHBIX INIBeENCKAUX IPa3tHUKOB — Ceamaa Jocua, mpPa3gHUK CBeTa, NPUXONAIMNÄCA Ha 
13 neKxaOpa — OJMH U3 CAMBIX TÖEMHBIX IHeÅ B roxy. 3ado0JIro JO 3TOTO OÖBABJIACTCA KOHKYPC Ha BBIOOP CaMOÅ Kpa- 
cuBoX JItocuu. OOBIYHO BBIOKPaIOT ACBYIUKy C IUIAHHBIMA CBCTJIIBIMA BOJIOCAMU. PaHO YyTPOM 13 deKaOpa oHa 
B OCJIOM Hapae H C KOPOHOH 43 CBeued Ha roJIOBe BO3INIABJIACT MPOIeCCHIO H3 CTOJIP Ke HAPAIHBIX IOHOINGeH UV Ie- 
BYIHeK, KOTOPBIC HOIOT TPAIMLMOHHBIC HecHHU. 

Poarcdecmeo (jul no-mBexcCKA) IPa3HyroT B CeMCHHOM Kpyry. IIpa3HyroTt ero 24 geKaOpa, B OTJIMYHE OT He- 
KOTOPBIX IPYTUX CTPaH, IIe OHO OTMe4aetcA 25-ro. B nepBod mojioBUHe HA HAKPBIBAIOT POXKIIeECTBEHCKUÄN CTOJI — 
julbord 4 eJtymtaroT POKIeCCTBEHCKASe MeCHU, YaCTO B UCIHOJIHEHUN JIOOUMBIX HeBIOB, HanpuMep Carola. OOBIYHO 
nocne 3Toro HpaxoaaeT jultomte — Ilex Mopo3, Kotopniä cnpamnuBaet: "Finns det några snälla barn?” 
(T. €. <OKUBYT JIU TYT KaAKUC-HHÖYAb XOPOIINEe eTH?»). /[eTU, PA3YMeeTCA, OTBe4aroT: «Ila». Torna Hex Mopos3 pas3- 
MaÖT MOJapKA H TOBOPUT, YTO EMY HYXHO KATA: OH IOJDKCH YCHETB Pa3aTb HONapKA IPYTAM IeTAM. ÖÖKIYHO 
pose Hega Mopo3a ucnoJiIHaet POICTBeEHHUK, CHOemMaJIbHO JINIA 3TOTO HaNeBIUNÄ KPAaCHBIY KOJINMAK U HANemuBINnÄ 
Bestyro Oopoay. 

JIoOOUMBIN IPa3IHUK MIBeNCKAX CTYNeCHTOB — Valborgsmässoafton Baonypgueea Houb, 30 anpena. B Ty 
HOubB (C 30 anpesia Ha I Mas) OHA TPaULHOHHO KTYT KOCTPBI UH IOIOT CTYNCHYCCKHEe NeCHH. 

Midsommar — mpa3saHnuK CepexmHeH JIeTa, O4CHB MOMyJIIpHbIN CPenA MBeIOB. ÖHA BLIOKPAaIOTCA Ha OPH- 
POLY, YCTAHABJINBAIOT MaAUCKHÅ INeCT, BOKPYT KOTOPOTO TAHILYIOT H BOAT XOPOBONBI. Ha CTOJIe — MOJIOJa4 Kap- 
TOINKA, JIFOONMAaA INIBeENaMA CeJIlÖNKa KH TOPT CO CBEXCH KJIyYOHUKOLX. 

B aBrycTe mBens ycTpanBaroTt kräftskiva — npasgHuK IoeaHAS PaKoB. ITO OXMH K3 JOÖUMCeHINUAX IPpa3- 
HUKOB y INIBeOB, MOTOMY YTO MOXKHO CHICTB Ha yJINIe HU eCTB BKYCHBIX PaKOB, 3aNUBAT NUBOM. 
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YPOK 7 
Q TeKxcT: Kajsas studentrum » CTygeHyecKaa KOMHaTa KancBbi 


Kajsas studentrum 


Rummet. 

Kajsa bor långt ifrån Umeå centrum men nära universi- 
tetet. 

Hon bor i ett studentrum i en korridor. 

I korridoren finns tre rum till. 

Där bor Kajsas grannar: Petra, Daniel och Gustav. 

De delar kök i korridoren, men Kajsa har egen dusch 
och toalett. 

Rummet är litet, ljust och mysigt. 

Det har två fönster. I fönstren hänger gråa gardiner. 

I taket hänger en lampa. 

Vid en av väggarna står ett skrivbord. Vid skrivbordet 
står en stol. 

Mitt i rummet står ett litet soffbord. 

I ett hörn står en gul fåtölj. 

Fåtöljen är gammal. Bredvid fåtöljen står en golvlampa. 
Den fungerar inte. 

Vid väggen mittemot skrivbordet står en säng. 
Ovanför sängen hänger en tavla. Den är vacker. 

Den föreställer en skog. På en annan vägg hänger en af- 
fisch. 

På affischen står det "Tiden är en dröm”. 

Till höger om dörren står en stor bokhylla. 

I bokhyllan står det böcker. 

Bredvid bokhyllan står en garderob. 

På skrivbordet står en radio (Kajsa tycker om att lyssna 
på radio), en lampa som fungerar och en dator. Kajsa 
jobbar mycket på datorn. 


Köket 


I köket finns ett kylskåp, en spis, diskbänk, en mikro- 
vågsugn och flera skåp. 

Där finns också en soffa och en teve och i mitten av 
rummet står ett bord. Runt bordet står det stolar. Över 
bordet hänger en lampa. 

I fönstret står det blommor. 


CTyaeH4eckaa KOMHaTa Kalce 


Komnama. 

Kauca oacueém danreko om yenmpa 20po0a, HO Onu3Ko 
K yHuBeepcumemy. 

V Hee komHama 6 CmydeHuecKOoM Kopudope. 

B Kopudope ecmb ewé mpu KomHamoblI. 

Tam dcueym cocedu Kaucu: Ilempa, /[anuane u I ycmae. 
V Hux o0Ouaa KyXHA, HO y Kaucbi — coOcmeeHHbole Oyw 
u myanem. 

KomHama MaleHbKaa, ceemiaa u VIomHaa. 

B komuame d6a oKkna. Ha oKkHax eucam cepvie 2apounbl. 
Ha nomonkre eucum namna. 

Y cmenbl cMoum nucbMeHHblä cmon. VY cmona cmoum 
cmyA. 

ManeHoKuu ocypHalbHbli CMONUK cCMOum NOCpedu KOM- 
Hamobl. B yeny cmoum acénrmoe Kpecno. 

Kpecno cmapoe. PaOom c Kpecaom cmoum HanoneHaa 
namna. Öka He pa6omaem. 

V cmenbi Hanpomue cmona cmoum Kpoeamb. 

Had Kkpoeamvbio eucum Kkapmuna. Kapmuna Kpacueaa. 
Ha Heu Hapucoean nec. Ha dpygou cmene 

eucum adhuuwua. 

Ha aduuwe Hanucano: «Bpema — amo con». 

Cnpaea om deepu cmoum b6onbwotu KHUdCHbIU UuKAad 
u3 nonoK (cmennaac). B uxady cmoam Kuueu. 

PAOOM C KHUICHbIM CMENWlaAdcoM cMoum 2apdepob. 
Ha cmone cmoum paduo (Kauce Hpaeumca cnywame 
paduo), namna, komopaa pab6omaem, u Komnbiomep. 
Kaiuca MHo20 paoomaem Ha Komnbiomepe. 


KyxHa 


Ha KyxHe ecmb xonodunoHuK, nAuma, KyxoHHAaA cmoiliKa, 
MUKpPOBOJIHO6AA Neub u HecKONbKO utkadboe. TAM ecmb 
maxKoadce Oueak u meneeu3op, u e cepeduHe KOMHampbi 
cmoum cmon. BoKpye cmona cmoam cmynva. Had cmo- 
AOM Bucum JaMna. 

Ha oKHe cmoam yeemoul. 


CNOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


affisch -en, -er — aduma där — TaM 


flera — MHOTO, HeECKOJIBKO 


annan — mpyrok dator -n, -er — KOMIIBIOTep fönstler -ret, = — OoKHO 

bokhyllla -an, -or — KHEkKHaa dela (1) — ZexaTe fungera (1) — paOotartB, ÖHITE UC- 
HOJIKA diskbänk -en — KyXOHHa4 CTOolKa HPaBHBIM 

bredvid — y, BO3JIe, PAJOM egen — CBOXN, COOCTBeHHBIN garderob -en, -er — rapnepo6, 

centrum -et, = — uenTtp (ropoaa) = fåtölj -en,-er — Kpecio mKad II OXCKIA 
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gardin -en, -er — IITOPAa, 3aHABecCKA 

golvlampla -an, -or — HarloJIbHa4 
JIaMIa, TOpIHNep 

grann|e -en, -ar — COcex 

i ett hörn — B yrny 

kök -et, = — KyYyXHA4 

kylskåp -et, = — XOJIOIMJIBHUK 

ljus — CBetIbrä 

långt ifrån — ZasieKko oT 

men — Ho, a 


mitt i rummet — HOCpexn KOMHaTB 
mysig — yIoTHBI4 

nära — ÖJIU3KO, PAJOM 

på väggen — Ha CcTeHe 


soffbord -et, 
CTOJIUK 

Spis -en, -ar — IUJINTA 

stol -en, -ar — CTyII 


— XyYpPHaJIbHHIÅN 


rum -met, = — KOMHaTa tak -et, = — HOTOJIOK; KPHINIA 
Säng -en, -ar — KPOBaTB tavlja -an, -or — KapTUHa 
skåp -et, = — mKad till höger — cnpaBa 
skog -en, -ar — J1ec vägg -en, -ar — CTeHa 
skrivbord -ef, = — ONCEMeHHBIK vid —y 
CTOJI 
[pPaMMaTUKa 


O6opoT "DET FINNS” 


B mBelCKOM I36IKe eCTB OO0POT, COOTBETCTBYIOINNÄ aHINIKÄCKOMY "there is / there are” HU HeMelKOMy "es 
rå 
gibt”, — mam ecmb. OH HCIHOJIL3yeTCA II COOONMCHAT O TOM, YTO IIC-TO ECTB/HAXONUTCA YTO-TO, Hale BCEro 


B OMACAHNAX KOMHATBI, IOMA VU T. Id.: 


Det finns ett bord i rummet. — B komHame ecmb cmon. 
TIpenIioKeHUe HAYNHaeTCA C COOOINeHUA O TOM, 4TO 4TO-TO ECTb, I 3aKAHYNBACTCA UHMOPMAaLHeH O TOM, IIe 
OHO eCTB. [[IPU4ÖM MecTO OÖBIYHO YKa3bIBACTCA B OMPeelöÖHHONK Mhopme. 


Det finns en teve i vardagsrummet. — B 2ocmunou ecmb meneeus3op. 


Det finns ett badrum i huset. — B dome ecmb eaHHaa KomHama. 
Det finns en garderob i hallen. — B npuxoaceu ecmb utkad) (da odexcovly). 
3amaTB BOMPOC C HCHOJIB30BAHHEM 3TOTO OÖOPOTA MOXKHO TAK: 

Finns det lampa i källaren? — B nodeane ecmb namna? 

— Ja, det finns (en) lampa i källaren. / Ja, det finns det. — /fa, ecmp. 
— Nej, det finns ingen” lampa i källaren. / Nej, det finns det inte. — Hem, nem. 

Ipumeuanue: ingen nepeBoauTCA KaK HuUKAKOU I HCIHOJIb3yeTCA B OTPHLIATEJILHBIX NPemIOXKeHNAX. 

— Vad finns det i källaren? — Det finns en lampa i källaren. — Ymo e nodeane? — B nodeane — namna. 


YnPAXHEHUE N?2 1. Onuuume, 20e umo Haxooumca. Bo3MoocHbl HecKOJlbko eapuanmoe. Bol6epume 


Uu3 CNUCKA KOMHAMmYy u npedmem. 


Ob6pazsey: | Det finns en tvättmaskin i tvättstugan. 





ett vardagsrum — 20cmunaa 
ett badrum — 6eaxHaa 


en balkong — bacon (Obs! på balkongen — Ha Oa/kone) 
en vind — vuepdar (Obs! på vinden — Ha uepdare) 


en hall — xo, npuxodcaa 
en barnkammare — demcKaa 


ett sovrum — CNaAaIbHA 
ett kök — KyYXHA 


en källare — nodean 
en tambur — npuxoacaa 


ett gästrum — 20cmeeaa 
en tvättstuga — KomHama da cmupKu 





en spegel — 
3epKaJIo 
FET 





ett skåp — 
mKad 





en bokhylla — 


RR + 
AR ös 
lang rg Tr. 
en soffa — en teve — en cykel — 
AVBaH TeJIeBU3Op BeJIocHITeN 
Ra ; ST Pal Po 
I1—& Ca 
en kran — ett badkar — ett tvättfat — 
KPaH BaHHa PaKOBUHA 


KHYVDKHAA TOJIKA 
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frn, 











read 
ett kylskåp — en matta — en lampa — gamla möbler — en säng — 
XONOOUNbHUK Ko6Ep namna cmapaa Mebeno Kpoeamb 
ZE z 
KSV LB 
en tavla — en leksak — en barnsäng — ett soffbord — blommor — 
Kapmuna uepyura OemcKaa KpoeamKa  ACYPHANLHLIU CMONUK yeemvI 
hes Sa PETERS a 
S l Ia SN [pe 
en fåtölj — en tvättmaskin — ett strykjärn — en strykbräda — ett piano — 
KpPecNo CcmMupanbHaa Mauuna ymio2 21d0utbHaa docKA nuaHuHo 


YnPAXHEHUE N? 2. Omeembme Ha Bonpocul. 





Obpas3ey: | Finns det ett kylskåp i köket? Ja, det finns ett kylskåp i köket. / Nej, det finns det inte. 





. Finns det en tvättmaskin på balkongen? ossosssesereresrererererrrrrerr rr rr rr rr rr rer rer rss 
SEINnS"det:en, Säng: på VINCÖN 2: oss Mek BR ar AR Mee Dr FIRA RR ads RER AEA NA EA DN Lr SnG Non Bö EG DÅ DRAG MAN dr ÖNA 2 
Filnns:det:ett:Plano-L KOKEU! 753 tdsiraost bed mtr baler sars gu de äver mister ån ov a Sad Budöb rese AR SENeGN Ndaörgrr Bas Did Bod 
» Finns.det:;stolat 1Vardagsrutamel?'.=s.. se sved be ser se dig rr sr vis Nerd Vd dre Mer HÄR RR a ET ee rn 
Fin sdet:en.CyRel ishallen da soda arg löser at ersksvn ond edra KA sket feel Sn pen ale ge) ÄR SV Ne Ar (Ale egt SLL 
> Einnsdet.bockeri. bokhyllan? = 4: dass std or rs AR SATA NR bi BARE NA St De SD Säl SS MARE STA SSRA 0 
3 Finnsdetrett: Kylskåp TRKÖRER a-45 osv sms bd Ae IT rs Apa SIS IA ö er SNS BKN se BSS ME ASG dead 


NAN BVYUN 


3amOoMHUTe! 
CIIOXKHBIe CJIIOBA, COCTOALIMe 43 OHOTO HJIN HECKOJIBKUX CJIOB, HMCIOT TOT Ke APTUKJIB, KOTOPBHIÄ 
AMEJIO BTOPOES CIIOBO. 
Hanpumep: 
en bokhylla (en bok + en hylla) — KuuscHaa noka / KHUdICHblu CMenNadc 
ett bokskåp (en bok + eft skåp) — KuuscHoiä uKkad 
en huvudgata (ett huvud + en gata) — 27a6naa yauya 
en leksak (en lek + en sak) — uepyuxra 
ett badrum (ett bad + ett rum) — eaxnaa KomHama 











MHOKeCTBeHHOEe YNCJIO CYLLeCTBUTEJIbHbIX 


B 11BelCKOM A36IKe MHOKeCTBEHHOe YHCJIO OÖPa3yeTCA C MOMOLINBIO OKOHY4aHUA. HanpuMep: en flicka — 
flera flickor (odHa deeouka — MH020 deeouek). ÖKOHYaHUe 3aBUCHT OT TUMNMa OÖPA3OBAHUAI MHOXeCTBEHHOTO 
yneJia. Bero B IIBelCKOM A36IKe 7 TAKUX TUNOB. 





1-1 TUM: OKOHYaHUSe MH. Y. -Or — CyINeCTBUTeJILHBIe OO. p., en flicka — flickor (deeouxu) 
OKAHYNBaIoINNecA Ha -a en kaka — kakor (neuenva) 
VIcKI.: en våg eonHa, en ros po3za (TOXKe OTHOCATCA K 1-My TUMNyY) en kvinna — kvinnor (2cexuunvi) 


en bricka — brickor (nodHocoi) 
en våg — vågor (60/Hb1) 
en ros — rosor (po3b1) 
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OKoHuaHue maOnuybi 





2-1 THAM: OKOHYAHUC MH. Y. -ar — MHOTAHe CYILeCTBUTCJILHHIC 
OOIN. P., OKAHYHBaIONIeeCA Ha CONIACHBHIN; BCE CYINCCTBUTEJIb- 
HBIe OÖIN. P., OKaHYNBaoINNecA Ha -e, -ing, -dom, -lek; oxHo- 
CJIIOKHBIC CYIMCCTBUTEJILHBIC OÖLN. P., OKAHYKBAIOIINeCA 

Ha IJIACHBIN 


en bil — bilar (Mawuwunrbi) 

en pojke — pojkar (manouuKu) 

en tidning — tidningar (2a3emvi) 

en buske — buskar (Kxycmoi) 

en fördom — fördomar (npedpaccydKu) 
en storlek — storlekar (pazsmepoi) 

en ö — öar (ocmpoea) 





3-1 TUM: OKOHYAHUCe MH. 4. -er — CJIOBa OÖIN. XI CP. P. HHOA3HIY- 
HOTO HPOUCXOXKICHAA C YIaPeHAeM Ha HOCJIeHeM CJIOre; 

cioBa C cybdduaKcamMma -skap, -nad, -het; HeKOTOPBIe OHOCIIOX- 
HBIC CYILCCTBUTeJILHHIC OÖLN. P., OKAHYNBAIOINHeCA 

Ha COIJIACHBIY 


en gardin — gardiner (wmopovi) 

ett bageri — bagerier (nexapHu) 

en fåtölj — fåtöljer (kpecna) 

en månad — månader (mecayvi) 

en lägenhet — lägenheter (keapmupei) 
en byggnat — byggnader (30anux) 

en egenskap — egenskaper (ceoucmea) 
en vän — vänner (Opy3b4) 





4-1 TAM: OKOHYAHAC MH. 4. -Nn — CIIOBA Cp. p., 
OKAHYMBaIOINHeCA Ha MIACHHIN 


5-4 TAM: HYyJIeBOe OKOHYAHNHe — CJIOBA CP. p., 
OKAHYNBaIOINHeCA Ha CONIACHBIN 


ett frimärke — frimärken (mapKu) 
ett intresse — intressen (unmepecovi) 
ett piano — pianon (nuaHuHo) 

ett foto — foton (domoepadhuu) 

ett äpple — äpplen (46n10Ku) 


ett brev — brev (nucbma) 
ett träd — träd (depeeva) 
ett hus — hus (doma) 

ett rum — rum (KomHamoi) 
ett bord — bord (cmonoi) 
ett fönster — fönster (oKxHa) 





6-1 TUM: HYJIeBOe OKOHYAHUE — CJIOBA OÖIN. p., 
O003Ha4aromnue Mpodeccun H OKAHYNBaIoINHecA Ha -are, -er 


en lärare — lärare (yuumena) 

en läkare — läkare (epauu) 

en arbetare — arbetare (pa6ouue) 
en fysiker — fysiker (dusur) 





7-1 TUM: OKOHYaHUEe MH. 4. -r — OJIHOCJIOXKHBIC CIOBA, 
OKAHYUBaIOLNHecA Ha fIacHbHIN; CJIOBA OÖIN. KI CP. p. 
c cybdhuKconm -else 





en ko — kor (Kopoevi) 
en sko — skor (mydnu) 
ett fängelse — fängelser (1miopo Meri) 











3amOMHHUTe! 


1. Pax CYImeCTBUTEJIBHHIX UMCET B (JOPMe MHOXKeCTBEHHOTO YynxcCJIa MepeortacoBKy: en man — flera 
män (Myocuunbi/Myocoa), en man — flera man (2700u), en natt — nätter (nouu), ett land — länder 
(cmpanrbi), ett öga — ögon (21a3a), ett öra — öron (vuwmu), en son — söner (coiHoebva), en dotter — 

döttrar (douepu), en bok — böcker (Kuueu), en hand — händer (pyru), en bror — bröder 
(6pamva), en far — fäder (omybi), en mor — mödrar (mamepu). 
2. ECJIA CYMIeCTBUTCJIbHOC OKAHYKBaCTCA Ha Oe3ynapHbBIe -er, -el, -en, TO -e€ HC4C3aCT BO MHOXKEe- 

CTBeHHOM unce. HanpuaMep: cykel — cyklar (eenxocuned — eeaocuneodwi), faster — fastrar (möma 


no omyy — mému no omwyy). 








B npensinymel TaOnne ÖrNa MpPegcTaBICHa HeonpexestöHHaa $opMa. OnpegestöHHad MopMa MHOXEe- 


CTBCHHOTO Yncesa OOpPa3yeTCcA IIPH TIOMOLTIHUH CJICHYFTOIHX OKOHYaHUU. 
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1-4 Tun + na en flicka — flickor flickorna 

2-1 Tun + na en pojke — pojkar pojkarna 
3-4 Tun + na en lägenhet — lägenheter lägenheterna 
6-4 TUM + na en lärare — lärare lärarna 

7-1 Tun + na en ko — kor korna 

4-1 TAM + a ett foto — foton fotona 

5-4 Tun + en ett hus — hus husen 














IIpuJaratelbHBIe TOXKe UMCIOT (JOPMY MHOKeCTBEHHOTO YynCJIa. ÖHa OKaHYKBaeTCA Ha -a. HanpuMep: en fin 
dam — fina damer (Kpacuebvie dambi), en blå bil — blåa bilar (cunue mauundi); det nya huset — de nya husen 
(Hoebire doma); det glada barnet — de glada barnen (padocmnHboie demu). 






































CBOJIHA4 TA BJIHTA 

Ne Tuna Ez. 4., Heonp. p. Ez. 4., ompez. dp. Mu. u., Heonpez. . Mu. u., ompez. ». 
1 en vacker flicka /den/ vackra flickan vackra flickor /de/ vackra flickorna 
2 en klok pojke /den/ kloka pojken kloka pojkar /de/ kloka pojkarna 
3 en röd fåtölj /den/ röda fåtöljen röda fåtöljer /de/ röda fåtöljerna 
4 ett moget äpple /det/ mogna äpplet mogna äpplen /de/ mogna äpplena 
5 ett nytt hus /det/ nya huset nya hus /de/ nya husen 
6 en gammal lärare /den/ gamla läraren gamla lärare /de/ gamla lärarna 
7 en vit ko /den/ vita kon vita kor /de/ vita korna 

3amOoMHUTe! 
MH0oOxXKecTBeHHad 4 onmpedelökHas dopMa OpuJIaraTteJIbHbIX He BCerga CoBNanarmoT. HanpuMep: 
den lilla flickan — manenbKaa deeouka, HO: de små flickorna — ManeHbKue deeouKu. 











YnPAXKHEHUE N? 3. Obpazsyume mHodcecmeenHHoe uucno e onpedenöHHou u HeonpedenékHHou dhopme 
no Munam u nepeeedume Ha pyCCKUU A3blK. 





Obpasey: | XxeHmnHa — en kvinna — kvinnan — kvinnor — kvinnorna 











1-4 Tun: 

KYKAA EI OCKA ol rnd lr st rn di No seg SEN AR fdr SN SÅR SUS jen BODE SR AA ANS ne SE RNE 
deeouka CI CK Merge nde ENN feg IN Arr SS NN BN ISO NESS SÅR sr ERS SRS NEAR 
Kapmuna CI tävla: oda ksp EN AMEN RnR ON ÖR BSTN SER BSR RA ASS SS bs enl OE ån 
20puoK GHT KTURKAS: 52 nen rens se er Arnes SAR fr RAN Er Be ARA Yr EA As Nr KAR STD ORIE seå ES AT 
yBeemoK SN BIOMIONA, va ser BN Terre pek RRD DEER Vr AN LVR ER VETA SNS RR RR AASE SR RA der 
posa ÖINTÖSE Tf dedsd  nATS RfE Te TRA EPS Ve A TNG Vle Tre LTR VE RE ANAR RANN SAC NE KET GASA 
Viuya CI: SÅ 00 Ner ssd rg dee ITE Seg Sar He Sa a SR Bör fr SE AE Ae SRA SAGA RA BARA DN RES de SÄ 
mopm CIRA LA NORA ESSER Serene SETS SARAS SNRA SRA ANAR AA MAA SK RAK SARS SARAS SARAS 
3a2a0Ka (2) 153 24 12 VY AR AS RS ANSE STA SEAN da AREA SIR NRA RN TRA KATE EA SR ANA AR RTR 
neyeHbe en: Kakå; 750 erer eg årens dena dgr nte Bode nita Bin dre (LE adde NÄR. GTA GE Er BASIS AA dan dr Big Hj de 
namépKra CIN: FIN: seg åsnen HN Arb at RHJA a RET dr IB BFA I BIRAE AR Ne HATE BRA HSE RR 
Mama CT IMAN seas bese te dj åh åren RN Are dp Ari lenE, Sfdne ÖE ÄR EE NE ShA Rab RADAR ARR HI Han AR 
2-4 TUM: 

MAlbuuK CIN POJKEN 0 sorkar nb Tree AMS A TR SNS ÄTER RER ST Sek AR RO TES RR EAA RTR JD 


Kycm CI DUSKÖA jsgn sv sgne no KLenehA eng AMS TEA öNDR ER ber SR VS SEA MY SG dB AA RAR RR 
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2azema CI EL OMTINS 4 Os rst NTE SARS Aer e RSA STRESS SOA ASA NES FEN SAR ANSE SAIT SR SNR OTRS 
npaeuno INTE OENIGA SR TANT ANT AST GLTTN TE ASSA FNS A NT FEGA SATA AE MARTA MAR ARA IN AE 
cmenHa ÖT MÅ OO render G Ass NT AS OCR Eran TR RS GE år dT EN SATA BAN SARA vi SAGA SENS AR ESA RASEN GR 
MAaUWuHa GI DI 8 dre et senere ne BARA Rå GE BR le BRT AR RE SPSS HÄR. GA BNP A NASA AEA Ar AE GR ner 
yYaura CI KOPP gran sg öste a brdsnede Hl NR ee BRA ee Rdr fer Sn IBIS RTR she HAN SEA Grå BR HN sn 
Kpoeamb ÖTN-SÄM DO: "be drt nf fenre ASKER SABA NS Sr OR BRP EFS SOS ÄR SSE dre SSE SO SEN SE BAR SSR ShA AE de 16) NS 
cmyan HYSS TÖLGS sa dör SA ars NASA ir bBdR) NA vu EN VR Sf SkaRdr oR ok betor ÖRE dns Mr Snr FASEN aa Gr 
deepb OMC OT 0akiarbysbärad nde NR änder en ID Allo So SSA FR SRS Et Badet No TRANS ae ÄRE N aa BK DR 
KONlbYyO OT TIN O s6r Sari sbarnd a Nasra gt bin RR SA dat RR SoA to RS SLE SN SF Aag Robin Sa R AA RRNS NKEL SR 
3-1 TAM: 

YeNo6eK GIDEON 43es reser NAEA «rat Dö LOGEN SA RE FRA AST SR SA r RN SATSA SARS NT ENSE 
KHUe2a EM DOK; önejr ss ere ä Era STRASSER INR ARR GAN NN BASE EN Aas BAS STA Noel Rra 
KpPecNo CIN LUOLJL 2052 TA SNART SIN SANS RR Er SR BANA G EA AMRA SoA Ar SK MARTY NAR 
napK CIN PTK: astra senere kade pe Ge HR Mr Er Bl Ede NAT rna NGE ände SE RAR TREE BANTA EA Bm HA Rn 
nonuyeucKuu Ch: POlSA =: 458 na Brårenede de HR Men End RR ARA Ef fr MP IE KE SVIN Hdenndnk HR Rn 
daopura en fabrik: songs era Nad RÖDA GSR BRANT ARA TS SRS RE ÄRE NER dgr RH RNE 
CeMbA OH FOTIL oi stress FÄRSEN oc 5 Ryd ss AS mA Bränt RER SN ng Bed air ngr van SR Sä ani bbogt 
ÖvmuK OT DUK 4 450505 tärde nin ök eo Sy dens SS sr RES eä en ER ned SRA nr Nn RER åldras gnen et 
KUOCK ÖT KTOSKE gör trögt and riny std ss ro ir NpdD sn Sr är Seb igN RA SKNGA Sedairharv ända nit Sed itgn sd inda rn baden 
CU2HAJ CISSI Lod bledlrt nt rr RA nr ri Br Ai AR AISA TRES ANG ND SR feet le 
4-4 TAN: 

AÖNOKO GMC AP PLÖR 225: snar Re or NDS ATEA AS KN BRT N Gr BFA TG NA ö ep SR AES Ah BES AS ASA RAS 
unmepec OC ING ESSÖ: Sanbar a tage, sk ids är Er ee AS Esk SK SRA FR VASS NGRN adda HAAN AAA SIR Er SAS et SL aAa 
3HAK GTUTNAEKO 5 1 seb ang da pr RN hr fö RR NIER ÅR BARN Ån Rc SARA RE AE EE 
mMecmo CTU STAT ss bet gb fr SR AG hr MR RN SAN ET BARNS SARS SAS de 
noumoeaa MapKa GIL TTINATKES vsdrgel ind dra NESS AA SR TED NINA KA AK RA BN ERS ÄT SG HS AR ÄN 
pa6oma (ÅRIG 100 (0) (RE DR GR SARA SEA EA SAR OKLAR 6 NAR Od ESR KIL NE ESA RRESE RIE SKE 
5-4 TAM: 

dom ONE TOS: ord sdn gen Ane ant SEA RR ee NEN BE AES dre EN Sar SK er ENN aR Ar SNR GR AA dreRAE ner 
KoMHama STO TUI 257 400 göt ee räder dt RAR få BRN RE NR ERE TREE RE dre REN ÖRE SLE EN BASTÖR SR Blåa ndre RN än 
depeeo tU TI ACT sneda st binder nen stR REL ec Se NS boss RSS är BRA SD saa RA öser MrdaSr ngt Eds AAS där Sr lada äre. RaeN 
HOg2a E UEIDE INN rape örE stinker FU Rad arne D ss E Si Åren ED SN AEA o0g Beds öre Rs RgAR SRS Ada nb ende 
non Öl, 0 ÖIS "area srEt inna Ne SIN dr oc ARSA D Sas ARA Sr SkaeAb et en Sd sir bäRN Ara RN SRA SAS SME retad 
nomonoK EILtale md rer SNR Ah keel al NG RSA fr TRA BENEN SA SANN 
pab6oma EIUJ ODD oo ktiod dar le boll kle rn th rdr br fäder bår TIA fr AE AN NR NS ANG DA ÄR AN 
npoOnema ETNPTO BIEN 4, 3 4 sibyd bina bye boken NA Refr NG RS SNS ÄRA RDS ENE 
6-1 TAM: 

yuumenb CIN LÄLATG 4 ed see Nerd ddn, BI gl heder KR pg a ENAT AE Rdr AR BARA RISE SERA RNE EE AN de RE dr IA 
epau CI LOKAL CT a dne adörg kn ele dj Near BIR RAR Ar AI ROR ENA dr dn RE MPr ARE ARA IRL RER HAN SEA RNA RER HN nr 
MAaNlAp OM INALAFE:. 5gr bar dnr Noter sö SKA vd SAS AS SSRNN sn ssk Ska A åb al je ANG Fare BA andr Sd a SE NRA N SRA ei 
KOHCVNbMAKM OM FAC OLIV OLE ocbär gång vaser nicke Bede Sy SA NORA So ros SAR Sr sd MED ars AFA BEAR oda SÖ KE ARS 
7-1 TAN: 

Kopoea BI RÖ: 2 rp do le rede e TD förde VD TA SATSA RN ISS ör HS Tr Rfer der ih HAS RN BE YE EE AE VERS 
ÖOomMuHoK BINS KÖ gör NR ps Sea AST Sign SR HAS RAP Sö TR a SARAS BE SARA SA ERNA ARG SV NAF Aden 


YnPAXHEHUE N2 4. Ilod6epume cywecmeumenbHble u3 npedbldyue20 YNPACHeEHUA K CAeOVIowuM Npu- 
na2amenbHboim. Caedyiume o6pas3uyy. 





Obpas3ey: | en natt + mörk; en mörk natt — den mörka natten — mörka nätter — de mörka nätterna 











TÖC (KP ACHE) "85045 (Reser äg a arm BYN bal or RS ts Ser r AS enn Ra spä al dör ngn Yger BN 
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Liter: (MOTEHOK UU "abs Bar es AAA (AE RAS SSA TEE ARA SET SE SSA ar a NANA Apa sel AASE AA ARR 
STÖT (OOMEVLOTD) na st/ 70 SSR SSK SANTE Si fe FETA SN SAT OA ARN MR ETS AO STAS BT ARR OAK AA SIE ER st REA SNRA MAR 
TAN G (OMUMHOLUL) ror ser a ER AA rg TAS (BR STR FÅS SS RR NTE SS ER SG SSI CA SA HAT Arg SA NS AR AT ARR 
iritréssanit (UNMEPCCHOIU).. .4s-s see Ga N sinnen HE RE Hd ERA gr RSA Äl RAR REA BARR EN Kl fe BMP ArR fe Bl RAA RARE RASA hs 
KIOR: (VMHbIU): 75:50 dnd arte Bri Br nEnRpr ene RE BRA fe ERE Mt Ej de kl BBR RER H&R BIR RR BADA ENAT dr fö Bl KPArE AISA REA ARE BRAT ÅRE 
Våacker (KPACUBbIU):. + 2: sen das eed RADE Bik a HR RAN HARE HERRAR Hl NARE NAR AL NLAN AN SANENAI Ar RIE Rdr LEIASE ARB KERA dh 
TJ UK: (MACKUM) "rs är sate nn korr sd års arssr rot ARASRpplA FRAs Sean ey Skr a Sr i ph år ba SNURRA bt SE ån ooft MAs AD bss SPANAR BRrass ng 
INOOCIE(3P COLI), mens bost äre ratt She Snus Mss Gt ERS s RR BRM See en Ser är SAR Sö BN Ba NNE) SE Ir ba REA Tonge ra Ar BARda on 
DECA (MU UPORUM)Esvskån sö niin See. SS dnr se MASSA ina b nkg tår ey RTR po WKSL ESRI NAS NUR även do rask SAGA a Edo rGDN SF aAa BANA en 
SVAL (CIOMCHOIM):" 45 er handa rdr sked fe SR NE SR IE 6 RN KA oh NG DR dr NE 6 GÅ er AE BER ÖR KR SALA RN ER 
bra (XOPOWMU) 5430 RNE ARR Ne be ANSER RANA HR R VN SARNEN AE RES rRRATNRESAEA 
Al 5: (MAOXKOU)E 552 le Sa EVR Br br BA NA SAG IE rel dr AE TE ig RR fö föl för arr PG REA för RN ee BER ARE ESA 
TY (HI OB OL) 4 rag rd rdr Gr orda a de an Br öglr SNI Sn Erie ig Order ak Er espn ög är te Sägs Te rdr Sy Dr l rör äg i Kn Bel SER 
gammal (CMAPOW): Yeitusenig otrrförid ass T a Er Säg sfär nt Aror ve Bo ar based oe de RR Sn Te msn Bar Bg SMR o en ir MET oR 


Oöpamume enumanue: det lilla barnet — de små barnen, den bra boken — de bra böckerna. 


Mpepnornv v Hapeuna 


; Cd 
) 








— 
an 
på (na): Vasen står på bordet. — under (n00): Hunden ligger under bordet. — 
Baza cmoum Ha cmone. Cobaxra nesxcum nod cmonom. 
FS g 
TA 
CA 
NN JV I 
i (e): Pojken ligger i sängen. — Bordet står i köket. — 
Manvuur neoxcum e kpoeamu. Cmon cmoum 6 KyxHe. 


3 
I 





SE 
mitt på/mitt i (e cepedune): Bordet står mitt i rummet. — 
Vasen står mitt på bordet. — Cmon cmoum 6 cepedunHe KOomHamuI. 
Basa cmoum e yenmpe cmona. 
å mA 
Sä FORakT 
över (nad): Lampan hänger över bordet. — mellan (me2rcoy): Soffbordet står mellan fåtöljerna. — 
JIamna eucum Had cmonom. AKypHanbHbi cMOnuKk cmoum Medcoy KpecnaMu. 
till höger om (cnpaea) rakt fram (npamo) framför (cnepedu) vid (padom, ennomHyIo) 
till vänster om (cneea) bakom (cz3a0du) bredvid (padom) i hörnet (6 y2ny) 





BuunManue! 
Lampan hänger i taket. — //amna eucum Ha nomonxre. 
Gardinerna hänger i fönstret. — [lImopvi eucam Ha oKHEe. 





YnPAXKHEHUE N? 5. Hanuwuume, umo ecmb y Kaucbi e keapmupe. 
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MECTOUMEHMNUNA ingen/inget/inga; någon/något/några, vilken/vilket/vilka, 
hurdan/hurdant/hurdana 


HeonpegenöéHHO-NINYHble MeCTOUMeHUa 
någon/något/några HeKTO/HeyYTO/HeKOTOPbIe 


IlIBexpi — JON O4CHb BOXKJINBBIC, H BEXKJIMABOCTA y HUX 3aJIOKeHa B CAMOM A35IKe. 

Tlo-pyCCKA MBI CHPOCHM: «Y TeÖ4d ECT MalllMHa?)» — INIBelK Ke TAKTAYHO OCBedOMaTCA: Har du någon 
bil? — VY me6a ecmb KaKda-HuOVydb Mauiuna? (BO3MOXHO, y TeO4 eö BOoOÖINEe HeT). 

JINI4 3TOIO OHU HCIIOJIB3YIOT HEONMPeNelÖHHO-JINYHOC MeECTOUMCHHE KAKOU-HUOVdb — Någon, KOTOPOe yIO- 
TpPeÖJIACTCA, KOTA HAM HUYero He H3BECTHO O HPexMEeTe Pa3roBopa. Hare BCero STO MEeCTOUMCHHE HCIHOJIB3YCTCA 
B BOIIPOCAX. 

Hanpumep: 

Har du några barn? — Y me0a ecmb Kakue-HuOydv demu?/ Y meba ecmb demu? 

Har du någon dröm? — Y me0a ecmb KaKaa-HuOydv meuma?/ V meba ecmb mMeuma? 

MecTOUMeHAC USMCHACTCA B 3ABUCHMOCTU OT POJa H YncIIa CYIMeCTBUTeJILHHIX: 

mA CpeaHero pona — något; 

JUIA MHOXKeCTBeEHHOFrO YyvcIa — några. 


MecTtouMeHua någon (HeKTO, KTO-HUÖyAb) 
u något (HeyTOo, YTO-HUÖyAb) 


Någon emjö ACNHoJIb3yeTCA B 3HAYUCHHUN KMO-MO, KMO-HUOVOb, KOMA PEYb HJHÉT O XKUBOM CYILeCTBE: 

Har någon ringt? — Kmo-HuOydb 360Hun? 

Något ucnoJib3yeTcAa B 3HauecHUU umo-HUuOYdb, umo-MO, KOTNA PeUub HJIÉT O HCONYINEBIIÖHHOM IpPexMeTe: 
Kom hit! Jag har något att säga dig. — IIodotidu cioda, a xouy koe-umo mebe cKazamb. 

Jag ser något där borta. — AI euscy umo-mo mam e0anu. 

Några MO>XxeT HCHOJIb30BaTBCA B 3HAUCHHU HeKomopble: 

Det är några som frågar efter dig. — (Hexomopbie) meba 30e6ym/uuym. 


Mpoun3HowWeHnNe 





B peun vu Jaxe YacTO Ha NUCBMe STA MeCTOUMeHHA COKPAaIaroTCA IO nån [HOH] 4 nåt [HoT]. 
Någon 4BJI1eTCA YACTBIO MHOTUX Hapeuni: 

någon gång ["HOHToHr] — Ko20a-HubVdb; 

någonstans ["HOHCTaHC] — 20e-mo, 20e-HuOVd>; 

någonting ["HoHTAHr] — umo-mo. 


OTBeET Ha BONPOC 





EcJI4 3a0aH BONPOC K CYIeCTBUTEJIbHOMY C MeCTOUMCHHeM Någon, TO OTBe4aroT Ha Hero TaK: 

Har du några barn? — Ja, två stycken, en pojke och en flicka. 

YV meba ecmb demu? — /a, deoe, mavuuk u deeouxa (ett stycke — uimyKa, 3K3eMmnaap). 

Har du någon bil? — Ja, jag har en bil, en Volvo. / Nej, jag har ingen bil. 

VY meba ecmb KaKaA-HuOydb Mawuna? — /a, Vy MeHa ecmb Mauuna, «e0nv60». / Hem, Vy MeHAa Hem HuKaKou 
MAaWuUnDI. 





3amOMHUTe! 
MOXKHO TaKXKe UCHOJIB30BATB BOMPOCBI H Ö€3 APTHKIIA: 
Har du någon bil = Har du bil? — Y me6a ecmb Mauuna? 
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8 YNPAXKHEHUE N2 6. Ilepeeedume Ha pyccKuu Aa3vlK. 

1. Mamma! Jag är hemma! Finns det något att äta i kylskåpet? s.sosossseesseeeeeersrrerrrr see rr ret 
2: Går det nagöt bra. pa teve 1KVäll? vs 5 «scn nn hsa ek KS EE RN RA fr NR HN SEE REA RNE NNE ER EAA 
3: Ser du någon-där bDOrtå?' 43 ssnstosbg ssie 6 feed dårarna BR sel Nee (MRS, here fe BARS KIBLE fee, she NER Adrdrntdre HR arr A a 
4; Jag åker till Pafis någon gång 1:SOmmaf ss guss «klen else äh Bk ke RNE a AA bee i ad BR eo RR RR 
5. Någonstans finns paradiset på jorden. (ett paradis — pau, en jord — 3e€MAA) ..ssssesrrrrrrrr rer rr ra 
0: Haha g Om St? 3 seen see fre RE FELDNA SLE DDT INN re Sör ff RIDE BN Ko ATERN ATS a Ve Ky RT RER SR RA TS 


YnPAXHEHUE N? 7. Omeembme Ha BoOnpocbl NUCbMEHHO. 

1. Har Kajsa några affischer På VäggalNa? ...ssosseeeeeeerereeerrerserrerr ere rer rer rr r rr sr se ret 
2:Har" Kajsa några: DOCKEt -.s «usd ends ne ted hade ef I st Vala a ll Af ee He REA Sig NG dl RER AAA CDT Re ARSA 
3.-Har Kajsa något bord?" = ss sne s db änere 6 hade åre eler desde None AS, dra fe BARA AielE here, de RAR drdenher er NR AndR Ag 
4: "Har KajsanågOrSällg 2 avs mnveblsle ter sng le bre SN Moe ha blinde ie fee fö RSA IR Mr id a brn 
5. Har Kajsa NÄSTA Sralhar? sades sas design Ane ae kon drRe äre SKAR RE MÄN dknee ene RNA ANA Rare HAR 
6: BOr:det ågon I KÖrmdOren?' + 24-3-44-srs 3 esk sens MR Ner AN RK RE nl för BTR ENE Fa Väg BRA RER RER RR TS 


OTPULIATEJIDHbIE MECTONMEHUNA 
ingen/inget/inga (HUKaKON/HUKaKNUE). 


TIo-1INBexCKA, KAK H MO-HeMelUKU, B IPeNJIOKCHHUAX C OTPULAHHEM CYINeCTBUTEJIbHOTO HCIHOJIb3yeTCA 
0CO00C OTPUINATEJIIbHOC MeCTOUMCHAHe. B HeMelKOM 4361Ke 3TO kein: Ich habe keine Tochter. — VY mena Hem 
(HukakKou) douepu. CP. B aHrINÄCKOM: I have no daughter. — VY mena Hem HukaKou douepu (IOJIHOe OTPU- 
HaHAe). 

B mBelCKOM A36IKe HCIHOJIb3YETCA OCOOOC OTPUIATEJILHOC MeCTOUMeHHEe ingen — HuKkmo: 

Jag har inget hus. — VY mena Hem ooma (ÖYKB.: V MeHa Hem Hukakog2o doma). 

OTpuLateJIbHOe MeCTOUMCHHGe ingen U3MCHACTCA B 3aBUCUMOCTU OT POJa H YXCJIa CYMeCTBUTeJIBHHIX: 

ingen (Hukmo) — oOmni poz, 

inget (Huumo) — cpeaHni pox, 

inga (HukaKue tOdu) — MHOXKeCTBEHHOC YKCJIO. 


Ingen o6pa3oBanocp 43 inte + någon. 
Inget = inte + något. 
Inga = inte + några. 


H cerogH4 MOXHO CKa3aTtb: Jag har inte någon bil. — V menxa Hem HukakKog2o aemoMoOuna, eCJIM MBI 
XOTUM IOJ4eCPKHYTB OTCYTCTBUC 3TOTO CAMOTO ABTOMOOHJIA. MOXKHO CPaBHUTB C aHIIKNÄCKAM: I do not have 
any car. 


EcJ4 BOpoc 3ataH C OTPULATeILHBIM MeCTOUMeHHeM ingen (Har Kajsa ingen soffa? — VY Kaucvi Hem du- 
6aHa?), TO OTBETUTB Ha Hero MOXKHO IBYMA CIHOCOOaMH: 

corsacuTbea: Nej, Kajsa har ingen soffa. — Hem, y Kaucbi Hem oueana; 

BO3pa3uT;: Jo, Kajsa har (en) soffa. — Hem, y Kaucvi ecmb duean. 


Ingen u inget 


Ingen ucnoJib3yeTcA emtÖ I B 3HaueHHUN HuKmo: 

Ingen har ringt. — Hukmo He 360Hun. 

Jag ser ingen. — ÄZ HuKoe2o He euarcy. 

Inget ucnoJIb3yeTCA B 3HAUeHUN Huumo: 

Det finns inget i kylskåpet. — B xonodunbHuke Hem Huueeo. 


Ingen 4BJIACTCA COCTABHOUN YaCTBIO CJICNyYIOoINAMX Hapeuni: ingenstans ku2de, ingenting Huumo. 
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3amoMHUTe! 
OTpunateJIbHOro MeCTOUMCHHA ingen IOCTaTOYHO JIVIZ BHIPAXKCHUA OTPUNAaHNA. INte B TAKOM CJIIy4ae 
Ve He HYXHO, OHO COXCPKUTCA B CAMOM ingen. 
Jag ser inte min katt någonstans / Ingenstans ser jag min katt. — 7 nugde He Beuscy Moo KOuKy. 
Jag har inget hus. — V mena Hem odoma. 
Ho: 
Jag har inte något hus. — V mena Hem Hukakogo doma. 











YMNPAXHEHUE N? 8. Hanuuume omeemvbi Ha eonpocbl e deyx eadpuanmax. 





Ob6paz3sey: | Har Kajsa inget kök? — Nej, Kajsa har inget kök. / Nej, Kajsa har inte något kök. 





1: Har; Pia ingen bil?! 3 3- s-5 scen sr gla sände a red a Brädgård ere är Re Br Orre RR Ba Be rd RAL En ER BRA 
2:-5EL-KAJSVAIN GSE USP soya ma fdr svd erd da rens RA sa ere FÅ VR ys Vu De RE kf ARE Ver BÖRD BET BR TAR FER ÄG 
3: Easer du inga DOCK mas sena galet seas dd She der dl a Adel rede, sen, Ser Sker SASHA I Hdrant H ne 
4; Får ding bart? 7 ms dk seda ben bee å et helig hl br hn SIS VS NRA 
S-Dricker Pia ingen mjölk?" 4-5 3s= sö ssesÅ båda a rd seend es hp ärRlr eh BA dad Ra BR ER RE er RR BRG 
6; Har du inga PeEngar(MeHen)2, »: 446 hos 0 RR ade RAND Hime ER Al ESA ve BAR SR EVE Nie br (feb BE RE 


2 YNPAXHEHUE N? 9. Ilepeeedume Ha pyccKuu A3vliK. 

INGEN hab TING 1344 208 ba earn rat HAR fär dr Mr nn AAA Ai da ER Ao ELR An, BRA rd Br ER Burn br SÄ NN RR NEAR 
SJATISCT. IN DE: Tys po Ke ee Tf He BENET BAER IDA (Sve RENA EET ALS SER Vers are REN SR VS SENECA ERAN 
» Det finns.inget:att-äta 1 kylskåpet: <= srsms Mensvelsl dl ister eat Bb nhee ee and NR deal hr NARE Hin b DNR 
; Jag:Ser Inte-min: Kält Nå gONStålls:-—s = 363 mise dh anse Bb sehr rear Mg obe for ar BR BR AR SNR, RS AR Ile RR RR 
;.Jag har ingenting-att säga till dig: 4:45 sdossedikon ess dedne Adler d ärene Be rd äre RN ARR BR Ae RR ANA 
JAG HArdN SÄ PENPI- 4520 sned SR LE De RR HER AN TD ANNE HN SD a fe BY a VE BTR fr RE AR RS ERE NE HN EG 
= Hat du inget hjärta?" Os sv oss take dig sine Bes dNa bår eden, bd dte rele dene Bhsr ende idka fee, KRerA. MAS Kd Added Rane 


NAN BUN HR 


YnPAKHEHUE N? 10. Omeembeme Ha Bonpocbl, uCNoMb3yA Nej u jo 6 2deucCuMoCcmMuUu OM CMbICAA. 

1.-Här inte Kajsa-nåagön pj KVÄll? ws.ssme iso "s a ens neg ers ekon ere Ta ey HADE Ner 6 brer ha SR Era EI Hel BR ÄRE LASER a FET 
2. Har inte: Pia någon SYStet.? —31«=s-=4 ae åsnen Hen bese er bl ee Te dre Enl rate SMS MR VE art SSA äre BB RtR a HAr 
3 Har inte” du några: Dan?” "521 sog sensuella hb esk edge bed hr NR Bfk ba BERNS SENS SARA 
4. Är inte Sverige något bra land? .........ssssessesesrersersrersersrrr esse rester rr tests ers sta 
5; Har ite: Kajsa nagot DOE R sa sressveeses is bk eder NR ER Ve R Dra ig Kr RNE RE IE Ale EE HE BE AES RE HE 
6.-Här inte: Kajsa någon: Kalt?-—s 214 4 svetsa 4 benen dk dn dl ee e de sele Baer pe Mjdre GI SrARe sale dra he he sbidrhere Bred 
TÄT inte P1a någon pölitiket?”..s sta secbisba sasse gb ne ble SEAN eg ANNE 


MecTtouMeHna Vilken/Vilket/Vilka (KaKON/KaKNUNe) 


BomnpocuTtenlbHoe MectouMennune vilken/vilket/vilka ucnoJib3yeTC4, KOrIa HAM HyYXKHO y3HaTB, KaKON 
UMCHHO IIPegMEeT 43 palla IPegMeTOB HAM HYyXxeH. B cay4ae c vilken Bcerna IPHCYTCIBYCT MOMCHT BEIOOpa — 
KAKOU Uu3? 


Hanpumep: 

Vilken kjol är snyggast? — Den långa kjolen (är snyggast). 

Kaxraa Oka camaa kpacueaa? — Ta, Onuknaa. 

Vilken katt är Kajsas? — Den svarta katten (är Kajsas). 

Kakrou kom npunadneoncum Kauce? — Bon mom, uepHoluu. 

Vilket land vill du helst åka till? — Jag vill åka till Spanien. 

B KaKyro cmpany moi xoueuw noexamb bonbue ece2o? — ÅA xouy noexamb e Hlicnanwuro. 
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MecTtoumenne vilken ucnoJjIb3yIioT U KOrda XOTAT BHIPa3UTb BOCXUINCHHE: 

Vilken fin bil du har! — Karou y meba Kkpacuebiiu aemomobusse (OOPATUTe BHUMAaHUEC Ha HOPANOK CJIIOB, OH 
npaAMoÅ: CHayaJia MomIexamee — du, noToM cKa3yeMoe — har). 

Vilken U3MeHAeTCA IO POdaM H YNCJIaM. CM. CBOIHYIO TaOJIALyY HIDKe. 


MecTtonMeHnua hurdan/hurdant/hurdana (KaKON/KaKNUEe) 


Mectoumenne hurdan/hurdant/hurdana ucnojb3yetc4, KOrIa HAM HYKHO Yy3HaTB O CBOUCTBaX TOO MJIN 
UNHOTO NPegMEeTA KJIN KAUCCTBAX YeJIOBEKA. 


Hanpumep: 
Hurdant hus har du? — Jag har en stor villa med terrass. 
Kaxrou y meba dom? — V mena bonbuoiu dom c meppacou. 


JIpyrae npuMepe: 
Hurdan är hennes nya bil? — Den är väldigt bekväm och skön att köra. 


Kaxraa y Hee mMawmunHa? — OHa ouekb ydoOKaa u nNégKaa e o6pawenuu. 

Hurdan tårta vill du ha? — En stor jordgubbstårta med mycket grädde. 

Kaxrou mopm mul xouewb? — Bonbwuou KnryOHUuuHbiä Mopm c Maccoul CaueoK. 

Hurdan är hon egentligen som människa? — Hon är en väldigt ödmjuk och försiktig person. 
Umo ona 34 4uenoeeKk? — ÖHA O4eHb CKPOMHAA u OCMOPOJICHAA. 


Ho tare BCcero BMecTO MecTouUMeHUa hurdan ACHOJIB3ytoT BOMpoCBI: «KaK OH BBINIANAT 2», «KaKOro OH 
HBeTA?» 

Hanpumep: 

— Jag har köpt en ny bil. — AZ Kynun Hoeyio mMawuny. 

— Jaha, vilken färg har den? — Aga, kakogo yeema? 


— Jag har en ny kjol. — YV mena Hoeaa i0Ka. 
— Hur ser den ut? — 4 KarKaa ona? 


CBOJIIHAS TABJIHUA MECTOUMEHUNUN 
































ITepeBon Oömnä pon Cpeanunä por MHO5KeCTBeHHOe YnNcCJIO 

KaKoU-HuOydb | någon något några 

HUKAKOU ingen inget inga 

KAKOU? vilken? vilket vilka 

KAKOU? hurdan? hurdant hurudana 

3amOoMHHUTe! 
BocxumeHAe MOKHO BBIPa3UTb TAK: 
Vilken fin lägenhet du har! — Kaxraa y meba kpacueaa keapmupa! 
Vilka kloka barn du har! — Kaxrue vy me6a ymkbie demu! 
Vilken fin bil det här är! — Kaxrou mo kpacuebw aemomoOund! 











ECJI4 BBI XOTUTe YTO-TO IOJYCPKHYTB, TO HCIHOJIb3YÄTE KOHCTPYKLHIO C MeCTOUMCHHEM SOM KOomMOPPpbIU: 
Det är Sven som inte kan svara på frågorna! — Imo Ceen He mMoscem omeemumbd Ha eonpocvi! 

Det är du som förstör allting! — Imo mu ecé nopmuuwur! 

Det är Sophies syster som är vacker! — Imo cecmpa Cou Kkpacaeuya! 


YPOK 7 75 





&— YnPAXHEHUE N? 11. Ilepeeedume nucoMeHHO Ha weedcKUuu A3biK. 
- KäKaty TEOAT CBCTIAT KOMHATAL = « & sie es sbe sin säd Bra spele fr ess är dr €in RodEA a hp d BR RR RR ABN el RR RAR 


; BIKAKOH KBAPTHPE: TEIOKUBÖIIBT :a0te sork ändra bä aferer de fene BAR defeniar dd lR kperddRRRR Ene Sher he Re Side nktn di fre 
KA KRO KEIEKG FET DIT ÄRR re nee ken en RR 4 sl on Re RDR RA ee RR den at Hr FÖRE BA år IE 
; KäRad y TEOA MAIA? oc sosse din Hände Adra Hi Kiefer ARA Roe BRN NE ANAR Brent bed RR FR RR EAA 
 KAKOU KÖP OMM USHIEHDI: cosy ei rd krv REN An TRE ren ER VRETA lo MAD EVR AS a ler TSE RN SE HE RR VER ATS AE 
::ITO-NVIDTA; He YMCET [IMCOTB:: dande dee & bred RE BRA fen BIR Sf RNA drf K I SE Ardre, SE RR STAR Er BADA fr HAR bb HB rt 
. ITO TH BCÉ MOopTUILUB! (att förstöra — NOPMUMbB) .ossseseeererereeeerrrrrrrrr rr rr rer rr rr rr rr 
. ITO THI He YMCeLUb BOJUTE Malmmuny! (att köra bil — s00umb MAWUHY) .ossrrererrrrrrrrrrr rr rr rea 


ORNAVNBYN AE 


8 YNPAXHEHUE N2 12. Omeembeme Ha Bonpocbl, UCNONb3yA CAO6A 6 CKoOKAX. Obpauadiume eHUMAHuUe Ha 
pod u apmuxrnu. 





Ob6pazsey: | Hurdana är dina barn? (klok, försiktig, snäll, busar aldrig) — De är kloka, försiktiga (ocTo- 
pOKrxHBIe), snälla (MAIbIe) och busar (manat) aldrig. 











1. Hur ser Kajsas soffbord ut? (liten, brun, fyrkantig (uembipexy20NbHblU)) — ..osssrrssrrrererrr rr rr rs 
2; Vilken färg har Kajsas-gardinet? (8tå)== = s4- ss = sdlem eg sen a eld 6 Nn BRA Ne BL BAN läs RR RN ER 1 RE 
3. Vad har Pia för böcker? (tung, tjock, om medicin) — .....sssssesesereserererrerrrrsr rer ters rr sr ere 
4. Hur ser Kajsa ut? (lång, smal, har brunt hår (eon0ocbi), har brungröna ögon (21434)) — ...ssssssrsrsrsrrra 


9 I YnPAXHEHUE N2 13. Ilpocnrywaime onucaHue HecKonbkux domoe u nonpobyime ye2adambe, Kmo 
20e Acueém. 

1. Pappa Martin, mamma Karin och barnen Eva och Markus. 

2. Musikern Lennart. 

3. Karro och hennes sambo Göran. 

4. Fru Sara Lind och hennes hund Karo. 

5. Studenterna Erik, Johanna och Marie. 


Ilpumeuanue: sambo — coocumenb, 023 HeraTUBHON OKPacKA. 


C/OBa UI BbIPaXKeHUA KYNMPaKHeEHUIO 


bädsoffla -an, -or — AUBaH-KpoBaT; lagom stor — KaK pa3 TaKOro pa3- på landet — 3a TopooM 


flytta (1) — mepeesKaT;b MÅepPa, KAK HYXKHO det ligger en massa leksaker — 
notställ -ef, -= — mogcTaBKa mWIa HOT  krukväxt-en,-er — KOMHaTHOe pa- BCIOAY BaJITOTCA UrpyluKA 
lagom — TaKOÅN, KaK HYXHO CTCHUe 

3anuc>b 


Det första hemmet... 

...Äär en stor trerumslägenhet i ett studentområde nära universitetet. Lägenheten har ett kök med två kylskåp, 
ett stort köksbord och jättemånga skåp. På hyllorna i skåpen står det tre olika namn. I varje rum finns en säng och 
en dator. Ett av rummen har teve. 

Det andra hemmet... 

...är en liten etta, d.v.s. en enrumslägenhet. Den ligger i centrala Stockholm nära Kulturhuset. Lägenheten har 
ett litet kök med en mikrovågsugn och en spis. I rummet finns en bäddsoffa, en matta, ett litet soffbord, en bokhylla 
och ett notställ, men det finns ingen teve. 

Det tredje hemmet... 

...är en lagom stor lägenhet i centrala Uppsala. Den har två rum och balkong. Det finns mycket krukväxter 
i lägenheten. Ett av rummen är ett sovrum. Där står en säng. På väggen hänger en spegel. Det andra rummet är 
ett vardagsrum. Där står en soffa. I soffan ligger en liten hund och sover. 


76 OCHOBHON KYPC 





Det fjärde hemmet... 


...är ett stort tvåvåningshus på landet. Det har en trädgård och ett garage för två bilar. De som bor här har 
en Volvo och en Mercedes. De har barn. Det syns, eftersom det ligger en massa leksaker i huset. Huset har två bad- 
rum, två barnkammare, ett sovrum, ett vardagsrum och ett arbetsrum. 


Det femte hemmet... 


...är en tvårumslägenhet norr om stan nära en tunnelbanestation. Lägenheten har en stor och ljus hall. Från 
hallen kan man gå direkt in i vardagsrummet. Där står en soffa, två fåtöljer och en teve. Det finns ett sovrum också 
med en stor dubbelsäng. Göran, som bor här, har inget arbetsrum, så hans bärbara dator står i köket. När de får 
barn tänker Göran och hans sambo Karro flytta till en större lägenhet. 


CTpaHoOBegeHUue. Kapn JlapcoH, XYAOX KHUK 


Carl Larsson föddes 1853 i ett mycket fattigt hem i 
Stockholm. Tack vare ett konstnärsstipendium kunde 
han åka till Frankrike, där han träffade en ung kvinnlig 
konstnär, Karin. 

De gifte sig och fick många barn. Familjen och deras 
hem i Sundborn i Dalarna blev ett av de viktigaste mo- 
tiven i Carls konst. Han blev känd för sina akvareller, 
där han avbildar sitt hus, sin fru och sina barn. 


Vad är det som gör hans bilder så älskade? Kanske är 
det just motivet: hemmet och familjen. Vi ser ett ljust, 
trivsamt hem med verkliga människor. Kvinnor lagar 
mat, barnen leker, hunden ligger på en trasmatta, böcker 
ligger framme på ett bord... Deras hem är fortfarande 
ett ideal för många svenskar. 


Kapn Jlapcon podunca e 1853 200y e ouexb OedHou 
cembe e CmoKeonbme. Bnagodapa cmuneHduu xydooatc- 
HUKA OH CMOo2 noexamb 60 Ppanyuro, 20e eempemun MO- 
A00V10 XydOoXcHUuyy Kapun. 

Onu nodceHulucb, u y Hux podulocb MHo20 demetu. 
Cemba u ux dom e CyHdbopHe, e /[anapHe, cmanu oOHum 
u3 21a6HbIX MOMu6o6B e Kapmunax Kapa. OK cman u3- 
eecmeHk Öld20dapa CeOuM AKBAPeNAM, HA KOMOPPIX 
u3o0pa3un Ceou DOM, C6oIO dceHy u ceoux demei. 

Ymo ace denaem e20 Kapmunbl MAKUMU JHOOUMbIMU 
ecemu? Mooicem Obimb, KaK pa3 MeMa: OOM u CeM>bA? 
Muvoi eudum ceemnvoiu, yIomHbiiu OOM C PeanbHbMuU 
modbmu. IKeHuunkbi 20omoBeam edy, demu uepariom, co- 
baka Nexcum Ha NONoOBUKe, KHU2u ANexcam Ha CmoNe... 
JIx dom no-npescHeMy udean Ona MHo2ux usedoe. 
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Tenepe BBI VXKC 3HACTC HOCTATOYHO NMIBCUCKHAX CIIOB, I C HeEpeBOdOM OÖyZdyT HaBAaTBCA TOJIBKO OYCHB CJIOOKHBIC 


TeKCTHL. ÅA Cel4ac BBI Y3HaeTe, re KUBÉT Ina. 


Q TekrcTt: Pias lägenhet » KBapTupa Mun 


Pia bor i området Sofiehem. Det är ganska nära universitetet. Hon hyr en tvårumslägenhet i en källare. 
Lägenheten är liten. Den har en jätteliten hall. Den har inget kök, bara en kokvrå. I kokvrån finns en spis och 
en diskbänk. Där står också ett litet bord och två stolar. På bordet ligger en blå duk. 


Vardagsrummet 


I vardagsrummet finns en golvlampa och en fåtölj. I ett hörn står en svart teve Den är gammal, men fun- 
gerar. Pia tittar sällan på teve, men hon lyssnar ofta på musik. Vid en av väggarna står ett bord. På bordet står 
en ed-spelare. Runt cd-spelaren ligger en massa cd-skivor. Pia tycker om att spela själv också. Hon spelar kla- 


rinett. 
Sovrummet 


Sovrummet har två små fönster. Under ett av fönstren står en säng. Till vänster om sängen står ett nattduks- 
bord. På nattduksbordet står en väckarklocka och en lampa. På golvet ligger en vit matta. Den är mjuk. 

Vid en vägg står en garderob, en bokhylla och ett skrivbord. Skrivbordet står mellan garderoben och bokhyllan. 
Garderoben står till höger om skrivbordet. På skrivbordet står en dator. I bokhyllan finns det en massa tjocka 


böcker om medicin. 
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Pia har många affischer och tavlor. En av dem är en present från Kajsa. Den föreställer en katt. Kajsa älskar 


katter. 
Badrummet 


Lägenheten har ett litet badrum. Där är det rent och fräscht. Där finns inget badkar, bara dusch. På golvet står 
olika flaskor med schampo, tvål och hudkräm. På väggen hänger frottéhanddukar. 


badkar -ef, = — BaHHa 

bara — TOJIBKO 

duk -en, -ar — CKaTepTB 

en massa — MHOTO 

flaskja -an, -or — ÖyTBIIKA 

fortfarande — Bcé emé 

frottéhandduk -en, -ar — Maxpo- 
BOC NOJIOTCHIe 


C/OBAa UI BbIPaXKEeCeHUA K TeKCTY 


fräsch — CBexuN, HOBHIN 
hudkräm -en, -er — KPeM JULI KOKA 
hyra (2) — apeHnoBaTb, CHUMaTbB 
jätteliten — oueHB MajlieHBKUÄ 
kokyrå -7n, -7 — KYXOHHBI4N yroJ 
mjuk — MarKnä 
nattduksbord -ef, = — mpuKpoBaT- 
HBIN CTOJIAK 


KOMMEHTAPUMUN 


» En present från Kajsa — nodapok Kaucvi. 

» En present till Pia / Ett brev till Pia — nodapok/nucomo Oona Iluu. 
» IIpucTtaBKa jätte o3Hauaet «oueHBb». KcTtatu, en jätte — 3TO emö U CKa304HBIYX BEJIUKAH. 
» En jätteliten hall — ouenb ManeHbKAaa NpuxodcaA. 

» Jag tycker jättemycket om dig. — Toi mMHe oueHb Hpaeuwrca. 


nära — BÖJIA3U 

olika — pa3HBIe 

present -en, -er — HOgapoK 
själv — caM 

sällan — penKko 

tvål -en, -ar — MBLJIO 


YnPAXKHEHUE N? 1. Hanuuume, eepHvi tu ymeepacdeHua (ommembvme 2an0oukou HydcHoe none). 


IlpaeunbHo unu HenpaeunbHo? 
Kajsa och Pia bor tillsammans. 
Pia har ett stort kök. 

Mattan i Pias sovrum är mjuk. 
Pia bor nära universitetet. 

Pias teve fungerar inte. 

Pia lyssnar ofta på musik. 

På Pias skrivbord står en dator. 


Rätt eller fel? 
























































YnNPAXHEHUE N? 2. Becmaevme nponyuekHbie caoea. 3a noMoubio o6pauwaumecb K MeKcmy Ha cC. 76. 
Pia bor i området Sofiehem. Det är ganska............ universitetet. Hon. ........... en tvårumslä- 


SOME ag done Hee en källare. Lägenheten är ........... . Den har en jätteliten hall. Den har inget 
NET » bara en kokvrå. I kokvrån finns en spis och en diskbänk. Där 


lar. I vardagsrummet. ........... 


garna står ett bord. På ............ 


det många ............ : 


till höger om skrivbordet. På ....... 


en golvlampa och en fåtölj. I ett hörn 
NR , men fungerar. Pia ......... 


sällan på teve, men hon lyssnar ofta 
står en cd-spelare. Runt ed-spelaren 
ett av fönstren i sovrummet står en . 3 
Vid en vägg står en. ............ , en bokhylla och ett s 
bokhyllan. Garderoben. .......... 


NE också ett litet bord och två sto- 
ide brlidige en teve. Den är 
ERNST musik. Vid en av väg- 
SER en massa cd-skivor. Under 
ENSE SEN TA På ............ ligger en matta. ............är mjuk. 
krivbord. Skrivbordet står ............. garderoben och 
KORR står en dator. I bokhyllan finns 


br I SEEN om sängen står ett nattygsbord. På ............ står en väckarklocka och en lampa. 
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OGCbABNeHUNA O CAa4e/CbhéMe KBapTUPBI 


Rum eller liten etta 


Ung, studerande kille, rökfri och skötsam, söker Igh. så 
centralt som möjligt. 076-814 59 03 


Sökes 1:a eller rum 


20-årig tjej söker Igh/rum, helst ganska centralt. Kan 
även tänka mig att dela lgh, gärna med student. 


Gamla Ersbodavägen 13, Umeå 
Ersmark 


Beskrivning: 

Tänk dig att bo på landet, lugnt, naturnära, att 
kunna fiska direkt från tomten och ändå ha nära till 
Umeå centrum. Nu kan dina drömmar förverkligas! 


Först kommer du in i den stora och luftiga hallen. Där 
finns dörren till köket, som är ljust och mycket rymligt. 
Vardagsrummet har en öppen spis och ett stort panora- 
mafönster mot Tavleån. På nedervåningen finns dessu- 
tom ett sovrum och ett badrum. 

På övre plan finns ytterligare tre sovrum och ett badrum. 


Rum uthyres 


Jag delar lägenhet med en trevlig kille på 24 år. I som- 
mar hyr jag ut mitt rum under jun-aug. 

Rummet är möblerat med säng, skrivbord och flera gar- 
derober. 

Lägenheten är en stor, mysig trea med bra planlösning. 
Den har stort kök och balkong. Det finns badrum med 
badkar. I vardagsrummet finns TV och stereo. Min lä- 
genhetskompis kommer att vara borta en hel del i som- 
mar. 

Hyra: 2400:- 





Komnama uu MaleHbKAaa O0OHOKOMHaAmHaAa Keapmupa 


Monodou cmydenm, HeKypauuu u akkypamHoli, uuem 
Ke6aApmMupy KAK MOJICHO ÖMudce K YyeHMpy. 
076-814 59 03 


Huy: 
deadyamunemHasa deeyuika uuem Keapmupy /kKomHamy, 


nyuwue e yenmpe. Moey cHumamb emecme c Opyegumu, 
npednoumumenbHo cMydeHmaMu. 


Tamna Ipceoydaeazen, 13, Ymeo 
IpeMapK 


Onucanuue: 

IIpedcmaevme, umo ev! Acueéme 3a 20pod0Mm, 
muxo, Ha npupode, Modceme Jloeumb pblÖyV, He BbiX0dA 
C y4uacmKa, u ecé amo padom c yenmpom YVmeo. Bawu 
Meumvdl Mo2ym cObimbca! 

CHauana eb1 exodume e bonbuyio u npocmopHyIo Npu- 
xodcyio. Tam ecmb deepb 6 KYXHIO, KYXHA — Ceemsaa 
u bonvwaa. B 20cmunou ecmb KaMun u Oonbuwoe naHo- 
pamMHoe OKHO C BudoM Ha perKy Taene. Ha nepeom 
amadce, KDOMe MO20, OOHA CNANHA U BAHHAA. 

Ha emopom amaodice ewé mpu cnanbHu u eaknaa. 


Komnama coaémeca 


ÅA CcHumaro Keapmupy emecme C NpuamHboiM NapHeM 24-X 
nem. JI[emom 4 COaio Moo KOMHAam)y 6 urtoHe — ae2ycme. 
B komHame ecmb Kkpoeamb, nucbMeHHbl CMON Uu He- 
CKONbKO Utkadoe. 

TpeöxkomMHamHaa Keapmupa bOonbuas, yVIoMHaA, Xopo- 
ueu naanupoeKu. Ecmb O6ONbuada KyxHAa u Oarkok. Ecmb 
BaHHAA KOMHAMaA C BaKHHOU. B 20cmunHou ecmb mMeneeu- 
30p Uu My3blIKANbHblU Yekmp. Motu coced mondice Oydem 
yacmo omcymcmeoeamrb NemomM. 

ApendOnaa naama: 2400 Kp. 


beskrivning -en, -ar — OnucaHnue 

borta — ZaIeKo, He JOMa 

dela (1) lägenhet med — xuTB 
C KeM-JI. B ONHON KBapTUpPpe 

dessutom — KpoMe TOro 

en hel del — 3z.: 4aCTO, IOBOJIBHO 
MHOTO 

ettla -an, -or — OJHOKOMHAaTHa4 
KBapTUpa 


CANOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


fiska (1) — IOBUTB pbIOy 

förverkliga (1) drömmar — ocy- 
ICCTBUTE MCYTH 

hyra (2) ut — CIaBaTb B apeHAy 

killle -en, -ar — Tape; 

luftig — mpocTOpHBIK, MHOIO BO3- 
Ayxa 

möblerad — MeOJIupoBaHHBIN 

mysig — yIOTHBIN 


naturnära — ÖOJtu3KAaN K Opupole 

nedervåning -en, -ar — HYDKHNÄ TAX 

önskemål -ef, = — moxelaHue 

Öppen Spis -en, -ar — KAMUH 

övre plan -et, = / övervåning -en, - 
ar — BepxHUd TAK 

på landet — 3a ropozoM 

planlösning -en, -ar — IJlaHKPOBKA 
KBaAPTHPEHI 
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rökfri — Hexypamnä söka (2) — UCKaT; trelja -an, -or — TPÖXKOMHaTHa4 

rymlig — npocTopHBbi stere0 -/ — My3BIKaJIBHBHIY NeHTp KBapTUpa 

så centralt som möjligt — Tak = tjej -en, -er — JeBymKa under augusti — B aBrycTe 
HeHTPaJIBHO, KAK TOJIBKO MOXKHO tomt -e7n, -er — Y4aCTOK 3eMIIU ytterligare — emö 


skötsam — aKKypaTHBEIN 


YnPAXHEHUE N? 3. Hanuuwume eauie coocmeenHoe o0vseneHue o cdaue/Cvéme keapmupul. 


[PaMMaTUKa 
Hapeuna 


Hapeuna OTIHCBIBaEIOT, KOTA, TAC KJIN KAKUM OOpPa3O0M TIPOHCXOLUT AeKCcTBUSe. BBIBaroT Hapeuna MecTa (20e?), 


BPeMeHHU (Ko2da?), o6pa3a IekcTBUA (KAaK?) 4 CTENeHA (6 KaKoU cmMeneHu?). 


ITIo eroco6y o0pa30BaHUAI Hapeuna IeJlATCA Ha 4eTHIPe TpynHel. 
I. IIpocTBIe Hapeuna 
aldrig — Huko2da 

alltid — ece2da 

ibland — unogda 

sällan — pedKo 

ofta — uacmo 

fort — Ovicmpo 

bra — xopouwo 

bara — mobKo 

ganska — do6obHo 
mycket — oueno, MHO20 


II. Hapeuna, oO6öpa30BaHHBHIe OT NPUJIAraTLJILHHIX NPA NOMOLmHA cyddukrca -t. TaKUM OOPa3oOM MOXKHO 


OOPa30BaTE Hapeune IPAKTUYCCKA OT JIOOOTO HPyJIaraTelIbHOro: vanlig + t = vanligt (o6biuno). 


OOpaTATe BHUMAaHUC: eCJIA IPHJIaraTeJIbHOe YXke UMeeT Ha KOHLEe -t, TO ero IpAÖaBJIATE He Hano (lätt — 


lätt — nögKuu, neeko). 


Hanpumep: 

dåligt — nz0xo (ot dålig — nioxotu); 

svårt — maaiceno (OT Svår — marcénoiu, MPyOHbU); 
fint — Kpacueo (ot fin — Kpacuevii); 

lätt — zeero (ot lätt — nöeKuu); 

enkelt — npocmo (ot enkel — npocmotu). 


II. Hapeuna, oOöpa3oBaHHBHIC C MOMOLNBIO ApPyruxXx cy duKcoB 
möjligen — 603MO2CHO 

naturligtvis — ecmecmeeHHo 

verkligen — deiucmeumebvHo 


IV. Hapeuna, O0pPa30BaHHBHIC H3 HeCKOJILKUX CJIOB 
ikväll (i + kväll) — eeuepom 

imorgon (i + morgon) — 3aempa 

häromdagen (här + om + dagen) — na dHax 

i lördags — e npouwyio cy66omy 
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MECTO HAPEYNA B MPEAJIOKEHUN 


Hapeune, KaK HU OTPANaTeJIbHad YacTALNa inte, OOHIYHO CTABUTCA MOCJIe FIAroNa. 

Hanpumep: 

Jag handlar aldrig mat. — AZ Hukogda He noKynaro npodyKmoöl. 

Jag sjunger ibland. — AZ unoe2da nor. 

Hapeune MOXKeT TaKKe CTOTTBH Ha HepBOM MecTe. Tora B NpeniokeHUN OOPaTHBHIÅ HOPANOK CIOB: INIaroJI CJIe- 
MyeT Cpa3y MocCIIe Hapeuna. 

Hanpumep: 

Aldrig tittar jag på teve. — AZ Huko2da He cmMompio meneeus3op. 

Ibland dricker jag sprit. — 7 unogda nbio cnupmuoe. 


YnNPAXHEHUE N? 4. Pacckaocume, umo ebi denaeme uacmo, ukogda, He denraeme Hukoegda um. d., ecma- 
6u6e 6 npednodceHusd Hapeuua u3 cnucKAa: 
ibland (uno2da), aldrig (Huko20a), ofta (uacmo), varje vecka (Kaxrcdyio Hedemo), varje helg (Kaxcdbie ebixod- 
Able), varje lördag (Kaxcdyio cybOomy), varje sommar (Kadxcdooe nemo), sällan (pedro), fint (kpacueo), naturligtvis 
(ecmecmeenno), säkert (yeeperno), bra (xopouwo), mycket (ouexv), ganska (doeooHo). 
1. Jag sjunger ............. : 


2JA0-VCbare nine nde att 2 plus 2 är lika med 4. 

3:-JAg Tar Gnesta ryska. 

4. Jag målar ............. S 

5. Jag talar svenska............. bra. 

6; JAg ÅKE «sng r areensn an a på semester. 

7. Jag har semester. ............ (en semester — omnycK) 
ÖR fre grR städar jag. 

2 (SINN ST IEEE ST SEN AES stannar jag hemma. 


10. Jag handlar mat ............. 5 
11: Jä TeSEE «sor rd ennen s 

12. Jag träffat «4 songseonedns ufon. 
13. Jag går på bio............. ; 


Ilpumeuanue: Ett ufo — ett oidentifierat flygande föremål (Heonoz3Hannbiu nemarouwuu o0vexm, HJIO). 


2 YnPAXKHEHUE N? 5. Ilepeeedume meKkcm Ha uteedcKuu. 


1. SA SKUBY B IBYXKOMHaTHOÅN KBaptTUpe Ha ynane (St. Eriksgatan) B iexTpe CToKroJipmMa (i centrala Stock- 
holm / i Stockholms centrum). 


2. ITO HejxlalleKO OT CTaHUMA Metpo St. Eriksplan. ..ssooressrereesererrrrrr rer rer rr rr rr rr rr reses 
3. M04 KBapTUpa Ha BTOPOM 3TaxKe (på andra våningen / en traPpPa UPP). ...sssssssresesressr rss r resa 
4. OÖHa MaJIeHBKa4 UH CBeTINad. B He IBC KOMHATB. ..ososseoseseereerererrererrr rer rr rr rr rr ere resa 
5. B KBapTUpPpe eCTB KYXHA, BAHHa4, IPHXOXKAA H ÖAJIKOH. vrrsrrererreerererrrrrrrr rer rr rer rss sa 
6. Ha ÖaIKOHe CTOAT CTO UV IBa CTyJla. Ha CTOJIC B Ba3e CTOAT IBETHI. 


7. MHe HPaBUTCA CKHETB Ha ÖaJIKOHE Hi INTE KOME. sorseererrrrrereererrrrrrrrr rese rer rer rr es 


8. MHe HpaBUTCA (4 XOPOLNIO CeÖA TYBCTBYIO) B MOCH MaJleHbKOlX KBapTUPpe (att trivas — xopowo ceba uye- 
cmeoeampb). 
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14: PANOM C-HHBAHOMSCTOUT: KPE CIIÖS 22-444, ISAR Som laRNNR As Byar ÄRR Arg sr MSM AR OTREE R NT a NN AR Er STA BANAN TAN BARR Ag NETA 
15. B roCTUHOYN eCTB TaKXKe KHYDKHAA HOJIKA HU IIMAHUHO. Ha KUMKHON HOJIKeE CTOAT BCE MON KHUIU. ..... 
16. Korta y MeH4 eCTb BIOXHOBeHHEe (inspiration), I Arparo Ha MUaHUHO. TO OBIBaeT/CIIytaeTtca (att hända 2) 
HOBOJIBHOÖ”PENKÖ" söhrokpere a oönts Nesser BA Nr SR RN Jere ör SIENNA AR er r förfarande Nea NBL NAR NO AE 
17::-CHaNBET OTCHE; YTOTHAT (MYT): A Ars sork Tok done dust EDA äre SA RED ARR SKER er SRA SAR vi Reg AS 
18. TaM ecTB O0JIbINaA, YyIOÖHAA KPOBATB C OXeaNOM (ett täcke) a noxymkol (en kudde). .......s...... 
19. Ha OKHEe CTOAT IIBETHI. JaHABCCKA B CIIAJIDHe — ÖGJIHIC. o.osserereeereerrrrerrere ers rr rr rer rr 
20. TaM ecTB 3epKazo. Ilepen 3epKaJIOM CTOUT CTOJIMK. ..sessereeeererererrrrerrr ere rs rr rs rr rer sees sea 
21. IlocpenuHe CTOJIMKA CTOUT Ba3a C IBeTAMU. MHe HPaBATCA UBeTHI (att tycka Om 2). ............... 
22. KOBEP:B- CHaNIBHe ==0H HUM: <eos bösdicene ädre data SAR öde Bode ba ÄNGB Ao Bios AD bo rdr bog Nasr vger RER ADR Brdolregsr dere 
23. B yry CTOUT MY3BIKaJIBHBHIN HeHTpP. Ål 4aCTO CJIYIIAIO MY3BIKY. cosseesesereresrerrerrese rer r ers sea 


25. Ha Hel (KapTUHe) H300paxeHa s0J10HA (ett äppelträd). ..ssosososeserrereresererer reser reses re res 
26. Ha noToJIKe BUCHT JIOCTpa (en taklampa). ..ossoseseeereeererreereeerrrrerreer rr rr er rr rr rese res 
27. KyXxH4 MaJIeHBKad, HO COBpeMeHHasa (modern) 4 yIoOHO OÖCTABJICHHAA.. ..sssesererererererrsr ret 


29. Tlepen OKHOM CTOMUT CTOJI. BOKPYT CTOJIA CTOAT CTYJIBA. sosesererereereererrereerrrrrr rr rer sr r ess 
30. CToJI CHHUMH, a CTYJIBA CBETJIO-CHHHE (ljusblå). ..ssosoesseesrererrrrr reser ere rer rr rer rr rss tra 
31. B yrsy CTOUT TOpILOK C HBETKOM (en krukväxt). ..sososseeeerereereeeerer rer err rr rr rr erste 
32. B BAHHOUN CCT BaHHA, 3epKaJIo, INKad H CTUPaJIbHas MammnHa (en tvättmaskin). ......osssscsoc.0> >. 


34. I OPHHAMAaIO Iylll KÄXKIOC YTPO H HHOLIA BEYUCPOM. soseoeeeeereerererererrerere reser rr rester sa 
35. B npuxoxed ecTb O0o6Imod (stor) mikad. Tam BACKT MO4 BepxHas oxexka (ytterkläder). ........... 
36. TaM eCTB Take NOJIKaA HIA OÖYBU. TAM CTOAT BCC TYCPJIA. ssreoseereererererrrerrrr reser rer rr sr ra 
37. Y MeH4 HeT JeTCKOM KOMHATBI H KOMHATBI IVIA TOCTCH. Y MCHA4 HET JICTCH. .oosoreseereserrerr sera 
38. Toctu Moryr (får/kan) CIIaTB Ha IMBAHe B TIOCTHHOM. .sseoseresrrrrrrrrerererr rr rer rr rr rr rr ra 
39. MHe HPaBUTCA XXUTB B TopoJe, HO 4 MeuTaro Oo (att drömma om) JauHOM JOMUKe (en sommarstuga) B Ie- 
PeBHe / Sa fopodomM (På landet): 4-23-s-s4 sanera eden se äre Bree esa IBA BT erkle dre fp dr Bl AE RAA AR RA ERNA 


9 2 YnPAXHEHKUE N2 6. IIpocnywaime z3anucb u ecmaebme e mekcm nponyuenHoie ca0o6a. 
Jag bor i Umeå, i en............. , som jag delar med en kompis. Vi............. på Ålidhem. Lägen- 
Heten häl uses Re esks FCI SAGEENAR RONNA SI =) I RS EV NEN SERENA och två sovrum: mitt sovrum och min kompis sov- 
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rum. Köket ligger ............. om hallen. Det är ............. sDATINNS Else das nea SA SR Sara ; 
en MASSA. ..........o. OCH skr ne Seed med fyra stolar. Vi har .......s.s.sso ccs » en frys och en ...... 
TORA . Det finns ett fönster i köket. Bordet står vid fönstret. I vardagsrummet står en stor, ................ 
soffa. Framför soffan står ett soffbord. Vid väggen mittemot soffan står ett ................ och en teve. På 
skrivbordet står min. ............... . Ovanför bordet hänger en stor, ................ tavla. Den förestäl- 
CE di sndränagr dsirnn a : 


9  YnPAKHEHUE N? 7. Ipocmuaime sanuco mekcma u ommemome, c Kakou cmpanoi Ceen cea3bl- 
Bdem My UU uHVIO Peanuro u3 e20 HCU3HU. 





Sak/person Land 





Sven — Ceen 

Svens hustru — 2cenxa Ceena 
bilen — maumuna 

arbetet — pa6oma 

pengarna — denbeu 
armbandsklockan — Hapyutnbie uacvi 
kostymen — Kocmiom 
möblerna — mebeno 

mattan — Koeep 

ölen — nueo 

maten — eda 

vinet — euHo 

teven — meneeu3op 

cykeln — eenocuned 
filmerna — dunbmo 
musiken — My3blKa 

mobilen — moOunbHviiu menredhon 
datorn — Komnbiomep 
frukten — OpyKkmol 
grönsakerna — o6ouu 
semestern — OomnycK 














SVENSK HUMOR » LUIBEACKHN IOMOP 


Två män samspråkade om vem som var rikast. Då säger  /f[eoe myoscuun cnopam, kmo cambiuu 6ogambiu. To2da 


den ene: odun 2060pum: 

— Jag är så rik att jag kan köpa hela Jorden. — AH mak 6ogam, umo Mo2y Kynumb yenyro 3emiio. 
Då säger den andre: To2da emopou omeeuaem: 

— Jag säljer inte. — ÅH He npodam. 


CTpaHOBeneHUe. KUNBÉ B IlUBeunnun 


B IlIseuun, KaK B ÅHIAUU AH IPyrAXx CTPaHaxX, MepBHIÄ 3TaXK HOCHT Oco60oe Ha3sBaHAe — bottenvåning 
(B adbtTe o603Ha4aeTC4 KHONMKOK B), a HYMepalua STAxXKeH HaYuNHaeTCA CO BTOPOrO aTaxXa. ÖKA3aTB «Äl KUBY 
Ha IIATOM 3TaKC) MOXHO IBYMA CHOCOOaMH: 

Jag bor fyra trappor upp (OyKB.: AZ ocuey uemvipe necmHuunbix nponéma eeepx); 

vn: 

Jag bor på fjärde våningen (Z ocuey Ha namom amaotce). 
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CTYHeHTBI YACTCHBKO KUBYT B TAK Ha3bIBACMOM CTYJICHYCCKOM KOPHIOPE (OÖIMCKATAN KOPHIOPHOTO TUNA — 
HeECKOJIBKO KOMHAaT UI OÖLILMe KYXHA, a HHOINA UV Hyll) KJIN CHAMAaOT BTPOÖM TPÖXKOMHaTHyYIO KBapTUPy. TOrda OHU 
10 Ouepedu NCKYPAT Ha KYyXHe: IPHÖKParoTCA H BBIHOCAT MYCOp. CeMeHHBIe INBelb IPenounTaroT KUTB B OT- 
ZeJIBHOM ZowMe (en villa) vn B radhus (XBYXSTAXHBIC IOMUKA B PAI, TIC KÄKA HONbe30 — OTHCJIHAd ABYX- 
3TÄKHa4 KBapTUPa). Ha Teppace Paxxioca OHU JIF0oOAT MOCTABUTB TPUJIL H YCTPAKBATE OapOeKEO, MOKa IeTH UTParoT 
B Cary. OOBIYHO B NIBENCKAUX MHOTOKBAPTUPHBHEIX IOMaX HPetyCMOTPeHBI KJIaLOBKHU JIA XUAJIbUOB B HOJBaIe, 
OOIMaA NPA4e4HAT — KOMHAaTAa JIWI4 CTAPKU, a UHOTIA H KOMHAaTAa JVIA TOCTCH KI axe CayHa I CHOPTUBHBHIHN 321, YTO 
O4eHb; yzoÖHOo. B npaueuHOolN MOXKHO CTUPaTB CPa3y B HeCKOJIBKUX CTHPaJIbHHIX MalIHHaX H CYILMTB B ÖOJIBIUNX 
CYIMAJIBHBIX IIKAMAX, TOJIBKO MPHHÄTCA 3aPaHee 3aMNCaTBCA B O4epenb. MyCOP HyYXKHO COPTUPOBAaTB: Ha OKOJIO- 


THYCCKHC OTXOIBI, CTCKJIO, MCTaJII, IIACTAK KH OyMary. 
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Q TerxcTt N2 1: Kajsa åker till Göteborg » Kanca enet B föte6opr 


Kasja vill åka till bokmässan i Göteborg, men hon har ett problem. Om hon åker måste hon stanna där ett par 
dagar och hon har ingenstans att bo. Men hennes kompis Fredrik har en bekant i Göteborg som heter Lena. Hon 
jobbar som lärare på universitetet och har en lägenhet mitt i centrum. Kajsa skriver ett mejl till henne: 


Hej Lena! 


Jag heter Kajsa och jag är kompis till Fredrik. Jag läser litteraturvetenskap i Umeå och jag är väldigt in- 
tresserad av böcker. Jag skulle hemskt gärna vilja åka till bokmässan, men jag känner ingen i Göteborg och har 
ingenstans att bo. Skulle det vara möjligt att få bo hos dig nästa helg? Det vore jättesnällt i så fall! 


Hälsningar, 
Kajsa 


Nästa dag får hon svar från Lena: 


Hej Kajsa! 


Tack för mejlet! Visst kan du bo hos mig i Göteborg. Jag blir jätteglad om du kommer! Jag har inte så många 
vänner här och det är alltid roligt att träffa nya människor. Skriv när du kommer så möter jag dig på stationen eller 
flygplatsen. Välkommen till Göteborg! 


Hälsningar, 
Lena 


bekant — 3HaKOMBIX 

bokmässan i Göteborg — KHIK- 
Had spMapKa B I ETe6opre 

station -en, -er — BOK3aJ 

flygplats -en, -er — a3poropT 

framme — att vara framme — 
IPHÖBITB HA MECTO 

gärna — OXOTHO 


glad — pax 
hälsning -en, -ar — HOxKena- 
HUe 


hemskt — y>kacHo (37.: O4eHB) 


C/OBa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 


hjärtliga hälsningar — cepzeunre 
TOXKeJIAHUA 

hos — y 

i så fall — B TaKOM CJIy4ae 

ingenstans — HerZe, HUrZe 

jätte — oueHe 

jättesnällt — oueHp JIto0e3Ho 

kan (att kunna) (4) — Moub 

känna (2) — 3HaTtB, ÖBITB 3HaKO- 
MEIM 

litteraturvetenskap -en — nuTtepa- 
TYPpOBeNeHAe 


människla -an, -or — YeJloBeK 
mejl -ef, = — Mel 

möjligen — BoO3MOXHO 

möta (2) — BCTPe4uaT; 

par -et, = — apa 

stanna (1) — OCTaHaBJIUBaATBCA 
station -en, -e7 — BOK3aJI, CTaHUUNA 
Svar -et, = — OTBeT 

tåg -et, = — Ioe3x 

vän -nen, -ner — Apyr 

vill (att vilja) (4) — xoTteTtBe 
visst — KOHeuHOo 
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KOMMEHTAPUMUN 


» Jag skulle (hemskt gärna) vilja åka till Göteborg. — BexiuaBaa dopma: AI (ouenb) xomena Obi noexamb 
e Temebope. B Heli uUCHOJIB3yeTCA «OYyAyImee B MPONIeNIIeM», KOTOPOC MBI H3YYMM IO3XEe. 
EcCJA BB HPOCTO XOTUTE, HANPUMEepP, eCTB, CKXKUTe: Jag vill äta. 

» Skulle det vara möjligt att få bo hos dig nästa helg? — BexiuBaa dopMa: Bo3zmodcHo au Obino Obi no- 
Acumbdb y medba (att få — umemrd pazpewenue)? 

» Det vore jättesnällt i så fall. — yczoBHoe IpemtoxKeHUe: Boo Obl oueHb 300p060. 3IECH TOXKE UCHOJIB3Y- 
eTcA ÖynyInee B NpPoImemneM. 

» Det är alltid roligt att träffa nya människor. — Bce2da utmepecHo ecmpeuamb Ho6bIX Juodeu. 


9 TexcT N2 2: Kajsa skriver brev till sin lärare » Kahca MuUwueTtT NNCBMO 
MPenodaBaTesio 

Kajsa skriver ett brev till sin lärare Pär och meddelar att hon kommer att vara borta nästa lektion: 

Hej Pär! 

Tyvärr så kan jag inte komma på nästa lektion i populärfilm. Jag åker till Göteborg på torsdag kväll 
för att gå på Bok- och Biblioteksmässan. Jag kommer att vara borta över helgen, men kommer tillbaka på 
måndag. 

Med vänlig hälsning, 

Kajsa 


Efter ett par timmar kommer svaret från läraren: 


Hej Kajsa! 
Tack för ditt meddelande. Tråkigt att höra att du inte kan komma på lektionen nästa torsdag. Vi ska se 


"Blade Runner” då. Men du kanske kan hyra den och se den hemma? I så fall kan vi diskutera den tillsammans 
senare. 


Lycka till på bokmässan och ha det så trevligt i Göteborg! 


MVH, 
Pär 
C/NOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 
besöka (2) — HaBenmaTb kanske — MOxKeT ÖBITE senare — Imo30Hee 
diskutera (1) — o0Cy>xKIaTb meddela (1) — cooOmuTb svar -ef, = — OTBeT 
för att — TOO meddelande -t, = — cooOme- tillbaka — Ha3az, oO6paTHO 
hemma — ZJoMa HAe tråkigt — CKY4HO, IJIOXO 
hyra (2) en film — B3atb Hanpokar MVH = Med vänlig hälsning — 
(M ANIEM C yBaKeHUeM... 


Ilpumeuanue: Kajsa skriver ett brev till sin lärare Pär och meddelar att hon kommer att vara borta nästa lektion. — 
Kauca nuutem nucbmo npenodaeamenio u cooouiaem, umo eé He 6ydem Ha caedyiouwem ypoKe (ÖYNyIee BPeMa). 


BexnaBaa hopma «41 xoter Obp> MepeBoauTCcA Ha MIBeNCKAKÄ KaK: Jag skulle vilja... C Heö oOOBIYHO Haun- 
HaroTCA BCE BEXKJIABHIC MPOCKÖKL 


Hanpumep: 

Jag skulle vilja betala (för mig). — ZI xomen Obi 3annamumpb (3a ceba). 
Jag skulle vilja öppna ett bankkonto. — AI xomen Obv1 omkpoimbe cuém. 
Jag skulle vilja veta var kassan är. — 7 xomen 6v1 ys3Hamrb, 20e Kacca. 


YPOK 9 85 








3amOMHHUTe! 
BapuaHTBb! OKOH4aHUA NNCeM: 
Sköt om dig. — Bepeeu ceba. 
Krya på dig. — Bboi300paenueau. 
Kram. — Obnxumaro. 
Hälsningar. — «Ilooxcenanua». 

Många hälsningar. — «MHog2o noscenanuup. 
Hjärtliga hälsningar. — «Cepdeunbie nodcenaHua». 
Vi ses. — Yeudumca. 

Vi hörs. — Co360Humca. 
Hör av dig. — Iluuu, 360Hu. 
Kramar. — Ob6uxumaro. 
Puss och kram. — I[enyio, o6Humaro. 
Med vänlig hälsning, cokpamteHHo MVH. — C Kaunyuwuumu nodcenranusamu (OMANAaIbHo). 











[PDaAMMaTUKa 
Monan bHble TNAaroibli 


MozabHbIe rIarojibl HCIHOJIL3YIOTCA, KONIA HYXKHO CKA3aTb, YTO KTO-TO MOXKET, XOYCT, HOJDKCH HJIMA UMCET 
IIPaBO CHCLJIATE YTO-TO. 

CMBICIIOBOH IJIaroJl B 3TOM CJIYy4ae CTABUTCA B (JOpMe HHÖUHUTABa Ö€3 YacTHLUDI att. CMBICIOBONH INIaro CTa- 
BUTCA HOCJIC MOJAaJIbHOrO. 

Hanpumep: 

Jag vill äta. — AZ xouy ecmb. 

Han kan komma hit ikväll. — On modicem npuumu eeuepom. 


B InBeCKOM A36IKe CCT HECKOJIbKO MOJIaJIBHBIX IIaroJjioB, KÄXKIbIH 3 KOTOPLIX UMeET CBOÖ 3HaYeHHe. 
Att kunna — kan BBIpaxKaeT 
1) busnYecKyro CHOCOOHOCTB, BOBMOXKHOCTB: 
Jag kan komma på partyt. — 7 mo2y npuumu Ha eeuepunky (HUYTO MHe He MOMCeNIaeT, y MCHA CCT 
BPeMa); 
2) YMeHUe, HaBBIK: 
Jag kan simma. — 7 moey naaeampd (ÖYKB.: ÅA ymerio nnaeamb, MeHAa Hayuunu). 
Jag kan tala svenska. — A7 2060p10 no-weeocKu (OYKB.: Ä ymMeio 20B0pumb no-uweeocKu). 


Att vilja — vill BerpaxkaeTt s;kestaHnue: 
Jag vill dricka. — Ä xouy numb. 
Jag vill åka dit. — AZ xouy myda noexamov. 


<HeT uHfunuTABa> — Måste BHIPAXKACT NOJ]DKEHCTBOBAHHE: 
Du måste komma på min fest. — Te doncek npuumu Ha Moro BeuepuHKy. 
Du måste tänka på dina studier. — 7Tbi doncen dymamrd o ceoeu yuébe. 


<HeTt unbunaTtaBa> — ska (skall) BeIpaxaet AOJ]LKeHCTBOBAHHE C OTTCHKOM «CJIexyeT» : 
Man ska vara sparsam. — Cedoyem Obimb 2KOHOMHbIM. 

Jackor ska hängas i korridoren. — KypmkKu Hado noeecumb e Kopudope. 

Ilpumeuanue: O MecToOuUMeHUUN man CM. Ha cC. 87. 


Att få — får BEIpaxkaeT Pa3pemeHHe, JacTO MepeBOXUTCA CIIOBOM K«MOXKHO»: 
Får man röka här? — 30decb MoscHo Kypumed? 
Får jag låna en penna? — Moey a odonocumb pyuKy? 
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Får jag vara med? — MooaicHo mHe mooaice c eamu? 
Får jag följa med? — MooaicHo mMHe noumu/noexamb c eamu? 


<HeTt untunaTtaBa> — borde BbipaxaeTt MOXeJaHHe VU CJIeNOBAHAHE, YTO [ePeBOJUTCA KHOJDKEH ÖBII ORD), 
«CIICHOBaIIo ÖRD: 
Du borde se det. — Tebe 6b1 cnedoeano amo yeudemov. 


[naroibl C OTTeHKOM MOAaJIbHOCTU 


Taxrnue rnaronbi, KaK att behöva Kyocdamoeca, att bruka umemd o0vikHoBeHue / uMemb NpuebluKy, OTHOCAT 
K IJIaroJlaM, HMCIOIUM OTTCHOK MOJAaJIbHOCTA. [IOCJIe HUX CMBICJIOBOH IJIaroJI YIIOTPeÖJlaeTCA Oe3 HacTULPM att. 

Hanpumep: 

Du behöver inte köpa mat. — Tebe He HyocHo nokynamer e0y. 

Han brukar läsa tidningen på morgonen. — On umeem npuebiuKy uumamvd 2a3emy no ympam. 





A BOT C IJIarotiomM att försöka noimambea att UHOTIA YMOTPeÖJIAETCA, a HHOINA HeT: 
Jag försöker att nå honom per telefon. — AZ noimarocb d0360Humbca do Heeo. 

Jag försöker nå honom per telefon. — AZ noimarocb d00360Humbca 00 Heeo. 

Pa3Huupi B 3HaueHANU HeT. 





3amOoMHUTe! 
B BeKrIABLIX dpasax Hapany c Jag skulle vilja ha 4acto ucnonp3yetca Take Kan jag få: 
Kan jag få en kopp kaffe? — MoaicHo mHe uaueuky Kohe? 
Kan jag få en biljett, tack. — MoaicHo mHe odun Ounem, noocanyucma. 











8 YNPAXKHEHUE N? 1. Hanuwume omeem Iluu Ha nucemo Kaucbi. 

Hej Pia! 

Hur är det med dig? Pluggar du mycket just nu? Jag skulle vilja gå på bio på fredag kväll. Vill du följa med? 
Jag vill gå på "Tjenare kungen”. Det är en ny svensk film. Den går klockan nio på Filmstaden. Och så kanske vi 
kan träffas en halvtimme tidigare och ta en kopp varm choklad på Stationskaféet? Vad säger du? 


Hälsningar, 
Kajsa 





Hej Kajsa! 











2 YnNPAXKHEHUE N? 2. Ilepeeedume Ha uteedeKuu A3biK. 

 TSUAXOUET KYTIATB:STY KHÄPY; Grd steg dd ner ble HL I Sussi ört ble LTR efader MN on E STR RR SERA pr RER 
> JIAPC YMCeT UR HATE MAlMHBL ace enrsse dar fi Re MAN Bonet AEA ARN re iden DEAD BI Ber a lys dT ENDA BAI KA Pen drar BENA dra 
AL HÖJDRHA MBEITB: HO CYIy. IIO CJIC: CJIBI:" 4. 584 ände sne dare bigger bår åsa et Rsler ton ör dy osa) BIEN eger RA SEGE abnirennt Kd bid BES 
HÖ HaNO:Ir par: C-OTHEMi(CHNelA)s: .3 ss se brdpd dare i ser ar RN rr Gr verben EG vd SR Rd arr ändå UR NET TRE Ng 
3 MCCB: HOJISS ÅA KYPHIBI se, del erse signs s gr lyste fed ere eds rassel 4 fer Jar Sl nr föreg LS Te på EH otg at ro SL IR EES NS öh 
ATBLIÖJOKEF YT KTECA YCCPIHÖD" 04 ke sh ert nst So ed ee Sör SER Rag BEA 2 NEO NA BA See SA dn OR korg SAR DA 
. Hazoru cJenyeT miartaTe (att betala (1) skatt). ..sosssesesreseeererrrer ere r ere rr rr rr rss rer rea 
. AI dOJDKeH HaBeCTUTB OaOyrukry (att hälsa (1) På). sossssssreserererrrererer ere rr rr rer rr rer rea 


2Ö&NAUNBWUWNW— 
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9. MasiuH MOXKHO XOIMTB Ha HUCKOTeKyY. 
10. AHHe HeJIb34 NPorylIugBatbe NIKON (att skolka (1) från). 
11. KapuaH xoueTt noexarp B Ilapyk. 
12. MOXKHO MHe YanKy Kohe u KycoueK TopTa, moxastylicta? (en bit tårta) 


13. MOXKHO MHEe OXOJDKUTB TejIedhoH? 
14. ÅA xotex Obi OTKPBITB C4ÉT B OaHKe (att öppna ett bankkonto). 


Heonpegen&HHO-MNYHOe MecTOUMeHUe man 


B PYCCKOM A3BIKC OIJCHB MHOTO Öe3JIMYHBIX UV MACCUBHBIX KOHCTPYKLUH, B KOTOPBIX HCH3BCCTHO UV He BÄXKHO, 


KTO COBCPINaeT AeUCcTBUE. 


HanpuMep: HaMyCcOpHJIu; HeyÖpaHO; TOBOPAT... HT. I. 
B mBelCKOM Ke A36IKe BCerla U3BECTHO, KTO COBepPIUUN TOT JIA UHOÅ NOCTYHOK. Å eCJIA HEK3BECTHO, KTO 
KOHKPETHO COBepPIUNII MOCTYNOK, — HCIHOJIL3YIOT HEOnpelelöHHO-JINYHOe MecTOUMeHUe man. 


Hanpumep: 


Man tror att det beror på det varma vädret. — /[ymarom, umo 3mo u3-3a ménnotu nogodu / Onragodapa men- 


104 no2ode. 


Ha pyccKAl s35IK KOHCTPYKLAU C Man MOTyT [epeBOUTBCA HO-Pa3HOMyY. 
När man talar om trollen, står de i farstun. (IIocsoBuua; Cp. B PYCCKOM A3bIKe: BenoMHuwbr coHye — 6om u nyuuK.) 
1-4 BapnaHT: [o6opuue Oo MPOJUIAX, OHU CMOAM 6 Npuxodiceu. 


2-V BapuanT: Eciu 2060pumb o MpoJWwIAX, OHU CMOAM 6 Npuxodceu. 
3-1 BapHatT: Ecu MHodu 2060pam o MpPoJNAX, OHU CMOAM 6 Npuxodceu. 


UT. Zz. 
JHIpyrae OpuMepe: 


I Sverige talar man svenska. — B Illeeyuu 2060pam no-uweeocKu. 
Man får inte köra bil innan man är arton år. — Henb3a eodumb Mawuny, noka mebe Hem eocemHadoyamu. 








3amOMHHUTe! 


Bumca ecé mennee u menAee. 


KpoMe MecTOUMeHUa Man MOXKHO IMOJIb30BaTBC4 KOHCTPYKUUAMUA: det sägs att..., folk säger att..., Ko- 
TOPBHIC HepeBONATCA Ha PYCCKHÅH A3HIK KAK «TOBOPAT, 4TO...». HanpuMep: 
Folk säger att det blir varmare och varmare (för) varje år. — I oeopam, umo C KadcOblM 2000M CMaHO- 








MecTtouMeHUe man, KAaK UI BCC APYTHe MECTOUMCHUHA, H3MCHACTCA 1O THaleKaM. 


CKNOHeHANe MecTOUMeHUa man 





VNIMeHUTeIbBHbBIN 
HAE 


Man 

Man får inte göra så! — 
TakK Hene3a denameb! 
Man ska alltid tvätta 
händerna före maten. — 
Hado Molmb pyKu 
neped edou! 








O0OBeKTHBIN 
Hae 


En 

Om man är snäll tycker 
folk om en. — 

Ecnu moi do6pviu, 

ece meba nobam. 

Om någon stör en ska 
man säga ifrån. — 





PonuTelIbHbIN 
Hae 


Ens 

Om någon stjäl ens bil, 
ska man anmäla det 

till polisen. — 

Eciu yKkpanu aemomoOur, 
Hado cooOowume 

6 nonuyutro. 





Bo3BpaTHO-MpUTSSLKA- 
TeJIbHOe MeCTOUMeHHe 


Sin/sitt/sina 

Man får inte glömma sina 
vänner. — 

Hexopouwo 3a6bv1eamb 
Opyseu. 

Man ska alltid vara snäll 
mot sina husdjur. — 
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OkKoH4aaHue maOnuyvi 





VIMeHUTEeJIBHbIN 
Hale 


O0OBeKTHBHIU 
Hae 


PoauTeIbHbIN 
HaJex 


Bo3BpaTHO-MpUuTSSLKA- 
TeJIBHOe MeCTOUMeHHe 





Man borde åka till något 
varmare land så här års! — 
B amo epema 200a 

Hado Obi examb e CMpaHy 
nomennee! 








Koeda mebe mewariom, 
Hado cKazsamb 06 smoM. 
Om någon hjälper en 
måste man säga tack. — 
Kog2da mebe nomoeaiom, 
Hado Onragodapume. 





Om ens syskon bråkar med 
en, måste man säga ifrån. — 
Koe2da Opambva unu ceécmpul 
meba o6udcaiom, Hado 
3a4wuuwambea. 





Hado xopouwo o6pauwame- 
CA C OOMAauHUMU 
ACUBOMHbLIMU. 

Om man inte vet, kan man 
fråga sin chef. — 

Ecnu He 3Haewb, MOJCHO 
Ccnpocumb HauaNbHuKa. 








YnPAXKHEHUE N? 3. Koukpemusupyiume undopmayuro, codepocauryioca e maoOnuukax. Boroepume coom- 
BemcmeyIouuti eapuanm u3 dpygou KonNoHKuU. 





Obpasey: 





Rökning förbjuden. — Man får inte röka. 











. Rökning tillåten! 


. Förbjudet att passera. 
. Förbjudet att köra bil. 
. Visa. Mastercard. 


ONA UNBWUWN— 


jan 
Oo 


. Ta två, betala för en! 


RA 
NH 


. Varsågod och smaka! 
. Varsågod och prova! 


RAR AA 
ONA NB 





. Husdjur tillåtna på tåget! 
. Släng inga pappershanddukar i toaletten, tack! 


. Barn är välkommna tillsammans med sina föräldrar. 
. Inget skräp på golvet, tack! 
. Ingen hög musik efter klockan elva, tack! 


. Åldersgräns för filmen: 18 år. 
. Tillträde förbjudet! Endast personal. 


. Förbjudet att gå in med skor! 
. Skåpen töms varje kväll! 
. Stäng av mobiltelefonen! 
. Förbjudet att fotografera! 


. Man får smaka. 
. Man får röka här. 
. Man får prova. 


2Ö&HNANBWUWNW— 


No 


. Man får inte passera. 
10. 


12 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 





. Man får ha med sig barn. 
. Man får ta två varor och betala för bara den ena av dem. 


. Man får inte spela hög musik på kvällen. 
. Man får inte slänga skräp på golvet. 
. Man får inte slänga pappershanddukar i toaletten. 


Man får inte lämna saker i skåpen över natten. 
11. Man får inte köra bil här. 

. Man får inte ha mobiltelefonen på. 

Man får inte passera /gå in. 

Man får inte gå in med skor. 

Man får inte fotografera. 

Man får ha husdjur med på tåget. 

Här kan man betala med kort. 

18. Barn/minderåriga får inte se filmen. 








tillåten/t — paspermön/paspemeHo 


slänga (2) — BBIOpacCbHIBaTE 


pappershandduk -en, -ar — Oy- 


MÖKHOC IHOJIOTCHIHe 


förbjuden/t — 3ampemön/3ampemeHo 


passera (1) — npoxoguTbE 
skräp -et, = — Mycop 


C/OoBa U BbIPaXeHUA KYNPaxKHeEHUIoO 


åldersgräns -en, -er — BO3pacTHOoe 


lämna (1) — OCTaBJIATE 


OrPpaHUYCHHe mobiltelefonen är på/av — MOo- 
tillträde -t, = — npoxog OKNIRHHIN TeJIeMoH BKJIIOHÖK/BHI- 
endast — TOJIBKO KJIFOUCH 
skåpen töms — u3 mkKadhoB Bcö minderårig — HecoBepIueHHOJIeT- 

yOHpParoT HUN 


sak -en, -er — Beb, MPegMeT 
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Q TekcT N2 3: Erik, Kajsas och Riitas pappa, berättar » IpukK, nana 
Kancbi hn PUUNTbI, PAaCCKA3bIBaeT 


Min dotter Riita är fjorton år gammal. Hon får inte röka och inte dricka sprit. Hon får inte vara ute sent på 
kvällen. Hon får inte sitta framför teven eller datorn hela dagarna. 

Hon måste gå i skolan och göra sina läxor. Hon får inte skolka. Hon måste byta sand åt katten och ge den mat 
varje dag. Hon måste slänga soporna och städa i sitt rum. 

Men hon behöver inte jobba och tjäna pengar. Hon behöver inte laga mat. På helgerna kan hon sova länge och 
hon kan åka på skolresor och gå på bio. 

Ibland vill hon vara ute sent på kvällen eller så vill hon inte städa i sitt rum. Då skriker Riita: "Jag vill inte 
städa!” och jag svarar: "Skrik inte! Du får inte skrika åt mig!” 


C/OBAa UI BbIPaXKEeCHUA K TeKCTY 


berätta (1) — paccKa3bIBaTb skolka (1) — nporylnaBaTb tjäna (1) pengar — 3apa0aTBIBaTE 
byta (2) sand — MeHATB IeCOoK skrika (4) — Kpuuate AeHBrU 

göra (4) läxor — Zenatb ypoKA slänga (2) soporna — BBIOpacH- ute (att vara ute) — ÖBITE BHe 
gå (4) på bio — XOUTB B KUHO BaTB MYCOp AOMa 

helg -en, -er — BBIXONHOH sova (4) länge — cratB HoNro åka (2) på skolresor — e3xuTB co 
röka (2) — KypuaTe sprit -en — CIAPTHOe IIKOJIOK 

sent — no3HO städa (1) — npaOnpat;es 


YnPAXHEHUE N2 4. Hanuuume, umo Puume ModicHo deaameb, a umo Hem, umo oHa donicHa denamb u m. d. 





Riita måste: Riita får inte: Riita kan: Riita behöver inte: 


























YnPAXKHEHUE N? 5. Hanuuume, umo eawum Oemam / MadOwum OpambaM u cecmpaM / B6aM CaMuM 6 dem- 
cmee Obl10 MOJICHO, A umMO HeNb3A. 














[IPKUBETCTBEHHbIe V NAPOLLa/bHble Pa3bi 

















Hej! Ilpueem (BCeM)! 
Hejsan! Ilpueem (BCeM)! 
Tjena! 300p660 (IPUATEIAM)! 
God morgon ["ryM”opH] J/Io6poe ympo (BCeM)! 
Goddag [ryx'a] /Io6pbiu dexe (BCeM)! 
God kväll [ryKB”3Jue] /To6pbiu eeuep (BCeM)! 
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OkKoH4aaHue maOnuybi 





Hejdå! Vi ses! 


VeBudumca! IokKa! 














Vi hörs! Vi får höras! Co360HumMca! 
Hej så länge! /o cKopoego! 
Adjö! [ak E] Iloxa! 











BexrIaBbe HIBCIBI TAK YACTO HHTCEpPpeCyYkfOTCA, KAK y BaC dela, YTO TIIPHIYMAaJIH OKOJIO JecATAH CIHOCOOOB 3a0aTB 


3TOT IPOCTOÄ BOPOC. 





IIpuBeTCTBeHHas $pa3sa 


BapuaHTBHl OTBETOB 





Hur är det /med dig/? 
Kax dena? (B o0bIuHON 
CUTyaunn) 


Det är bra, tack. — Xopowo, cnacubo. 

Inte så bra. — He ouenv xopouwo, cnacubo. 

Bra, tack, och hur är det med dig? — Cnacub6o, a y me6a? 
Själv då? — A y me6a? 

Så där. — Tax cebe. 





Hur går det för dig? — Kar uoym 
meou dena? (0 YÖM-TO KOHKPeTHOM: 
IIKOJIe, PaOOTE, IINYHONH XKU3HA) 


Det går bra. — Xopowo, cnacubo. 

Inte så bra. — He ouenb xopowo, cnacubo. 

Med vad då? — Kaxrue dena? (Tak MOryTt CHPOCHTB, eCJIIA 

He CPa3y Ke CTaJIO MOHATHO, O YÖM UMCHHO BBI CIIPaIlNIHBaeTe.) 





Hur står det till /med dig/? — 
Kar (o0cmoam) dena? (B oORIuHoOÅK 
CUTyaunn) 


Det är bra. / Bara bra, tack. — Bce xopowo, cnacubo. 
Det knallar och går. — IlomuxonbKy (OYKB.: mpeuum, Ho udém). 
Jag klagar inte. — He 2canyrocv. 





Hur har du det? — Kax dena? 
(B oO0bI4HON CUTYaLMA) 


Jag har det bra, tack. — V mena ecé xopouo, cnacubo. 
Bra, tack. — Cnacubo, xopouwo. 
Jag har det dåligt. — IInoxo. 





Hur mår du? — Kar mo ce0a uvecmey- 
ewb? (ÖIA3KAM 3HAKOMBIM VIA JIONAM, 
O KOTOPBHIX BAM H3BECTHO, YTO OHU 
60onei4) 


Jag mår bra, tack. — 7 uyecmeyio ce0a xopouwo, cnacubo. 
Jag mår inte så bra. — Ä uvecmeyIio ce6a He ouenHb Xopouwo. 
Jag mår dåligt. — AI uvecmeyio ceba nioxo. 





Hur är läget? Läget? — Kar dena? 
(OpAATeNAM) 


Jättebra. — Ouenb xopouw. 
Kunde vara batter. — Moeno Obi Oblmb u nonyuure. 
Inget vidare. — Heeaoaicno. 





Allt väl? — Bee xopouwo? (IPHATEIIAM) 





Ja. — Ita. 
Nej. — Hem. 











9 TexcT N2 4: Kajsas hälsningsfraser » PennuKa Kancbi 


Kajsa kommer in i klassrummet. 


”Hej! Förlåt att jag är sen”, säger hon och sätter sig på en ledig stol. 


Kajsa har lunch. I matsalen träffar hon Pia. 
"Hej Pia! Kul att se dig igen! Hur är det?” 


"Jodå, det är bra, tack!” 


Kajsa kommer hem och träffar Gustav, sin granne. Han sitter i köket och äter. 
"Hej, Gustav, vad gott det ser ut! Smaklig måltid!” 


"Tack så mycket!” 
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Kajsa sitter och pluggar. Telefonen ringer. 

"Hej, det är Kajsa!” 

Det är Valter som ringer. 

"Hej Kajsa! Det är jag, Valter!” 

"Hej, älskling! Hur är det med dig?” 

"Jättebra! Och du själv, hur har du det?” 

"Jodå, bara bra. Vad jag är glad att höra din röst! Tack för rosorna, förresten!” 


Kajsa lägger sig. Hon skriver ett sms till Pia: 

"God natt, Pia, och sov så gott! Vi ses imorgon!” 

Mobilen piper till. Det är ett sms som kommer. Och ett till! 
Det ena är från Pia. "God natt och sov så sött!” skriver hon. 
Det andra är från Valter. "Natti natti, älskling!” skriver han. 
Kajsa somnar med ett leende på läpparna. 


C/OBAa UI BbIPaXKEHUA K TeKCTY 


förlåt — A3BUHUTe, IPOCTATE leende -t, = — yJIbIOKa Sov så sÖtt — CIA CIIaIKO 

förresten — KCTaTUu matsal -en, -ar — CTOJIOBaA sätta (4) sig — CazuTBCA 

glad — pan, pazocTHB4 röst -en, -er — TOJIOC tack för rosorna — cracH6o 3a 

grann|e -en, -ar — COcex sen — Omo3naBIunä PO3BI 

kurskamrat -en, -er — oxHoKype- = vara (4) sen — Omo3aTb älskling -en, -ar — IIOOUMBIHK/JIHO- 
HUK smaklig måltid — npuaTHoro an- OÖKMad 

läpp -en, -ar — ry6a HeTUTa 


Ilpumeuanue: Natti natti un Natti med dig. — CnoKotiunou nouu (14 ÖIUSKAUX IHoNeH). 


2 YNPAXKHEHUE N? 6. 

I. HecKonoKko pa3 npocywaume 3anucb Mekcma Ha c. 90-91 uno ananroguu nodemaebme Hedocmaroujue pe- 
nAauku e duanoe Iluu u Kaucvi. 

Kajsa träffar Pia på universitetet. 

K.: Hej Pia! Hur är det? 

Pi orgnr såren he ON nn sÄr ANTAS ASS SE er R OLE SAA er BE dr0r AnneN dr EET ARE rs ERNA red Se re SN er (RER AE 

K:: Tack; med. mig:ar:det'bras myndig dike be bloribee ts Sa dame så NER bygel h eg GRE 

P.: Mina föräldrar mår bra, tack. 

BSS män the NTA BSR la ER la RE ÄN INRE AR BEE EA ADR EK HD LAM AD RADE TR ikväll efter lektionerna? 

P.: Ja, det tycker jag. Vi ses! 

K.: Hejdå! 

BER ON rd nr Serri rid Ar RA Ge dör Arial ANG SRA SR Nor Nit Rep Ar Bh När RAA ADR 


TI. A menepb ecmaevme nponyueHHble pen/uKu e smu NpednodceHua. 

1. Kajsa kommer in i klassrummet och ser sina kurskamrater och läraren. Vad säger hon till sina kurskamrater? 
2: Vad säger hon till läraren?" bytes dr sar ee nd pe Ante sn RAN Än este pod nisse er cats i 
3. Pias mamma är sjuk. Vad frågar Kajsa Pia? s.sssseeseseeeeereeseereeerrrrrrrrr rr rr rr rr rr rss ere 
4. Valter ringer. Hur svarar Kajsa i telefon? —oososeeesereeererrrrrrrrrr reser rer rer rr rr rr rss rea 
5. Kajsa lägger sig. Vad säger Valter till henne? .osoooseeeseerrerereeerrrrrrrer ser rr rr rr r rss ere 
6. Kajsa åker hem, men Pia stannar på universitetet. Vad säger Kajsa till Pia? = .ssosossssssssssss sera 


9 2 YnPAXKXHEHKUE N2 7. Ipocnywaime z3anucb u do6aebme omeemnvie pennuKu. 








Ob6paz3sey: | Du får en present. Vad säger du? — Tack för presenten. 





1. Du får skjuts hem (Bac mogBes/Iu MOMOX). Vad säger dU? ososseeseeeeeerrererreerer ere rr ers resa 
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22 DU-Får TOSOK VAC SÄSET AUT 254 dT R AR ar Rdr Se RETAS AR Är ASEAS SI AR SI OA a I SA re SN BÅGE ONA ARR AN ARR 
3-Du får. ett:Kort: VaädssägerdU2; beim bossnee bl sdaisn db ndr Seder semi SAG g AS vor eb INSGR BAAS sb RÅGE ENSE 
4. Du får veta att du är bjuden på middag. Vad säger dU? oosooseeeeeereererrerrrrrrr rr rr rer rss sa 
5..Du:får:en present. Vad SaSerdU2” 000 me bonsls sosse sen seen e eifensl nr gta sta dög sl bi le STR nn fö ER pe be klä 
0; Du -får hjälp. med Hägot: Vad: sSäSeTdUI oss stars Re SRS SMA BA sd S Sd na Sön SED SATA NA BRA 


CTpaHoBegeHUe. BEeX/IUBbBIe WUBeAbi 


IIBexbi — O4eHb BOXJINBad HANNA, CJIIOBA «CHacHÖO» KH «NOXKaJtykcTa, HABEePHO, HaHÖOJIee YacTO HCIHOJIb- 
3yeMBIe CJIOBA INIBeEICKOrO A3blka. ÖHA ÖJaroapaT BCerda KH 3a BCÉ, axe 34 TO, YTO HX MoÖJlarogapyNIa. ÉcIA 
IBC IPAIIACHIA BC HA BeYUCPHHKyY, He 3a0ybTe moÖJIarotapuTe 3a npurnamenne (tack för inbjudan), a mocJie 
Be4epyHKA noöJaromapuTe emö pas (tack för igår — cnacubo 3a euepaumnee, tack för festen — cnacubo 3a eeue- 
DpunrKy/npa3sdnuxr, tack för maten — cnacubo 3a edy). 

K TOoMy >xKe CJIOoBa ÖJlaroapHOCTH UMEeIoT ÖCCYHCJICHHOC KOJINYCCTBO CHHOHUMOB. BOT TOJIBKO HECKOJIBKO 
IIPUMepOB CUTYalMÄH, KONIa HYKHBI BEXJIUBBIe (GPa3H: 

Var snäll och ge mig boken. — Bydb doop u dau mHe KHuey. 

Varsågod. — Iloocanyvucma. 

Tack, det var snällt! — Cnacub6o, mv1 mak do0p. 


En paket cigaretter, tack. — Ilauky cugapem, noocamucma. 
Varsågod, här är cigaretterna. — Bom eauwu cugapembi, noocamnyucma. 
Tackar, tackar. — Bonvuwoe cnacubo (Bia2odapio, Onra2odapio). 


Tack för festen. — Cnacubo 3a eeuepunKy/npaz3dHuK! 
Tack detsamma. — Tebe mooaice. 


Tack för igår. — Cnacubo 3a euepa. 
Ingen orsak. — He 3a umo. 


Här, ta min bil! — Bom, eo3b mu Moo Mauuny! (CCIIU OXHOBPEMCHHO JaCLNR YLJIOBEKY KJIFOY OT MamUHb; 
«Här!» o3HauaeTr «Ha (TeOe)!l», MO3TOMY 0Ö43aTeJIbLHO Halo YTO-HHÖYABR HepeaTtB!). 
Tack ska du ha! — Cnacubo mebe! 


Varsågod! — Iloocanyucma! 
Tusen tack! — Bonbuwoe cnacubo (OYKB.: MbicA4a Cnacubo)! 


Jag har hittat din väska. — 7 Hauer meoro CcymKy. 
Tack så mycket! — Bonbvuiwoe cnacubo! 


MECHA «ALLA TALAR MED VARANDRA» («BCE TOBOPAT APYT C APYTOM>) 


vn3 penepTyapa «The Real Group» (C COKPaLLeHUAMU) 


Alla talar med varandra (The Real Group) Bce roBopar apyr c apyrom (Peas I pynm) 
Nämen, hej vad kul å se dig igen. O, npueem, KaK Aa pad meba CcHoea eudem>. 
Det var säkert 10 år sen sist vi sågs. Ilpouwmno nem decampb c Haweu nocedHeu ecmpeuu. 
Värst vad tiden går. Kar Ovicmpo nemum epema. 
Ja, du förstår, det är inte klokt, det känns ju Ja, noHumaeuw, 32mo Heneno, Kadcemca, 

som om det var igår. umo amo Öbino euepa. 
Och annars? Å 6 ocmManbHOM? 
Huvudet upp å fötterna ner. Tonoea e6epx, Ho2u eHu3 (HHYETO IKCTPaAOPIHHapHOrO). 
Man mår som man förtjänar. Yenoeek maK ceOa uvyecmeyem, KaKk mog2o 3acncueaem. 
Jämna plågor. ITlocmoanHble Myuenua. 


Och hur har helgen varit? KaKr npouwuu ebixo0Hble? 
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Har man sagt A får man säga B så får man se vad det är. 
Alla talar med varandra om det ena eller andra. 
Några talar om något riktigt viktigt. 

Men det är mycket snack också. 

Ser man på, är du här, hur är det med dej? 

Jo, man tar en dag i taget, och du själv? 

Det knallar och det går. 

Jaha, du menar det minsann. 

Så säg mig, vad gör du nu för tiden? 

Läget? 

Synd å klaga, det kunde vara värre. 

Du har inte ändrats någonting sen sist. 

Och bilen den går bra. 

Vi borde ta och ses. ........... 


CxKaz3an Å, 2060pu Bb, u nocmompum, umo nonyuumcea. 
Bee 2060pam Opye c Opy20M 00 oOHOM unu Oo Opyeom. 
HeKkomopbvle 2060pam 0 uöm-mo no-HaCMOAWeMy BadcCHOM. 
Ho mooaice MHo20 nycmou bomoenHu. 

Ko0e20 A Budcy, 2mo ace Moll, KAK dena? 

Hy, 21Cuey o0HuM OHÖM, a moi? 

IlomaneHoKy (TPEILUT, HO KHÉT). 

Åea, mol cepbé3Ho. 

CKaorcu, uem mol menepb 3aHuMaeubca? 

Kar dena? 

Ipex acanoeambeca, Mo2no Öbimb u Xxydce. 

Tbl HUCKONLKO He UZMEHUNCA C HAWeU NocAedHeu ecmpeuu. 
ÅA C Mawuunou ecé xopowo. 

Ham Hado Obl yeudemrca... 


SVENSK HUMOR » LUBEACKHNHN IOMOP 


En man går in i en djuraffär och får syn på tre papego- 
jor. Han pekar på en papegoja och frågar: 

— Vad kostar den där papegojan? 

— 10 000. 

— Jaha, vad kan den då? 

— Den kan skriva maskin och stenografera. 


Mannen pekar på nästa papegoja och frågar: 


— Vad kostar den? 

— 13 000. 

— Vad kan den då? 

— Den kan skriva maskin, stenografera och dessutom 
så kan den fyra språk flytande. 


Mannen pekar på den tredje papegojan och frågar: 


— Vad kostar den? 

— 20 000. 

— Vad kan den då? 

— Ingenting, men den är chef över de andra. 


Yenoeek exodum e 300Ma2a3uH u eudum mpéx no- 
nygaee. OH noka3bledem Ha NoONy2aa u cnpauueaem: 
— CkKo/lbko cMoum e6oH mom nonygau”? 

— /[ecamb moicau Kpon. 

— ÅAe2a, a umo oH ymeem? 

— OH ymeem neuamamb Ha MawunKe u cmeHoegpadu- 
poeame. 

Yenoeek noka3zbledem Ha CAedyiouwe2o NoNygaa u cnpa- 
umueaem: 

— Å 3MOM CKONlbKO cMoOum”? 

— Tpunadyamre moicauy. 

— Å umo OH ymeem? 

— OH ymeem neuamameb Ha MawuunKe, cMmeHogpadupo- 
Beamb u, KDOMe mMo20, Ceo600HO 2060pum Ha uembipéx 
A3blKAX. 

Yenoeek nokazbleaem Ha mMpembego Nonygaa u cnpa- 
uueaem: 

— Å 3MOM CKONbKO CMOum”? 

— /[eadyambe mvoicau KponH. 

— Å oH umo ymeem? 

— Huue20, HO OH Ha4ualbHUuK HAD OeyMa nepebviMu. 
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BoJIbuIAHCTBY INBeNOB HPaBUTCA TO, 4TO B IlIBelUA eCTB KOPOJICBCKAA CEMBA, XOTAI CÖ CONCPIKAHAE OÖXO- 
ANTCA UM IOBOJIBHO IOPOTO: KOPOJIB KH Eero POJHBIC MOJIYGAaIOT 3apINIaTy U3 IeHer HaJioromnatejibiILUKOB, a B MX 
paOoune 0o043aHHOCTA BXOUMT IMIPexCTaBJIATE IlIBenMro B MApe. OCoOeHHO IMIBeK JIKÖAT, KOHCYHO, IPAHIeCC 
MaznietH ua BUKTOPHIO, KOTOPBHIC IO IPABY CYMTAIOTCA OHUMHA H3 CAMBIX KPaCHBBIX NPHHHecC B EBpone. JIo6aT 
IIBeNbI H CBOCTO HeyKJIOoKero KOPOJIA, KOTOPBHIN HACTO MOMadaeT BIIPOCAK HU MPOBOLMPYeT MÖXKIyYHapodHBEIe CKAH- 
mate. HO y mIBeICKOro KOPOJIA eCTB H MaCCa IOCTOHHCTB. ÖH O4CHB ECTECTBCHCH, 4eJIOBeYeH KU, KaK JII0oO0H Ha- 
CTOAMIAMÄ INBeEN, — IPHKPOXKNÖHHBIN ICeMOKPat. COrIacHTeCB, IOBOJILHO TPYXHO IPeICTABUTE CeOe KOPONIA, Oery- 
IIerO B CHOPTUBHOM KOCTIOME Ha JIBDKAX B MHOTOTBICAYHON TOJINC JIBVKHUKOB CO BCEro CBeTa. Ho Kopose Ilseuny 
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HeKCTBUTeJIBHO PeryJjlapHO YYaCTBOBaJ B TPANULHOHHON exKerotHod JIBDKHOK roHKe Bacanomnert. Korma-To oH 

YAMBUII BCEX, BbIOPAB CeÖCS B >KÖHH He [IPHAHHCCCY KPOBU, a IeBYINKy-MepeBOd4uUKa H3 I ePMaHUU, C KOTOPOH HOo- 

3HAKOMMHUJICA BO BPeM4 ÖJIAMNINÄUCKAX Urp. Terepb BCe IIBenbI eÖ OO0XKaIoT H Ha3bIBaIoT «KOpoJIeBa CHJIbBUN. 
TeKCTBI B3ATBHI C OMKIHaJIBHOTO CaÄTa O KoOpoJIeBCKOÅH ceMpe IllBenunn: www.royalcourt.se 


9 TekcTt N2 1: Möt kungafamiljen »« M/o3HaKOMBTeCb 
C KOPONeBCKON daMuNnNnenN 


Den svenska kungafamiljen består av kung Carl XVI Gustaf, drottning Silvia, kronprinsessan Victoria, prins 
Carl Philip och prinsessan Madeleine. 

I kungahuset ingår, förutom medlemmarna i kungafamiljen, prinsessan Lilian och prinsessan Birgitta, som är 
gift med prins Johann Georg av Hohenzollern. 

Kungafamiljens övriga medlemmar är kungens systrar: prinsessan Margaretha, fru Ambler, gift med John 
Ambler, prinsessan Désirée, friherrinna Silfverschiöld, gift med friherre Niclas Silfverschiöld, och prinsessan 
Christina, fru Magnuson, gift med generalkonsul Tord Magnusson. 

Kungen har ingen politisk makt i Sverige. Svenska riksdagen fattar alla politiska beslut. Men kungen och 
hans familj representerar Sverige i världen. De öppnar utställningar, inviger broar, delar ut Nobelpriset, besöker 
andra kungar och går på fester. Kungafamiljen är mycket populär bland svenskarna. De älskar sina prinsessor 
Vickan och Madde. Kungen själv är inte lika populär. Nästan varje dag kan man läsa om kungafamiljen i olika tid- 
ningar. Pressen följer varje steg de tar. 


CnOBa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 


bestå av (4) — COCTOATB U3 följa (2) varje steg någon tar — = nästan — nouta 

bland — MeK, MOKIy CJICHUTB 324 KÄXKILIM IaroM regering -en, -ar — IIPaBUTeJIBCTBO 

dela (1) ut ett pris — Bpyuarte npe- = förutom — KpoMe Toro representera (1) — IpeacTaBJlATE 
MHUIO ingå (4) — BXOZUTB värld -en, -ar — Map 

fatta (1) ett beslut — nparaMat, inviga (2) broar — oTKpBiIBarE MOCTBI Öppna (1) utställningar — OTKpEH- 
penmeHae makt -en, -er — BJIACTB BaTB BBICTABKU 


medlem -men, -mar — uYJIeH 


Q TekcT N2 2: Prinsessan Madeleine » [IlpuHuecca MansnenH 


Madeleine Thérése Amelie Josephine, Sveriges prinsessa, hertiginna av Hälsingland och Gästrikland, född 
1982. 

Prinsessan Madeleine är yngsta barn till kung Carl Gustaf och drottning Silvia. Hon har två äldre syskon, 
kronprinsessan Victoria och prins Carl Philip. 

Prinsessan Madeleines stora intresse är alltsedan barndomen hästar och ridsport. 

Prinsessan är dessutom mycket intresserad av konst och kultur, dans och teater samt sociala frågor. 

Liksom sina syskon tycker hon om att vistas i naturen. Hon tycker om att gå långa promenader och åker ski- 
dor med stor förtjusning. Svenska tidningar kallar Madeleine för ”partyprinsessan” eftersom hon älskar att gå på 
fester och nattklubbar. Hon dansar och festar mycket. Hon är också modeintresserad och har råd att köpa de dy- 
raste märkeskläderna. Det är skönt att vara prinsessa. 


Q TeKxcT N2 3: Kronprinsessan Victoria » HacnenaHaa npuHLUecca BUKTOPHNA 


Victoria Ingrid Alice Désirée, Sveriges kronprinsessa, hertiginna av Västergötland, född 1977, är kung Carl 
Gustaf och drottning Silvias äldsta barn. 

Vistelse i naturen och friluftsliv med promenader och skidåkning är kronprinsessans främsta intressen. 

Hon älskar att tillbringa somrarna på Sollidens slott på Öland. Där hjälper hon gärna till i trädgårdsmästeriet. 

Kronprinsessan är konstintresserad och kopplar ibland av med att måla. 
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Hon är en stor djurvän. Hundar är hennes favoritdjur och hon går gärna långa promenader med labradoren 


Jambo. 


Victoria är ingen vanlig prinsessa som bara dansar och festar. Hon gör praktik utomlands på Svenska Export- 
rådet, gör militärtjänst, besöker soldater i Kosovo, hälsar på sjuka barn på olika sjukhus, träffar påven och pratar 
med presidenter. Det är inte lätt att vara kronprinsessa. 


alltsedan — c caMoro 

barndom -en — ZeTCTBO 

de dyraste märkeskläderna — 
OXCxKIa CAMHIX IOPOrUX MapoK 

dessutom — KPoMe TOTO 

djurvän -nen, -ner — Ipyr XUBOTHBIX 

friluftsliv -ef, = — XKUY3HB Ha CBe- 
KEM BO3IyXe 

(någons) främsta intresse — (ueä- 
HHÖYJB) rIABHHIK HHTepec 

göra (4) praktik — npoxonaTb 
IPAKTUKY 

hästar och ridsport — Jomann 
VA KOHHBIU CHOPT 

i naturen — Ha OpupoNe 


C/OBa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 


ibland — uHorna 

intresse -£, -1 — HHTepec 

konst -en — UCKYCCTBO 

koppla (1) av — OTIBIXaTB, pac- 
CJIAONATBCA 

liv -et, = — >KU3HB 

långpromenad -en, -er — XOJIrad 
nPOoryJIKa 

måla (1) — pucoBaTe; 

med stor förtjusning — c OoJe- 
INHM YdOBOJIBCTBACM 

militärtjänst -en, -er — BOCHHa4 
CIIy>KOa 

påve -n — Ilarrta PAMcKuYX 

samt = och — nu, TaroKe U 


sjuk — Oo,bHoN 

skidåkning -en — KaTtaHUe Ha 
JIBDKAX 

skönt — 3z0poBOo, IPHNATHO 

slott -ef, = — 3aMOK 

sociala frågor — COLMalIbHHIe BO- 
IPOCH 

tillbringa (1) somrarna — mpoBo- 
JIMTB JIETO 

utomlands — 3a rpaHunen 

vanlig — oObIaHb 

vistas (1) — HaxozuTBCA 

yngsta — CaMBIÅ MJIamunä 

åka (2) skidor — KaTtaTBC4 Ha 
JIBDKAX 


YnPAXKHEHUE N? 1. Hanuuume, uem 3aHuMaiomca u umo to6am npuHyecca Bukmopua u npunyecca Mad- 
AeUuH, ONupaacb Ha MeKcmMual Ha C. 94—95. 





Victoria 


Madeleine 





Åker skidor 








Älskar nattklubbar 








YnPAXHEHUE N? 2. Ilepeeedume c pycckogo a3blka Ha uteedcKUU. 


3AMOK — 
ÖOJIBHOKH — 
COLMAaJILHBIC BONPOCBI — 


UHTepecyromnÄca MONok — .. 


BMeCTe — 
32 TPaHUNeH — 
KATATBCA Ha JIbDKAX — 
ÖBITB Ha UPHPONEe — 
HPOTyYJIKA — 


aApMHA / BONHCKAA MOBUHHOCTE — 


KPOME TOTO — 
O0Nb6INOK HHTepec — 
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KOHHBIUY CIIOPT — 
HOJIUTAYCCKAA BJIACTB — 
HPAHUMATB PemeHUe — 
HPaBUTEJIBCTBO — 
AaBaTE IPeEMUO — 


HPHHAMATB:Y HACTHE: =="5"Söer subasle serb eger ere beer see Nr oe e 


YNICH — 


YnPAXKHEHUE N? 3. Hanuwuume, eepHbi au caedoyiouue ymeepacdenua (ommembme 2a104uKoU HYJCHOe 


none). 


IlpaeunbHo unu Hem? 

Prinsessan Madeleine är kungen och drottningens yngsta barn. 
Drottningen heter Sylvia. 

Tidningarna kallar prinsessan Victoria för ”partyprinsessan”. 
Prinsessan Madeleine har träffat påven. 

Kungen och drottningen har fyra barn. 

Prinsessan Madeleine ska bli drottning. 

Prinsessan Victoria tycker om att vara ute i naturen. 

Kungen har politisk makt och fattar alla beslut. 

Det är skönt att vara prinsessa. 


Hobby » Xo66nu 


Rätt eller fel? 




































































Teriepb MBI 3HaeM, KaK HO3OpoOBaTBCA, HOMPOINaTBCA UH 3aIaTb CTAHNAPTHBIC BOMPOCKI «ÖTKyYNA THI?) VJIA 
«CKOJIBKO Tebe JIeT?)». HacTaJIo BPEMA Y3HaTb, YeM HHTepecyeTCA Ball HOBBIU 3HAKOMBHIU. MOxXeT, OH TOXEe IO- 
KJIOHHUK KOPOJIeBCKON CeMBU? VÄA HoéT B XOpe (JIIOOUMOS yBJICYCHHE INBelOB)? 

Har du någon hobby? — Y me6a ecmb kakoe-Hubydb xo66u? 

Vad har du för intressen? — Karkue vy me6a utmepecbi? 

Vad gör du på fritiden? — Ymo mbt denaeuw e ceo6o00Hoe epema? 

Vad gillar du att göra på fritiden? — Ymo mebe Hpaeumca denamb e ceo6o00dHoe epemMA? 


att åka skridskor — 


KAMAMbCA HA KOHbKAX 





att gå på disco — 
xodumpb Ha ducKomeKy 
EROD 
TAR TA 


RR UKETAA! 
Uubsbud 


att sjunga i kör — 
nemp>b 6 xope 


3AHUMAMbBCA CNOPMOM 


JAG TYCKER OM... » 4 10010... 











att åka skidor — att dansa — 
KAMAMPBCA HA JIblCAX manyeeamb 
- Fa, 2 
JR a ERA VW LJ 


att gå på bio — 
xodumb 6 KuHo 


att gå på museum — 
nocewamb My3eu 





att träna/idrotta — 


nucamb KHUueu 


att skriva böcker — 





att läsa böcker — 
Yuumamd KHueu 


att lyssna på musik — 
CAywamb MY3bIKY 


4 ig 4 s5 
[pe Ka NI oo 
UF 4 UM MM > - 
ENE PVE 
att gå på teater — att resa — 
xodumb e meamp  nymewecmeoeamvb 
åD 1 
20 FALLER 
AX Fa 


rv - 


vy 4 = 


att spela fotboll/volleyboll — 
uepamrbe e Pymbon/eoneubon 
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att spela kort/schack — 
ugpamb 6 Kapmbli/WwaxMamboI 





att samla på stenar/frimärken — 
coOupamb KaMHu/MapKu 


eLS 
JG 
INTN 
V q i 
att träffa vänner — 
ecmMpeuambca C Opy3baAMu 














fö 
EEG SM 
AV UA 
EE IR J Nu Få Lä 
att surfa på internet — att sticka — att promenera — 
cudemb e UnmepHeme B6A3amb 2yAAmb 
, (Ar a 
f SÅ LÄ ; XT så 
NÅ NA Xx vr, MEN >) 
| : i) | 
UA Por Li TE cd 
att måla — att vara ute i naturen — att titta på film — 


pucoeamb Öbvimb Ha Npupode 


cf 


på 
CR 

att ta hand om djur/husdjur — 
3a00mMum>bcaA O ACUBOMHHIX / OOMAWHUX dHCUBOMHDIX 


cmompemb DPuibMol 





att shoppa — 
uonuHe 


YnPAXHEHUE N? 4. Hanuwuume, umo Beam Hpaeumca deaamb e ceo6odHoe epema, Modceme eblOpamb 


u3 cnucKa 6 paz3dene «Xobbou». 








3amOMHHUTe! 





bananer (Oanxanvy 














+ CYIHeCTBUTeJIBHOe apelsiner (anexvcukbiy) 

Jag tycker om äpplen (a6n0Ku) 

ÅA no6mo att läsa (uumamv) OOpatUTe BHUMaHUe 
+ rJIarod att dansa (manyeeamvd) Ha uacTHUKy att! 


att måla (pucoeamv) 














YnPAXKHEHUE N2 5. Hanuwuume, umo u3 cnuckKa eb! nto6ume, a umo Hem. 





Jag tycker om... 


Jag tycker inte om... 





bananer 
att åka skidor 


apelsiner 
att titta på teve 
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[PaMMaTUKa 
Hapeuna MecTa 


H3yyaromne IIBeNCKAÄ A3BIK 4ACTO IIYTAFOTCA B HApPpeYunAXx, O003Ha4aromux MEeCTO. ITa TaÖJmNa C TIPUMC- 
PAMHUH TIOMOXKET BAM Pa3oOpaT;ea. 























vart? — Kyda? var? — 20e? varifrån? — omKyda? 
till vilken plats? — & xkakoe mecmo? på vilken plats? — & kakom mecme? | från vilken plats? — u3 Ka- 
KO20 Mecma? 
in—e inne — & inifrån — uzsHympu 
ut— u3 ute — CHapyaicu utifrån — cHapyacu 
hit — cioda här — 30ecb härifrån — omcioda 
dit — myda där — mam därifrån — ommyda 
upp — 66epx uppe — 686epxy uppifrån — ceepxy 
ner — 6Hu3 nere — 6HU3V nerifrån — CHu3y 
hem — domou hemma — doma hemifrån — u3 doma 
bort — npoub borta — ene doma bortifrån — uzdanerKa 
fram — enepéd framme — Ha Mecme / enepeou framifrån — cnepedu 





Hanpumep: In — inne — inifrån. 





— Kan vi inte gå in? Jag fryser. — Mooaicem eoumu eHympe? ÅA mep3ny. 

— Ja, kom så går vi in! Det är skönare inne. — Ia, noudém etympe. Buympu npuamnee. 
— Hör du musiken som kommer inifrån — CiblWwuur My3blKY, KoMOpaa doHocumcaA 
vardagsrummet? u3 20ocMuHou? 

— Ja, kom så går vi in och lyssnar på den! — Ja, Mbol noudém u nocnyuaem. 














2 YNPAXKHEHUE N? 6. 3anonHume nponycKu nodxodawuMu Hapeuusmu Mecma. 

ner — nere — nerifrån 

— Tyst! Vad är det för ljud (3ByK)? 

— Jag vet inte. Det kommer ............. källaren. Kom så går Vi. ............ och ser vad det är! 
— Nej, jag vågar (ocMennBarocB) inte. Det är så mörkt där ............. 

— Äh, kom nu så går vi............. ! 

— Aldrig! 


CKAS3KA 


BeI TOJILKO 4TO HPOYKTAaJIN O HACTOSINMX IPHHIeccaxX BUKKA H MajyIie, a HOMHUTE JIA BBI CKA3KY 3HAMCHH- 
TOIO JaT4aHUHa XaHca KpuCTHaHa AHJIepeceHa O IPHHIIeCCe, KOTOPON IPHINNIOCK BHINCPKATE HACTOAINCE HCIB- 
TaAHUC Ha NOJIAHHOCTB, YTOÖBKI BHIUTU 3AMYX 3a OpyHIa? (B TeKCTe BHI BCTPETUTe (SOPMBI HIPOINeNIINero BPe- 
MeHA. I[IogpoOHO O HUX ÖydeT PacckKa3aHOo B ypoKax 18 va 19. IIoKa xe IPOCTO O3HAKOMBTECB C HUMAUA C IOMOLLBIO 
HepeBOJa, KOTOPHIN HaETCA BO BTOPOÅ KOJIOHKE.) 


Prinsessan på ärten av H. C. Andersen Ilpuanrnecca Ha ropowmnne (X. K. Anzepcen) 
Svensk översättning: B. Ossung TlepeBoz c matcKOoro: B. Occynr 


Det var en gång en prins som ville gifta det var en gång — TpazuunoOHHOe Ha4aJIo CKA3KA «KaK-TO Pas» 
sig med en prinsessa, men det skulle vara — ville (vilja) — xotex 
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en riktig prinsessa. Så han reste hela värl- 
den runt för att hitta en, men överallt var 
det något som var fel. Prinsessor fanns 
det gott om, men var de riktiga prinses- 
sor? Det var svårt att avgöra, alltid var det 
något som inte stämde. Så kom han då 
hem igen och var så bedrövad, för han 
hade så gärna velat finna en riktig prin- 
sessa. 


En kväll blev det ett förskräckligt oväder; 
det blixtrade och dundrade, regnet öste 
ner, det var alldeles förskräckligt! Då ban- 
kade det på slottsporten och den gamle 
kungen gick dit och låste upp. 


Det var en prinsessa som stod utanför. 
Men så hon såg ut! Vattnet strömmade 
nedför hennes hår och kläder, det rann in 
genom tåhättorna och ut genom hälarna 
på skorna, och så påstod hon ändå att hon 
var en riktig prinsessa. 


Ja, det ska vi nog ta reda på, tänkte den 
gamla drottningen, men hon sa ingenting, 
gick bara in i gästrummet, lyfte bort alla 
sängkläderna och la en ärta i botten på 
sängen. Sedan la hon tjugo madrasser 
ovanpå ärtan och så tjugo dynor, stoppade 
med ejderdun, ovanpå madrasserna. Där 
skulle nu prinsessan sova. Morgonen därpå 
frågade de henne om hon hade sovit gott. 
— Å nej, förskräckligt dåligt, sa prinses- 
san, jag har nästan inte fått en blund i 
ögonen! Gud vet vad som fanns i sängen. 
Jag har legat på något hårt. Jag har blå- 
märken över hela kroppen. Det är alldeles 
förfärligt! 


Så fick de då veta att hon var en riktig prin- 
sessa, eftersom hon hade känt ärtan genom 
tjugo madrasser och tjugo dynor, stoppade 
med ejderdun. Så ömhudad kunde ingen 
annan än en verklig prinsessa vara. 
Prinsen gifte sig förstås med henne efter- 
som han nu var säker på att ha funnit en 
riktig prinsessa, och ärtan kom på mu- 
seum där man än i dag kan få beskåda 
den, om ingen har stulit den. 

Se, det var en riktig historia! 


skulle vara — ZoJbKHa ÖBIJIA ÖBITE 

reste (resa) — e3au 

hela världen runt — BoKpyr CBeTta 

hitta — HalTtA 

överallt — Be3sze 

var något som var fel — uTto-TO OBIIO He TaK 
prinsessor fanns det gott om — mpuHnrecce ÖBNIO MHOro 
det var svårt att avgöra — TPygHOo ÖBIIO PemmaTE 
alltid var det något som inte stämde — Bcerza 4ero-TO He XBaTaJIO 
bedrövad — ne4aek 

velat (vilja) — xoTtex 


ett förskräckligt oväder — y>xacHaa Heriorora 

det blixtrade och dundrade — CBepKaiu MOJIHUN, I TPeMejl TPOM 
regnet öste ner — ZOxKIP JIMI KAK 43 Bepa 

då bankade det — Tora mocTy4tarm 

slottsport — BopoTa 3aMKa 

låste upp (låsa upp) — ortrep 


stod (stå) utanför — CTOosuIa CHAPyxKU 

såg ut (se ut) — BBIrNIANeTE 

vattnet strömmade nedför hennes hår och kläder — Bona cTte- 
KaJIa IIO BOJIOCAM HI OCKIe 

påstod (påstå) — yTBepKuala 


nOg — HaBepHaKa 
ta reda på — y3HaTB, BbIICHUTB 

tänkte (tänka) — nonyMaJia 

gästrum — KOMHaTa JUI4 TOCTeH 

sängkläder — mocTejIbHoe OeJibe 

la (lägga) — mooxna 

dynor — I1ryXOBBIX OJes 

morgonen därpå — Ha cIexyromee yTpo 

om hon hade sovit gott — Xopomo JIA oHAa Cala 

förskräckligt dåligt — y>xacHo IIOXO 

jag har nästan inte fått en blund i ögonen — 4 rJta3 He COMKHy!Ia 
gud vet vad som fanns i sängen — Öor 3HaeTt TO ÖBIIO B HOCTeIIU 
något hårt — uTO-TO >KÖCTKOe 

blåmärken över hela kroppen — CUHAKA 110 BCEMyY TeJIy 

alldeles förfärligt — COBepiIneHHO YXxacHO 





känt (känna) — uyBCTBOBaTE 

dynor — nepuHel 

eftersom — HOTOMyY UuTO 

ömhudad — c HexHol Koxen 

kunde ingen annan än en verklig prinsessa vara — He MOT HUKTO 
HHOX, KPOMCe HacTOsINCH NPHHHeCCH 

förstås — KoHeuHo 

eftersom — HOTOMyY UuTO 

säker på att — yBepeH B TOM, 4TO... 

beskåda — CMOTPeTE 

om ingen har stulit den — ec/iua HUKTO eö He YyKPaI 
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9 2 YnPOKHEKAE N? 7. Ipocmyuaime 3zanucb. Coedunume cmpenouKxamu uenoeeKa u e20 urmepec/xo6bu: 





Daniel 

Kajsa 

Kajsas mamma 
Ludwig-Lennart 


att titta på fotboll 
klassisk musik 

att läsa böcker 

att lyssna på musik 


Madeleine att dansa 
Mykola att resa 
Pia att spela gitarr 
Pias kusin att spela klarinett 
Rasmus att spela fotboll 
Riita att lösa (permatB) matematiska problem 
Sergej att gå på bio 
Många svenskar att titta på teve 
Valter att gå på teater 
Victoria att sticka 

att köra bil 


snabba (OBicTpere) bilar 

att äta och sova 

hunden 

att vistas (HaxOnMTBCA) i naturen 
att sjunga i kör 

att jobba i trädgården 

att träna 














CTpaHOBeneHUe. NMONUTHYecCKOe yCTPONCTBO llUBeuunn 


Il IBenuna — CTPaHa C KOHCTUTYLIMOHHON MOHapxueH un HapJIaMeHTCKON HeMOKpatuHeH,; ITO O3HAa4aCT, YTO KO- 
PpOJIB He OÖJIaaeT TIOJIATUYeCCKOUN BJIACTBEIO, a BCC PemMCHHA IPHHUMAEST IHapJIaMCHT. Kopose HH YJICHBI CTO CCMBU 
BBIIIOJIHAFOT POJIB HpeacTaBUTeNeK CTPaHBI: OHU BPYHaIOT IPEMUN, COBePITaFfoT OCULMaIBHBIC BU3UTBI, 3a4HU- 
MAaFIOTCA ÖJlaroTBOPUTeJIBHONH HCATCJIBHOCTBEO. 3a 3TO OHU TIOJIYHaFOT IIPAJINYHYFO 3apILIaTyY. 

Bo raBe TIPABUTCIIBCTBA CTOUT IIPEMBeEp-MUHUCTP. Il IBeuna — O4UCHB OTKPBITAA CTPAHAa, MOITOMY Ha CTPa- 
HULIaX Ta3CT YacTO OOCYXKIaeTCA HKC YACTHAA KU3HB TOJIATAKOB, ECJIH OHU COBCPIUNJIKN YTO-TO, TIO MHCHHIO 
KYPHAaJIHUCTOB, HC OTBC4arOlmIee NICMOKPaTHYCCKHAM IPHHIUUIIAM IPaBJIICHUA, HAIIPUMeP, MHOTO KPUTUKU BBI3BaJIO 
CTPOUTCIIBCTBO ÖBIBILUM TIDEMBeEP-MHHUCTPOM POCKOIULHOTO OCOOHAKa JITA CBOCUH CEMBU. 

B noJuTUKe HaÖJHOMaeTCA ITIPHHIUII PABHOINPABHA: KOJIMYCCTBO MYXKYUH HH DoKCHIUONH B IPaBUTCJILCTBe IPpU- 
MCpPpHO OMHAKOBO, Ha MHOTUX PYKOBOIAINUHX THOCTAX B CTPAHC — dJKCHIOANHBIL. 

TIpaEnan OTKPBITOCTU KACACTCA BCEX TPÅKIAH. CBezeHua O JOXOZAX UH BBIINJIATHBACMPBIX HaJIOoraX KÄXKIoOoro 
TPÄKIAHNHA HAXONATCA B OTKPBITOM HOCTYTIG. E>KeronHBbIe HOXOZBI THCBUOB UH AKTÖPOB IyYyÖJIAKYFIOTCA B Ta3CTaX. 
B To Xxe BPCMA CBEICHHA O YACTHOU KU3HU TPÄKAAH CTPOTO OXPAHAFOTCA 3AKOHOM (BpaueOHaa, npodeccHOHaJIe- 
Had TaNHBI) — HX Ppa3rstlanmlaTb HeJIb3A. 


CTNXOTBOPEHHE 
Carl Snoilsky Kapa CHoicKu 
Gammalt Porslin CTapuHHBbIK haphop 


En kung i Sachsen samlade porslin, 

Men samlingsvurmen blev en riktig sjuka. 
Han bytte bort till kungen i Berlin 

Sitt garde — tänk — mot en kinesisk kruka! 


Koponb e CakcoHuu cooupanr dapDhop 

Ho cmpacmb Kk cooupamenbemey cmana Hacmoauei Oone3Hbio. 
On npomensan Bepnuna Koponio 

C6010 26apduio — nodymambd moNbKo — Ha KumaicKuu 20pwokK. 
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Femhundra man med sabel och karbin, 
Som preussarn visste att förträffligt bruka, 
I exercisen smidiga och mjuka, 

I krig en mur, tänk, mot — en blå terrin! 


Femhundra man med hårpung och med puder! 
Slikt dårhusdåd allt vanvett överbjuder 
Från världens början — ja, så tycker ni. 


Se”n bytet gjordes har ett sekel svunnit: 
Femhundra tappra hjärtan brista hunnit, 


Ilambcom condam c caOnaMu u KapaOuHamu, 
Hm npyccakKu Haumu, KoHeuno, npumeHenbe! 
B yuenuax nocnyundie, e 6010 — cmena! 
IIpoMeHaHbl Ha 207m0y10 NeuKy! 


Ilambcom condam c HanyOpeHbiMu Kocuyamu! 
Ceu uta? 6e3ymHeu ecakogo bezsymcmea, 

TakKo20 Mup He Budbiean C POdcCdeHbAa — 

Tak dymaeme e6ul... 


C mex nop MuHylo MHoe2o tem: 
Ilambcom condam Kanyau e JTemy, 


Den gamla krukan — hon står ännu bi. Paphop cmapunHoiäu — ecé ewé cmoum. 


SVENSK HUMOR » LIBEACKUN IOMOP 


Det är inte lätt att vara kvinna: 
Man ska tänka som en man, 
uppföra sig som en dam, 

se ut som en ung flicka, 

och arbeta som en häst. 


Heneeko Ovimb AceHwuHou: 
HYXCHO OVMAmMb KAK MYICUUHA, 
Becmu ceba KaK dama, 
BbleNademb KAK IOHAA deeywuKa 
u pa6omamrb KaK Nowuad>. 


YPOK 11 


9 TeKkcT N2 1: Kajsas familj « Cemba Kancbi 


Kajsas familj är ganska liten. Den består av hennes föräldrar, Lena och Erik, hennes lillasyster Riita och kat- 
ten Ludwig-Lennart. Ludwig-Lennart är svart och har stora, gula ögon. 

Pappa Erik är finne. Han är ingenjör. Hans mamma Karin, Kajsas farmor, kommer från Sverige. Hans pappa, 
Kajsas farfar, heter Valle. Erik tycker om att fiska och jaga. Han tycker också mycket om god mat. Som alla fin- 
nar gillar han att bada bastu. Finsk bastu kallas för sauna. Erik tycker inte om att se på teve. 

Mamma Lena är ryska. Hon är hemmafru. Hon och Erik träffades i Ryssland för många år sedan. Lena tycker 
om att laga mat, odla blommor och läsa tidningar. Hon skriver också artiklar för ryska naturtidskrifter. Hon tycker 
inte om när det är smutsigt hemma. 

Kajsas föräldrar tycker mycket om att resa. De jobbar ofta i trädgården tillsammans och storhandlar en gång 
i veckan. De brukar ta bilen till matvaruaffären. Ibland följer Riita med. 

Riita är fjorton år gammal och går i skolan. Hon är lång och söt och har svart hår, precis som Lena. Riita tycker 
om att göra en massa olika saker: leka med katten, dansa, sminka sig, titta på teve, lyssna på musik, äta på McDo- 
nald”s och köpa kläder och smycken. Det enda hon inte tycker om är att plugga. 

Erik är blond och storväxt och har blåa ögon. Lena är smal och har svart hår och gråa ögon. Riita är lik sin mamma. 
Kajsa är lik sin mormor, Lenas mamma Irina. De är båda långa och smala och har brunt hår och brungröna ögon. 

Riita och Kajsa har en kusin som heter Daniel. Daniel är son till Eriks bror. 

Daniel är trettio år gammal. Han bor ensam i en lägenhet i Porvo. Han är ekonom. Han har ingen flickvän. 
Han är inte så populär bland tjejer. Det är lite konstigt för Daniel är faktiskt ganska snygg. Han är blond och har 
blåa ögon. Han tränar mycket och är muskulös. 

Ludwig-Lennart, eller Lenny, som alla kallar honom, lever kungligt hemma hos familjen Wilhelmsson. Han 
får göra precis vad han vill. Varje dag får han kattmat och nytt, färskt vatten. Alla älskar honom. Han gillar att sova, 
äta, jaga fåglar och flugor och att ligga på balkongen. Han är svart och jättevacker. Kajsa tror att han är väldigt in- 
telligent också. Hon drömmer om att skicka honom till en kattskola. 
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alla — Bee 

artikl|el -eln, -lar — CTaTBA 

skicka (1) — mocBitaTe 

storhandla (1) — 3aKxynarte npo- 
ZYKTBI 

bada (1) bastu — rapuTtsea B OaHe 

det enda — exuHCTBeEHHHIN 

drömma (2) om —  MEeuTaTb 
O HÖM-TO 

ekonom -en, -er — 3KOHOMUCT 

en gång i veckan — pa3 B HejeJlro 

ensam — OJAH, ONMHOKUN 

fåglel -e/n, -lar — uta 

färsk — cBexaä 

för... sedan — Ha3az (O BPeMCHHÖM 
OTPe3Ke) 


C/OBa UI BbIPaXKeHUA K TeKCTY 


finna (4) — HaxozuTB 
flug|a -an, -or — Myxa 


hemmafru -n, -ar — HOMOXO- 
34NKa 
hem —met, = — OM 


jaga (1) — oxoTUTBCA 

kläder — oxexna 

konstigt — cTpaHHOo 

köra (2) bil — BecTU aBTOMOÖNJIB 

lik — noxox 

leva (2) kungligt — ><uTB II0-Kopo- 
JICeBCKA 

matvaruaffär -en, -er — Ipono- 
BOJIBCTBCHHBHIN Mara3yuH 

muskulös — HaTpeHAPoOBaHHBIN, 
MYCKYJIUCTBIU 


KOMMEHTAPMUMUN 


naturtidskrift -en, -er — XKypHaz 
0 Hpapone 

odla (1) — BEIPaIUBaTE 

precis — TOHO, KaK pa3 

smal — TOHKUK, CTPOKHBHIN 

sminka (1) sig — KpacuTBCA 

smutsigt — rpa3Ho 

smycke -£, -1 — YKPpameHUue 

Snygg — KpacuBBIi 

trädgård -en, -ar — ca 

tråkig — CKYuHbÄ 

träna (1) — TPpeHAPOBaTBCA, Ka- 
YaTBCA 

tro (3) — BepuT>;, MOJIaraTb 

varje dag — KÖKIHN IeHb 

vatt|en -net — Bora 


» Hon och Erik träffades i Ryssland för många år sedan. — Onu c IpuKoM no3HaKkoMunucb e Poccuu MHo20o 


em Ha3ad. 


» Träffades — dopma npomemmuero BPeMeHU, HoxpoOHee 00 TOM B ypokre 18. 

» Det är konstigt, för Daniel är snygg. — Imo cmpanHo, nomomy umo /anuanb xopow cobou. 

» Han är inte så populär bland tjejer. — OH He CcnuwuKkoM Hpaeumca deeyuKaM. 

Lillasyster, lillebror — mzadwaa cecmpa, mnaduwuti Opam. B kHure «KapJiIcoH, KOTOPBIÅK >KUBÉÖT Ha KPBILNe» 
Mazbiuna Ha CaMOM Zee 30ByT Lillebror. 








3amOMHHUTe! 


Hon är lik sin mamma. — Öna noxodca Ha Ceoi MAaMYy. 
en gång i veckan/i månaden — pa3 e Hedenio / e mecay (Ho: en gång om dagen /om året — 


pa3 6 denb / 6 200) 


Han är snygg. / Han ser bra ut. — On xopouwo evieradum. 
för tre år / två veckor sedan — mpu 200a / dee Hedenu Hazad 








YNPAXHEHUE N? 1. Ilepeeedume nucbMeHHO C PYCCKO20 A3blkA HA UtBedCKUU. 
1: TIMCATB: CTÄTBI == "Nf derfor et tsd RN et dere DE fred By dt ee ENARE AN der BÄR SR En MAR fee SRS SAGA 


. KOIMAYBA Eda — 


. EXATB Ha ABTOMOÖUJIe — 
. OXOTUTBCA — 
. IOBUTB PHIÖy — 
. HOMOXO34lKA — 
. PaOOTaTB B Cay — 


DD oONAUNBWUN 


-—- —m 
Jani: AC 


< SAKYTIATE, MP ORYKTEE == 108-42 08 Are ger Berbere rn en derdedn Aid dar Bree ng rr 
. MHPOOBOJILCTBEHHBIN Mara3UH — 
"PAS BIHEHÖMIÖ ==" spsres ers okere at nea Br Sher SS Rrehe SBA ändar Bl drrlerterdl år ledare BIR RE RAN, Rek 


. HOKYHaTE ONCKAY KH YKPaIleHUd — 
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12: FOTOBUTB GY === 054 a dnr lr Sr SÄTRA an pra Aer VAN STR DNA SA SAN SÅRA 
13; HYTeICCTBÖBATB == 43; 30d $ro3ev Best esör är drst ert Bed bignb ar dn g, SR TRA b Teres RIS Nee See BANAN 
TAS CBÖKAR BÖRA (öre obaserdr sr åsar bre dere pek rer drar da oeke di dere Er är er og or 14 rer e dre N dr SN vr 
15, TOYO BICTIASA == =r öde or Vr be bln än för lerteiet fö fe er ök Sotarn dl 16) be badge el Br a nr AG EL RK SR ne Jg ÅN pe 
TÖSIKPACUTBÖRE= gl ar dara salorles Nga rg BA hg rg br RA ANDRA Oral SAO VÄRLD DAR ER AEA EA I SE a NAS 


YnPAXHEHUE N? 2. Ipocnywuaume 3anucb mekcma Ha c. 101 u no ananoeuu ecmaebme nponyueHHbie 
cno6a. 


Kajsas familj 


KATA an anrtneyt serves aeet tan är ganska liten. Den består av hennes föräldrar, Lena och Erik, hennes 
FAR tan rr fr NNE te Ar Riita och ......s.scs.c.c.c....-....... LUdWig-Lennart. Ludwig-Lennart är svart 
och har stora, gula ögon. 

Pappa Erik är finne. Han är ingenjör. Hans mamma Karin, Kajsas farmor, . ....ssssesses orrrrrrr rr ra Sve- 
rige. Hans pappa, Kajsas farfar, heter Valle. Erik tycker om att. ..............sssoor ret och jaga. Han tycker 
också mycket om ............ mat. Som alla finnar. ........ssssssssrcrores Hähvätt vv osessesdtn ens bastu. 
FISK ssk nen RR META kallas för sauna. Erik tycker. ...sssssssssess rr era om att se på teve. 

Mamma Lena är ryska. Hon är hemmafru. Hon och Erik träffades i Ryssland för många år sedan. Lena tycker 
OM Ätt 4 sega bla eb änns Lee rr mat, odla blommor OCh. ......ssssssessss ss tidningar. Hon skriver också 
artiklar för ryska naturtidskrifter. Hon tycker inte om när det är. ..........sss.sscccrerros hemma. 

Kajsas föräldrar tycker mycket om att resa. De jobbar ofta i trädgården. ...........sssscccsss es och 
storhandlar en gång i veckan. De brukar ta bilen till matvaruaffären. Ibland följer Riita med. 

Riita är fjorton år gammal och går ............ skolan. Hon är lång och söt och har svart hår, precis som 
Lena. Riita tycker om att göra en massa olika saker: leka ............. katten, dansa, sminka ............ , titta 
BASE SAR TEVE: LYSSNA: PA sen e ning ef ord ingå ENTER RER KORS KSR ME 

. kläder och smycken. Det enda hon inte tycker om är att ...................oosss 

Erik är blond och storväxt och har blåa ögon. Lena är smal och har svart hår och gråa ögon. Riita är ....... 
end Aras HA sin mamma. Kajsa är lik sin mormor, Lenas mamma Irina. De är båda långa och smala och 
har brunt hår och brungröna ögon. 

Daniel är trettio år gammal. Han bor ensam i en lägenhet i Porvo. Han är ekonom. Han har ingen. ........ 
[Te HONA ff ask Han är inte så populär bland tjejer. Det är lite ........................ för Daniel är fak- 
tiskt ganska snygg. Han är blond och har blåa . ....ssssssssesersr ere res Hänt tränar” ; 234 smediknegsdla setiva 
ARA och är muskulös. 

Ludwig-Lennart, eller Lenny, som alla .....ssssssressr ers s resa honom, lever kungligt hemma hos fa- 
miljen Wilhelmsson. Han får göra precis vad han vill. Varje dag får han ...........sssss.occcccos och nytt, 
FÖrSKUV senda frnda bakre An en dre Alla älskar honom. Han gillar att sova, äta, jaga fåglar och flugor och att ligga 
på balkongen. 


2 YnNPAXHEHUE N? 3. Hapucyiume eaue cemeunoe Opeeo, ucnonb3ya caoea u3 cnucKa. 


en far (MH. 4.: fäder) en morfar 

en mor (MH. 4.: mödrar) en mormor 

en son (MH. 4.: söner) en farbror 

en dotter (mu. 4.: döttrar) en morbror 

ett barn (MH. 4.: barn) en moster 

en syster (MH. 4.: systrar) en faster 

en bror (mu. 4.: bröder) en kusin 
föräldrar ett barnbarn 
en farmor ett syskonbarn 


en farfar 
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8 YNPAXHEHUE N? 4. Omeembme nucbMeHHO Ha BOnNnpoc>bl. 


2O&HNAUNBWUWNW— 


RAR AA 
BUN. RO 


. Vad heter: Kajsas föräldfär?: 7” 7:2s4 ss åa svånsdeners Kd 6 ga GA Asken Rd Enea RNA a RR As RAR 
-Varitran.Kommer ICajSäS: PAPPA -s4r-s sx ssd re ee slnd ie I Se ER kela Ve BR APA bä BY RER IR 1 16 BR Rd 
. Varifrån kommer Kajsas Mamma? ..sososrresreseerrerrereerer rer rr rer rer rr rr rr rr rr rss rea 
; Varifrån kommet: Kajsas farmöt?” ss sissi se be en ee Ra a bar Bee le fl ib rr RR Ad nr I Ab RS 
; Vad heter: Kajsas-SYSter2 =: as sln sanis sosse ie ford een RDR äre a Där  BÄLNN dre Bed ANA FR bei sr REA 
sHur'gammal ar: KajsassSYyStef? = smo mk mosse rens a veg fö dd KR NR Böle för BE är a Ve RR AEA SE ETT 
: Vad Heter Kajsas Katt?” 1::s4 sess Då see Here be edondn dl ee ledeia dre ee af rele SEN Bard BRIT Haden dt Hard DRA 
> HUESer Kajsas KälbUb2 Aon mms g less ekke h nalle peng sehr le le adl nd åa (ABN pr NAR NN ANS 
.: Var träffades Kajsas föräldrar?" := +: sA:s4 sa slinker dära ad Bard Are br ÄDN Nod ele RNA er ks RAR er 
: Vad:Jobbar Kajsas: Pappa SOMNA: «a moss be tendens frg oe md hå Hy SÅN a Mile d vå BR Ve BRA el BE el R ER HERE 1 ER HN 
; Vad jobbar Kajsas: mamma: SOM?” -:: scr 4 «sme de les die sle bin dr RR. ejene AN REA RE she n de she drdrafere RR kn ha 
; Vad. jobbar Kajsas:syster: SOM uns str sele db RER AN SR hbt de del fe RSA RA KR be NR te eb NS a 
. Vad tycker Kajsas mamma OM att gÖra? sossoseesseereerresrererrrrrrrrr rer ere rr rr rr rss rea 
; Vad tycker Kajsas: Syster inte Om-ått-gÖLA? missen se soolsa fi ade Ek fe MR ned Re älg RR RAR ER DRA RR 


QR TekxcT N? 2: Riita fyller år » Y PUUTbI HeHb POKACHUA 


Det är den 10 december (den tionde december) och Riitas födelsedag. När Riita vaknar på morgonen ser 
hon hela sin familj framför sig: mamma, pappa och storasyster Kajsa. De står i dörren och sjunger födelse- 
dagsvisan: 


Ja, 


må hon leva, 


ja, må hon leva, 

ja, må hon leva uti hundrade år! 
Javisst ska hon leva, 

javisst ska hon leva, 

javisst ska hon leva uti hundrade år! 


Sedan får Riita presenter: en sminkväska av Kajsa, en bok av mamma och en ny plånbok med tusen kronor 
i av pappa. På eftermiddagen ringer Daniel. Han bjuder Riita på bio. Riita är glad för presenterna och för inbju- 
dan. Hon älskar att fylla år. 


C/NOBa UI BbIPaXKeCHUA K TeKCTY 





födelsedag -en, -ar — neHbe poxne- — hel — uexsrä vara glad för presenterna — 
HUA plån|bok -boken, böcker — OyMax- PadOBaTBCA MONaAPKAM 
fylla (2) år — uMeTE JeHb POKIe- HUK visla -an, -or — TeceHKa 
HUA (UCHOJIHACTCA, O BO3PacTe) sminkväskla -an, -or — KOCMETUYKa 
3amOMHHUTe! 


att bjuda någon på bio — npuenracumb Ko20-HuOydb 6 KuHO 
att bjuda på kaffe — npuenracumbe Ha Kode 
att bjuda på en drink — npuenracumbe ebinumb 
Jag bjuder dig (OyKB.: 4 npuenauwaio) (B Kade KJIN PecTOPaH) O3Ha4aeT, 
YTO 4eJIOBCEK XOYET 3a BaC 3aImaTKTb6; B IlIBenugA, ecJIA 3a Bac 3aMaTHIU, 
IPAHATO OTÖJIATONAPUTE TEM Xe PA CIeNyromed BeTPeue. 
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YnPAXKHEHUE N? 5. Hanuuume o ceoeu cembe. YnomaHume o BeawueM doMawunHeM numomye. 














[PaMMaTUKa 


Konny4ecTBO 


Bonpoc cKo/bKo? 3aMaETCA C MOMOINBIO CIHIOB: 

1) hur mycket, ecJ1n peup UNÖT O HeHCYHCJIACMBIX MPegMeTaX (TEX, YTO HeJIb34 NepecC4ATaTB); HaNpHMep: 
Hur mycket vatten är det i vasen? — CKonbKo 60061 e Ba3e? 

2) hur många, Korta peup HJIÉT 00 HCYHCJIACMHIX IPexMeTAaX (TEX, YUTO MOXKHO [epec4ATaTE); HANpuMep: 
Hur många pennor ligger det på bordet? — CKonoKo pyuer nexcum Ha cmone? 

AHrJInHCKOMy a lot of COOTBETCTBYET IIBencKkoe mycket uu KHOrNa gott Om — MHO20, TIOCJICIHee MOXKHO 
HCIHOJIB30BATE KAK C UCYHCJIACMBIMU, TAK H C HEHCYHCJIICMBIMU CYINCCTBUTCJIHBIMA. 












































Cz1oBO pengar denb2u HencyYnucNaeMoe: 
Hur mycket pengar har du? — CKonboKo y me6a dene2? 
Jag har mycket/lite pengar. — VY mena MHo20/Mano denee. 
Hur mycket kostar... ? — CKonoko cmoum?.. 


PyccKkui HlBeackai AHIANÄCKAÅ Ilpumep 
MH020 (UCYUCIL.) många many många blommor — MHo20 yseemoe 
Mano (HCYNCI.) få few få blommor — Mao yeemoe 
MH020 (HeUCYHCIL.) mycket much mycket vatten — mHo20 e00bi 
Mao (Heucynen.) lite a little lite vatten — mao Beodbi 
MH020 (UCYUCI./ gott om a lot of mycket mjölk / gott om mjölk — mHo2o 
HeUuCYuCN.) MOJOKA 
gott om sittplatser — mHo20 Mecm 
3amOMHUTe! 








2 YnNPAXKHEHUE N? 6. Ilepeeedume Ha uteedcKuU A3blk NUCbMEHHO. 


1) CKOJIBKO y TeOA HeTeH? 


2): CKOMBKO:CTOUT OT CYMKAL ES 24 bidra dead dr er br as rak nils SFR RA DÅ SP SA a Hen SORAN AREA sd FRAN Nr BER 
3). CKONBRO"KHUT MCKUT Hå: CTOJIC? "6, öde tig ssnrdsa spara obe An ere d br ece Bus blyet bd base Brdajr net BdO biSARN bra big bilan iBae 


4) CKOJIBKO HOMOB TBI BUIMINIK HA KAPTUHKEe? 
5) Y MeH4a MHOro Zpysed (en vän — dpye2) 








3amOMHHUTe! 
YacTto BMecTo få/lite mrBeger ymoTpeOJIaroT o60poT att ha ont om umemr mano. HanpuMep: 


Jag har ont om tid. — VY mena mano epemenu. 
Jag har ont om pengar. — VY mena Mano denee. 
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8 YnNPAXKHEHUE N2 7. Bemaebme nodxodawue no cmbicay cnoea — mycket, många, få unu lite. 





1: Jag Har garnera änns er blommor i min trädgård: rosor, tulpaner, liljor m.fl. (un zp.). 

2. Jag har väldigt ............. mjölk hemma, bara ett paket. 

3. Doktorn säger att jag inte får dricka för ............. kaffe. Jag får bara dricka en kopp per dag 
(B IeHB)! 

4. Däremot säger doktorn att jag måste dricka ............. vatten, minst två liter om dagen. 

5. Lars har inte så ............. vänner här i Sverige. Han är väldigt blyg (3acTeHunBBbIY). 

Öva beer vin kan kanske vara bra för hälsan. 

FPP SEN SERIE sprit, däremot, förstör hälsan. 

3anmOoMHUTe! 


PycCCKa4a KOHCTPYKNHA «naBalTe...» (/[aeaiume evinvem; /[aeaiume nomaHyyem) 
OÖBIYHO IICePeBONUTCA Ha INBeEICKAH COYCTAHUAMU HeCKOJIBKUX INIaroJjIoB, KOTOPBHIC 
He0OXOMMO BEIy4uTB. HanpuMep: 

Kom, så går vi! — Iloiudémme! 

JIpyrae OpuMepel: 

Vi får se! — /[aeaiume nocmMompum! IToocueém — Vyeudum. 

Vi stannar här! — /f[aeaume ocmanemca! 

Taroz att låta daeamv, no3eorameb 
UCIHOJI3YCTCA, TOJIBKO KOTA KOMY-TO YTO-TO HO3BOJISAHOT, 
paspenrarot: 

Låt mig göra det. — IlIozeonb mMHe coenamb amo. 











YnPAXKHEHUE N? 8. Ilepeeedume Ha pyccKuu A3blk NUCLMEHHO. 

TFC: SA 0 ÄV Ena se Bret 0 Ar Se a BASERAD RA STR AN ATA MR RR RARE GA BTG SS DE a SA sia SR ANGE UA AAA ST ÄRE 
23:15 INTS (ANKAN ==" prdrde star Bs ra Sr delar dre REAR SÅR SEN STAT er ANSER SN EN sol NES var ån INR BAS ro SS RR MENS 
355 Vi TATSG [= föge bele ser As gr drevs hå dåd poker a rr leror äpesli Eg dd a AE Brag ör UA sr rg es og a äger ES vs pk or Eg ellos BEA 
4; Ska vi dansa? KOm:så dänsär Vil =" 3: di söses, solens ör ee pod 6 ören eri ae börd ör gåleål den läg ere petig BR NOR RR ee Rh 
5. Nu dricker vi för födelsedagsbarnet!le—m sosoooseseeeeeee reser ererrrr rer rr rss rer rr rr rr rr rst 
6; IDAG IIO: Hjälpa CIS: söos sas ösa Bal sirlader Bada e rinad and, bären ögla Bäve eg BIRKA gå sir AS BGR Bud än sont NAR ISRN Bri rd gE 


9 I YnPAXHEHUE N2 9. Ipocnywuaime 3anucb u eemaebme nponyuwenxHbie caoea u dpasvl. 


Fotot 

— Kajsa, kom så ska du få se ett kort på min ............ ! 

— Okej. 

— Titta! 

— Oj, vilken........... fail ngn ! Jag känner bara igen (y3Haro)........... . Vem är 
det där? 

— Det är min...... . Hon är 83 år gammal och pensionär. Bredvid henne står... .......... . Han är också 

— Jaha. Vem är det, då? 

— Det är............ HÖnHeteli,. sm sanskr (0 3 (0) 162 I RR EE SAO RUN TESS SRA TIRANA NNE ERA CER 5 

— Var är din............ / 

— Han står där, bredvid ............ > Han Betel nast och jobbar som läkare. Framför honom står 
min lillebror, . ........... . Han är 24 år nu, men på kortet är han bara ............ . 

— Jaha. Och Vem .......ssssss soresee roses ? 


— Det är min ............. Dagny. 
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YnPAXHEHUE N2 10. Onpedenrume, kmo 20e pa6omaem (coeduHume npodeccuio u mMecmo pa6omubi cmpe- 
noukamu). 


Obpas3euy: | en servitris — ett kafé 














Yrke » Ilpodheccua Arbetsplats » MecTto paOoTBHI 
en servitör, en servitris — oduyuanum, obuyuanmKa ett kafé — Kabe 
en präst — C6AWeHHUK en affär — magazun 
en ingenjör — uHaiceHep en bank — öanK 
en ekonom — 3KOoHOMucm en bondgård — depmepeKkoe xozaucmeo 
en läkare — epau en butik — övymuxr 
en kassör/ska — Kaccup en fabrik — da6pura 
en sjuksköterska — medcecmpa en kyrka — yepKoeb 
en musiker — My3biKkaHm en nattklubb — Hounou KIyO 
en polis — nonuyeucKuu en polisstation — nouyeiucKuu yuacmoK 
en skådespellare/erska — axmép/akmpuca en skola, ett universitet — uixona, ey3 
en brevbärare — noumavon en teater — meamp 
en expedit — npodaeey ett bokförlag — uzdamenocmeo 
en städlare/erska — y6opuuK/yOopuuya ett företag — npednpuamue 
en bonde — depmep ett köpcenter — mop2oeviu yekmp 
en lärare — yuumee ett postkontor — nouma 
en översättare — nepeeoduuk ett sjukhus — bozoHuya 
en arbetare — pa6ouuu ett varuhus — npommoeapHbli Ma2a3uk 











9 HS YnPAXHEHUE N? 11. Ipocnywaime, umo pacckazsbieaem nodpyga Iluu (Ann) o ceoei cempbe, 
u ecmaebme nponyuweHHble cAo6a. 


Jag har två familjer, en. ........... OCH ÖN soft ; Den lilla:ar Miss sssses , Andrej. Han 
ÅR söneibusrag er bn . Han läser till. ........... OCK ör isens snö Nr Nas på kvällarna. Han tycker om boxning, det är 
Has 5 drink . Och han älskar ............ i a Fa ESA SEN SR ES Kino. 

Min stora familj ............ av mamma Lovisa, pappa Mattias och mina ............ bröder Kasper, 
Jesper och Jonathan. Mamma och pappa är............ . De tycker om att jobba i............ , promenera, 
FRESTAS och lyssna på musik. Kasperär............ år. Han ............som kock och bor i London. 
Jesper är ............ år och är lärare, ............ mamma och pappa. Jonathan är. ........... år och bor 
i Göteborg. Han ............ på universitetet. 


C/OBa UI BbIPaXKeHUA KYNMPaKHEHUIO 


läsa (2) till ekonom — yuuTtBea Ha — boxning -en — OoKc kock -en, -ar — noBap 
IKOHOMHUHCTa 


METOZD YTEHNA NJIBH BOPAHKA 


MeToz YTCHHA Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC, Pa3paOoTaHHBIÄ Vnpénk MpaHKOM, 3AKIIFO4ACTCA B TOM, YTO IIPAMO 
B TEKCTe B CKOÖKAX HaETCA ÖYKBaJIBHBIN TICepeBOA VJIN XYHOX KeCTBCHHBHIN C KOMMCHTAaPHCM B CJIYyHaC, Korda ÖyK- 
BaJILHBIN TICePeBON UCKAXKACT CMBICII. TaKUM OOpPa30M, He HY)KHO IIOCTOAHHO UCKATB HOBBIC CJIOBA B CJIOBAPEe. MeTtoz 
TIPCAIIOJIATaeT TIONCO3HATCJIBHOGe 3alIOMHHaHHUHC. K TOMY2dKC OH HE3AMCHUM /IUVIA TCX, KTO HC 3HaCT A3bIKa, HO XO4CT 
YUTATB IIPOH3BCUCHHA B OPUTHHAaANNIC. HioKe ITIPHUMCpP TCKCTAa, alallTHPOBAHHOTO IIO SITOMY OPUTHHAJIBHOMY MCeTOIyY. 
CHauaJra HaH TCKCT C TICePpeBOJOM, a THOTOM OPUTAHaJIBHbHIN TCKCT. TeKCTBL, COCTABJICHHBIL 1IO MeTOIyY PpanKa, 
MOXKHO HaUTU Ha CaUTe www.franklang.ru VHJIN B KHYDKHBIX Mara3HHax. 
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En rolig historia (Becäénaa neTopna) 
Mobbad 


(3anyraHHbiN — att mobba: 3anyrnBaTb, N30€BaTbBCA, OMOJIYNTBCA MAPOTUB) 


— Mamma, jag går inte till skolan idag! (Mama, 4 He udy e utkony ce2o0na”) 

— Det är klart att du ska gå till skolan. (Imo acHo, umo mei donicen noumu e utkony.) Vad är det för dum- 
heter! (Tmo 3a enxynocmu!) 

— Nej, jag vill inte gå. (Hem, 4 He xouy udmu.) De är så elaka mot mig i skolan. (Onu mar nioxo omHocamcAa 
KO MHe 6 utkone — vara elak mot: naoxo o6pawameca c). Varenda rast drar de ner mig på marken (Kaxcdyio ne- 
pemMeHy mackKaiom OHUu MeHa no 3emae — dra(ga): manymvd, eo1owumpd; ner: exu3) och hoppar på mig (u npvi2aiom 
no MmHe) och sparkar mig (u nunaiom mena — sparka: ydapumbe Ho20ou) och kastar sten på mig och plågar mig 


(u kudariom KaMHu, u myuarom)... nej, jag går inte! (Hem, a He udy!). 
— Såja (Tax). Du är ju i alla fall 32 år (Te6e eedb, e0 ecaKomM cayuae, 32 200a) och rektor för skolan (u [moi] 
dupexmop utkoner). Det förstår du väl (Toi orce noHumaeuwurd) att du måste gå! (umo moi donicen udmu!). 


— Mamma, jag går inte till skolan idag! 


— Det är klart att du ska gå till skolan. Vad är det för dumheter! 

— Nej, jag vill inte gå. De är så elaka mot mig i skolan. Varenda rast drar de ner mig på marken och hoppar 
på mig och sparkar mig och kastar sten på mig och plågar mig ... nej, jag går inte! 

— Såja. Du är ju i alla fall 32 år och rektor för skolan. Det förstår du väl att du måste gå! 


CTpaHOBegeHUe. XYAOKHULa VN MNCaTeEbHULla JANb3a BecKOB 


Elsa Beskow 

Elsa Beskow är en av Sveriges mest kända barnboks- 
författare. På 1930-talet var hon delaktig i utformningen 
av svenska skolans nya läsebok. Elsa Beskow var också 
en skicklig illustratör och hon illustrerade alla sina 
böcker själv. 

"Så långt jag minns tillbaka brukade vi syskon, liksom 
nästan alla barn, tycka mycket om att rita. Jag var bara 
sex år då jag hade klart för mig, att jag helst av allt ville 
lära mig rita, när jag blev stor, och allra helst rita i sa- 
goböcker. Min bror och jag brukade ofta sitta och rita 
tillsammans. Han ritade vikingafejder och grekiska hjäl- 
testrider, medan jag ritade barn och stugor och landskap. 
Hans ritningar var säkert mycket bättre än mina. Jag 
kommer ihåg att jag beundrade dem mycket, fast jag 
nog tyckte att hans hjältar hade väl korta ben”. Så be- 
rättar Elsa Beskow om sin barndom. 


Elsa Beskow 
Ur Sagan om den lilla, lilla gumman 


Det var en gång en liten, liten gumma 
som hade en liten, liten stuga 
och ett litet, litet bord 

och en liten, liten stol 

och en liten, liten pall 

och en liten, liten stäva.... 

Och en liten katt som sa mjau.... 
Och så hade hon en liten ko som sa MUUUU..... 





Inv3za BecKoe 

Ino3a Beckoe — odHa u3 CaMbIX u36eCMHblIX OemCKUX 
nucamenevHuy e Illeeyuu. B 30-e 20061 oHa NpuHuMana 
yuacmue e Nod20moBKe HOBbIX WUKONbHIX KHU2 ÖJA ume- 
HUA. INv3a BeckKoe Obia MANAKMAUBLIM UNOCMPAMO- 
POM, OHA caMa NpouutHocmpupoeadna ece Cceou KHueu. 
«ÅA ecnoMuHalro, KaK Mbl C ÖPamomM, KaK noumu ece demu, 
0602caw pucoeamr. MHe Obuo ece2o uecmb nem, ko2da 
ÅA ACHO NOHANA, umo OONbue Bce20 XOuy, Ko20a eblpacm)y, 
HaVyuumbeca pucoeamb, u OcoOeHHO pucoeamb KapmMuUuHKu 
K CKA3KAM. Moi c ÖpaAmoM uMenu OOblkKHOBeHUe Cudemb 
u pucoeamb emecme. OH pucoean u nobouua eukKuHeoe, 
u cpadceHua 2peueckux Oopyoe, a 4 pucoeana demeu 
u domurKu u neusadxcu. Eeo pucyHku Obumu, KOHeuHo, 
Ayuuwue Moux. I noMHIio, KaK BocCXuwanacb umu, xXomAa 
u Oymana, umo y €20 2epoee CAUWKOM KoDOMKUEe HO2U» — 
maxK paccKazsbleaem INb3a beckoe o ceoém demcmee. 


Inv3z3a BecKoe 
H3 «CKa3KU O MaJIeHEKOH, MaJIeHEKOM CT2PyLIKEe» 


MKuna-Obwura OdHaNrcdbl MANeHbKAA-MAleHbKAa CMA- 
PYWKa, Vy KoMOpoU Oblla MAIeHbKAT-MANeHbKAA UZOVWKA, 
H ManeHbKuu-MaleHbKUuu Cmon, 

HU ManeHbKul-MAaleHbKUU CMYVA, 

H mManenoKuu-Marenbkuu maoypem, 

H ManenHbKkaa-ManeHbKaa NAOWwKA... 

H MaeHobKaa Kouka, KomMmopaa 2060puNd «MAy». 

Hy Heé Obila MANeHbKAA Kopo6A, KoMOPAA 2060puNA KMV». 
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C/OBa UI BbIPaXKEeEeHUA K TeKCTY 


ko -n, -r — KopoBa stugl|a -an, -or — u30ymiKa 


stävla -an, -or — HepeBAHHBIÅ COCyYI 


gummla -an, -or — CTapyLuKa (TaKXKe 
H B HPOHUYCCKOM 3HaueHHM) 
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Q TekctT: UMeå, Björkarnas stad » YmMeo — ropon 6epäö3 


Det här är staden Umeå. Genom Umeå centrum rinner Umeälven. Över älven går flera broar. En av dem heter 
Tegsbron. I centrum finns ett litet torg. På torget ligger rådhuset, som är en gammal stenbyggnad med klocktorn. 
Där är det nattklubb om kvällarna. Till höger om rådhuset ligger ett köpcenter, Victoriagallerian. Till vänster om 
Victoriagallerian ligger varuhuset Åhléns och bakom det finns en liten park och en stor kyrka. Bakom rådhuset lig- 
ger en bank, en biograf och en park till. Nedanför parken finns älven. Vid kajen ligger en båt. På båten är det kafé. 

Stadens huvudgata heter Rådhusesplanaden. Längs den växer det många björkar. Umeå kallas för ”Björkar- 
nas stad”. På Rådhusesplanaden finns affärer, en resebyrå, en restaurang och en pub. I mitten av gatan står det en 
fontän. I slutet av Rådhusesplanaden ligger järnvägstationen. Till vänster om järnvägsstationen finns en stor bus- 


station för bussar som går till andra städer och byar runt Umeå. 
Mitt i centrum på Vasaplan stannar bussar. På Vasaplan ligger också Folkets hus. På hörnet mellan Vasaga- 
tan och Rådhusesplanaden ligger stadsbiblioteket. 
Universitetet ligger utanför centrum. Dit måste man åka buss, men det är lätt eftersom alla bussar stannar där. 
Busshållplatsen vid universitetet heter Universum. Därifrån är det nära även till sjukhuset och idrottshallen IKSU. 
Många studenter bor i närheten av universitetet och cyklar till föreläsningarna. 


biograf -en, -er — KUHOTeaTp 

bro -7, -ar — MOCT 

busshållplats -en, -er — aBToOyc- 
Had OCTAHOBKAa 

busstation -en, -er — aBTOOyCcHbIÄ 
BOK3aJI 

by -n, -ar — HepeBHa 

båt -en, -ar — IOXaKa 

Forex — IyHKT OÖMCeHAa BaJHOoTBI 
(MO Ha3BaHMIO KOMHaHUN) 

genom — uepe3 

huvudgatl|a -an, -or — IIaBHas yrana 

i närheten — noOnna3ocTA 


C/OBAa UI BbIPaXKEeEeHUA K TeKCTY 


i slutet av — B KOHue 

idrottshall -en, -ar — CIOpTUBHBIV 32 

järnvägstation -en, -er — XKene3- 
HOHOPOXHAAT CTAHUMA 

kaj -en, -er — HaOepexXHaa 


klocktorn -ef, = — OamHa C YacaMU 
kyrkla -an, -or — HepKoBB 
köpcentler -ret, = — TOproBBIÄ HeHTp 


längs — BIOoJIb 

nattklubb -en, -ar — HO4HON KIIyO 
post -en / postkontor -ef, = — mouta 
pub -en, -ar — naO 

resebyrå -7, -er — TYPHCTH4HECKOe ÖFOpPO 


KOMMEHTAPUMNH 





rinna (4) — Teub 

runt Umeå — BoKpyr YMeo 
rådhus -ef, = — partyma 
sjukhus -ef, = — OOoJIbBHULa 


stad -en, -städer — Topon 
stenbyggnad -en, -er — KaMCHHOoe 
3IaHAe 


torg -eft, = — IuIOIMade 
utanför — 3a, 32 MpegelaMU, BHe 
varuhus -eft, = — mPpOoMTOBapHBHIU 


Mara3UH, YHUBepMar 
älv -en, -ar — peKa 
även — nare 


+ PeKU Ha CeBepe Ha3bIBaroTCA TPaXULHOHHO en älv, a peKxa Ha fore — en flod. 


» Folkets Hus — /Jom Kynomypvl. 








3amOMHHUTe! 
i slutet av gatan — & KoHye VAuybi 


i närheten av universitetet — e07u3u yHueepcumema 
i mitten på torget — e yenmpe nioujadu 
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YnPAXKHEHUE N? 1. 3anomHume ooujeynompeOumenbHble uteedeKue npednoeu u Hapeuua. 
bakom — 3a 

Bakom rådhuset ligger en bank. — 3a pamyuei Haxodumca OanK. 

framför — neped 

Framför järnvägstationen finns det en fontän. — I7eped acene3sHOodopodcHblM BOK3al0oM — doKman. 
i mitten — & cepedune 

I mitten av torget finns det en fontän. — B cepedune nnouwadu — douman. 

mittemot — Hanpomue 

Mittemot gallerian ligger ett kafé. — Hanpomue mop2oeou g2anepeu ecmb Kae. 

till höger — cnpaea 

Till höger om gallerian ligger McDonald”s. — Cnpaea om 2anepeu ecmb «Makdonandcp». 
till vänster — cneea 

Till vänster om rådhuset ligger en bank. — Caeea om pamyuu — banK. 

runt omkring — 6oKpy2 

Runt omkring Umeå ligger många små byar. — BoKpye2 Ymeo MHo20 ManeHbKux depeeenb. 
längs — 60076 

Längs gatan växer buskar. — Kycmbi pacmym 6006 yauyvi. 

vid, bredvid — oKono, pa0om 

Sjukhuset ligger bredvid universitetet. — BonvHuya padom c yHueepcumemom. 

på — Ha 

På torget kan man köpa korv i en korvkiosk. — Ha nioufadu ModicHo Kynumb Konbacy e KuockKe. 





YnPAXHEHUE N? 2. Bemaeobme nponyuekHblie cnoea. 
1; BaROMDss ae een ligger en bank. 

23 PÅ sr Nee NRA kan man köpa korv i en korvkiosk. 
3. I mitten av torget finns det ............ ; 

4. Framför järnvägstationen finns det ............ | 
5. Till höger om gallerian ligger ............ g 

6. Längs gatan växer ............ ; 


YnPAXKHEHUE N? 3. CoeduHume eonpocbl u omeembi. Opuenmupyiumecb Ha meKcm Ha c. 109. 





Obpaszsey: | Var ligger torget? — I centrum. 

















Var ligger torget? I centrum. 

Var ligger banken? Vid en park. 

Var ligger rådhuset? På torget. 

Var ligger båten? Bakom rådhuset. 


Var ligger turistbyrån? 

Var stannar alla bussar? 

Var ligger järnvägsstationen? 
Var ligger busstationen? 

Var ligger resebyrån? 

Var ligger fontänen? 

Var ligger universitetet? 

Var ligger sjukhuset? 

Var bor det många studenter? 





På Renmarkstorget. 

På Vasaplan. 

I slutet av Rådhusesplanaden. 

Till vänster om järnvägsstationen. 

På Rådhusesplanaden. 

Mitt på Rådhusesplanaden. 

Utanför centrum/Bredvid sjukhuset. 
Bredvid universitet/Utanför centrum. 
I närheten av universitetet. 
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YnPAXHEHUE N? 4. Hanuuwuume, eepHbl au cnaedyiouwue ymeepacdeHua (ommembme 2a10uKoU HYJCHOe 


none). 
IIpaeunbHo unu HenpaeunbHo? 
Många studenter åker buss till skolan. 
Universitetet ligger i centrala Umeå. 
Turistbyrån ligger på Vasaplan. 
Alla bussar stannar på Vasaplan. 
En del bussar stannar vid Universum. 
På båten finns stadsbiblioteket. 
Folkets hus ligger på Vasaplan. 
Bakom rådhuset ligger en biograf. 
Till höger om järnvägsstationen finns en busstation. 




































































Rätt eller fel? 


Q ANANOT: SAMTAL PÅ GATAN » PA3TOBOP HA YJIULLE 


Kajsa letar efter Turistbyrån. Hon har ingen karta över Umeå. På turistbyrån kan man få en sådan [karta] gra- 


tis. Hon frågar en man om vägen: 
— Ursäkta, kan du hjälpa mig? 
— Ja, visst kan jag det. Vad är det du behöver hjälp med? 
— Jag letar efter turistbyrån. Vet du var den ligger? 


— Låt mig tänka. Nu är vi på Vasaplan. Fortsätt rakt fram åt det här hållet förbi en bokhandel och en Kinarestaurang. 
Ta till vänster efter Kinarestaurangen, så kommer du till turistbyrån. Den ligger på Renmarkstorget bredvid Forex. 


— Tack så mycket. 


— Ingen orsak. Glöm inte att se dig för ordentligt i korsningen! Folk kör som galningar nu för tiden! 


— Ja då, det ska jag göra! Tack så mycket! 
— Hej då! 
— Hej då! 


C/OBAa UI BbIPaXKEeCHUA K TeKCTY 


bokhandl|el -e/n, -lar — KHmKHbBÄK glömma (2) — 3a0B6IBaTb 


Mara3yuH gratis —  ÖecimartHbIk, Oec- 
förbi — MAMO IJIATHO 
fortsätta (4) — npogoJbKaTE korsning -en, -ar — mnepeKpé- 
galning -en, -ar — CyMacimemuni CTOK 


ordentligt — KaK CJICIyeT, BHUMa- 
TeJIbHO 

rakt fram — npaMo BIepög 

sådan — TaKok 

åt det här hållet — B 3Ty CTOpoHy 


8 YnPAXKHEHUE N? 5. Ipedemaevme, umo ebl cmoume y 2ce1e3HOdopodcHoU cmaHyuu. BAM HYyJCHO 
6 yHueepcumem. Hanuwuume npednona2aemvii pa3z206op C npoxodcuM, 20e ebl CNPauueaeme, KaK NpoUMuU K VHU- 


Bepcumemy. 














2 YnNPAXHEHUE N? 6. /[onoHume npeonodcenua. 





Ob6pazey: | Man kan läsa och låna böcker på biblioteket. 








1. Man kan läsa och låna böcker på 
2. Handla kläder, böcker, skivor, smink och mat kan man på 
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Man kan-ata-mat.och drickaViti Då: =-2s4, ebba Rss SARAS TRA AE SIN a SAS SA sälen vig Bruder STARR kr 
. Man kan ta en kopp kaffe eller en varm choklad och en bulle På .ssssseoseeeeerrererrs rss re rer 
Bussarna Stålläf, På; 3 isso ones rdr en boendes Be ork een rer bed dr Doe rang nd rdr ep där dr orre bys Rv äpek a or MR seen 
. Man kan köpa biljetter och planera sin feSsa På ..ssseeeeeeeeeeeererrrreeer ere ere rer rr e rea 
. Man kan öppna ett bankkonto, betala hyran och ta ut Pengar På ....ssssssesseerrerrerr ere rr rr r rr 
MA KA (TOTTA rs öl syst Sd iobusvärgtnlgeget dn Rre) bad sbsb RAA abbr dns sb AEA BREK ot AA SSR Barr bgsr BER IöegR Hrdoireosy ata rd NÅ 

9. Man kan dansa, dricka och umgås (oOmratBes) med sina Vänner På ....ssossseeeeeererrrrerr rer es 
10; "Titta på filmer Karm manmpå. Hi bouli oss sym sd loreal ssd dee Mija ee reasg ls dr grey R BSR ER ärr 
TTSPIOMen eta KAND åsa os ARA de SS NRA Sr ESA DR ÄN BB NÄE ONA SAN UB dAltar OR de Arr SNS dag 
12 Relg105a-MmanniskOr går: OMA Pistons sienna gi bind ne BIS ISRN Sed er Bu UN age Bär nr BASE ae BEAR Bed 
13. Skicka brev och paket kan man på 


ÄNAUVNBW 





8 YnNPAXKHEHUE N? 7. Ilepeeedume nucbMeHHO C PyCCKO20 A3blKA HA WeedcKuU. [lpoeepome ceba c no- 
MOUWbIO KIO4A. 

1] BOT TOPORIKAPMÖKDPY HA, sö 0 bee rv dt Verdis erika derra una ed bergs or NRA dr br a al dr be nr br rr SR RAN ERE St 

2 OH HAXOMUTOS BILBO IMA: os jey sc sn sie bi siren: By bosse bnserdel ö 45 tl sd Sedel te jens or ges SKINS går BSR Ale ESR BEE NA Rå 

3. Ero IJIaBHaA y/ua Ha3bIBaeTCA POHHeOFrorataH (Ronnebygatan). ...ssssssresrerererrrrer rer rr rr ss ra 

4. Ha yanane PoOHHeOIoraTaH ecTB Mara3UHBI, ÖIopo IyTeIecTBUH, IBa PecTOPaHa, ÖaHK, HOYHON KJIyÖ, KU- 
HÖTGATP:H TOPTOBBIN CHIP: (:-5iomer siorse så dbrrstre rerNyler rer dan Ret är or BG br dr er äre RN SR Re drar Teen PÅ sorkar 


9 2 YnPAXHEHUE N? 8. Ilpocnywaume 3anucb o uteedeKkom 2opodkKe I panna (Gränna) u ecmaeome 
nponywekHblie caoea. 


Det här är.......... Gränna. Gränna är en........... stad, som ligger vid sjön Vättern i ........... : 
Sverige. Den är........... sDär bor Dade nere ers personer. Grännas............. heter Brahegatan. 
Längs Brahegatan ligger den vackra............. SASTILA ses nd ee be Sn sKAGET OCh sed senere Intill 
gatan ligger också Grännas torg. Vid torget ligger ............. SERIER HE KSR DR och ett museum, André-mu- 
SCEU seen sgn Iran Modernt museet ligger turistbyrån. I Gränna finns också en. ............ . Den heter Amiralspar- 
KEM gidkrörsrenret sr Amiralsparken ligger vårdcentralen. 


C/OoBa UI BbIPaXeHUA KYNPaxKHeEHUIO 


sjö -n, -ar — O3epo muse|um -et, -er — My3el vårdcentral -en, -er — mOJIMKIIA- 
person -en, -er — 4eJIoBeK HUKa 
[PaMMaTUKa 


MacCUBHbBIN 3anor 


TlaccuBHBHN 3a110r YMOTPeÖJIACTCA, KONIA He CAM OOBCKT COBepPpINaeT NCHCTBUC, a Hal HUM COBepINaroT Hek- 
CTBUC: d6epb 3aKPbledemcA, KHU2a uumaemcAa, dOMa cMpoamca. 

B npomennmeM BPeMeHHA 3TO ÖYyNeT 3By4aTtb TAK: deepb 3aAKPblealaCb, KHU2A uuMANlAaCb, dOM CMPOUNCA. 

CTpazatelIpHbHId (MaCCHKBHBIK) 3aJIoOr OÖPa3yeTCA IBYMA CHOCOOaMU: 

1) uppÖaBJIeHAeM Cyd duKca -S K OCHOBHBIM (OpMAM rJIarosa (TpocTas $MopmMa); 

2) CO4eTaHAUEeM IIarogoB att bli — cmaxoeumeca vu att vara — Ovimd u npuYacTtAen II (cocTaBHaa $Mopma). 
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PacecMOTPUM CHa4aJia HPocTyYIo dopMy. 


K ocHOBeE IJIaroia HACTOAILLCrOo BPCMCHH npuOaBJIaeM -S H HOJIyHaCM: 


1-e cnpsorenne: att öppna — öppnar 
dörren öppnas — deepv omKpbleaemca 
2-e cnpsoxenne: att stänga — stänger 
dörren stängs — deepb 3aKkpbledemca 


3-e COPsDKeHAe: att sy — syr 


blusen sys — ÖnyzsKka uveémca 

4-e cnpsarenne: att skriva — skriver 

regeln skrivs — npaeuno nuwmemca 

Ita dopMa TUNHYHA IUI TA3CTHBHIX HU HAYYHBIX CTATCH H YaCTO BCTPEYaCTCA B NIHCEMCHHOH peunu. 

PaccMOTPpUM TerIepb COCTaBHyIO $MopMy. 

Ilpuauactue II o6pa3yetca MyTÖM IpHÖaBJIeHHA K OCHOBEe Iaroa cyddakcoB -ad, -d/-t, -dd, -en B 3aBUcH- 
MOCTHU OT KJIacca rIJIarojta. ÖÖPaTUTe BHUMaHUGC: [IPHYacTHe CONNIaCyeTCA C CYINECTBUTEJIBHHIM B POXC KH YKCJIe. 


CMOTPUTe CBOIHYIO TaOJININyY. 





























Knacc Cybdhurke IlpuuacTue — YacTE OMpedeleHUa IlpuuacTue — 4acTB UMeHHOrO 
riaroia CKa3yeMOro 
1 -ad/at/ade delad — nodenönnvowä 
En delad grupp rpynma Gruppen är delad. 
Ett delat äpple Äpplet är delat. 
Delade grupper/äpplen Grupperna/äpplena är delade. 
Den delade gruppen 
Det delade äpplet 
2a -d/t stängd — 3aKpoiwm bli 
En stängd dörr Dörren är stängd. 
Ett stängt fönster Fönstret är stängt. 
Stängda dörrar/fönster Dörrarna/fönstren är stängda. 
Den stängda dörren 
Det stängda fönstret 
2b -t köpt — Kynsennviä 
En köpt väska Väskan är köpt. 
Ett köpt bord Bordet är köpt. 
Köpta väskor/bord Väskorna/borden är köpta. 
Den köpta väskan 
Det köpta bordet 
3 -dd/tt sydd — cuwumvii 
En sydd blus (6zy3Ka) Blusen är sydd. 
Ett sytt linne (copoura) Linnet är sytt. 
Svdda blusar/linnen Blusarna/linnena är sydda. 
Den sydda blusen 
Det sydda linnet 
4 -en/et/na skriven — Hanucannvui 
En skriven bok Boken är skriven. 
Ett skrivet mejl Mejlet är skrivet. 
Skrivna böcker/mejl Böckerna/mejlen är skrivna. 
Den skrivna boken 
Det skrivna mejlet 
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OOpaTUTe BHUMaHUC Ha TO, UTO MHOKeCTBCHHOe YNCJIO I OMpPederöHHad dopMa Opu4acTHÄ, OOPa3OBAHHBIX 
OT IJIaroJioB 1-ro KJIaCCa, OKAHYMBaIoTCA Ha -e: de delade äpplena. 

PasHurnta MOxKIy rarotaMa att bli a att vara 3aKJIo4aeTCA B TOM, YTO HePBBHIU O3Ha4aeT NCHCTBUG, a BTO- 
pol — pe3yIIbrat. CMOTPUTe CBOIHYIO TaOJINNy. 








att bli — cmanoeumvbea 

bordet blir dukat — cmon 6voem HaKpvim 
brevet blir skickat — nucbmo Oydem nociaHo 
boken blir färdigskriven — Kuuga 6ydem donucana 
rummet blir målat av mig — komnama Oydem 
noOKpPAauWueHA MHOU 


att vara — öbimb 

bordet är dukat — cmozn HaKpoim 

brevet är skickat — nucomo omnpae.eHo 

boken är färdigskriven — Kuuga HanucanHa 

rummet är målat av mig — KkomHama noKpauieHa MHoU 











2 YNPAXKHEHUE N? 9. Ilepeeedume Ha uteedcKuu Aa3viK. 


ATHEN O TIÖGSITA STO vise Sara bok krnr 0 Hop ENSE Nr ADR NE ry sr ROR RR SR ARR 
+ BODE OTKPBIBAGT ON: 254 Ne rd ve NRP RK Ar er NI rr Nr ES NR NR Ar RE Kr AN ER 
ÖNEKTA CI PaCTOT BOTRPANBHOR MAIA: 566 ed rasens AR RKA ARA ABA AR BEAR RR NE NDS 
. Ee 30ByT KpucTUHa, HO oHa 30BETcAa CTuHa. (att kalla (1) för) 
. I[IHpOrU HaunHAroTCA MACOM. (att fylla (2) med kött) ..sssssosseeerereereererrrrrerr rr re rese ss 
£ PIHCBMÖ TIO CJTAHOÖS, seg äldadd anniversary Rei bl RM BN Aer ISÄR NN GR dra fe SEN eko a re oa 


. Mauana Kyrmdena. 
. KHAra HanucaHa MHOLX. 


DONNA UNBWUWNW-— 


10. Mara3na 3aKpBIT. 


11. JacBi pa3OuTte. (sönderslagen) ... 


. CTeHBI B KOMHAaTe TIOKPaIICHB MHOLX. 


CTpaHoOBegeHUue. Stockholm « CToOKTroO/IbM 


TIOJIHYIO BepCHFo TeKCTa O CTOKTOJILMe MOXKHO HalTA no anpecy: http://www.flynordic.com/sv/destinatio- 


ner/stockholm.htm 





Välkommen till Stockholm, kanske värl- 
dens vackraste huvudstad! Lika delar vat- 
ten, grönområden och bebyggelse gör 
Stockholm till en fantastisk stad för både 
utomhus- och inomhusaktiviteter. Huvud- 
staden med sin 750-åriga historia och sitt 
rika kulturliv med ett hundratal museer 
och ett stort antal scener, teatrar och eve- 
nemang såväl som shopping av bästa slag 
gör ditt Stockholmsbesök till en upple- 
velse. 


Hyllningarna tycks aldrig ta slut. Få av 
världens huvudstäder är så genuint upp- 
skattade som Stockholm. Kombinationen 
tidlöst vacker och trendigt snygg erövrar 
hela tiden fler hjärtan och det är inte svårt 
att förstå varför. Bara de riktigt stora 
världsmetropolerna kan mäta sig med 
Stockholm. Stadens krögare, designers, 
musiker och den aldrig sinande strömmen 





vackraste — CaMBIU KPacuBBIi 

en huvudstad — cTonura 

lika delar — paBHBIe Jo, 

grönområden — 3e1öHbIe YYacCTKA 
bebyggelse — 3acTpolKu 
utomhusaktiviteter — 3aH4TUA Ha CBEKEM BO3IyXe 
inomhusaktiviteter — 3aH4aTU4 non Kppime 
ett hundratal — coTHu 

ett antal — uncIo, KOJIMYCCTBO 

ett evenemang — MeponpuaTUue 

av bästa slag — ryumero copTta 

en upplevelse — coOBITUe, BIIeY4aTJIeHUe 


en hyllning — moxBaJa 

att ta slut — 3aKaHYNBATBCA 

genuint uppskattade — uCTAHHO BBICOKO OINCHeHBl 
tidlöst — BHe BPeMeHu 

trendig — MonHBIi, trendigt — MonHo 

Snygg — 37.: CTHJIBHBHIHN 

att erövra hjärtan — 3aBOÖBBIBaTE Cepuua 

att förstå varför — HOHATB IO4eMy 

att mäta sig — CPaBHUTBCA 
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av moderiktiga människor i innerstaden 
imponerar. 


Paradoxalt nog är det naturen som gör 
storstaden Stockholm så speciell. Vattend- 
ragen skär kors och tvärs genom Stock- 
holm och skapar en stad som består av 
många öar. Dessa naturliga avgränsningar 
förstärker stadsdelarnas olika karaktär. 
Här finns utrymme för alla. 


Södermalm är de unga kreativas tillhåll. I 
dessa gamla arbetarkvarter frodas de små 
butikerna och de alternativa barerna, här 
möter det trendriktiga det bohemiska i 
kvarteren kring Götgatsbacken, Skånega- 
tan och SoFo (south of Folkungagatan). 


Strax norr om ”söder” ligger Gamla stan 
som är Stockholms ursprung och turister- 
nas absoluta favorittillhåll. Här möts till- 
fälliga besökare från hela världen bland 
de medeltida källarvalven, souvenirbuti- 
kerna och krogarna. I Gamla stan samsas 
några av de värsta turistfällorna med 
några av de bästa restaurangerna. 


Hjärtat av det moderna Stockholm finner 
man i City, ännu lite längre norrut, och 
pulsen är allra högst i kvarteren kring Stu- 
replan. Där samlas de viktigaste krogarna, 
de dyraste butikerna och de trendigaste 
människorna. .................. 


Djurgården är en av stockholmarnas fa- 
voritplatser för korta utflykter. Om vint- 
rarna tar man raska promenader och 
dricker varm choklad på något av kafé- 
erna, medan somrarna förvandlar Djur- 
gården till Stockholms grönaste ö. Då kan 
man antingen roa sig på nöjesparken 
Gröna Lund eller besöka Skansen som, 
utöver att vara en imponerande djurpark, 


krögare — BJIazeJIbup! ÖapoB 

den aldrig sinande strömmen — HUKOLI/Ia He UCCAKAIOINNÄ HOTOK 
moderiktig — MOZHbI4, ONeTBIK HO MOJe 

innerstaden — HeHTp ropoa 


vattendragen — npoTOuHad BOJA, 31.: KAHaIbI, BOdOÖMBI 

skär kors och tvärs genom Stockholm — mepeceKarot ropox 
BAOJIP I HOMepöK 

skapar (att skapa) — Co3zaroT, O0pa3yroT 

som består av — KoTOPBIH COCTOUT U3 

en ö (öar) — ocTpoB 

naturliga avgränsningar — ecTeCTBeHHBIC TPaHULBI 

att förstärka stadsdelarnas karaktär — yCnIABaT: XapaK- 
Tep/OÖJIAK Pa3HBIX HacTek ropoja 

utrymme för alla — MecTOo III BCex 


de unga kreativas tillhåll — npucTaHANe MOJIONPIX H KPeaTHB- 
HBIX 

arbetarkvarter — pa0oune KBapTaJIb 

butikerna frodas — ÖyTUKA IIPONBETAaIoT 

det trendriktiga möter det bohemiska — MOZHOe BCTPe4uaeTCA 
C ÖOTreMHBIM 

kring — BoKpyr 


ett ursprung — UCTOK 

favorittillhåll — JIoOUMOe MecTO, HejIb TyYTA 

här möts tillfälliga besökare från hela världen — 37ecb BCTpe- 
YaFfOTCA CJIIYGANHBIG MOCETUTEeNIU CO BCEro MUpPa 

bland de medeltida källarvalven — cpeau CpetHeBeKOBBIX HOM- 
BaJIBHBHIX CBOIOB/apOK 

en krog /krogarna — pecTopaH, KaOaK 

de värsta turistfällorna — CaMBIe Y>xKaCHBIC JIOBYINKA JIUI4 TYpA- 
CTOB 


att finna — HaxXONUTB 

längre norrut — ceBepHee, Jaj;sme Ha CeBep 

pulsen är allra högst — nylec CAJIBHee BCero 

samlas — coOuparoTca 

de viktigaste krogarna — CaMBIe BAXKHBIe PEeCTOPAaHBI 
de dyraste butikerna — CaMBIe Ioporue ÖyTHKA 

de trendigaste människorna — CaMBIe MOJHBIC JIOU 
till exempel — HanpuMep 

som är känt som — KOTOPBIY U3BECTCH KAK 


för korta utflykter — ZJI4 KOPOTKUX IIOXOIOB 

om vintrarna — 3uMol 

tar raska promenader — CoBepiuaroT OBICTPHIC HPOTyJIKA 
medan somrarna förvandlar Djurgården till Stockholms grö- 
naste Ö — B TO BPeMA KaK JIeTO HpeBpamaet FÖPropgeH B CAMBIN 
3eJÖHBIN OCTPOB CTOKTOJIBMA 

antingen... eller — J400... 1400 

att roa sig på nöjesparken — pa3BJIeKaTBCA/BeECelMTBCA B MapKe 
pa3BIIeueHAN 
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fungerar som ett stort hembygdsmuseum 
som visar en viktig del av det svenska 
kulturarvet. 


Besöket på Djurgården kan man avsluta 
förslagsvis med en middag på restaurang 
Ulla Winbladh, en klassiker i Stockholm 
som dessutom ger turister chansen att 
prova svenska delikatesser av hög kvali- 
tet. 


För att riktigt förstå tjusningen med 
Stockholm krävs en tur genom skärgår- 
den. Det finns massor av olika varianter, 
från vanliga reguljärturer till utflykter 
med middag och olika evenemang. Båtar 
går från Strömkajen och Nybroka- 


utöver — KPOMe TOTO, 4TO; CBEpX TOFO, YTO 

en imponerande djurpark — BreuatJiaromnä 300mapK 

fungerar som — YyHKUHOHUPYET KaK 

hembygdsmuseum — My3el HapoHOro TBOP4ecTBa 

visar en viktig del av det svenska kulturarvet — TnoKa3BIBaeT 
BAXKHyYIO 4aCTB NIBEICKOrO KYJIBTYPHOTO HaCJIenMa 


avsluta med — 3aKOHYUTB YeM-TO 

förslagsvis — 10 MOeMy IpelloxKeHHIo 

en klassiker — KIaccH4ecKAH, CaMBHIN HOXONSIIMAA PecCTOPaH 
dessutom — KpoMe Toro 

att ge chansen att prova — JaBaTb MaHC MOMmpoÖOBaTE 

av hög kvalitet — BBICOKOroO Ka4ecTBa 


för att riktigt förstå tjusningen med Stockholm — uTtoOBI HO-Ha- 
CTOANICMY HOHATBA IPejlecTH ÖTOKTOJIBMa 

krävs en tur genom skärgården — Tpe6yetca moe3aKa B IIXepe 
från vanliga reguljärturer till utflykter med middag — ot o0br4- 
HBIX PeryJlapHeIX PeÄcoB IO Moe3doK C OÖeOM 

båtar går — JIOaKA OTIVIHIBAIOT (OTXONAT) OT 


CTpaHOBegeHnUe. NMoy4eMy CTOKTroOJIbM 
Ha3blBaeTCA CTOKTONbMOM 
ECTB HeCKOJIBKO BepcKÄ MPOUCXOXKACHUA Ha3BaHUA Topoda CTOKTOJIBM. ÖJHOH H3 JIIOOUMeHIUUX Ha- 


POZHBIX JICreHN ABJIACTCA TA, B KOTOPOH JIONA ÖPOCKJIA 3a ÖOPT ÖpPeBHO (en stock) a pemanIa MOcelATBCA TAM, 
rZe OHO HPUCTAHeT. ÖHO IPUCTaJNIO K OCTPOBY, KOTOPBIÄ HOTOM UH Ha3BaJlIm CTOKTOJIBM, IOCIIOBHO «OCTPOB 
OpeBHa». IIo XPYTUM BepCHAM, B Y3KUX IPOJIABYUUKAX MCXKIy OCTPOBAMU CTOKTOJIBMAa ÖBIJIA BÖKTBbI CBAN 
4 yepe3 OpPoJNABBH IPOTAHYTH Nen4, 3alKNLaBINKHe TOpod OT NAPaTOB KH Pa3O0oKHUKOB. /OJIroe BPeMa CTOK- 
TOJIBM ÖBIJI H3BeCTCH B EBPONC IPOCTO KaAK OCTPOB — XOJIBMe. TPYdHO MOBEPUTB, HO KOIIa-TO BECB TOPO 
pacHoJarajica Ha OIHOM OCTPOBE, rae celiuac HaxoxuTCA T'aMna CrTaH — CTappii ropo c ero Y3eHEKUMU 
yYJIOUKAMUN, CTAPHHHBIMH KAMCHHBIMA JOMAMU H 3HAMCHUTBIMA KaOauKaMU B MOJBaJlax CO CBOXYAaTBIMH IO- 
TOJIKAMU. Celiuac B HUX HaxOzATCA JJIMTHHIe pecTopaHBHI. B «Den gyldene freden» BBICTYIMalA — KaXKIpÄ 
B CBOIO 3IIOXY — JIBA H3 CAMBIX U3BCCTHBHIX IBecKAX OapnoB: Carl Michael Bellman (1740-1795) a Corne- 
lis Vreeswijk (1937-1987). 
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YPOK 13 


TeKkcTtT: Kroppsdelar » 4HacTtu Tena 


ett hår — &0/10cCbl ett huvud — 20/106a 








en nacke — 


3aMbINOK en panna — 106 













ett öga (MH. 4.: Ögon) — 2143 
ett öra (MH. t4.: 


i en näsa — HocC 3 
( SR öron) — yxo 
ister en tand (MH. 4.: tänder) — 3y6 
der) — uera en mun — pom 


en tunga — A3bIK 
en axel (MH. 4.: 


en hals — uwiea en haka — nod60podoK axlar) —naeuo 





en nagel (MH. 4.: naglar) — H020 bs 
ett finger (MH. u4.: fing- (MH. u4.: 
rar) — naney bröst) — 
2pydb 
en mage — 
Xcueom 


en midja — Tana” 


ett lår (MH. 4.: 
lår) — 6edpo 





en tå (MH. 4.: tår) — 
naney Ho2u 


en hand (MH. 4 
händer) — pyKa 
(kucmvb) 


ett ben (MH. 4.: 
ben) — Koga 





2 
5 3 ett knä (MH. 4.: 
så knän) — Koneno 


I 
en fot (MH. u.: 
fötter) — en häl (MEH. u4.: 
CMYynHA hälar) — 
namkKa 


Ringfinger — Oe3bMaHHbIU Naey 
Långfinger — cpednuu naney 






Lillfinger — muzuney 
Pekfinger — yKxazamenbHbii naney 


Tumme — bovuoi naey 


en överkropp — 6epx- 


HAA uäcmb MYyNo6BuWwa 
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YMPAXKHEHUE N? 1. 3anomHume BblpadceHUs, OMHOCAWUecCA K udCMAM YeloBeuecko2o Mena u 300po6bi0. 
Jag har skoskav. — V meHa Moz3onb / a Hamep(na) Hoey. 

Jag har ont i handen / fingret / benet. — V mena 6onum pyka/naney/Hoea. 

Jag har ont i magen / i huvudet / i öronen. — Y mena 6onum dcueom/20n06a/Vwuu. 

Jag har ont i en tand. — VY mena 6onum 3y0. 

Jag har huvudvärk/tandvärk. — Y mena 3y0Hasa/20106Haa bomb. 

Jag har feber. — V mena eblcokaa memnepamypa. 

Jag har skadat mig. — Ä nopanunca. 

Jag har skadat benet/handen. / Jag har skadat mig i benet/handen. — 7 nopanun Hoe2y/pyKy. 

Jag har diabetes. / Jag är diabetiker. — Y mena duabem. 

Jag är allergisk. / Jag är allergiker. — V mena annepeua. 

Jag är allergisk mot pollen/katter/hundar/pälsdjur/citrusfrukt/gluten/mjölk. — Y mena annepeua Ha newuv- 


Yv/KowueK/COoOAK /ACUBOMHOIX/YUMPYCOBble/210OMEeH/MONOKO. 
Jag mår dåligt. / Jag mår inte bra. — AZ naoxo ce0a uyecmeyio. 
Jag känner mig inte bra. — 7 He ouekb xopouo ceoa uvecmeyio. 


Jag hostar. / Jag har hosta. — 7 Kauwvuuo. 
Jag nyser. — AI uuxaro. 

Jag är förkyld. — AZ npocmyaicen. 

Jag är sjuk. — AI 60nen. 


Jag sover dåligt. / Jag har sömnproblem. — AI nioxo cnio. / V mena npoOnemMboi co CHOM. 


Jag kräks. / Jag mår illa. — Menxa mowunum. 

Jag ser/hör dåligt. — AI nioxo euxcy/cnbuwuy. 

Jag har svårt att andas. — MuHe mpydHo dbuwame. 
Jag känner mig andfådd. — AI 3adbixarocb. 

Jag är täppt i näsan. — V mena 3a/1090ceH HOC. 








O6paTtuTe BHUMaHHUe! 
TIO-PYyCCKA MBI TOBOPUM «y MCeH4 OOJIUT», INB! CKÄKYT «<Yy MCHAa OOJIb B...» — jag har ont i han- 
den. Em y HAX eCTB HeCKOJILKO BBHIPAXCHHUÄ C CYIeCTBUTEJILHHIM ett värk — 6075: huvudvärk — 
20n06Haa 6076, tandvärk — 3y6Haa 6076, ryggvärk — 606 6 cnune. 








9 ANANOP N2 1: PIA OCH KAJSA PRATAR » MINA HN KANCA rOBOPAT 


— Hej Pia! 
— Nej men hej Kajsa! Vad kul att höra från dig! Hur är det? 


— Inte så bra. 

— Vad nu då? Vad har hänt? Mår du inte bra? 

— Nej, jag tror jag är förkyld. 

— Oj. Har du feber? 

— Ja, och jag har ont i halsen också och hostar. 

— Har du huvudvärk också? 

— Ja. Jag sov så dåligt i natt. Jag kunde faktiskt knappt 
sova alls. 

— Stackars dig! Det låter precis som en förkylning. Har 
du allt du behöver hemma? 

— Ja, jag har aspirin mot febern och halstabletter. 

— Du måste dricka mycket vatten och apelsinjuice är också 
nyttigt. När man är förkyld behöver man mycket vitamin C. 


— IIpueem, ITua! 

— IIpueem, Heyxcenu Kauca! Paoa meba crowamed! 
Kax dena? 

— He ouenb. 

— Ilouemy? [mo cnyuunocb? Toi nnoxo ceOa uyecmeyeuwr? 
— /[a, a Oymaro, a npocmydunacrd. 

— Out, y meba memnepamypa? 

— Ja, u 6orum 20pno, u Kkauene. 

— JIonoea moace 6onum? 

— Ja, a cnana naoxo Houbio. ÅA npakmuuecKu He Mogna 
cnamb. 

— BedHaxcKka! Imo noxodce Ha npocmydy. V meba 
domMa ecmb ecé Heobxodumoe? 

— Ja, Vy Meka ecmb acnupun u maOnremKu om 20pna. 
— Tbl donorcHa numb MHO20 6O0bl, ANeENbCuHO6BbIU COK MOJICe 
none3en. Kogda boneeuw, HycHO MHo20 eumamuna C. 
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— Tack för tipset, det ska jag göra. — Cnacubo 3a coeem, maxr u coenaro. 

— Gå hem och vila dig nu! Spring inte runt på stan! — Hdu domou u omovixau! He begau no 20po0y! 
— Ja, jag ska gå hem direkt. Vi ses! — ÅH cpa3y notidy domou. Yeudumca! 

— Ja, vi ses! Krya på dig! — Veudumca! Boi300paenueau! 


Krya på dig! Kort från Pia » «Bbi30opaB/nBah!» OTKPBITKA OT MUN 


OmkKpovimkra om Iluu c noocenaHuem cKopeuue2o Bebl300po6eNleHua 





Hej Kajsa! Hur är det med dig? Mår du bättre nu? Hjälper medicinen? Jag oroar mig för dig och hop- 
pas att du snart blir frisk igen! 











Krya på dig! 
Kram, 
Pia 
C/OBAa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 
aspirin mot feber — acnupuan npo- — detlåter precis som — 3ByuuTt Kax, — nyttig — moJIe3Hbiä 
TAB TeMHOCepatTypE HOXOXKe Ha oroa (1) sig (för) — BOJIHOBaTBCA 
springa (4) runt — 3Z.: OBiTE hoppas (1) — HadeATBCA vara (4) orolig — BOJIHOBaTBCA 
Ha Horax (ÖyKB.: Oeratb Kpy- krya (1) på dig — BBI30opaBiuBad, tips-ef,= — COBET 
TOM) Oeperu ceOa vila (1) — OTABIXaTE 


låta (4) — 3By4ate 


Q ANANOT N2 2: PIA HOS LÄKAREN » MUS Y BPAYA 


Doktorn: God dag. 

Pia: God dag. 

D.: Varsågod och sitt. Vad kan jag hjälpa dig med? 

P.: Jag har ont i foten. 

D.: Kan du visa den, är du snäll! 

P.: Javisst. (Tar av skon och strumpan.) 

D-.: Det ser illa ut. Hur har du skadat den? 

P.: Jag ramlade av cykeln. 

D-.: Den är ju svullen men inget verkar vara brutet. Här är recept på en salva som du kan köpa på apoteket, 
smörj in foten med den två gångar om dagen. 

P.: Tack så mycket! 


C/OBAa UI BbIPaXKeEeHUA K TeKCTY 


bruten — CIOMaHHBIY salvla -an, -or — Ma3B svullen — onyxiwnä 
javisst — Za-Za, KOHeuHO smörja (2) — BIUPaTE, HAMa3bIBaTE 
KOMMEHTAPUMNH 


» Två gånger om dagen — 06a pasza 6 denv. 

» Jag ramlade av cykeln. — AI ynana (ceanunacb) c eenocuneoda. 
« Den är ju svullen. — Ona 2ice pacnyxna. 

+ Ju — 4aCTUYKa, YCKJIABAaIOLNas CMBICIL. 
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8 YNPAXKHEHUE N2 2. Hanuuume omkKpolmKy c NodcenaHueM Bbl300po6/l1eHUA ÖJA OONbHO20 Apyea. 


Krya på dig! 














2 YNPAXKXHEHUE N? 3. Ilepeeedume Ha uteedcKuu A3blk NUCLMEHHO. 

VI MEH OOJIAT I ÖMOBA2 6 eererdd rn ere Eter eid Hård inl TED TR YR BÖN ler BTR Ver FRE RT STEEL SERA IE BR AG SA 
; VMEHA OOMMT-3YÖ:: dafs seen Bl örerd är dd änn lf sdera dl dr rdr d Bee lel Er RIGA ARE, MF re fn ERE MBE Mede She REA Rd REAR RAR AG 
; VMCHs: OOJIMT OKHBOT: >se vd st big ende erg heter lö kg ee EDA IE ÅR hela blad KD bd rie en RR 
NV MEH OO TÖPHÖJA &8espudrar rel Bed Ares HEN RA ee AR kirslr B Bris intag MAR Ore led) AAA BR BAN dre Ba 
SAN: MEHSE STOMI PD ATYP Arts Bi rertsl eran AN IST eR sve D TANIA HR BA ro Be lr hejg NTE AN NE VEN SAS TESEN 
23 IKA TI ITATEÖ GR gr edt SAR ARR ANSER Rdr EAA kg er RS AEG EB ee FRAN TA GL RE BF rr fe ST Are SEGA ENA SÄNT SN AASE BP SE FAN 
 VÄMCHS: OOJIMT GIH ä2 0104 be NEN äre lh ANS Myhre eler rdr drf er a for ter BB ANAR NS BAN NERE FANA 
NV MEH AG OCT. sna sa been € anses odd Rane srt AN DAR Bri reR Br RR Brr rd ADS BAREN AR BE 
SV MEIDRÖJUTe pit HA KOIIIOK: -u vest ferD i TIDER Yr BD lr leg Each VE RISE ÅA Veg NR NS ENADE RNE SR DEATDA 
22 TIDO CTYMMMCH: -- 8284 gren sbdet dj esta bd nde, BI 6 EN Hr dB br Mader TALE, dre de SRA RAR sn ÖR Ar ARE RAR Ada p Agt V Rrt ER 
& MOST TOIITHAT gett bön ROS NS gra IE erg förr Me br RB BA SE dr cb rö IR de före NIE RR AR er BIE pt cb NIA 
LT OMG 02 roade bre RNA AA NEAR ATA HENNE RKA ES Er AE MAA BRA ING BR AS FAMN IN kr 


2O&NAUNBWUWNW—H 


RA 
Kör 0 Af 


[PaMMaTUKa 
KpaTtKAHe OTBEeTbI 


B IlIBeunn pactpocTPaHeHbl KPATKUe OTBETHI Ha BONPOCHI. B KPATKOM OTBETE HOBTOPACTCA He BCÉ NMPeIUIO- 
KCHUC, a TOJILKO ETO YaCTB. I[[OMHUTE, IPU HOJIHOM OTBETe HPelIoxeHAe MOBTOPAeTCA HeHKOM: Röker du? — Ja, 
jag röker. 

Är det en katt? — Imo Kouxra? 


— Ja, det är det. — /Ia, a2mo ona. 
— Nej, det är det inte. — Hem, amo He ona. 


Är det ett bord? — Imo cmon? 
— Ja, det är det. — /fa, 2mo cmon. 
— Nej, det är det inte. — Hem, amo He cmon. 


Är det dina saker? — Imo meou eeuu? 
— Ja, det är det. — /Ja, mou. 
— Nej, det är det inte. — Hem, He mou. 


Är det din syster? — Imo meoa cecmpa? 
— Ja, det är det. — /fa, moa. 
— Nej, det är det inte. — Hem, He moa. 


MoZa/bHble rnaroibi a rnaron «finnas» 
B KPaTKUX OTBeTAaX 


EcJnua B BOIIPOCC CTOUT HC ITIAroJI-CBA3KA är, a MOJAaIbHbIN, BCIIOMOFTaTeJILHBIN fNIaroJl KJIN YaCTE o60poTta 
«det finns», TO ÖH Xxe TIOBTOPACTCA UV B KPATKOM OTBCTC. 
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Ska du åka till Sverige? — IIoeodeur e Illeeyuio? 
— Ja, det ska jag. — /Ia, noedy. 
— Nej, det ska jag inte. — Hem, He noedy. 


Kan du skriva ett vykort? — Mooicewr Hanucamb omKpolmKy? 
— Ja, det kan jag. — /Ia, moey. 
— Nej, det kan jag inte. — Hem, He moey. 


Måste du redan gå? — Tbi voice donoicen udmu? 
— Ja, det måste jag. — /Ja, donoicen. 
— Nej, det måste jag inte. — Hem, He donacen. 


Får han röka här? — Emy mooicHo 30ecb Kypumb? 
— Ja, det får han. — /Ja, moaicHo. 
— Nej, det får han inte. — Hem, Henv3a. 


Finns det lampa i källaren? — Ecmb namna e nodeane? 
— Ja, det finns det. — /Ta, ecmv. 
— Nej, det finns det inte. — Hem, nemy. 


CMBbBICJIOBBIe raronbi 


EcJIA B BOIPOCEe ECT CMBICJIOBONH IIaroJl, B KPATKOM OTBETEe ero 3aMeHAEeT faror att göra deramb. Kak do 
B aHIJIIHÄCKOM — Yes, I do. No, I don”t. 

Talar du franska? — Toi 2080puuwud no-PpaHyyscKu? 

— Ja, det gör jag. — /Ia, 2060p10. 

— Nej, det gör jag inte. — Hem, He 2060p10. 


Åker du på semester? — Toi edewd e omnycKk? 
— Ja, det gör jag. — /Ta, eody. 
— Nej, det gör jag inte. — Hem, He e0oy. 


OTPULIaHNe B KPATKOM OTBeTe 


Har han ingen bil? — Y He20 Hem Mauunbdi? 
— Nej, det har han inte. — Hem, Hemy. 
— Jo, det har han. — Hem, ecmv. 


Talar hon inte spanska? — Ona He 2060pum no-ucnaHcKu? 
— Nej, det gör hon inte. — Hem, He 20eopum. 
— Jo, det gör hon. — Hem, 20eopum. 


YnNPAXHEHUE N? 4. Jaime dea omeema Ha eonpocbl: nomHblu u kKpamKuu. 

1: Talar: de tyska? sann de nens Md Bert ense ren send RA NETD ne Er du ERE BT AS BA EA SB BEN a ät R VERA 
> Här des oet HUS?” 4283 esse ee HAR rede DR NA Brag ten ön dl Br Sr rer ef Re ST EEE are BRA REAR RA ären 
KOMM er dusiKVäll? 2.030 vsb be ben bak soge lh ANNA dne Y byg NG rd ER ÅAS hr NE ANSE ee 
ÄT det-din Lärare? se sotatt baner Nenidded tå frida nd hn ARR NN Nn AR 
VÄT ÄGA ING: DANS föensrsd ere ions TEN der DIE Her DNA GE MrN EA VN SÅR Ve RATAR eg SYRRA VS ÅSNAN BE SENASTE DEE 
3 VILL HYOPÄtA 2 26 dee av rserråke dee BI bred NÅ Rrbr E f ASEA däran ARN ASA Brf ren ER. Öre ST RAR Ae, ORAL, SRE, SAL ENA she Hl Arn 
sSkahon köpa en sminkyäska?. &=, 4 restes ess tkölnek STA dte et säkert NNE Sr rnrehk 
; Älskar hon inte HomO: 32 ok a Ane ie AS är i a 0 AD Ri ANNA era DD SAR RS REAA 
NGT AEG LT: HTT ORG PR RENSAR RARE NGE NRK CST NASAS INF T RRAEAOR AD LA BR FRANS EAS SYRE UREA 
; Måste:du sitta Här" 2,0 uese deta ene Be VR de ändl BR RS Br RN OT Hoel RENAR dr SE BE äre Sh dra Snr 
. Får man använda (ucnob306amb) telefoNM? ..smosesesrerresrrreerrerrrrr rer rer rr rr rr rr rr rss 


fansk 
RR OVOÖONAUNBWUWN 


jan 


122 OCHOBHOMN KYPC 





12 Arbetar Höns inte? 300 «ini sens nd Arb a ARD ords bi BR AMEN RA dn AR AA REN AE BARA RE RR 
13: AT det: dim plånbok 2" :s.vruvi se ng nens Nn Nos AAA eos Sudan saNN EA NE LADAG SN BEA er LAT NEAL 
14: At detihåns Kall? snn pins bör bank be bd angår trär 03 Aero Ro de Sark dr lok RSA a Are 


YCTONYNBble CO4eTAaHUA rMaronoB 
C HaPeUYUnNAMUN-MOANPRUKaTOPaMU 


KaK Vi B aHIJIMÄCKOM S36IKC, B IIBEICKOM CYNIeCTBYCT MHOJKECTBO IJIaroJIoB C HACTULAMHU, 3HAUCHHe KOTOPBIX 
HYHO 3aOMHUT>. 

ITA YaCTALBI, KOTOPBHIC IPABHJILHO Ha3bIBATE HAPCYHMAMU-MOXH(HKATOPAMH, YaCTO COBHAaIaoT C Mpex- 
JIOTAMU, OJIHAKO, B OTJINYHe OT ÖC3YyNapHBIX IPeNIOroB, HA YaCTHLB BCEerNa Nalaet ydapekHne: 

De hälsar ofta på varandra. — Onxu uacmo Haeeuraiom dpy2 dpy2ea (OT coueTaHUA att hälsa på — naeeuwamod). 
He nyrtatlrte c: De hälsar ofta på varandra. — Onu uacmo 300poeaiomca dpyg c Opy20om. ITU Hapeuna MeHstoT 
CMBICII IJIaroJa: att tycka — cuumameb, Ho: att tycka om — t00umbs. 

JIpyrae npuMepeI TAKUX COYeTaHHH: 

att känna igen — y3Haeamrb (uenoeeKa, Mecmo) 

att slå igen — 3axporeambe (onampb, CHo6A) 

att ställa in — omMeHamb 

att tänka igenom — o6dymame 

att sätta på teven — extuouumbdb Meneeu3op 

att stänga av teven — BbviK/HOuumb Meleeu3op 

att läsa ut — douumame (KHue2y) 

att hoppa till — e30poenyme 

OOpaTATe BHUMaHUCe Ha TaKYe TPettoxxeHUA, KaK: Lars kommer in i rummet. — Jlapce exodum e KomHamy; 
Martin lägger in smöret i kylskåpet. — Mapmun Kknadém Macno 6 XoNrodunbHuK. 

B TaKux npennoxeHnax att lägga in a att komma in — rJIaroJibI C HapeunaMU-MOJUuMUKaTOpPaMH, a i — 
Tpeuor. 


&— YnPAXKHEHUE N? 5. Ilepeeedume npednodceHua nucbMeHHO Ha uteedcKuu a3biK. IIpoeepome ceba c no- 
MOUWbIO KJIIO4A. 

1. 4 (Bcerna) y3Haro ponmTeneH BCEX CBOMX YYCHHAKOB. soseesererereerrererererer er rr rer ere sr er es 
3 ÖVA SAK PIIPAGT KMT S sön ee bea yr arp Ear SM on LE FDM 6r a LR ok MR RE SÅ ör ög MHR ÄR ÄRR JAR JA OR AA 
> ÖH JAKPBIBAGT CBOM Mala SH sg so ark ere ARR NR rd ÄR GRAN SEN SR SA GSR SA REN RA NR ERA SAR ÅA Ar RS 
NIBE COTOLBA: OTMERSEM YPOR 358 koecirask dr deg föprnrde kk säd fr bk klon ål BR AS Ros År Go Bod AD ägd NER ALGOR dodrestkrdobrtk 
. Te6e HY HO TINIATeJIBHO (NOga) OÖMYMATB 3TO. sreserererrerrrererrrerrrr rer rr rr rr rer rr rr rea 
. AI xouy cHauana (först) KOUNTATE TY KHUIY. .osssserereereererererrerrr ere reser rr rr r rst rss sa 
. Ilana Bcerzma (alltid) BKIo4aet TeJIeBU30P MePel YXHHOM. ..sssereerrerrerrerrrrrrr rese rr rr resa 


NAN BON 


2 YNnPAXKXHEHUE N? 6. Ilonpobyume omeadamb 3a2adKu: Oo KAKOM dcCuBOoOMHOM udém peu? 

Bapuanmboi omeemoe: en häst (n0wad>), en ko (kopoea), en get (Koza), en gris (ceunba), en tiger (muep), en 
björn (medeedb), en katt (kouixa), en hund (co6axa), en zebra (3e6pa), en tupp (nemyx), en mus (Moiur), en höna 
(kypuya), en anka (ymKa). 





1. Jag har ull. Jag har klövar. Jag kan göra mjölk och ost. Vem är jag? 





2. Man kan rida på mig. Jag har man. Jag har fyra ben. Man kan sätta en sadel på mig. Jag bor i ett 
stall. Jag springer fort. Jag gnäggar. Vem är jag? 





3. Jag har fyra ben. Jag har nos. Jag har morrhår. 
Jag dricker grädde. Jag kan ha koppel. Jag kan äta möss. 
Jag har svans och vassa klor, men jag är inte farlig. Vem är jag? 
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4. Jag är ungefär en decimeter lång. Jag har lång svans. 
Jag kan vara hårig. Jag brukar vara brun eller svart. Vem är jag? 


5. Jag är stark. Jag har horn. Om någon kommer nära mig kan jag bli ilsken. Jag har fyra ben. Jag kan 
stångas med andra. Jag kan stånga människor. Vem är jag? 





Vem är jag? 


6. Jag har näbb. Jag pickar frön. Jag har kam. Jag tycker om larver och maskar. Jag gal på morgonen. 





7. Jag är tjock. Jag har fyra ben. Jag bor i en box. Jag kan få fjorton ungar. Jag är med i filmen om 
Emil i Lönneberga. Jag äter frön och dricker vatten. Jag kan väga 200 kg.Vem är jag? 





8. Jag kan flyga. Jag har två ben. Jag har näbb. Jag kan simma. Jag gillar bröd. Jag går fint. Folk 
tycker om att titta på mig. Vem är jag? 





9. Jag lägger runda saker. Jag äter mask. Jag bor i ett hönshus. Jag pickar i jorden. Jag har fjädrar. Jag 
heter hen” på engelska. Vem är jag? 





10. Jag har fyra ben. Jag har svans. När jag viftar på min svans så är jag glad. Jag har nos. Vem är jag? 








11. Jag har fyra magar. Jag har horn. Jag kan göra mjölk. Om jag är en hane, kallas jag tjur. Om jag är 
en hona, som inte har barn kallas jag kviga. Om jag är en unge, kallas jag kalv. 
Jag bor på en bondgård. Jag kan idissla. Jag har fyra ben. Vem är jag? 








bondgård -en, -ar — bepma 

farlig — ormacHbiäi 

flyga (4) — JeTtaT; 

fjädler -ern, -rar — ITIepo 

gala (4) — KyKapeKaTB 

gnägga (1) — poxaTte 

grädde -n — CJIUBKU 

hane -7, -ar — CaMeu 

hårig — BoJIocaTtBHlä 

honla -an, -or — CaMKa 

horn -et, = — por 

idissla (1) — repexöBBIBaTe (0 XBaY- 
HOM >KUBOTHOM) 

ilsken — 3104 

kam -men, -mar — TPeOemoK 


C/OBa UI BbIPaXKEeEeHUA K TeKCTY 


klo -7n, -r — KOTTU 

klöv -en, -ar — KOTIBITO 

koplpel -let, = — mOoBOIOK 

kvigla -an, -or — TÖJIKa 

larv -en, -er — JIHMYNHKa, TryCeHALNaA 
madgle -en, -ar — XKUBOT, XKejlyloK 
man -en, -ar — TPUBa 

mask -en, -ar — 4epBAK 

mjölk -en — MOJIOKO 

morrhår -en — yCH (Yy >XHBOTHOFT0) 
näbb -en, -ar — KJIOB 

nos -en, -ar — MOPIOUKa 

ost -en, -ar — CBIP 

picka (1) frön — KIeBaTb CeMeHa 
sätta (4) på en sadel — ocemiatb 


simma (1) — IvIaBaTE 

stall -ef, = — cToÄäNo 

stångas (1) — OozatTBes 

SVvans -en, -ar — XBOCT 

tjur -en, -ar — ÖBIK 

ull -en — InepeTe 

ungefär — npuÖJlua3uTeJIbHO 

ungl|e -en, -ar — HeTÖHBIN 

vass — OCTPBHIH 

väga (2) — BecuTB 

vara (4) med i en film — cHu- 
MAaTBCA B (MUJIEMe 

vifta (1) på svansen — BUJIATE XBO- 
CTOM 


9 HK YnPAXHEKUE N? 7. Ipocnyuaume pacckKasol 2epoee o cebe u ye2adaiume, KaKou 36yKoeou Ppae- 


MEHM K KOMY OMHOCUMCA. 
1. Jultomten (Jeo Mopo3). 
2. Lejonet (7ee6). 


3. Karlsson på taket (Kapicon, komopviu ocueém Ha Kpeuue). 
4. Sångerskan Madonna (neeuya Madonna). 


3anucb 


1) Jag är en man i mina bästa år. Jag är lagom tjock. Jag har en propeller på ryggen, så jag kan flyga. Lil- 
lebror tycker att jag är kort och tjock, men jag tycker att jag är snygg. 
2) Jag är en sångerska. Jag är lång, smal och blond. Jag har långa ben och jag är väldigt vacker. Och så 


Sjunger jag bra också. 
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3) Människorna kallar mig "djurens konung”. Jag är stor och farlig. Jag har vassa tänder och klor och 


springer väldigt snabbt. 


4) Jag är en snäll jultomte. Jag har röda kläder och kommer på vintern. Alla barn tycker om mig och väntar 
på att få presenter. Men det är bara de snälla barnen som får presenter av mig. 


Q TeKcTtT: Skönhetsideal och könsroller » HNnean KPacoTbi 


Nn POJIN MOJIOB 


Nu för tiden innehåller de flesta veckotidningar, och mycket reklam, bilder på vackra kvinnor. Hur ser egent- 
ligen en "vacker kvinna” ut, enligt media? 
Hon är lång, kanske 180 em. Hon har långa, slanka ben. Hon har smal midja. Hon har långt, blont hår, stora 
blåa ögon och rosa läppar. Stora bröst har hon också. Hon har högklackade skor och tajta kläder. Hon är både smal 
och kurvig. Hon är intresserad av smink, shopping och sex. Och hon är alltid glad och trevlig. Vad påminner er en 
sådan kvinna om? En barbiedocka, förstås! 
Är det lätt att se ut så? Nej, skönheten” måste hela tiden banta, träna, handla kläder, sminka sig, raka benen, 
borsta och färga håret, måla naglarna och flirta med män. Dessutom ska hon hinna jobba och ta hand om barnen 


och hemmet. 


Många svenska kvinnor (och män) är kritiska mot det här budskapet och rollen som beskrivs i medierna. De 


anser att kvinnor är vackra som de är och att man alltså kan vara vacker på ett naturligare sätt. De tycker att man- 
nen ska göra sin del av arbetet hemma och ta lika mycket ansvar för barnen som kvinnan. Jämställdhet är en ganska 
populär politisk fråga. Bl.a. vill man uppmuntra pappor att vara hemma mer med sina bebisar (barn upp till ett år) 
medan mamman jobbar, s.k. pappaledighet. Vid skilsmässa tycker man att det är viktigt att barnet behåller kon- 


takten med båda föräldrarna. 


I Sverige är det inte ett brott att vara prostituerad, däremot är det brottsligt att köpa sex. Den som gör det kan 
få betala böter och dessutom få mycket offentlig kritik. 
De flesta svenska kvinnor vill inte se ut som barbiedockor. Men många svenskar (både kvinnor och män) trä- 
nar för att de bryr sig om sin hälsa och tycker det är kul. Många av dem som tränar köper gymkort och går på gym. 
Där kan man gå på bl.a. aerobics, gympa, dans, simning och styrketräning. 


alltså — 37.: TAKUM OOpa30M 

banta (1) — xygeTtB 

barn upp till ett år — neta 10 oz- 
HOTFO roa 

bebis -en, -ar — MJIaleHen 

behålla (4) — CoxpaH4aTB 

behålla kontakten — momtepxKu- 
BaTB KOHTAKTBHI 

betala (1) böter — maatuT; mTpad 

bl.a. (= bland annat) — cpenu, u3 

brott -ef, = — HpecTyYInNeHUe 

budskap -et, = — 37.: UNeONorna 

det är brottsligt — 3To mpecTynHo 

dockla -an, -or — KyKJIIa 

flirta (1) — drIapToBaTe 

frisk — 300poBBIÅ 

färga (1) håret — KpacuTB BOJIOCBI 

gymkort -ef, = —  KapTouKa 
B CIHOPT3aJI 


C/NOBa UI BbIPaxXKeHUA K TeKCTY 


gympa -7 — TUMHaCTUKa 
högklackade skor — Tyra Ha BbI- 
COKOM KaOJIyKe 
jämställdhet -en — paBHonpaBue 
kräva (2) — TpeOoBaTb 
kurvig — c nemisok huarypol 
lika mycket — CTOJIBKO Ke 
medan — toKa, MOXKIy TEM KAK 
måla (1) naglarna — KpacuTB HOrTA 
naturlig (naturligare, naturligast) — 
ECTECTBCHHBHIN (O0JICe eCTECTBeH- 
HBIN, CAMBIN CCTCCTBCHHBIY) 
offentlig — Oo01mecCTBeHHBIN 
pappaledighet -en — OTNYCK II 
OTIOB HO yYyXOHY 3a PeOÖHKOM 
politisk — noxutuuecKnÄä 
populär — nonylapHbiä 
protestera (1) mot — mpotecTo- 
BaTB IPOTAB 


raka (2) — OpuTte 

samhälle -£, = — OOmecTBO 

skilsmässla -an, -or — pa3BoX 

slanka ben — CTpolHBIe HOrU 

smal midja — TOoHKa4 TaAJINA 

smink -e/ — KOCMeTUKA 

stark — CuIBHbY 

stora bröst — OoJbmas rpyde 

styrketräning -en, -ar — 3aHATNA 
B TPEHAKÖPHOM 3aJIe 

sätt -efr, = — CIocoO 

ta (4) ansvar — ÖpaTtB Ha CeOa oT- 
BETCTBEHHOCTB 

tajta kläder — 
OCK 

till sist — HaKOHen 

uppmuntra (1) — moompaTe 

veckotidning -en, -ar — XypHaI 

viktig — BaKHHN 


OÖJIeratomasd 
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[PaMMaTUKa 
YacCTULLbI 


IlIBexei o4eHb JIOOAT YynoTPeÖNATE B Peun pasHbIe 4acTULM: jaha, ju, väl a ap. CMymas Bac, INBed ÖydeT 
BPeMA OT BPEMCHU TOBOPUTB, HanpuMep, jaha, IeMOHCTPHPYd TEM CAMBIM, YTO MY HHTepecHa TeMa Oecem. 
He /umHe 3HaTb UX 3HaueHHe. 

Jaha — 60om KaK, noHamHo (KOHCTaTalMA: YEJIOBEK MOITBEPXKIACT, YUTO IOHAMAaET, O HÖM PeYb, I HHOTIA HH- 
TOHALHOHHO BBHIPaKAaCT YINBICHHE/HHTepec) 

— Johanna kommer inte imorgon. — fÖxanna 3aempa He npudém. 

— Jaha! — Bom Kax! 

— Linda och Johan har visst gift sig. — JIunda u FOxan noscenunucv. 

— Jaha. — ÅAe2a, noHamno. 

— Vi var i Libanon i somras. — Mui Obinu e JIueaHe smum nemom. 

— Jaha. Vad intressant! Vad gjorde ni där? — Bom Kak? Kak urmepecno! Umo ev1 mam odenanu? 


Väl — npaeda (YyHoTPeOJIAA Ty YacTHNY, COOCCedHUK HOKAa3bIBaCT, YTO VINET MOXTBEPKICHUAI CBOMM CJIOBAM) 

— Maria kommer väl imorgon? — Mapua eedbv 3aempa npudeém? 

— Ja, det är klart hon gör. — Koneuno, npudém. 

— Det är väl min väska? — Imo eedb Moa cymKa? 

— Jag vet inte. Jag håller inte reda på alla andras väskor. — IIoHamua He umero. ÅA He Cneocy 3a uyocumu CyM- 
KAMU. 

— Du tycker väl om fisk? — Töbi eedb io0uurd poi6y? 

— Nej, det gör jag tyvärr inte. — Hem, K coocanenuro, He nobmo. 


Nog — HaeepHoe, HaeepHaKa (CTEMCHE YBEePeHHOCTA B TOM, YTO COOOINaeTCA) 

— Jag kommer nog imorgon. — Ä, HaeepHo, npudy 3aempa. 

— Det är nog inte så viktigt. — Imo, HaeepHo, He MaK BaxcHo. 

— Varför är inte Daniel här? — Ilouemy Hem /Hanuana? 

— Han är nog sjuk. — On, naeepHo, 601en. 

— Varför vinkar han åt oss, tror du? — Ilouemy oH Ham Mawuem, KaKk mel OyMaeud? 
— Han vill nog att vi ska komma. — Haeepnuo, xouem, umobbi Mbl nodouuu. 


Ju — 6edb, ace (MONHÖPKAUBACTCA YBEPCHHOCTB) 

— Ser du den där mannen? — Buduuw eox mo2o uenoeeKa? 

— Det är ju han som är programledare på nyheterna! — Imo ace eedyuui Hoeocmeu! 
Det är ju hennes idé. — Imo eedb eé udea. 

Han är ju Angelicas bror. — On eedv 6pam AnHeenuru. 

Den är ju för liten! — Ona dice cAauukom ManenoKaa! 

Klänningen är ju jättevacker! — IInambe deucmeumenbHo ouexb Kpacueoe! 


Visst — MOXKeT YyHOTPeÖJIATBCA B YCTHIPEX CUTYANMAX: 

1) BBIpaxaeT YAMBJIeHHE: 

— Linda och Johan har visst gift sig. — JIunda u FOxan noscenunucv. 

— Jaha. — Aea, noHamno; 

2) BEIPaxKaeT OTPUIAHHE, KOrNIa YeJIOBeKA B YÖM-TO OÖBHHSAIOT: 

— Peter, nu har du glömt att mata katten idag igen! — Ilemep, mb1 onamb 3a0bi1 NoKoPMUMb KOWKY! 
— Det har jag inte alls! Jag har visst matat katten! — Boece Hem. A npaeda ee nokopmun!; 
3) BBIpaxaeT cortacne: 

— Hänger du med till stranden imorgon? — Iloedeuw c HaMu Ha näac 2aempa? 

— Visst kan jag det. — Koneuno, noedy. 

— Kan inte du hjälpa oss? — Toi Ham He nomooaicewr? 

— Visst kan jag det. — Koneuno, nomoey; 


126 


OCHOBHOMN KYPC 





4) ynotpeÖnaeTca NPA BO3PAXKeCHUN: 


— Leonardo di Caprio är så himla snygg! — JIeonapdo /u Kanpuo makou Kkpacueviu. 
— Nej, det är han inte alls! — Hem, eoece ok He Kpacueviuu. 
— Jo, det är han visst! — Hem, oH onpedenékHo Kpacuebiu. 


CTpaHoOBeneHUue. CaHAop u Haa 


TIOpOCTKU O4CHB 4aCTO 032004CHBI CBOUM BHCIIHUM BUIOM. VÄM KaxKeTCA, YUTO HMCHHO OT Hero 3aBUCHT VX 
HONyYJIAPHOCTE B IIKOJIe. VI ecCJIU HX BHEINHOCTE He COOTBETCTBYET CerodHalmHel MOJe, OHU O4eHb NepexKUBAaroT. 
Ho B nocinenmkHne romer MIHTepHEeT Ja IFOAM BO3MOXHOCTB CHa4aJla OMeHUTB IyXOBHBIC Ka4ecTBa YeJIOBeKA, 
a TOJIBKO HOTOM YBHJEeTBE ero. Capa Kanzedope Hanmcasia POMaH O AByX TAKUX MOpPocTKaxX — «CaHyIop /CIam/ 
Vna». KHnra npuoöpesia orPpOMHyIo HOMyJlapHOCTB, MOJIlyY4vsia IPeEMHIO ÅBIYCTA 32 JIyGmaH HOPOCTKOBBIN 
POMAaH, CÖ IepeBeJjIM Ha HeECKOJILKO A36IKOB H ÖBICTPO IKPaHA3HPOBaINIU. Peup B KHATe Caper Kanedope unéT o 
Cauznope a Vie, KOTOPHIe 3HAKOMATCA IIO VIHTePHETY MH, HeCMOTPA Ha TO YTO OHU O4CHB Pa3HBIC, BJIFOÖJIAFOTCA 
upyr B upyra. IIpounTalkTe aHHOTAaLMIO K KHUTe. 








Sandor /slash/ Ida 

Hon är snygg och populär 

Han är nobody 

Hon bor mitt i Stockholms city 
Han i en håla utanför Göteborg 
Hon sitter i timmar på kafé med sina polare 
Han ägnar all tid åt dansen 
Hon har tröttnat på sex 

Han är oskuld 

Hon kallas för bimbo 

Han för bögjävel 

Hon hatar sitt liv 

Han hatar sitt liv 

Hon heter Ida 

Han heter Sandor 








bimbo -7 — KpacuBaa MyCTBILLIKa 


C/OBa UI BbIPaxXKeHUA K TeKCTY 


har tröttnat på sex — yctana ot nobody (aHrj.) — HUKTO 


bögjävl|el -eln, -lar — TOMOCeKCya- CeKCa oskuld — ZeBCTBeHHUK 
JIHCT (OCKOPOUTEJIBHOS) hatar sitt liv — HeHaBuguT CBo polare -n, = — OpUATelbE 
en håla utanför Göteborg — SKU3HB SNygg — KPacuBBHIN, CUMIHaTUYHBIY 
B IIbIPe, Ha OKPauHe T'äTe6opra i timmar — tacaMua ägna (1) all tid åt dansen — ro- 
mitt i city — OpaMOo B HeHTpe CBALNLATE BCÖ BPCMA TAHUAM 


MECHA K CBOBOAE 


Ur «Sång till friheten» (Björn Afzelius) 


Du är det finaste jag vet. 
Du är det dyraste i världen. 
Du är som stjärnorna, 

som vindarna, 

som vågorna, 


H3 «IecuHna K cBo6onze» (BrÉpH Ad$ceinyc) 


Toi camoe npeKkpacHoe, umo a 3HaIo. 
Tot camoe dopoegoe e mupe. 

Tol KaK 36e300b1, 

Kax eempa, 

KaxK 60/Hb1, 
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som fåglarna, Kar nmuypvi, 

som blommorna på marken. Kar yeemui Ha 3em.e. 

Du är min ledstjärna och vän. Toi MOA NymeeodHaa 36e30a u dpye, 

Du är min tro, mitt hopp, min kärlek. Tel MOA B6epa, MOA Hadedcda, MOA JH0b606b. 
Du är mitt blod Tel MOA Kpo6b 

och mina lungor, H mou négkue, 

mina ögon, Mou 2na3a, 

mina skuldror, Mou naeuu, 

mina händer och mitt hjärta. Mou pyKu u moé cepoye. 

Friheten är ditt vackra namn... Ce0o60oda — meoé Kpacueoe uMA... 


CTpaHoOBeneHuUe. MeguunHa B lUIBeunn 


IlIBexckaa MeduumHa CYUNTaCTCA ONHOÅ V3 JIyYIIAX B MUPEC, XOTA I B Hel eCTH CBON HedOCTAaTKU. IIOCKOJIBKY 
MCIUUMHCKOe OÖCJIYXKUBAHHE HOYTA OeCINIaTHOS (C ManneHTa ÖCPYT INNE CAMBOJIAYCCKYIO INIaTyY) I CONMaIbHO 
OPHEHTHAPOBAHHOG, TEM ÖOJIBHBIM, KOTOPBIC He CTPaIaroT OCTPLIM 3a200JICBAHUCM UI He HYX/IaioTCA B HCOTJIIOKHOH 
TOMOIUA, HHOrAa OPHXONUTCA CTAJIKUBATBCA C IIAHHBIMA OYCPeIAMU HU MeECALAMU IOXKUHaTbed IPHÖMA y CIe- 
unanvncTta. Bpaun B IllIBeunn OCTOPOXKHBH C CHJILHBIMA JICKAPCTBAMU, HalPUMEeP C aHTHÖKOTUKaMUA. B IlIBeunun 
IPAKTHYCCKA BCE JICKAPCTBA IPOJAFOTCA HO penenty. B «Apoteket» — o0raHod anteke a «Hälsokostaffären» — 
anTeKe, re MPOJaoTCA TOJILKO JICKAPCTBEHHBIC NPeNapaTbl H3 HATYPaJIBHBIX HHTPexMHeHTOB, Ö€3 PeuenTa MOXKHO 
KYHLHATB IVIACTHIPE, AHTHCEINTUK, CJIIaObIe OOJICYTOJIAIOLIHe H KOCMeTHYeCKAe CpencTBa. B IlIBenun pexke, UCM 
B POCCUU, HOJIL3YIOTCA ACKHPHHOM, y IIBejOB MOMyJApPHbI aJIbBedloH/HaHONMJIL H IPYTHe AHTHCEOTHYCCKHEe CPe- 
CTBa, HO ACOMPUH, KOHCYHO, TOXKEC ECT B NIPOJAXKE. JeJIÖHKY UH HOJ HCIHOJI3YIOT KPaÅHe pelko. BaHKA KU NMepno- 
BBIC KOMIIPECCHI Ha CIIMHY BBI30BYT y IIBENOB IPYXHbIK CMEeX. I[IO3TOMY, COOKPaaCB B IlIBenuro, ITygme KaK CJIC- 
IyYeT 3aMaCTUCB JICeKAPCTBAMHU, K KOTOPBHIM BBI IIPUBBIKJIU, H He 3a0BITb OMOPMUTE MCIULHHCKYIO CTPAXOBKY, HHaue 
HOXON, HarlpUMep, K CTOMaTOJIOry O00HHETCA BAM B KPYIJICHBKYIO CYMMy. CTOMAaTOJIOI UA H JINIA CAMMX NIBeOB 
ILIATHAX — VI CTOUT HexönNeBo. 


YPOK 14 


Q TeKxcTt: Kajsa går till Nordstan » Kanca eget B HypcTaH 


Lena möter Kajsa på järnvägstationen. Hon är lite försenad, men hon är på gott humör i alla fall. De går hem 
till Lena. Hon bor i en etta i centrum, i kvarteret Haga. Kajsa duschar och byter om. Hon är trött efter natten på 
tåget och den långa resan från Umeå. Hon dricker en kopp te och sedan är hon pigg och redo för nya upplevelser. 
De går till ett kafé för att äta frukost. De beställer varsin varm äppelpaj med vaniljsås och kaffe latte. Lena tar en 
apelsinjuice också. De sätter sig vid ett bord och äter. 

Lena räcker en karta över Göteborg till Kajsa. Hon har markerat sitt hus, spårvagnshållplatsen, Bokmäs- 
san och Nordstan. "Vad är Nordstan?” frågar Kajsa. Hon är nyfiken. "Det är ett stort köpcenter”, förklarar 
Lena, ”ett av de största i Norden. Där finns det alla möjliga affärer. Man kan gå där hela dagen och bara 
handla.” 

Kajsa blir intresserad. Hon tycker om nya snygga kläder. Men Umeå är en liten stad. Där finns det inte så 
många affärer. 

Lena säger ”adjö” och går till jobbet. Kajsa måste hitta på egen hand. Hon tar kartan och går ut på gatan. Spår- 
vagnshållplatsen hittar hon snabbt. Men det går inga spårvagnar därifrån som stannar vid Nordstan. Hon måste gå 
till fots. Hon får syn på en kvinna som ser snäll ut. 

— Ursäkta, får jag fråga dig efter vägen? 
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— Javisst! Vart ska du? 


— Jag ska till Nordstan. Hur ska jag gå för att komma dit? 
— Fortsätt längs den här gatan rakt fram. När du kommer till nästa korsning ska du ta Nygatan till höger. Följ 
Nygatan till Posten. Mittemot posten ligger Nordstan. 


— Är det långt härifrån? 


— Nej, inte så långt. Ca 10 minuter till fots. 


— Tack så mycket! 
— Ingen orsak! 


Kajsa går rakt fram. Snart ser hon korsningen. Där står en massa bilar. Hon tar till höger och tittar efter skyl- 
ten på huset. Ja, där är den! Nygatan! Hon går hundra meter till och ser Posten. På andra sidan vägen, mittemot 
Posten, ligger Nordstan. Hon är framme. 

Nordstan är ett riktigt stort köpcenter. Där finns alla affärer som Kajsa redan känner till: Hennes och Mau- 
ritz, Mango, Lindex, Kapp Ahl, Brothers and Sisters, Nilssons, Kicks och många andra. Hon köper ett par nya 
stövlar i en skoaffär, matchande kjol och kavaj på Hennes & Mauritz och nya underkläder på Lindex. Hon är 


nöjd. 


byta (2) om — epeoneBaT6ea 
försenad — ono3naBiunä 

i alla fall — BO BCAKOM CJIIy4ae 
hela dagen — memä AeH> 

kavaj -en, -er — OVIDKaK 

kjol -en, -ar — 1o0Ka 

korsning -en, -ar — IepeKpöcTOK 
känna till (2) — 3HaTB, HMeTB 


CNOBa UI BbIPaXKeHUA K TeKCTY 


möjlig — BoO3MOXHBIY 

Norden — > ' CKaHOAMHaBCKAe 
CTPaHBI 

nöjd — ZOBOJIBHBIA 

på egen hand — CaMOCTO4ATeJIbHO 

på gott humör — B XOPpoIueM Ha- 
CTPOCHUA 

pigg och redo för nya upplevel- 


skylt -en, -a7 — BBIBeCKAa, TAOJIHYKA 

spårvagn -en, -ar — TPaMBal 

spårvagnshållplats -en, -er — 
OCTAHOBKA TPAMBaA 

stövl|el -eln, -lar — canor 

ta (4) till höger/vänster — cBep- 
HyYTB HarlpaBo/HaJIeBOo 

till fots — TemKkoM 


HPedCTaBJICHHe O 
matchande — noxxonmsmnan 


ser — Goxpaa HH TOTOBAA K HOBBIM 
BIIC4aTJICHHAM 


KOMMEHTAPMUMUN 


« Hon har markerat sitt hus — HacToanmee COBepIueHHOe BPeMa (CM. yPOoK No 20). 
» En/ett av de största — odun uz cambix 6016wux, IPeBOCXONHa4 CTENMCHH NPAJIaraTelIbHOro. 
» De beställer varsin varm äppelpaj. — Onu 3aKa3blediom Kadcdaa ceou 20pauui AONOuKbIU NUpO2. 


8 YNPAXKHEHUE N? 1. Omeembme Ha BOnpocbl NUCbMEHHO. 

TEN KEN: Städ ALA] SÅR: nur BAN NE ST ADA VASST A r SAR AE RR SS SE SATA SO SA ÄNGAR BA TAR SR MAR Er ARTER NE 
Var fOr:ar. BÖN Cär 250: gat sar era dann NTA bee AN SEEN IN el R AN BAN os Bo åse BASTA rd br TBR Er Bs BRASS 
$ Vemrtraäffar HOn-Ca2 disk örtsnköre snel brief ser red ed enär koras MN ver ngk enär klena Urs prärien reko i dr 
T Väl BOR TIEIG2 je bokupkette ben ie ssk og iaalle dc eler bl bl näs Ni prel Se Fd SÅNA pl fö ble vga ös DE palö öka IR ören re Br kela förl ie obe fe 
s Vadrater Kajsa och Eena7-till: fruköst?! 25-375 1-03.206 vada Sosse dec a sea se Re Seger dög FRA BRAT Kl IR EG 
tsVÄdsfar KajSä: av IEA bords nils örsrds änn ba gi been sid n is Er Slet bädaidsya bn da Sn BN nga råg da ERNA Sera 
. Vilka-ställen är: markerade: på Kartan? ”. 024420 e swiss sis ere vA dd bi iehhr vid ere DRAR 
. Vad blir Kajsa intresserad av? Varför?" «=. vores esse sis sus ålen je se nisse ee yrk Re Br SNR syr RK RR 
; Vaäd:ar NOrdStan för. Dä00 62-30-20 se RR STENS HE ANS SAST TA SAT SK Bee SS RR Kr RS 
SEIUE 8 är Kra] SA UL orena mess rer dd TEA enes SSENSne SNRA a ade Se BIN söRN RS rt BÅLSTA SK dar Dy ri FAT sh NLA RASERAS 
. Vad köper Kajsa i Nordstan? 


ROVOÖONAUNBWUWN— 


jar > fak 


YnPAXKHEHUE N? 2. Cocmaeome kpamKuu naaH NpueedékHHog2o evblwe MeKcma, yKA3A6, umo u 6 KaKOU 
nocedoeamenbHocmu npoucxodum. Hanpumep: Kauca npuezocaem e Témeb6ope; Kauca u JIena 32aempaKkaiom 
um. od. 
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jaså 








YMPAXHEHUE N? 3. 3anomHume oOujeynompeOumenbHble caoea u dpasbl, cea3akHHble c odexcdou. 


en väst — XcunemKa 


( 
(| 


Ul | 
byxor — ÖpioKu 


JD 
AS 


en skjorta — pybauxa 





. FE 
vå [ AN | Å | 
PM VA I | 

() || 
LJ Ul 
i FS 
en morgonrock — strumpbyxor — 
xanam HOCKU KON2oOMKU 
Pr 
AR 
den / / 
C gå 
en tjock tröja — en träningsoverall — 


ménnvbuu ceumep (OyKe.: moncmoiuy) 





ett linne — mauxa 





KLÄDER »« OIEXJIA 








i 
(4) 


jeans — ÖNCukcbl 


CNOPMUBHbIU KOCMIOM 


UNDERKLÄDER » BEJIBÉ 


DV 


trosor — IceHCKUue MPyCbl 


FN IA 

CISA) 

I RER 
Te 


I 
| 


| 
I 





ae 


ÅA 


ett nattlinne — HouHaa pybawura 





en kavaj — nudvicaKk 


en topp — mon 





en tröja — kodmouka, 


nynao6Bep (dceHCKUU u MydccKOuU) 
LU 





sockor — 
moncmvolie, MÖnAble HOCKU 





en pyjamas — nuscama 


130 OCHOBHON KYPC 





YTTERKLÄDER » BEPXHSLIA OJEXIHA 
KA A 


(aa AN Q Y | | 
KENT gla bl: dt 
dt THE Fn HT 
; ee IE 2 SE 


en jacka — KypmKa en kappa — nabmo daMmcKkoe en rock — nanbmo MydiccKoe 


ACCESSOARER » AKCECCYAPBI 


By ge 





en halsduk — wap&, wapquk en mössa — uanka handskar — nepuamkKu = ett skärp — noac, pemene 


. åå 








en slips — 2a/1cmyKk örhängen — cepéocKu 
Co på 
<= NY | 
en brosch — ö6poutxa ett smycke —yKpauenHue en handväska — cymoura 
CH 
GB) 
en ryggsäck — pioKzsak ett paraply — z3oumuK = solglasögon — conHyesauwumnHeoie ouKu 


SKOR » OBYBb 





cC 


stövlar — canoeu sandaler — candanuu 





tofflor — manouku gympaskor, tennisskor — KpoccoeKu 


BADKLÄDER » KYTIAJIBHA 4 OHIEXKITA 
Vacsdl AN 
få 


en baddräkt — KynanbHuk badbyxor — naaeKu en bikini — ÖOukunu 


+ 
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QR ANANOT N2 1: KAJSA VISAR PIA SINA NYA KLÄDER » KANCA 
AHEMOHCTPUPYET MINE CBO HOBYIO OAEHKAY 


— Hej Pia! Har du lust att titta på mina nya kläder från Göteborg? 

— Javisst! Vad har du köpt? 

— Titta här! En manchesterkavaj och matchande mörkblå kjol! 

— Vad snyggt! Är det för att ha på jobbet? 

— Ja, på jobbet och på viktiga möten. 

— Vad ska du ha under kavajen då? 

— Under kavajen... Låt mig tänka... En svart topp eller mitt blåa linne med spets. 

— Låter bra. Det blir säkert jättesnyggt! Vad har du köpt mer? 

— Knähöga svarta stövlar. Alla tjejer har sådana höststövlar nu. Och underkläder på Lindex. Mörkgröna [un- 
derkläder] med svart spets och små rosor på. 

— Vad fina! Var de dyra? 

— Nej, de var inte så dyra. Och jag hade ett presentkort. 


C/OBa UI BbIPaXKEeLHUA K TeKCTY 


dyr — Zzoporoi ha (4) lust — AMeT» >KeJlaHAe låter bra — 3By4uT HerIoxo 
möte -£, -1 — (ZeIOBaA) BeTPeua knähög — 110 KoJIeHO spets -en, -ar — KPYXxKeBO 
KOMMEHTAPUMNH 


» Vad har du köpt mer? — A umo mv ewé Kynuna? 

» Ja hade... — VY mena Ovina... 

» Ett presentkort — 3To nodapounbiu KyNnoH/MAaNoH Ha Pa3HBIC CYMMBI, KOTOPBIMA MOXKHO BOCIHOJIb30BaTBCA 
BO MHOTUX MIBCOCKAX Mara3uHax. 


AVNAJIOT N? 2: PIA HANDLAR » MNA AEJAET MNOKYNKU 


Pia tycker om färgglada kläder i rött, rosa, lila och mönstrat, som blommiga toppar och randiga linnen. Hon 
har sällan kjol eftersom hon cyklar och istället för handväska brukar hon ha ryggsäck. 

Just nu är Kajsa och Pia på Hennes & Mauritz. Det är rea. Pia hittar en snygg svart tröja med en grön groda 
på. Grodan har en krona. Under den står det "A Kiss for my Princess”. 

— Titta, vilken snygg tröja! Den måste jag prova! 

— Ja, vad snygg! Vad är det för storlek? 

— SS, min storlek! Vilken tur! Jag går och provar! 

— Ok. Jag väntar här. 

Pia kommer ut ur provrummet. 

— Den sitter perfekt. Dessutom kostar den bara 50 kronor. Jag tar den! 

De går till kassan. 

— 50 kronor, tack. 

— Kan man betala med kort? 

— Visst. Var snäll och skriv under här! 

— Varsågod. 

Expediten räcker en kasse med tröjan i till Pia. 

— Hejdå! Nästa kund! 


C/OBAa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


betala (1) — mnrataTE färgglad — B APKAX TOHAX hitta (1) — HaxozuTE 
blommig — B uBeTOUCK grodla -an, -or — JIATyIIKa i stället för — BMecTo 
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kronla -an, -or — KOopoHa prova (1) — MepuTB, IPUMepaTbB skriva (4) under — nommacaTb 
mönstrad — y30puatbrä randig — B noJIOCOuKy storlek -en, -ar — pa3sMep 
nästa kund — cnenyromnä noKy- — rela -an, -or — pacnponaxka tur -en — ygaua 

HaTeIIb räcka (2) — IpoTAruBaTb 


Ilpumeuanue: Vilken tur! — Karaa yoaua! 


YnPAXHEHUE N? 4. Hanuwuume, umo caedyem Hadembv / ezamb c cobou Kauce u Iluu Ha duckomeKy / Ha 


pab6omy / e omnyck. 


Kajsaär ull ÖbBEt;: FOT Hår 2-5 sn bass is dåres ände ipnsrt sc räv mbigra ön siger Balder vat Ng Dong vd BAD pr Snar på sig. 
Käjsäska påsdiskö; FIOT tål =ssmioeps bemå des iron Äg died dre vr RS nr da bä an på dö en ere rag på sig. 
Kajsa är på dejt (Ha cBunaHun) med Valter. Hon är klädd i...ssssseeeseseeeserrererer ere rer rer rea id 
Pia:Cyklar;till;universitetet:. Flon är Klädd 4:3072405 25 a0 iso da oas BN NN SN VI delar od dee ng dr NG dog a 5 
Pia går till en steppdanskurs på IKSU. HON har ..sososeeeeerrererrerrerrrrer ere rer reses i väskan. 
Pia åker på semester till Spanien. HON har ...ssssseresererererrrrrrrrrrr ere rs rr rr rr rr rr sa med sig. 


YnPAXHEHUE N? 5. Hanuuume, kakue npedmembi odeocdbl Mogym Oblmb u3 Kodcu / u3 wmepcmu u m. od. 


U KAKOU PUCVHOK OHU MO2ym uMemb. 











Obpaszsey: | Jag har en blommig blus av linne. 























blommig av linne sön 
rutig av ull ucepembe 
randig (6 nozocouKy) av bomull xzonoKk 
7 

- mönstrad (yzsopuamvii) av skinn Koxca 

prickig (e 2opoueKr) av päls mex 
/ 

enfärgad (odHomonHbui) av siden wénk 
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i YnNPAXKHEHUE N? 6. IIpedecmaevme, umo ebl nomepsuwu cymky. Cocmaebme o0vaeneHue o nomepe CyMKu 
no npednodceHHOMy uaOnroHy. Hanuwuume, 20e evl eö nomepanu, KaK OHA Bblenadum, umo 6 Hell Nescum u kakoe 
603Ha2padcdeHue oOewjaHo HawedueMy. 














Borttappad väska 

Jag har tappat min väska i parken / på universitetet / På gVMMEA s.mssssssrrerrrrrr rer rr rer rerna : 
DIEN asone 80 eth fr ETERN Se (EFG NS Tr Se TER SEGE Fr BTR ETS frö ELD FER Vy dr BT le NTE RS AE RE EA EEE 5 
DEt lig GP mega 81 800 ARB Se Ene eter Vd drd de SF ALsr SERNER NAR SKEN ER Hdrn HN Si knt HN åre HN RER HAE i väskan. 
Om du hittar den, hör av dig På telefON sesmreresrererrrrrrerrerrrrrrrrrrrr rer rr rr rr rer rea : 
TTiHO]ONE 255 0 bags intet ros fbr dör dh Ry Mlre Fr BARR NER Beer Färs DRAR AE ÄR AR BRAT ENAS RR AA eds utlovas. 

CnoBa u BbIPaKeHUNA KYMPAaKHeHUIo 
tappa (1) (bort) — noTepaTe hittelön -en, -er — Bo3HarpaxKxieHne utlovas (1) — o6emaHo 


8 YNPAXKHEHUE N? 7. Ipedcmaeome, umo ebl Hauwu ubro-MO NOMEPAHHYIO CYMKY, Hanuwuume oOvbaeNe- 
Hue O HaAUOeHHOU CymKe. CooOujume, KaK OHA BeblenAdum u umo 6 Hel Nexcum. 





Upphittad väska 

Hittades i parken / i omklädningsrumMmMet smsssesrrrrrrerrrrrrrrrr rr rr rr rr rr rss 5 april /1 maj/ 
T:den finns: blaNdaNNAL s2s5 755018 86 mo tepå Re TR fee RE INR ARE EEE NS (HG MA a HER TA NIER TO ED NE s 
VÄSKONSAP osa potsders åre dat S Ad erfar Bref dere BARE dr GSE Adra SRA dö de Shia, bl ränder BAR är feA B JAA SE Br Ref Sn delen Rd 3 
Om den är din, hör av dig på telefon 0704-402607. 











C/OoBa UI BbIPaXKeHUA KYNPaKHEHUIO 


omkläddningsrum -met-= — pa3- bland annat — B TOM uncJe 
ZeBaJIKa hittades — HauneHa 
[PaMMaTUKa 
MpuyacTtnue I 


O6pa3oBaHUe vu ynoTpeöneHAe APUYuacTHA I 


IlpuaacTtne o6pa3yetca oT OCHOBBI IJIaroJia pu MoMomnA cyfdarca -ande Ia MHOroCJIOKHBHIX fIaroJioB 
(1,2 a 4-4 KIaccH) 4 -ende XI OXHOCJAOXHBIX MNIarojoB (3-4 KJIacc): 

att köpa — köpande — noKynarouuu 

att bo — boende — 2cueyuui 

IIpuuactue I moxoxe Ha IeHCTBUTEJIbHOC NPHYaCTHC B PYCCKOM sI36IKe H HMCET OTTCHOK He3aBepINöHHOCTH: 

ett lekande barn — ugparouui pebénoK 

Hon kommer gående. — Ona npuxodum newxKom. 


B npenIoxxeHAA MOXET BHICTYMAaTE B Pa3HbIX MYHKUAAX: 








B pOJIH OMpPedeJleHUa en sjungande flicka norouwas deeouka 

ett lekande barn ueparouuu pebéHoK 
B POJIH COCTABHOTO Han är frånvarande från OH omcymcmeyvem Ha JeK- 
CKa3yeMOrTO lektionen idag. yuu / omecymemeyiouuu. 
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OkKoHuaaHue maOnuyvi 








B POJIH OÖCTOATEJIBCTBA Hon är strålande vacker. OnHa ocnenumenbHo Kpacuea. 
Hon kommer gående. Ona npuxodum newKom. 
TAK Ke OHO MO5KeT CYÖCTAHTUBH- en passerande npoxoXcuu 
PpOBATBCA, T. €. CTATB CYINeCT- ett meddelande cooOuwenHue 
BUTCeJIBHBHIM ett påstående ymeepacdeHue 
en studerande yuauuuca 














Ilpumeuanue: CYOCTaHTABUPOBaHHOEe IpPU4acTHe — 3TO ÖBHIBINGe NPHYaCTHe, KOTOPOE HPEBPAaTUJIOCB B CYINe- 
CTBUTeJNIbHOe. HanpyMep: passerande — udyuuu (IPA4.), npoxodcuu (CY). 


YnPAXKHEHUE N? 8. Ilepeeedume Ha pyccKuu A3blk NUCbMEHHO. 

Hänär närvarande -på lektionen idag: 21-34 si. ssd en spelet ÅA aer kranen ng klader dare ROR EN od RÅDER 
Kajsa har en kavaj och matchande topp På sig. ..ssesseeeseeresreereerrerrerrrrrr rr rr rr rr rr rr sea 
Bärnen går sjungande På SAlallk «sus desk esieshi Håret 6 åf änire dl br drderedd dära dd sale dr dee drdrd RR BIARE UenE. Sher, Sh 
Det ligger en sövande katt 1:SO fll: >: 44414 buses en ke he ed ie hon ere ter hör fö ör RA er för gr Bl ee AR I hf IRA 
Filmén:är IMmpÖnerande: 4 -as-sss ras ss ag se sned ss HR ND Arr Be Eri BT Br Er AR Brr ARR NAN BRA 
Hör set pateve.småskrättamde;s :-3. «ao stole te be de KR Hessle ere RAN RT VISKA ER ANT sys ER 
HöOnvär strålande: VacKker:u.:kv.Eeemsnees adv dee de beer d gtere dd neder fre fee HI åresdeän dd rel dr ef er af drar fa BIG ERA aR ha 
Att.äta stående: är:obekvälllt: 404 sc 3 «leg ba bbblbinmnd ss bee eden eh are hoera OR e kheb a kV 


9  YNPAXHEHUE N? 9. 
I. IIocnywaume, Kax Kauca, ITua, Mukona u Hunbe pacceKa3bleaiom o ceoeu odevcde, u ommembme, umo Ha 
KOM Hademo unu ecmb c cob6ou. 





en rosa halsduk och en rolig mössa Kajsa 





en mörkblå kostym och vit, randig skjorta 


ett paraply 





en träningsoverall och gympaskor 





en röd jumper och svarta byxor 





slips och en stor, svart väska från Wedins 





en ryggsäck 





en kort, svart jacka 





en svart kappa 





en portfölj 





stövlar 











en klänning 





IT: ÅA menepb 6CNOMHUME, KMO ueM Ce200HA 3aAHUMaAaemcA, u Oom6embme Ha 6ONpocCbl. 

Vem;cyklar till Universitetet? > nade bes Sör e f e SS vel br IS Mera dör ST Non er NÅ ENA 
VETT db: OL LLATSINALES oc de a T en SNES Hasse BARER (NR RAA SE ARA NT re Seg et BRA GOT AA BA OEM Aa EA BAN BAR RN SERA 
"Vem hat Dile 7s:s sent cse ände soy Bed ån eger Asa Bode btr de Rdr dB ad Boge tet BrA rs Sr Ro SREN yn Ae BSR Mag åO Rör BA OC SG ade igern Raa nd 
Vem undervisar i matematik på universitetet? ....sssssseeeereseeseseeeeresesrerrer ere rss r rss sr rr resa 
NE KansPeEla OTO 244300 bd dn AR sr dy sa frid slet NR Me si pl bår bre SR Jr pers IR Esa 
Vem: Studerar på UPIVErSHete CE 13 sne RESANS hå ARTS RE SSA OT a SG BTR OA Sport SIGN SARA ER 
Venutycker:omatt.läsa möde Edna sår: sa uses sea dre Sri ed Re Sh bodd bo RA BJeN AE oe Kg Are sör BE ATS Hera 
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Vetiniskriver-en-artikel?;:50: 207-200 das ann Dl ARN SG SRA sågs (öres Son SR AR De ATEN VG NBV DAR NÅ BA ds IG AE AR RR de 
NE a CI ASKA guest örn ese bäst INNGSN ASA She dens BES MARE a MN rn AS tern EN REN SOS ANGE nd ING BEER LD GGS SA 


C/OBa UI BbIPaXKeHUA KYNMPaKHEHUIO 


störa (2) — Meat; utan — 6e3 Kalles Kaviar — TpaguunoHHad 
presentera (1) sig — npenctaB- — affärsman -mannen, -män — Ov3- INBeENCKAT UKPA MAHTaA B TIOOUKE 

JHATBCA HeCMeH ha (4) bråttom — criemaTb 
artiklel -eln, -lar — CTaTBA sälja (4) — nponaBarTe fick — nortyanna, nporu. Bj. OT IrIa- 
samma — TOT >Ke CAMBIN rosa få (4) — montygateb 


SVENSK HUMOR » LUBEACKHN IOMOP 


Fyraårige Kalle kommer gråtande springande till stora- = FJembipöxnemnuu Kane e cnezax 6eocum Kk cmapuei 


syster Eva och berättar: cecmpe Ie6e u paccKka3bleaem: 

— Niklas slog sönder min spargris! — Huknac paz30un Moro C6uHKy-KonunKy! 

— Var inte ledsen, tröstar Eva, du kan få stoppa dina — He naaubv, — ymeuaem Iea, — Modcewrd 3acCyHymb 
pengar 1 min spargris istället. OeHb2u 6 MOIO KONUIKY. 


CTpaHOBeneHnUe. NMoKYnKA B LUIBeunun 


Ilsenva — pad ma mongera. COoTHA TypKcToB 43 Poccnu a ctpaH CHI exyTt Tyra 3a ygoOHoX, NPaKTUY- 
HON UH KA4CCTBEHHONX OXCKHON, IN3ANHEPCKUMU H30CJINAMH U3 CTCKJIA H AKCECCYaPAMH III IOMa. BCeMUPHO 
UY3BeCTHBI Ba3Hl, MOJCBEYHUKA I OOKAaJIK K3 CTeKJIa «KocTaOyga» ("Kosta Boda”) a «Oppedkope» ("Orrefors”). 
JIoOBIe aKceccyapBi ma goMa s3 Duka”, ”Lagerhaus”, "Verner & Verner”. A Mara3uH oxexne H&M” Be 
HalzgéTe MPAKTHYeCKA B JIFOOOM EBPONeKCKOM ropoge. HO CaMBIU K3BeCTHBHIU INBeNCKAN TOBAP, KOHEYHO, Me- 
6exp ot «UKEA». ToBappi «UKEA» BXOJIAT B ICCATKY CAMBIX HOKYMaCMBHIX B MUPe. BCe INBelCKAC TOBAPBHIL, 
OT ABTOMOOHUJICKH «BOJIBBO)» U XOJIONMJIBHUKOB «IJIEKTPOJIFOKC) IO 3aKOJIOK JIA BOJIOC, OTJIHYAIOTCA CTAJIBHBIM 
CKAHIMHABCKUM JIN3aUHOM, ÖYHKUNHOHaJIBHOCTBIO H BBICOKUM Ka4eCTBOM. Ce30HHBIe PacHpodaxkA B Mara3HUHax 
ÖBIBaIOT IBA Pa3a B ro — B aBrycTe PacHpogaxa JIeTHeN OCKAH, I B AeKaOpe — AHBape — PactPpogaKU 
OMCKAP H APYTAX, CAMBIX Pa3HBIX TOBaAPOB. B KPYLHBIX Mara3UHaX HHOCTPaHHBIM IPaxKIaHAM IPA HOKYNIKe Ha 
OMPedeöHHYIO CYMMY MOXKHO NOJIy4KTE Tax free — 3TO O3Ha4aeTt, YTO HaJIor Ha IPOJaxKy BePHYT BAM Ha rpa- 
HULC, HYXKHO TOJIBKO 3aMOJIHUTB AHKETY KI MOMPOCUTB, YUTOÖBKI BAM YIMaKOBaNIU KH 3aMe4aTaJIM TOBap. PacmnaKOBBI- 
BaTB IOKYIKA [OTOM HeJIb34 JO MepeceueHUA IIBeICKOKH rPaHULHI. TPagUIHOHHBIe CYBeHUPBi 43 [Benn — 
3TO ZepeBAHHBIe IOmaNKA 43 /astapHer (dalahäst), MAHHaTIOPHBHIC BAKUHTU, CAMINATHYHBIC CTOKTOJIBMCKHE INXep- 
HBIC MAPOXONMKU KH NepcoHaKA KHUr ACTPAZ JInHAIpeH KA TyBe SlHccoH. CeroHa oueHb MOJIHO HapUTB yKpa- 
meHna 43 IIBeuna a Apyrux CKaHIMHaBCKUX CTPaH. ÖHA OTJIHYaOTCA OPUTUHAaJIBHBIM IM3aUHOM (HapuMep, 
nox ÖepecTy JIA C CAMBOJIMKOH BPeEMÖH BUKUHFTOB). 


YPOK 15 


Q TekKcT 1: Kajsa på bokmässan » Kaca Ha KHWKHON APMapke 


Nästa dag är den första dagen på bokmässan. Kajsa stiger upp tidigt för att komma i tid till mässan. Hon vill 
inte stå i kö. Hon tar spårvagnen till mässan. Nästan alla spårvagnar går dit. Spårvagnen stannar framför ingången. 
Det är redan kö till kassan. Kajsa ställer sig i kön. 

— Finns det studentrabatt? — frågar hon tjejen i kassan. 

— Ja, vi har studentbiljetter. Får jag se ditt studentkort? 

— Varsågod. 


136 OCHOBHON KYPC 





— 50 kronor, tack. 

— Varsågod. 

— Här är din biljett. Var snäll och fyll i dina uppgifter på andra sidan. 

— Tack så mycket. 

Kajsa tar biljetten och går till ett bord. Hon fyller i sitt namn och namnet på sitt universitet. I rutan yrke” skri- 
ver hon ”student”. Hon visar biljetten för en vakt vid entrén och går in. Nu är hon i böckernas rike. Här finns det 
böcker överallt. Alla de största bokförlagen har montrar på mässan: Natur och Kultur, Bonniers, Alfabeta och 
andra. Kajsa älskar böcker. Här kan man titta på alla nya svenska och utländska böcker, träffa författare och även 
köpa böcker till nedsatt pris. Kajsa vill köpa en ny bok av sin favoritförfattare Katarina Mazetti och några andra 
intressanta böcker. Hon köper deckaren "Det oskrivna bladet” av Marianne Fredriksson, deckaren Paradiset” av 
Liza Marklund, kvinnoromanen "Små citroner gula” av Kajsa Ingemarsson, romanen ”Livläkarens besök” av Per 
Olov Enqvist, ungdomsromanen "Sandor / slash / Ida” och barnboken "Så gör prinsessor”. Kajsa tycker om olika 
böcker, även sådana som är lite konstiga. 

Efter mässan träffar Kajsa sin gamla kompis Martin vid entrén. Han har åkt till Göteborg direkt efter jobbet 
för att träffa Kajsa. De går till Avenyn, den mest kända gatan i Göteborg, där alla dyra butiker ligger. De går in på 
en restaurang och äter. Kajsa berättar om bokmässan och visar nya böcker för Martin. Han tycker också mycket 
om att läsa böcker, men han har för ont om tid för att hinna läsa mycket. Han är vd på en fotofirma. Han jobbar 
mycket. 


C/OBa UI BbIPaxXKeHUA K TeKCTY 


bokförlag -et, = — U30aTeBCeTBO kö -n, -er — Ouepexb ungdomsroman -en, -er — MOJIO- 
deckar -7n, = — JeTeKTUB monter -ern, -rar — CTCHI HÖXKHBEIN POMAaH 
entré -n, -er — BXOJ nedsatt pris — CHWKeHHa4 HeHa utländsk — uHOCTPaHHBHIN 
författare -n, = — macaTtelb olika — pa3HBIe vakt -en, -er — OXPaHHUK 
hinna (4) — ycneBatb rabatt -en, -er — CKUIKAa vd (verkställande direktör) — uc- 
ingång -en, -ar — BXOJ rike -£, -1 — KOPOJIeBCTBO HOJIHUTeJILHBIN IAPeKTOP 
komma (4) i tid — npuaäta Bo-  rutja-an,-or — rpada överallt — Be3ze, NOBCIONy 

BPeMA spårvagn -en, -ar — TPaMBaÅ 
känd — u3BecTHBHN stå (4) i kö — CTOATB B O4epeu 

KOMMEHTAPMUMNUN 


fylla i (2) sina/dina uppgifter på andra sidan — 3anonumv epady « Ceedenua o Bac» c dpy2ou cmoponbl. 

» att ha ont om tid/pengar — ne xeamaem epemenu/oenee. 

» studentrabatt — B IlIBerun CTYdCHTAM 4acTO IPpedocTaBIIICTCA CKHIKA IPA MOKYIIKE ÖKJIETOB Ha MOe3, ca- 
MOJICT, B MY3CeÅ UT. II. TAKKe ECT CKUAKU Ia MOJONÖKA (ungdomsrabatt). 


2 YNPAXKHEHUE N? 1. Ilepeeedume Ha uteedceKuu A3blK NUCLMEHHO. 

Y Hero MaJIo BPeMeHU. ÖH MHOIO PaOOTACT. .oseseeeerereeererererereeerer ere rss rss sr rr sk ess 
Kaiäca o00xaeT KHUrU. /laxXxe HeMHOTO CTPaHHBIC. ..sseesrsererrerererrrrrrrerrrrr rer ere rr rr rr ss 
STÄM:ECTB:KHUTH: BE3IIG:- -tpnsiörssei öns ar ds skr es Ain dre RR BN ser er Nb oör NAr R Sn br bo RE AA TD NGN BR AR LG BRÄNNARE SR 
CTAPBIN UPHATSIB fess dl röd urea går rer dr är dr 4 or EAA AR ESA ARS Nr r bn Mer od od NA eka år NANA SKYN PR STEN Aa NR de BRÅ ig ER 
ABCHIO — 3TO H3BCCTHAA yJIMLa, TIC HAXONATCA BCE OPOrHe ÖYTAKM. .ossoseeeerereeererrrr rr rr rer res 
KälC a; BOTACT B:OUC POE osv doridnsraadsbien abs bib dt el S kar bor KS bugn ni ÄE ts ÄR BLAD Bf irggr Bala RABEN Kota rr Avda rr RTL hyser 
Bee TPaMBaU UNyT Tyda. ITOT TDAMBal OCTAHAaBJIABACTCA HeEPed BXOMOM. osseesererrererrrre rer rr resa 
EMy TOXe HPaBUTCA YUMTATB KHHIM. sososeerrerrerererrerr rer rr re rr rer rer rr rer r rer rer rrr rss ks 
TIO: CHVOKCHHOU I[CHEs: 2cs:ssestsfospignd er dög Ares dioder bsr SNrslede er kör BN är se Bs GE FAT NGN Sr AB LST dr sRd SSA SR 
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9 2 YnPAXKHEKUE N2 2. Ipocnywaime z3anucb u ecmaebme e duano2 nponyuenHbie pennuku. 


den 25:e november. 


Jaha. Vänta så ska vi se. Med Mahala Raj Banda, sa du? 


här i Folkets hus. Hur många biljetter vill du ha? 
Har ni någon studentrabatt, förresten? 


Nej, tyvärr så har vi inte det. Biljetterna kostar. . ................ kronor. Så det blir. ........sss.0s0s es 


RNA NS RAR OS Hej då! 


YnNPAXHEHUE N? 3. Hanuuume o eauem to6uMmom dPurbme/KHuge, o uöM OH, ueM 3dKaHuuedemcAa, NOueMy 
OH BAM Hpade6umcA, NO NPed/lodceHHOMy WudÖNoHyY. 





Min favoritfilm/bok 


Regissören/författaren heter 
Jag tycker om den därför att 





IV a VOTE DÖR TOTST = åa truckar Mord ns tr kok Bon Redo fet Nr RR Kd be fr lg BR äs RÅ bab RE bg RA ol 
IDG MARG ÖV og onde RR SA SST AA SA RS INA ÅR SA RER RN FE SNR BAN RA EN AT SEN EANEN 
Det är (en actionfilm/ett drama/en thriller/en komedi) 
TI EPFÄT: sodte Os PRAG TA Nad IE SARS vs SARA VAlte UT AE SAM ANS Sd STRESS ÅN AO CNG Ma a Sr BE AA 


Den har lyckligt slut/olyckligt slut 








Q TekxcTt 2: Pia och Kajsa berättar » Mua n Kahca paccka3biBalIoT 


Kajsa berättar om sin favoritfilm « Kaiica PacceKa36IBAeT 0 CBOÖM JIIOOUMOM (PHJIBMe 

Min favoritfilm heter "Kärlek tur och retur eller 5x2”. Regissören heter Francois Ozon. Den handlar om kärlek. 
Den består av fem små delar. Den är tragisk, men samtidigt väldigt vacker. Den slutar olyckligt: med skilsmässa. Min 
favoritskådespelerska, Valeria Bruni-Tedeschi, spelar i den. Jag tycker om den därför att den är så vacker och sorglig. 


Pia berättar om sin favoritbok » Ilnusa paccKa36IBaeT 0 CBOeH JIOÖNMONXK KHUre 

Min favoritbok är "Bröderna Lejonhjärta” av Astrid Lindgren. Den handlar om en pojke som heter Karl Lejon 
och hans storebror Jonatan. De dör båda och efter döden kommer de till sagolandet Nangijala. Där deltar de i kam- 
pen mot Tengil, en ond tyrann som intagit en av Nangijalas två dalar. Det är en både vacker, sorglig och spännande 
saga. Jag tycker om den för att den är skriven med sådan vishet och människokännedom. Egentligen är det ju en 
barnbok, men jag tycker mycket om den ännu. 


dal -en, -ar — JOJIMHa 

delta (4) — IpuHAMaT; y4acTHe 
dö (4) — YMHpaTE 

handla (1) om — ÖBITB O 

häftig — KpyTtol, KIÖBBIA 

inta (4) — 3axXBaTUTB 
intressant — UHTepecHBIÄ 
kamp -en — 60opp6a 


C/OBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


kärlekhistoria -n, -er — IIo60BHa4 
UCTOPHA 

kärleksroman -en, -er — J1060B- 
HBIN POMaH 

mot — IIIpoTAB 

olycklig — Hec4acTHbIH 

ond — 3104 

samtidigt — oaHOBPeMeHHO 


skilmässla -n, -or — pa3Box 

skräckfilm -en, -er — QuIeM yxKa- 
COB 

skådespelerskla -an, -or — aKT- 
puaca 

sorglig — IpyCcTHBIH, Me4ajlbHbl 

spännande — 3axXBaTBIBaromnä 

tråkig — CKyYy4HbBIY 


Ilpumeuanue: skriven med sådan vishet och människokännedom — ÖyKB.: HAnucaH C MyOpocmbIo u 3HAHUeM 


O 4enNo6eKEe. 
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[PaAMMaTUKa 
CAO KHble APegANOIKeHNA 


CIIOXKHBIMH Ha3bIBaIoT IPejIOKeHAA, COCTOAINMeE U3 HECKOJIBKUX MIPOCTBIX. ÖHA ÖBIBAIOT CJIOKHOCOYH- 
HÖHHBIE U CJIOKHONMONYMHÖHHBIG. 
CIIOXKHOCOUNHÖHHBIL COCINMHAOTCA CO3aMU: och — u, men — Ho. 


Jag kommer hem och sedan åker vi. — AZ npuxoscy domou, u nomom Mei edem. 
Jag pratar med henne, men hon svarar inte. — A7 2060p10 C Hel, HO oHa He omeeuaem. 


CIIOXKHONMOYNHÖHHBIL COCIHHAFIOTCA MONYUHUTeJILHBIMA COW3aMU: att — umo, då — mog2da, när — Koeoa, 
om — eczu, därför att — nomomy umo, eftersom — nomomy umo, innan — npeacde uem, medan — nokxa, 
60 epema, ifall — & cayuae, fast — xoma, trots att — Hecmompa Ha UT. I. 


Han kommer när vi är klara. — Ox npudém, Kogda mol 6ydem 20moe6u. 

Marie älskar Per fast han är otrogen. — Mapu Juto6um Ilepa, xoma mom eu usmenaem. 

Jag vill byta om innan vi går till restaurangen. — 7 xouy nepeodembca, npescde uem Mol Nnoudém e pecmopan. 
De kommer inte eftersom deras barn är sjuka. — Onxu He npudym, nomomy umo ux demu boneiom. 


TIpennioxeHUI MOTYT TAKIKe COCIHHATBCA MECTOUMCHHEM SOM KOMOPPHbIU, HaPeYKHAMA då moe2da u där mam. 
Kan du ge mig boken som ligger där på bordet? — Mooaicewv dame MHe KHUu2y, Komopaa Jescum Ha cmone? 
Vi träffas där vägen tar slut. — Mei yeudumca mam, 20e dopoga KoHuaemca. 


MOpPAAOK CAOB B CAOXKHONOAYNHÖHHBIX MPeANOKeEeHUAX 


EcJa npAdartoukHoe MpemioxxeHUe CJIICXyeT 3a INIABHBIM, TO HOPANOK CJIIOB B HÖM NPAMOH, TOJIBKO OTPALA- 
TeJIbHa4 acTAINAa inte kH HAPeYuHe MCHAIOT MeCTO H BCTaIOT Hepen fIaroJtoM (OÖBIYHOC HX MeCTO — IHOCJIe INIa- 
roa): 

Mamma säger att jag är lat. — Mama 206opum, umo a nenue. 

Föräldrar tror att deras barn inte kan klara sig själva. — Podumenu oymaiom, umo ux demu He Mogym camu 
noz3a6omumbcea o cebe. 

Min vän säger att han sällan tittar på teve. — Motu dpy2 20e0opum, umo oH pedko cMompum meneeus3op. 


EcJ4a tpugaTouHoe NpejWIoKeHHAe CTOUT B HaYaJIe, TO HOPAIOK CIIOB B NIABHOM HPelIoxxeHAN — OÖPaTHbIÄ: 

Eftersom jag inte har några pengar kan jag inte gå på bio. — IIocKonbKy Vy MeHa Hem denee2, Aa He Mo2y noumu 
6 KUHO. 

Fast Kajsa är trött efter skolan går hon till gymmet. — Xoma Kaiuca ycmana nocne ukonbi, oa udém 
6 Cnopms3an. 

När han kommer hit, ska jag prata med honom. — Koe2da ox npudém, a C Hum nogo6opi0. 


OOpatTATe BHUMaHHAC Ha TO, 4TO C därför att MpexIOKCeHUT He HaYnHaroTcA. B TOM CJIIy4ae HCHOJIb3yeTCA 
eftersom: 

Eftersom jag inte har några nya kläder kan jag inte gå på fest. / Jag kan inte gå på fest, därför att jag inte 
har några nya kläder. — Tak kak y MeHa Hem HOBOU Odedcdbl, A He MO2y NoUumu Ha BeuepuHkKy. | Ä He mMo2y noumu 
HA BeE4epUuHK), NOMOMY UuMO V MeEHA Hem HO6OU OdOedcdbl. 

För (cocxpamenne ot därför att) HepeBonuTCA KaK NomoMy umo. 


8 YNPAXKHEHUE N2 4. Bemaebme nodxodauue no CMbicy CoIo3bl. 
SANN TSG br rerer Kajsa åker till Göteborg skriver hon ett mejl till Lena. 


Martin har inte tid att läsa böcker . ...............>. han jobbar så mycket. 
SRS LE hon går ut på perrongen ser hon Lena. 
Kajsa läser en tidning ............ hon äter frukost. 


Hon vill gå på bokmässan. ....... biljetterna är dyra. 
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Bokmässan är ett ställe ............ man visar och säljer böcker. 
Kajsa läser böcker . ....... hon älskar litteratur. 

Kajsa studerar ............ det gör Pia också. 

Solen skiner. ........... alla är glada. 

Valter kommer från Italien, ............ han har ett tyskt namn. 

Finns det någon affär i närheten ............ man kan köpa telefonkort? 
Kajsa och Pia tittar på en film. ........... heter "Tjenare kungen”. 
Valter ringer till Kajsa varje dag ............ han älskar henne. 

TNA: Säg eb ang annan sla alla spårvagnar stannar vid bokmässan. 

Kajsa tycker ........ det finns få affärer i Umeå. 

TSE SERIER Kajsa är trött efter resan går de på kafé för att äta frukost. 


8 YNPAXKHEHUE N? 5. Ob6bedukume dea npocmbix npednodceHua e O0HO CJIONXCHOEe. 





Obpaz3ey: | Kajsa går ofta på konserter. Hon tycker om att lyssna på musik. — Kajsa går ofta på 
konserter, eftersom hon tycker om att lyssna på musik. 











Kajsa åker till bokmässan. Hon är intresserad av litteratur. = ..ssssseeeeeeeereseererrrrrrrr rr rer ere ra 
Kajsa har duschat. Kajsa och Lena går på kafé. s.sososeeeereereseererererrerrrrr rer ers ers rr reset 
Kajsa läser tidningen. Kajsa äter frukOSts = soseeoeseeeeeerererererererrrr ere rrr rer rr rr rr rr reses 
Kajsa tar spårvagnen. Spårvagnen stannar vid bokmässans entré. sosse eeereerrererrr reser rr ret 
Käjsa går upp-tidigt.-Hon vill ite: stå 1 KO:r ssmproca be ses nära Nate segra HA rd Då der bg BO dre är dh dre rd Snö 
Martin läser inga böcker. Han gillar att läsa. sosssosoeseseseseererreerereer rer ere rr rr rer ters r re se 
Déö:går till Avenyn. Där ligger.alla butiker; Co. vidd iksss var vest bedre upeåte A be öre ler ene ngr eter nd gt re 


Bo3BpaTHoe MecTOouMeHne sig — CceOöa 


Bo3BpatHBIe rIarojei: Öperocb, Npuu4Ecblediocb — Ha IBENCKAÄ A36IK MepeBOJATCA C IOMOLUBIO BO3BPaT- 
HOTO MeCTOUMCHHA Sig. [IpU4EM eCJIM B PYCCKOM A3bIKe BO BCEX JINIIaX y TAKUX INIaroJloB ÖYeT OKOHYaHHSe -CA 
(npon3omemnuee oT ceba): oH Öpeemca, Aa Öperocb, OHu Opeiomca, TO B NIBEUCKOM A36IKe MECTOUMCHHE Sig ÖydeT 
U3MCHATBCA HO JIALAM KH YNCJIAM. 




















Jag mig Jag rakar mig. ÅA Operocv. 

Du dig Du rakar dig. Toi Opeeuwvca. 
Han/hon/den/det sig Han rakar sig. On Opeemca. 
Vi OSS Vi rakar oss. Muvoi Opeemca. 
Ni er Ni rakar er. Boi 6peemecv. 
De sig De rakar sig. Onu Operomca. 














JIocIoBHOo: Ä Opero MeHa, mol Öpeeud meba, oH Opeem ceba vu T. I. 


JIpyrne rJIaroJibl C BO3BPaTHBIMU MeCTOUMCHUAMH: 

att klä på sig — odeeambca 

att tvätta sig — ymbleambca 

att sminka sig — Kpacumbea 

att kamma sig — npuuécbieambeca 

OOpatTUTe BHUMaHHUC Ha TO, YTO B CUTYalMA, KOrla MaMa IPHHÖCKIBACT He CeOd, a peOöHKa (TO ECT — Eero), 
BMECTO Sig ÖydeT IPyroe JINYHOC MeCTOUMCHHe B KOCBEHHOM Magexe: 

Mamma kammar honom. — Mama npuuécbvieaem eeo0. 

Pappa klär på henne. — Ilana odeeaem eé. 
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YnPAXKHEHUE N? 6. IIpocnpagaiume caedoywumue 21a20nvi. 











Obpaszey: | Jag klär på mig, du klär på dig... 





1. att anmäla sig — 3anucbleambCA, Pe2UCMPUPOBAMbBCA .vesrereererrerrrrrerrerr rr rer rer rr rr ere 


Q TekKcTt N? 3: Valters dag »« /MeHb Banbtepa 


Valter är advokat. Han har sin egen lilla advokatbyrå. Det betyder att han inte behöver jobba från åtta till sex 
varje dag. Han kan stiga upp när han vill. Men han får inte heller någon fast lön varje månad, så han måste jobba 
mycket. Därför går han oftast upp vid sjutiden i alla fall. 

Han vaknar, stiger upp och sätter sig vid datorn. Han kollar sin mejl och läser sin favorittidning Repubblica. 
Sedan går han ut i köket och dricker en kopp kaffe. Italienare äter ofta ingenting till frukost. Ibland dricker Valter 
espresso på något kafé på väg till jobbet på domstolen eller i fängelset. 

Efter frukost duschar han. Det är väldigt varmt i Rom, så Valter brukar duscha flera gångar om dagen. Han 
rakar sig, kammar sig, tar på sig polotröja och jeans, eller kostym, om han ska till domstolen. Det är viktigt att vara 
välklädd på jobbet. Men idag tar han på sig en polotröja och jeans. 

Sedan går han ut och sätter sig i bilen. Han har en ny bil, men det är inte lätt att ha bil i Rom. Det finns så 
många bilar att det är omöjligt att hitta någon parkeringsplats. Förr hade Valter en moped, men numera får han inte 
köra moped, eftersom han har ont i ryggen. Så han är tvungen att åka bil. 

Valter har sitt advokatkontor hemma i lägenheten och där sitter han ofta och jobbar om dagarna. Men inte idag. 
Idag träffar han sin gamla universitetskompis Fabrizio. De brukar göra affärer tillsammans. De är båda intresserade 
av politik och ekonomi. Och så gillar de fotboll, som är en mycket populär sport i Italien. Valters favoritlag är Inter. 

Sedan åker Valter till fängelset och pratar med en klient. Valter har alltid väldigt intressanta klienter, som han 
brukar säga: de mördar, säljer knark, stjäl och rånar, lurar och våldtar. Man måste vara försiktig när man har med 
dem att göra! 

Klockan sex går han på kurs i tyska på Goethe-Institutet. Han är redan duktig på tyska. 

Efter kursen åker han hem. På vägen hem handlar han mat. Han köper pasta och tomatsås som vanligt. Hemma 
ringer han till Kajsa och de pratar i telefon i nästan en timme. Sedan tittar han på film. Valter samlar på europe- 
iska dvd-filmer. Han har franska, tyska, spanska och engelska filmer. Sent på kvällen tar han en dusch och bors- 
tar tänderna. Sedan går han och lägger sig och skickar ett godnatt-sms till Kajsa. 

Ni kanske undrar varför Valter, som är italienare, har ett tyskt namn? Det är dels för att han har släktingar som 
kommer från Österrike och dels för att hans pappa tycker om konstiga namn. Valters syskon har också ovanliga 
namn. Hans bröder heter Ariel och Ervin och hans syster heter Liliana. 

Ni kanske också undrar hur Kajsa och Valter träffades? De träffades i Moskva. Kajsa var och hälsade på släk- 
tingar och Valter läste ryska. Han talar flytande ryska. Han kan tyska, franska och lite engelska också, men på 
svenska kan han bara säga "En stor stark, tack”. 


C/NOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


affärer — Zeta, ÖN3Hec betyda (2) — o3HauaTb domstol -en, -ar — Cya 
använda (2) — uCcHoJIbB30BaTb dels för — 4acTUYHO HOTOMY ekonomi -7 — IKOHOMUKa 
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flytande — cBo6ozHo (0 BIaNeHAN 
HHOCTPAHHBIM S36IKOM) 

förbjuda (4) — 3anpentate 

försiktigt — ocTopoxKxHO 

fängelse -£, -1 — TIOPEMa 

förr — paHBme 

ha (4) med någon att göra — 
HMETB C KeM-JII. Hejio 

kolla (1) sin mejl — mpoBepaTe 
3JIeKTPOHHyYIO IOYTY 

klient -en, -er — KJIMeHT 


lag -et, = — KoMaHJla 

lura (1) — oOMaHBIBATB, MOINCHHH- 
YaTbB 

mörda (1) — yOuBaT;E 

numera — Tenepb 

omöjligt — HeBo3MOXHO 

ont i ryggen — ÖoJIb B CIIMHe 

ovanlig — HeoObIaHerä 

råna (1) — rpaOuTe 

släkting -en, -ar — pouCcTBeHHUK 


KOMMEHTAPUMNH 


sälja (4) knark — nponaBatb Hap- 
KOTUKA 

sätta (4) sig vid datorn — 
CaXMTBCA 32 KOMIIBIOTeP 

fast lön — CTaOuNIbHad 3apINIaTa 

stjäla (4) — KpacTB 

tidigt — paHo 

väldigt — oueHb 

välklädd — xopoio onetbrä 

våldta (4) — HacnIioBaTb 

vanligtvis — oObIuHo 


» De träffades i Moskva. Kajsa var och hälsade på släktingar och Valter läste ryska. — Onxu ecmpemunucb 
e MockKee. Kauca Haeeujanra podcmeenHuKoe, a Banomep yuun pyccKuu a3blk. Ppa3a COCTaBICHA B IIPOCTOM 
HpoImeumeM BPeEMeHU, O HÖM MOÄJEÉT Peub B OHOM H3 CJIICyYIoIAX YPOKOB. 

» En stor stark, tack. — OdHo 6onvwoe kpenkoe nueo, nodxcanyucma. 


YnNPAXHEHUE N? 7. Hanuuwuume, eepHbl au cnaedyiouwue ymeepacdenua (ommembme 2a10uKoU HYJCHOe 


none). 
IlpaeunbHo unu HenpaeunbHo? 
Valter är advokat. 
Valter är tysk. 


Han har två systrar och en bror. 
Han har en universitetskompis som heter Massimo. 


Han talar flytande svenska. 
Valter är Kajsas pojkvän. 
De träffades i Italien. 


Valter tycker om amerikanska filmer. 
Hans klienter är väldigt snälla människor. 


Rätt eller fel? 




































































YnPAXHEHUE N? 8. [Ipocnywuaume 3anucb meKkcma Ha c. 140 «/Ieno Banomepa» u no aHanroguu ecmaevome 


nponyuenHble CAo6a. 


MAME arsa KR SSE kd re ÖR 
So AE STAN de AD FA dry ANAR att han inte 
Han kan stiga upp när han vill. Men han får inte heller någon 


. .. egen lilla advokatbyrå. Det. .... 
... jobba från åtta till sex varje dag. 
...lön varje månad, så han måste . . 


SNR ERRIN ASK RNA FORE RENEE mycket. Därför . ..............Valter oftast...............Vid sjutiden i alla fall. 
Han vaknar, stiger upp och sätter sig vid. ............. Ria (2 12 ASSRAS AES ESE SA RA RIS ERA SENT RON PARTI VARANS SNR pA sin mejl 
och läser sin favorit-.............. Repubblica. Sedan går han ut i köket och dricker en ............... kaffe. 
TEA CIA s0r 3 non tr Sbgs vd ser bpt fue Se vagt Bh ofta ingenting till frukost. Ibland dricker Valter espresso på något kafé på 
väg till jobbet ........... domstolen eller ........... fängelset. 
Efter frukost duschar han. Det är väldigt varmt i Rom, så Valter brukar. .............. flera gånger om 


dagen. Han rakar sig, kammar sig, tar på sig polotröja och jeans, eller kostym, om han ska till domstolen. Det är 


viktigt att vara välklädd på ........ 


Sedan går han ut och sätter Sig i........sssossrsrrerr ere rss 
att ha bil i Rom. Det finns så många bilar att det är omöjligt att hitta NågON .......s.ss.ssssersesrersrrrer ser es 
Förr hade Valter en moped, men numera får han inte. .............. moped, eftersom han har ont i ryggen. Så 


han är tvungen att åka bil. 


Valter har sitt advokatkontor hemma i 


. Han har en ny bil, men det är inte lätt 


.... och där sitter han ofta och job- 


bar om dagarna. Men inte idag. Idag träffar han sin gamla universitetskompis Fabricio. De brukar göra affärer till- 
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Och så gillar de ............... , som är en mycket populär sport i Italien. Valters favorit .............. är 
Inter. 

Sedan åker Valter till fängelset och pratar med en klient. Valter har alltid väldigt intressanta klienter, som han 
brukar säga: de mördar, säljer knark, stjäl och rånar, lurar och våldtar. Man måste Vara ...............ss.... 
FOERE-SEN när man har med dem att göra! 

Klockan sex går han på kurs i tyska vid Goethe-Institutet. Han är redan duktig på ..........s.ssosscs >. | 

Efter kursen åker han hem. På vägen hem handlar han .............. . Han köper pasta och tomatsås som 
vanligt. Hemma ringer han till Kajsa och de pratar. ............ telefon i nästan en timme. Sedan tittar han på 
fil: VÄltet a nsss enn sons på europeiska dvd-filmer. Han har franska, tyska, spanska och engelska filmer. Sent 
på kvällen tar han en dusch och borstar . ....ssssseseeerrrr rer rr rr rss . Sedan går han och lägger sig och skic- 
kar ett godnatt-sms till Kajsa. 


2 YNPAXKHEHUE N? 9. Ilepeeedume caoeocouemaHua HA uteedcKUU A3blk NUCLMEHHO. 
HV KHATBOS HYIKHO? (654 Anke bakre bes Nys se rdlerr bia dgr siger Spa ST arr dr Sea dir bee Rdr dg BAN ANTA be Re äre eR RR 
RAR OR DÖBIIRO LOBODIT 6 ös ön sele oa MSE RA HR RSA RM SÄ a DÅ BERG LH ÅRA Vy HERRE ÅREN RER BEE KR 
HÖRTS KÖP OTO SOME TBINE: sh bre kr SRS NRA MEET ÄRR (SR KÄR RT BI REA BAR NM KA MORRA RR 


s TIPHATEIB, öser rodel lndede äg ål ords reg bee Aer all Je ey beska ö pater DS ölet enad Dee föyal be sTferäl on Juda bre pe EKS NO Rörö BLA JRR bb he 
. OH HHTeEPecCyeTCA HOJIATAKON H SKOHOMUKOÅM ..osereerererererererrrrrr reser rer rr rr reser rer sea 
. IOÖNMad KOMaHIIa Bajibrepa — «MHTCP) ..sssssererererrreeerererer ers rr rr reser r rss rr ss sa 
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YnPAXKHEHUE N? 10. Omeembme Ha Bonpocbl NUCbMEeHHO. 

VAC JODDATVÄlter. SOT sy tesen Sandin sig pe pers ÖN or RME NS sger BAS SERA Nadir syste BSR ads Ne nga 
VAC aAe VALLEN UI TTUKOST 28: branne es ören er n  sr bn Ed r D dren bob sen ört In Ar Std Bonk ns RR EN 
> Hur kommer Valter till] ObDCC2 5: ssös-å.5t am ssd kl degen midre Se SEE de Mee RN SLA nbg GEA RM VER 
. Vad heter Valters gamla universitetskOmpis? ..sssseseeeeeeeseerereerresereerererre rr rr rr rer rss 
. Vad är Valter och hans kompis intresserade AV? s.ssssseseeeseereererereerrerrrrer rr rer reser res 


BUN HH 


6. Vilket språk läser Valter på Goethe-Institutet? =..sssseeeerererererrerrerrrrrrrr rr rr rr rr rr sr sa 
F> ElUt: Manga SYSKON: Har: VÄltet 2" me sor r aAa bre oss AEA Seder a Nea AE e Ren dög RA VT Ke RS 
8: Vad heter: Valters:Sy SKO: msossodisge inte biänera en baner do sork rd gt Nuder ogs tre äl ng rd örn gr VV n nSER hadde bada tif Reese 


9 I YnPAXHEHUE N? 11. Ipocmywuaiume sanucbo u eecmaebme e duano2 nponyuwenHoie pennuKu. 
— Hej! Hur är det med dig? 
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— Bara bra. Vart är du på väg? 
— Vad ska du göra där? 
— Jag ska skicka. ...............s.osc.c cc. till FORMOT: 2 od vt er epa bR dere e eger SR . Hon fyller snart år. 
RE RE TREAN AASE SEA ? 
— I år fyller hon hundra. 
= Nasr enga Ups bu denn rig SE SÅ ! Hälsa och gratulera från mig också! 
— Det ska jag göra. 


— Hej då! Vi hörs! 


C/OoBa UI BbIPaXKeHUA KYNPaKHEHUIO 


Hälsa och gratulera från mig 
också! — ITlo3zpaBb u OT MOero 
uMeHUA! 


fantastiskt — YxABUTeIBHO 


CTpaHoBeneHnUe. lUIBeACKUEe TIOPbLMbI 


T[IBexCKAe TIOPEMBI CYUUTaOTCA ONHUMUH H3 CAMBIX TYMAHHBIX B MUPe. CPOKA 3aKJIFOUCHUI — CAMBIC KOPOTKHUE, 
a CMEPTHa4 Ka3Hb BOOÖINe OTMeHeHa. CamtaM XycceiH a CIoOomaH MunomeBuu nojaBan IpomeHAe O TOM, YUTOÖB 
UM HO3BOJIKJIA OTÖHIBATE HaKa3aHAe B IlIBennu. TIOPeMHOe HaKa3aHUEe, HO MHCHHIO INBeOB, IOJ]DKHO USMCHUTB 4Ye- 
JIOBEKAa, 3aCTABUTB Eero BBIÖPAaTE IPYrod MYTER BXA3HUA. I IO3TOMY 3aKJIIOÖHHBIC MOTYT 3AHUMAaTBCA CaMOOOPa30BAa- 
HHUCM, 3aKa36IBATB KHUTU H3 ÖKÖJIHOTEKU, 3204HO YYKTBCA B INKOJIAX H YHUBEPCUTETAX. ÖPTAHU3OBAHBI KYPCH I NPA 
CAMUX TIOPBMAaX. JaKJIIOUÖHHBIC UMGIOT IIPaBO E3UUTB IOMOÅ HaBellaTb POXHBIX, H POJHBIe HACTO HaBeLlaroT IX 
B TIOPBME. Y HUX eCTB6 CIIOPTHBHBIC 32161, KYXHA, IC OHA MOTYT TOTOBUTB CEOe ey KIA BHINCKATE TOPTHI, IBETHI 
VU Jake KABOTHHIC (HaANPAMep, KPOJIAKH), 32 KOTOPBIMU OHA YyXaXKUBaoT. KAMePBI OHOMEeCTHBIC, HK, CCJIH 3AKJIO- 
YÖHHOMY IIO3BOJIAIOT (JHHAHCBI, OH MOKET HMCTB KOMIIBIOTEP, MY3BbIKAIbHbHIN HCHTP, OXHAKO MOJIB30BAHHe MOÖHUJIE- 
HBIM TeJIed)OHOM U V[IHTePHEeTOM 3anpemeHo. YPOBCHB IPecTYINIHOCTA B IlIBeuuA IOBOJILHO HUY3KHKÄ. TeM He MeHee 
Ha BeCb MUP IPOrpeMeJiIH YÖKÄCTBA IPEMBep-MAHUCTpPa Yoda IlateMe, YOKÄLa KOTOPOFO JIO CKX HOP He HaNIeH, 
UA MAHUCTPa HHOCTPAHHBIX del AHHB JINHI, KOTOPYIO 3ape3a]Iu B Mara3UHe OJCKAPR B HeHTPpe CTOKTOJIbMa. MHO- 
THC HOMHAT UH O «CTOKTOJIBMCKOM CHHIPOMC»: OHAÅKIb ÖaHJIa HPecCTYNHUKOB B3AJIa B 3aJIOKHUKA COTPYAHULN ÖaHKa 
4 3a0appuKaupoBajiach BHYTPA. TION ICHXOJIOTAYCCKAM HPeCCHHTOM CJIOKHON, YTPOXKaroIek KU3HU CUTYALlIMH 
3aJIOKHULIPI CTaJIN CAMIaTA3UPOBAaTE NPECTYIHUKAM, KOTOPBIC ÖBLIN PAIOM C HUMU, HI OMacaTbCA MOJIALAN, NeUCTBUA 
KOTOPOXN He MOIJIH TaPaHTAPOBATB HOJIOKUTEJIbHOTO HCXOJIa. C TEX HOP ITOT IICUXOJIOrUYECKHH (SMeHOMCH CUMIAaTUN 
K IIPECTYHHUKY CO CTOPOHBI >KEPTBBI HA3bIBAIOT K«CTOKTOJIBMCKUM CUHIIPOMOM»D. 


SVENSK HUMOR » LUBEACKHNHN IOMOP 


Den nya bron över älven var stadens stolthet och 1o- 
kaltidningen hade beslutat sig för att fira den tusende 
bilisten över bron. Polisen engagerades och stoppade 
bilföraren. Tidningens redaktör klev fram och sa: 


— Jag ber att få gratulera. Du är den tusende bilisten 
över bron och vi vill fira med att ge dig ett presentkort 
på 10 000 kronor. Vad ska du göra med pengarna? 


— Ja, nu kan jag äntligen få råd att ta körkort. 


Då lägger sig frun i samtalet: 


Hoeviwu Mocm uepe3 peky Obi 20pd0ocmbio 20po00a, 
upatlonHaa 2azema pewuna ommemumb npoe3d mol- 
CAYHO20 ABGMOMOÖUNA uepe3 MocCmM. ÅeMOdOpOJCHbIX 
uncnekmopoe nonpocunu ocmaHoeumb Mauuny. Pe- 
dakmop 2a3embl Nodouénr K Bo0dumelo u CKA3AN: 

— JIloz30paenaro eac! Boi MblcAuHblä eodumene, npo- 
exa6uwui NO HAWEeM)V MOCMY, U Mbl XOMUM OMMemumb 
amo cobblmue, epyuue BeaM nNOdapouHblu KYNOH Ha 
10 000 Kkpon. Tmo ev1 Kynume Ha smu dexbeu? 

— Tenepb a HaKoHey CMoey cebe nozeonumvd nonyuumvd 
npaea. 

Tym 6 pa3z20oeop emewueaemca dcena: 
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— Bry er inte om vad han säger, han pratar så mycket 
strunt när han har druckit lite. 

Från baksätet hörs då svärmor utbrista: 

— Jag sa ju att vi inte skulle komma långt med den 
här stulna bilen! 


— He ciywaiume, umo oH 2060pum, oH maKyIo uyurd 
Hecém, Ko20a HeMHo20 ebiNnbem. 

C 3a0He20 Ccudenba ciowiumea 2010C mewu: 

— ÅH dce 2060puna, umo Mel daneko He yedem Ha 60po- 
BaHHOM aemomMobune! 


MECHA 


Ur "Brev från kolonien” 
Cornelis Vreeswijk 


Hejsan morsan, hejsan stabben! 

Här e brev från älsklingsgrabben. 

Vi har kul på kolonien, 

vi bor tjugoåtta gangstergrabbar i en 

stor barack med massa sängar. 

Kan ni skicka mera pengar? 

För det vore en god gärning, 

jag har spelat bort vartenda dugg på tärning. 


Här e roligt vill jag lova 

fastän lite svårt att sova. 

Killen som har sängen över mej 

han vaknar inte han när han behöver, nej! 


Jag har tappat två framtänder 

för jag skulle gå på händer 

när vi lattjade charader 

så när morsan nu får se mej får hon spader..... 


...Uti skogen finns det rådjur, 

i baracken finns det smådjur 

och min bäste kompis Tage 

han har en liten fickkniv inuti sin mage. 


Honom ska dom operera. 

Ja, nu vet jag inget mera. 

Kram och kyss och hjärtligt tack sen 

men nu ska vi ut och bränna grannbaracken! 


H3 «Iucbma u3 nemnHez2o nazepa» 
KopnuHenuc Bpeeceur 


ITlpueem, mMamaua, npueem, nanaua! 

Bom nucbMo om Juo0uMoe20o ColHOYKA. 

Ham 6eceno 6 1aegepe, 

Mu ocueém, deadyambds eocemb napHeu-gaHecmepoes, 
B 6onvbuom OaparKe c Maccou KoeK. 

Mooadiceme nocaampbe ewé denee? 

Imo Öbi10 Obl HenNoXuM npubaeneHuemM, 

Ilomomy umo Aa npouepan ecé noduucmyiro e Kocmu. 


30ecb Beceno, 2mo a 2apakmupyro, 

XOoma HeMHo20 CAoocHo cnamb. 

Ilapenb, y kKomopo2o Kolika Hado MHOLU, 

On He npocoinaemca, Ko20a emy Hado [e myanem]. 


AA nomepan dea nepeduux 3y0a, 

Ilomomy umo donicek Obi Xodumb Ha pyKax, 

Koe2da mol uepanu e uuapadvi. 

Tak umo, ko2da Mama MeHa yeudum, eé ydap xeamum... 


...B AeCy ecmMb KoCVAU, 

B 6apakKe ecmb HaceKomble. 

ÅA Mou nyuwuut dpye Taee... 

V He20 KapPMAHHbIU HOJCUK 6 dcueome. 


Onu Oydym e20 onepupoeamp. 

Ho ceiuac a 6onbue Huue2o He 3Haro. 

I[enyio, oOHumMaro, u cnacubo. 

A menepb Mbl noudém nodocugamb cocedcKuu Oapaxr! 
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9 TeKcT N2 1: Kajsas matvanor « MeHto Kancbi 


Kajsa tycker inte om att laga mat. Hon köper hellre färdigmat i affären och värmer den i mikrovågs- 


ugnen. 


Till frukost äter hon ofta filmjölk och flingor, yoghurt eller gröt. Ibland brer hon en smörgås med skinka eller 
ost eller så äter hon rostat bröd med smör och marmelad. Hon brukar dricka ett glas juice och en kopp te. Hon tycker 


inte om kaffe på morgonen. 


Till universitetet brukar hon ta med sig ett äpple eller en banan. På rasten mellan föreläsningarna tar hon ofta 
en kopp kaffe och en bulle eller en bit tårta på universitetskaféet. 
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Ibland äter hon och Pia lunch tillsammans på universitetet. Då brukar Kajsa äta pastasallad eller bakad pota- 


tis med kycklingröra och till det brukar hon dricka läsk. 


På kvällen lagar hon ofta pyttipanna, som också är färdigmat. Hon steker pyttipannan i sin stekpanna och 
äter den med stekt ägg och inlagda rödbetor. Efter det brukar hon dricka te och äta godis. 


C/OBAa UI BbIPaXKEHUA K TeKCTY 


bakad potatis — meuöHaa Kap- 
TOLKA 

breda (2), bre (3) — HaMa3BIBaTE 

färdigmat -en — roToBa4 exa 

föreläsning -en, -ar — yYPOK, 3aHATUe 

godis -ef — CJIanocTA 

gröt -en — Kama 

hellre — 37.: OXoTHee 


inlagd — MapuHOBaHHBIY 

kycklingrör|la -an, -or — Ky- 
COUKU KYPULIBI C COYCOM, HOJIaroT 
C IICeYÖHBIM KapTOdeleM 

pyttipannlja -an, -or — HaunoHaJIb- 
HOe IIBEICKOG ÖJIONO M3 MEeJIKO 
Hape3aHHoÅ UH OÖXKapeHHOX Kap- 
TOLIKU, JIYKA, MACa 


rast -en, -er — IIepepBnIB, Mepe- 
MCeHAa 

rostat bröd — ropKapeHHBIN xJIeO, 
TOCT 

rödbetla -an, -or — CBEKJIIA 

steka (2) — xKxapuT; 

stekpannl|a -an, -or — CKOBOpoa 

värma (2) — rpeTtB, Pa3orpeBaTb 


9 TeKxcTt N2 2: Pias matvanor » MeHto Mun 


Pia kan laga god mat, säger hon i alla fall, men hon har sällan tid att göra det. Hon pluggar mycket. Men de 
gånger hon har tid brukar hon laga tomatsoppa, chili con carne eller köttbullar med potatis och sås och ibland gör 


hon pannkakor eller bakar en kaka. 


Till frukost dricker Pia juice eller te (hon tycker inte om kaffe) och äter smörgåsar. Lunch brukar hon äta i mat- 


salen på universitetet. Hon tycker om falafel i bröd och kycklingsallad. 


Ibland träffas hon och Kajsa på ett kafé i centrum. Där brukar de dricka varm choklad med vispgrädde och 


äta wienerbröd, morotskaka, chokladkaka eller prinsesstårta. 


På kvällen lagar Pia ofta pasta med tomatsås eller potatis och fiskpinnar, eftersom det är så lätt att laga. Efter 
det brukar hon dricka te. Pia älskar lakrits och det tycker Kajsa är konstigt. Lakrits har en väldigt speciell smak 


som många svenskar är förtjusta i, men som inte alla utlänningar tycker om. 


C/OBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


chili con carne — OCcTpoe ÖJIoxo 
u3 dapnma a haconm 

fiskpinnar — pBIOHBIe MaJIouKA 

förtjusti — B BocTopre 

lätt att laga — JerKo mpAroTOBUTE 


smak -en, -er — BKyYC 

utlänning -en, -ar — NHOCTPaHen 

vara förtjust i — OBITE B BOCTOpPre 
OT, O4CHB JIIHOOUTE 


MPOAYKTBI 


varm choklad med vispgrädde — 


rOpAunÄ INOKOJIa CO BBOUTBIMU 
CJIIMABKAMU (ÖOJIBINe IMOXOX Ha 
KaKao) 


YMPAXHEHUE N? 1. 3anomHume HaA36aHUA OCHOBHbIX NPOOVKMOB NUMAHUA. 


Grönsaker och rotfrukter » Oeouwu u KopHennodvi 





tomat -en, -er — THOMUIOPp 
gurkla -an, -or — OTypen 
kål -en — KanycTa 

potatis -en, -ar — KapTOIIKa 


lök -en, -ar — IyK 

vitlök -en, -ar — 4ecHOK 

sallad -en — caJat 

papriklja -an, -or — O0mrapeKnä nepen 
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potatismos -ef — KapTodheNbHoe nope 
pommes frites [TomMbp” uTT] — Kaptodhens åpa 
molrot -roten, -rötter — MOPKOBB 

pumpla -an, -or — TBEIKBA 

aubergine -7n, -7 — ÖaKJIaxKaH 


svamp -en, -ar — Tp4O 
ärt|a -an, -or — TOpomnHa 
ärtor — ropox 

majs -en — KyKypy3a 
sparris -en — cnapxKa 


Frukter » DpyKkmvoi 





avocado -7, -7 — aBOKalo 
apelsin -en, -er — antebenH 
banan -en, -er — OaHaH 
clementin -en, -er — KJICMCHTAH 
mandarin -en, -er — MaHIapyH 
päron -ef, = — rpyma 

äpple -£, -1 — A0JIOKO 


melon -en, -er — IbIHA 
vattenmelon -en, -er — apOy3 
vindruvor — BUHOrpax 
aprikos -en, -er — aOpuKoc 
persikla -an, -or — HepcuK 
kiwi -n, = — KUABU 


Mejerivaror « Monounvie npodoyKmvi 


mar 





creme fraiche — CMeTaHa 

yoghurt -en — KorypT 

filmjölk -en / fil -en — IpocTOKBaLNa 
ägg -et, = — ANNO 

glass -en, -ar — MOPOxXKeHOoe 


mjölk -en — MOJIOKO 

ett paket mjölk — rtaKeT MOJIOKa 
smör -ef — MacIIo 

margarin -ef — MaprapyuH 

Oost -en — CBIp 


Kött och Korv Maco u Konbaca 





lammkött -e/ — OapaHuHa 

kalvkött -e/ — TelaTAHAa 

älgkött -e/ — JIOcCATUHA 

kotlett -en — CBUHaa OTÖUBHaZ 
kyckling -en — Kypuna 

köttfärs -en — MacHol dapu 
leverpastej -enr — meu4öKHOYHBIN NanTeT 


falukorv -en — KoJi6aca (moxoxa 

Ha IOKTOPCKYIO, 

HO OYCHB COJIÖHAA) 

grillkorv -en — COCUCKHA JWIA XKapKU 
köttbull|e -en, -ar — PpaKageIpKa 
kött -ef — Maco 

nötkött -e/ — TOBAIUHA 

fläskkött -e/ — CBUHUHA 
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Fisk » Pvi6a 


fört 


torsk -en — TpecKa 
lax -en — JIOCOCB 
sill -en — Cebe 


SAN 


CR 


Ve 
Jan Ra tee Sd 


fiskpinn|e -en, -ar — PbIOHHIe NaJlouKy 
kaviar -en — uKpa 


Kakor och tårtor + IIuposcHbie u mopmo 





munk -en, -ar — TIOHYUK 

prinsesstårt|a -an, -or — TOPT C MapLIHTIaHOM 
äppelpaj -en, -er — a0JIO4HbIN Tan 

en kanelbull|e -en, -ar — Öystouka c Kopunek 
äppelkakla -an, -or — 40JIouHbIK HAPOr 
godis -et, -ar — KOHDeTH, CIANOCTA 
wienerbröd -et, = — BeHCKUU xJIeO 
(cnanKas NNIeTÖHKA) 

bakelse -7, -7 — ONPOXKHOe 

muffins -en, = — KeKCc, Mah han 

bröd -et — xJ1e0 

frallja -an, -or — OynouKka 


smörgås -en, -ar — OyTepOpon 

limpla -an, -or — OatoH, ÖyxaHKa 
rågbröd -ef — pxxaHol xJ1e0 
vetebröd -et — tmeHAYHbIN XJICO 
baguette -n, -7r — OareTt 

knäckebröd -ef — XpycTALuue XJIeOLb 
skorpla -an, -or — CyxXapb 

kex -ef, = — CyxXO0oe He4eHbe, KPeKep 
mjöl -ef — MyKa 

pannkakla -an, -or — ÖJaH 

plätt -en, -ar — MaJIeHBKUR OJIAHYNK 
ostfrallja -an, -or — ÖyJtoukKa C CBIPOM 


YnNPAXHEHUE N? 2. Hanuwuume, KaKaa eda, no BawmeMy MHeHuUuIo, NOle3HA ONA 300po6bAa, a KaKAA — Hem. 





Bra för hälsan — nonez3Ho 


Dåligt för hälsan — nenonezHo 





(GTÖTSAKEL 4 sed ver br FN RSA HS KRT 











YnNPAXHEHUE N? 3. Hanuwuume, KaKaa eda eaM Hpaeumca, a KaKaa — Hem. 





Jag tycker om... — Mnue Hpaeumca... 


Jag tycker inte om... — Mnue He Hpaeumca... 














YnPAXHEHUE N? 4. Hanuwuume, e kakux cmpaHax Kakue Ooda edam (evwOepume u3 cnucKxa). 
Kinesiska nudlar, fransk löksoppa, pizza, pasta, pannkakor, borsjtj, köttbullar, gröt, sill, pyttipanna, tiramisu, 
ravioli, piroger, sushi, sparris, tofu, fyllda paprikor, gulash, grekisk sallad, pommes frites, hamburgare, potatismos, 


plättar, älgkött, svart kaviar. 
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I Ryssland äter man 


I Sverige äter man 


I Italien äter man I Kina äter man 





PifOP el ge a kg bhrrt 














YnPAXKHEHUE N? 5. Ilepeeedume Ha pyccKuu a3blk Napy IHoOUuMviX peyenmoe Kaucvi. Ulcnonbzyume emo- 


PyIO KONOHKY MaÖNUYbL 





Recept: Mikrovågsugnsmat 
Ingredienser: 

1 förpackning mikrovågsugnsmat 
Köp mikrovågsugnsmaten. 

Följ instruktionerna på förpackningen. 
Bon Appétit! 





Fläskkotletter och pommes frites 
Ingredienser: 

1 förpackning pommes frites 

2 fläskkotletter 

ketchup 

salt 


Servera med en klick ketchup bredvid. 
Smaklig måltid! 





Stek pommes frites och kotletterna. Salta efter behag. 











9  YnPAÅKHEHKUE N2 6. Ipocnywaime z3anucb u nomembome, y Ko2o umo ce200Ha Ha 3aempaK. 





Ann 

Kajsa 

Lena 
Ludwig-Lennart 
Mykola 

Pia 

Riita 

Sergej 

Valter 





en espresso 

en kopp te, rostat bröd med smör och 
marmelad 

en kopp te, fil och flingor, ett äpple 
en kopp kaffe och en smörgås med kaviar 
eller leverpastej 

kattmat 

yoghurt och en blåbärsmuffins 
äggröra och ett glas apelsinjuice 

gröt och en kanelbulle 

äppelpaj med vaniljsås och kaffe 








[PaMMaTUKa 


[naro/ibl, OKaAHYNBaIOLUINeECA Ha -S 


TJIaroJibl, OKAHYNBAIOTINHeECA Ha -S, IPU COPSSKCHAN COXPAHAIOT -S BO BCEX OopMax: att hoppas — Hade- 
ambca. Hanpamep: Jag hoppas. — AZ Haderocb; Du hoppas. — Tbi Hadeeuoca; Han hoppas. — On nadeemca; Vi 


hoppas. — Moi Hadeemca. 


YacTo ITU IIaroJibi MOXPa3yMeBaroT, YTO HeÄCTBUe BBIMOJIHSIOT Ba HeJloBeKa (Yyeroe6aMbCeA — IEIIYIOTCA 
OÖBIYHO IIBOC), I IOXOXKU Ha PYCCKHE INIAroJIbI HA -CA — OÖHUMAMbCA, ecMpPeuam>dcA. 
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Hpyrae npumMeper: att träffas — ecmpeuameca, att lyckas — ydaeamoca, att samlas — cobupamebca, att min- 
nas — nomHumb (HO: jag minns), att kramas — o6HuMmamebca, 

att kyssas, att pussas — yenoeameca, att slåss — dpameca, att skämmas — cmbidumebca, 

att jävlas (pyrat.) — uzdeeamvca. 

Bina bits. — I/uenoi kycaromca. Barnen slåss. — /lemu depymca. 


VNHorna pyccKAe IrIaroJibl Ha -C4 He COBNHAaNaoT CO INBEACKUMUA fNIaroJlaMU Ha -S — I Hao6opoTt. Hanpu- 
Mep: Moumbea — att be (till Gud), Ho övimb, cywecmeoeamrd — finnas. 


YnPAXKHEHUE N? 7. Ilepeeedume nucbMeHHO HA PYyCCKUU A3bIK. 

II Var ttätfas:vit KVäll? 26 dé kel besök RN a SR NGA dh ERA rr Aer för rs NN Hör fr för her le 
» Här MmÖts:SÖdet: OCK HOT: 25-24: toå kkr dr sansa eA ee BN pb ser Aid RE JNA EST Air AR Bk la Rod rd RAR RER Br 
s.FVväman: slåss: Utanför: diskoteket. 25 sys scn sänder MTDTe BRED RENNIE ANSER VD Rh MYR TER VA RER AA 
> DU Jävlas- Med Pigs vores ne dd SNRAE 6 BE SPern, Bl RRfA ARI dr rdr HI AAA BARE A Ar SAN BI RSS dre GR BN KÄRE AE 
SJ AOSSKÄMIST 34 frö ata bergen Geer MLA ENE EAS IS BE rn ÄG SN NI rn RR IS bb DNE OO DNR bind 
S DSUINATK SY eden ker snoretnrde dere ärr dr, rdr ENA (ER Arte ÄR rr RN ar föR lr YT BR ABAGT AR Er AE rer AG NAR DEAR 
2 VILSES 8. i6 fender bg ers HER er er ha Bh Yes ET Sr STEEN LE EE RT EVAS RER HEST ren Ti Ner VN ATEN TNA EN STEK AN BR 
HV IMTÖTS Soten nd) drar en S arefe BLdjre OR NR RSA N, SE rt sf Be dre dN ge BE eter HAR pd AN di fee Rdr ör faen SA BA fe dr NÄ Arte, OR Br SR RNA 

9-Jag hoppas att Hari kommer ttid:. =: 4 mg ss sosenes ss Sanskrit nå Ape eh butok ER pre fel Sf NG 
10. Vi träffas klockan sju utanför biografen. —.ssssseeeseererererrrerrrreerrrr rer ses rr rer rer rss 
TT: Jap: STAS SPA ÖLIS 0 ps in end Tr rn se AO, ER Ae AEG ARN NE HETER (GRE FAR AE dE EN A ANNES VARD Af FR RTR HRT AR RA 
12..Minns-du hur man lagar fisksOppa? sa svessa de snor d dee Rå snee dh sfern Bh Me RR sf BR EINE Bjäre BIKE ARR Kd 
13. Jag vill lära mig (BBryanTtB) kinesiska, men jag lyckas inte. ....sssssesoseeeererrerer ere rer ere sea 
14. Jag älskar piroger och det syns på figuren. (att synas — det Syns) ..s.ssssesereseeeresrrerrrrs reses 
15. Se, hur de kramas och pussas! De älskar verkligen varandra! ..sssossseeeerrerrerer rer rer rss 
16: Efter lektionen samlas alla: 1 KOTIdOren: 32 «44 va Hälbere Vårenile dl dee b Brdsfenendl Ra Ad arte er af drf, NOT är NiRNA Ne A 


2O&NANmnbBWVYUWNY 


9 ANANOT: PÅ FIKET I STAN » B KAOE B rOPOJE 


— Hej! 

— Hej! 

— En bakad potatis med kycklingröra, tack. Ingår sallad? 

— Ja, det ingår sallad, bröd och ett glas läsk. 

— Okej. Då tar jag en bakad potatis, en kopp kaffe och en äppelmunk. 

— Det blir 70 kr. 

— Varsågod, jag har bara en hundralapp. 

— Tack så mycket. Det blir 30 kr tillbaka. Här är din nummerlapp. Läsk och kaffe finns där borta, bestick och 
servetter också. Du kan sätta dig så kommer vi ut med potatisen till bordet. 

— Tack så mycket. 


— Varsågod! 

C/NOBAa UV BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 
fik -ef, = — Kade (cnenr) bestick -en — npuO6ope 
hundralapp -en, -ar — OaHKHoTa = läsk -en — ÖOe3aJIKOroJIbHBIN ra3U- 

HOCTOHHCTBOM 100 KPOoH POBaHHBIUN HaNUTOK 


Ilpumeuanue: nummerlapp -en, -ar — TaOJIMY4Ka C HOMePOM, YTOÖB OMUNHAaHT 3HaJI, HA KaKOÅ CTOJI MPUHEecCTA 
3aKa3. 

Ingår sallad? — Canam exmouén? B HeKOTOPBHIX Kade NIpA MOKYIIKe OCHOBHOFO ÖJIONA B HNeHy BKJIIOGÖH [PoCcTOÄ 
CaJlaT I HaNMTOK Ha BBIOOPp. 
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Hasse Alfredsson 
Ur «Jag vill ha blommig falukorv till lunch!» 


Jag vill ha blommig falukorv till lunch! 
Mamma! 

Nåt annat vill jag inte ha! 

Jag hatar tomaten 

och fisken och spenaten 

och plättarna med lingonsylt. 

Fläsk — har vi för ofta! 

Lamm — smakar som kofta! 

Biff med lök är riktigt läbbigt! 

Jag vill ha blommig falukorv till lunch! 
Mamma! 

Nåt annat vill jag inte ha... 

Nä — aldrig jag äter 

mer rotmos och potäter 

och isterband och kalvkotlett! 

Pytt — det är för pyttigt! 

Mjölk — det är för nyttigt!.. 


MECHA 


Xacce Anvpedcon 
H3 «31 xouy Ko06acy B IIBeETOYeK Ha 00em> 


ÅA xouy konOacy e ueemoueKr Ha obed! 
Mama! 

Huue2o dpy20e20 a He xouy! 

ÅA Henaeudicy momamui, 

ZH poi6y, u ununam, 

H Onunuuku c OPYCHUUHbIM Bapekbem, 
C6euHuHy — Mbl eOuM CAuuukomM uacmo! 
Bapanxuna — Ha eKyc Kak koma! 
PyOnenvw OudumeKre c NyKoM — CoeceM npomueHo. 
ÅA xouy konoacy e ueemoueKr Ha obed! 
Mama! 

Huue2o Opy2020 a He xouy... 

Hem — HukKogoa Oonvue Aa He eM 
Iliope u3 kopHennodoe, u kKapmourxy, 
H KonOacKy, u menamuny! 
Ilymmunanna — om Heé nyuum! 
MonoKo — CIuwKOM NoOJe3HOoe... 


CTpaHOoOBeneHnuNe. Ega B lIBeunnun 


PyCCKUM, KUBYILUM B IllBeuuu, OCH TPYdHO ÖHIBAGT IPHBBIKHYTE K INBECKAM IPOLYKTAM: XJICO TAM 
CJIIANKNÄ, KETYYN TOXKe CJIaNKAÄ, KOJIOACA CJINNIKOM COJÖHAS, a y MaAHOHe3a COBEPINeHHO IPYrolX BKYC, 4eM B POC- 
cAu. MHOrTHe CKYYAaIOT IIO CYNIKAM, IPAHUKAM H TBOPOTY, KOTOPBIC TAKXKC HeJIb34 KYMUTS B NIBENCKAX Mara3Uu- 
Hax. EcJIA B I ePMaHUU Mara3HHBI PYCCKUX IPOLYKTOB Ha KaxKIOM INary, TO B IlIBexuA TAKOM Mara3UH CCTb 
TOJIBKO B CTOKTOJIBME, I BCE HPOXYKTBI (HCJILMCHA, TBOPOT, TOPTBHI) Tyla IPHBO3AT H3 I ePMaHUU. 3aTO BCE OLNCe- 
HAT INBENCKAe CIIANOCTA, OCOOCHHO BBINCYKY I MAPOXKHBIC. TOPTH B IlIBelAA HAMHOTO JICer4e HI BO3IyYLNIHee, YCM 
B POCCUU, CAMBHIN 3HAMCHUTHIN — TOPT «IIpHHIecca) C 3€JIÖHHIM MaAPHUNMaHOM. OCOOCHHO PEKOMCHIHYCM BaM HO- 
mpoOoBaTE Tropaunä sÖJOUHBIN NMPOT C BAHHJIBHBIM COYyCOM (varm äppelpaj med vaniljsås). IlIBeacKaa KYyXHA 
JIOBOJIBHO IPOCTAA, HO BKYCHAaA. J[FOOUTeJIU SK3OTUKU HANNyYT IIA CeOA JIOCATUHY, OJICHUHY HJIA IIPAHYIO CaJlaKy 
C AYILIKOM (surströmming) — 3HAMCHHTOC NBeICKOe ÖJtoxo. Korna KOHCEPBHyYIo ÖaHKy C «surströmming» OT- 
KPBIBaIOT — 0043aTeJILHO Ha yJIKNe, — 3aMaxX CTOUT TaKOÅ, KaK ÖyxTO MPOBOJAT IKCIYMALHEO. TOJIBKO XKUTCIIA 
ceBepa IlIBeunn H OTBAÄXHBHeC TYPHCTH exAT CÖ rJIa3OM He MOPIHYB. 3aTO Ha fore BBI MOXKeTe BCTPETUTB JIOÖU- 
Tenex blodpudding — nymanra 43 KPOBU, TPaxMNHOHHOFO ÖJIOoJa TeX BPeMÖH, Korja B IlIBeunA emö He ÖKLNO 
TAKOIO IPOJOBOJIbCTBEHHOTO H300UNIUA, KAK CErOHA. TAKUM MYIMHTOM JIaKOMHJICA IMUJIb 43 JIöÖHHeOepru 
B KHUTe ACTPpUN JI4HArpen. 


YPOK 17 


Q TekKcTt : Party hos Pia och Kajsa » BeuepuHkKa y Tlun vu Kancbi 


Pia och Kajsa ska ha julfest. De ska ha den hos Pia eftersom det är bekvämare hos henne än hos Kajsa. Kajsa 
delar ju kök med sina grannar, medan Pia har sin egen lilla kokvrå. De sätter sig vid bordet för att planera. De måste 
bestämma vilka de ska bjuda på festen och vilken mat de ska bjuda på. Pia skriver en lista över alla gäster. De vill 
bjuda tio stycken. Det räcker, tycker de. 
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Sedan är det dags att skriva en lista över maten. De bestämmer att de ska köpa glögg, russin och mandlar till 
glöggen, kakor, choklad, mandariner, ost, skinka, bröd och juice och så vill de göra pannkakor. Till pannkakorna 
behöver de mjöl, mjölk, filmjölk, smör, ägg, sylt, créme fraiche, grädde, honung och kaviar. De bestämmer sig för 
att be var och en av gästerna att ta med sig något också, t.ex. vin, ost, frukt eller godis. 

Pia har köpt mandelmassa och vill att de ska göra marsipanfigurer av den. Mandelmassan är vit, men det går 
att färga den i olika färger. När man har gjort figurerna kan man doppa dem i smält choklad. De bestämmer att de 
ska bygga ett pepparkakshus också. Men de ska inte baka det själva, delarna har de redan köpt i en matvaruaffär. 
Sedan behöver man bara smälta socker, bygga huset med hjälp av sockerklistret och dekorera det med godis. Snart 
är det jul och därför vill de köpa en riktig julgran också. Det kan man göra på julmarknaden. 

Deras kompis Mykola har erbjudit sin hjälp med att handla mat till festen. Tillsammans åker de till en stor- 
marknad. De tar en vagn och går in. Först hämtar de filmjölk, mjölk, grädde, créme fraiche och juice på mejeri- 
avdelningen. Sedan hämtar de bröd och kakor på brödavdelningen. På frukt- och grönsaksavdelningen tar de frukt 
och i en kyldisk hittar de ost, skinka och kaviar. Russin, mandlar och mjöl finns på en hylla med saker för bak. På 
vägen till kassan tar de chokladkakor och ett par burkar med pepparkakor. De köper också glögg med 2,5940 alko- 
hol i samma affär. Om man vill ha något som är starkare kan man inte köpa det i ett vanligt varuhus. Det måste 


man köpa på Systembolaget. De går till kassan och lägger alla varorna på bandet. 
— Hej! säger kassörskan och börjar scanna varorna. 


— Det blir 499 kronor, tack. 


— Varsågod, säger Kajsa och räcker en femhundralapp åt henne. 
— Varsågod, en krona tillbaka, säger kassörskan och räcker Kajsa ett mynt och kvittot. 


— Hejdå! 


— Hejdå! säger Kajsa och Pia. 


Allt som allt kostade det alltså 500 kr. De delar på kostnaden. Mykola hjälper till att packa ner varorna i kas- 
sar. Nu har de flera jättetunga kassar med mat. Vilken tur att Mykola hade tid att skjutsa dem! 


band -ef, = — JIeHTa 

be (4) — npocuTe 

bjuda (4) — npurnamate 

bjuda (4) på något — yromaTte 
YeM-JL. 

bekvämare — yzgoOHee (CpaBHU- 
TeJIbHad CTeMCHB NPyJIaAraTellb- 
HOro) 

bygga (2) — CTPouTB 

dags (det är dags) — nopa 

dela (1) på kostnaden — 3arna- 
TUTB BCKJIANYUHY 

doppa (1) — oKyYHaTB 

erbjuda (4) hjälp — mpeatoxKxuaTE 
IOMOLIB 

femhundralapp -en, -ar — 500-Kpo- 
HOBAa4 KyIopa 

glögg -en — ITJINHTBeHH 

honung -en — MÖJ, 





C/OBAa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 


hämta (1) — npaHecTA 

jul -en — POKIecTBo 

julgran -en, -ar — öJIKa 

julmarknad -en, -er — poKrIe- 
CTBeHCKHÄH Oa3ap 

kasse -n, -ar — TIaKeT 

kvitto -£, -1 — 4ueK 

kyldisk -en, -ar — BUTPUHa-XOJIO- 
ZAMJIBHUK 

listla -an, -or — COMCOK 

mandl|el -e/n, -lar — MUHJIajIb 


mandelmassa -7 — MUHJaJIbHad 
Macca 

med hjälp av — c moMOIubBIO 

mynt -ef, = — MOHeTa 


packa (1) ner — yIOKUTB, yIaKO- 
BaTb 


pepparkakshus -et, = — IpaHAu- 
HBIU JOMUK 
KOMMEHTAPUN 


russin -ef, = — U3OM 

räcka (2) — 1. mpoTAruBat;, Ia- 
BaTb; 2. ÖBITB HOCTATOYHBIM; det 
räcker — XBaTUuT 

skinka -7 — BeTYnHa 

skjutsa (1) — nonBO3UTE 

smält choklad — pacTtonneHHBbiä 


IOKOJIAN 

sockerklist|er -ret — Kiel u3 ca- 
xapa 

stark — KpenKaäi (00 alIKOroJIbHbRIX 
HarlUTKax) 


starkare — Kperue 

stycke -£, -n — IuTyKa 

sylt -en — BapeHBbe 

Systembolag-et — Mara3UuH aJIKO- 
rOJIBHOÅ IPONYKUAA 

var och en — BCe, KÄXKILAH 

vagn -en, -ar — TeJIeXxKa 


» Pia och Kajsa ska ha julfest. — VY uu u Katucvi 6ydem HoeogodHuu npazdHukK (OYAYILee BPEMA, CM. YPOK 


No 20). 
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» Pepparkakshuset — 3HaMeHUTBIUN NPAHUYHbIU OOMUK H3 CKA3KU O T'eH3eJIe H I PeTeJIb MOXKHO KYMUTE B Ma- 
Ta3HHe H COOPAaTB IOMa CAMOMyY, a MOXKHO HCIHeYb YaCTHA IOMa KH HOCTPOUTB HOMHUK IIO CBOCMY BKyCyY. 
+ Glögg — 21unmeeun, TPaxMUNOHHBIN POKICCIBEHCKHÄ HAMUTOK, TOPA4ee BUHO C NPAHOCTAMU HI (PYKTAaMU. 


Y 3TOIO HaUUTKaA ECT UH OC3aJIKOTOJIBHBIN BapHaHT. 


YnPAXHEHUE N? 1. Hanuuwuume, eepHbi nu caedyiouwue ymeepacdeHua (ommMembme 2410uKOU HYJCHOe 


none). 
IlpaeunbHo unu Hem? 
Pia och Kajsa ska ha fest hos Kajsa. 
Mykola har inte tid att hjälpa till. 
På festen vill de bygga ett pepparkakshus. 
De köper vodka i en kiosk. 
De delar på kostnaden för maten. 
50 gäster är bjudna. 
Det är snart jul och de köper julgran. 
De ska laga pannkakor. 
Pannkakor äter man med kaviar och sylt. 


Rätt eller fel? 




































































YnPAXHEHUE N? 2. Omeembome Ha BONpPOCb! NUCLMEHHO. 


2 


10. 
11. 
12: 


. Känner du till sagan om Hans och Greta och pepparkakshuset? ..ssssossresrsererrrrsrerrr rss ret 
"Vad äter man pannkakor med? s..s4 s3 bre ters bioset ssnt I bit kg åre kh Ne UÅ EMS 
; Hur: gör man: glögg —35es sc ae srar sögs BN er Ba elen d rd a ere dn Ad än NR EA Ear Br RENAR ANS 
- Brukat.n Ha julgran hemma nar. det ätjul?--4 2wsssnnnsole ved mid ln MND SR KAR KR RYDER HYR TER fdr SE 
; Var Köper man Mat? 3smets als ned es bienee dh erste. HR see Edner dalen El rr lr BIR RISING RR. MBdrd Al BIRRE KÖRDE Ri Ha 
. Var köper man sprit, vin och andra starka drycker i SVerige? osssereseeeeeerserrrrerrr rer rr erat 


I Sverige får man bara köpa sprit om man är över 20 år, eller Hur? sososssroeseeererr rer rer reser res 
Vemserbjuder:Käjsa:ocH'P1a:Siti Hjälp? =: ss. en sce den mise in ogneA 0 red HR Ne er dis fer RR AR RR AR RER 
Vär for behöver: de Dil?:.4- såsen ene mee ee de SAede Aged Berens er dee Ebba fenan ABS AIG dr dra ere dre fe BAR Br RIS RAA Aa 
TYCKer:du:Om.TeSteL2 > 4 sus 15 kkp Auer a hs NN Ar Sena By dek De Gren Rd Glen oe he dgniir Sf gr Ne SMÅ NR EF RS 
Brukar du ha fest hemma dbland? 7-2: sa mosse ia etbin Aie ååh piss Ars fd Meland Brr Ar Br SA BAD 
Nad lagar du TOT mab lå? 22-åom0:s sn she «ee EE SAR HRT ROR IR TNA HED er BRYR Ne SN hy SR RR VT RER AN NEG AR 


YnNPAXHEHUE N? 3. Ilepeeedume Ha pyccKuu azvolk peyenm. Ucnonb3zyiume emopyIo KONOHKy MaOJuypl. 





RECEPT 

PANNKAKOR (I portion. Ca 6 st.) 

Ingredienser: 

1 dl (deciliter) vetemjöl 

17/2 dl mjölk 

lägg 

72 dl filmjölk 

2 tsk (tesked) socker 

1 krm (kryddmått) salt 

Margarin att steka i. 

Häll vetemjölet och 1 dl mjölk i en bunke. Vispa 
tills det inte finns några klumpar. Häll i övriga in- 
gredienser (resten av mjölken, filmjölk, ägg och 
kryddor) och rör om. Stek på medelvärme. Serve- 
ras med sylt och vispgrädde, créme fraiche eller 
kaviar. Smaklig måltid! 
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C/OBa UI BbIPaXKeHUA KYNMPaKHEHUIO 


bunkle -en, -ar — MUCKAa kryddmått -ef, = — Mepa o02öMa, röra om (2) — MeIlaTb 
hälla (2) — HaxnBaT; paBHasd I MI tesked -en, -ar — ualHas JIOXKKa 
klump -en, -ar — KOMOK matsked -en, -ar — CTOJIOBaA IOXxKa — tills — Oo TeX HOP, HOKAa 
kryddla -an, -or — mpanpaBa medelvärme -en — cpeanni oroHp vispa (1) — MemaTtb, BBOUBaTE 
(BKJIFOYaA COJIB) resten av — OCTaBIUeecd övrig — mIpyrol, OCTaJIbHOH 
[PaMMaTUKa 


CTeneHUN CPaBHeHUA NPUKNaraTebHbIX V HapPeunnh 


IIpuIaratejIbHBIe B MIBeNCKOM A3bIKe, KAK H B PYCCKOM HI aHTJIHÄCKOM, UMCIOT TPUA CTCNCHA CPaBHCHHA: 
HOJOKUTEIBHYIO — UCXONHYIO, CDABHUTECJILHYIO — JWIA CPABHCHHA IPHJIATATEJILHHIX I MPeBOCXONHYIO — JWIA 
OOMACaHNA HAVBBICINETO [POABJICHUA KAKOrO-TO NPH3HAaKA. 

Hanpumep: fin — finare — finast (kpacuebiu, kpacueee, cCaMbiä Kpacuebii) 

Julia är fin. Letizia är finare än Julia. Men Angelina är finast. — /Jorcynua kpacueaa. JIemuyua kpacueee /ocy- 
uu. Ho AHdocenuna camaa Kpacueaa. 

OOpa3yIroTca CTeNeHA CPaBHeHHA C MOMOLIBIO cydhuKcoB -are uu -ast: 











TIOIOKUTeJIBHAA CTENeHB CpaBHUTeJIBHAA CTENeHb IIpeBOcCXOaHA CTeNMeHbE 
-are -ast 

fin — Kpacuebiu finare — Kpacueee finast — cambiu Kpacuebiä 

billig — dewésviu billigare — deueene billigast — cambiu deuieeviu 

trevlig — npuamnHoiä trevligare — npuamnHee trevligast — caMbiu npusmHeitu 





IIpysaratellbHbIe, OKAHYNBAIO- 
mneca Ha -el, -er, -en, yTPaun- 
BaIOT IJIACHHIY -e Hepex 


cybhurKcomM: 
enkel — npocmou enklare — npowe enklast — npocmetiwuuu 
vacker — Kpacueviu vackrare — Kpacueee vackrast — Kkpacueeuwuu 

















Oco6ble Cchoco6bl O6Pa30BaHUNA CTeneHeN NPUNaraTebHbIX 


1. Cienyrommne nputaratejIbHbIe HMeIOT HeperlacoBKy KOPHeBOrO frIacHOro (KpoMe hög) a IpuÖOaBJIAoT Cyd- 
Muren -re, -st: 

ung — yngre — yngst (Mozodou — Monodce — CcaMbu Monodou) 

tung — tyngre — tyngst (madcénviu — macenee — caMbiä marcénoii) 

stor — större — störst (6obuwou — Oonbwue — cambiu OoNvuot) 

grov — grövre — grövst (epyObviu — epy6ee — cambiu epyOviu) 

låg — lägre — lägst (Huzskuu — Hugice — CaMbiu HuzKuti) 

hög — högre — högst (evicokuu — eblwue — CaMbuu eblcoKuu) 

2. HeKoTopBIe HpuJIarateJjIbHbIe OÖPa3yrioT HeCTaHIapTHBIe MOpMBI: 

gammal — äldre — äldst (cmapbvii — cmapue — cambu cmapviu) 

liten — mindre — minst (ManenbKuuu — MeHbue — CaMblu MaNeHbKUU) 

dålig — sämre — sämst / värre — värst (n1oxou — xyoce — caMbiu nioxou) 

3. HeKOTOPBHIC IPUJIaraTeJIbHbIC YABAUBAIOT COMNIACHHINK: 

dum — dummare — dummast (2nynbiu — exynee — cambiu enynviuä) 
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4. IIpystarateJIbHbIe, OKaHYNBaIomHecA Ha -e, -a, -isk, a TAKIKe MPHYacTHA OÖPa3yIoT CTENCHA CPaBHeHHA 
C IOMOLIBIO Hapeuni mer, mest (KaK B AHTJIHÄCKOM — more, most): 

öde — mer öde — mest öde (nycmbiHHbw — OONee NYCMbIHHLIU — CAMbIU NyCMbIHHbUL) 

kritisk — mer kritisk — mest kritisk (kpumuunbiu — Oonee kKDumuunbiu — CAMblU KpPumuunkbii) 

intresserad — mer intresserad — mest intresserad (3aunmepecoeanHbiu — Oonee 3aunmepecoeanHbu — 


CAMblU 34 uHMepecoBeaHHbU) 


3amOMHUTe! 
OnpegenöHHaa dopMa OpuNarateJIbHOoro 
B CPABHUTCJIBHOK/IPeBOCXONHOX CTENCHA, OOPa30OBAHHAa4 C MOMOLNbIO cyddhurca -are, -ast, 
ÖydeT OKAHYNBATBCA Ha -e: 
det trevligaste stället (trevligast) — camoe npuamHoe Mecmo 
den vackrare kvinnan (vackrare) — 6onee Kpacueaa oceHuuna 
A M$opmMma npusaratenlbHoro B IPeBOCXONHON CTeNMeHAU, OÖPa30BaHHa4 C MOMOLNIBIO cydhurca -st, 
ÖygeT OKAHYHBATBHCA Ha -2: 
den största staden (störst) — cambii 6o1vuoi 20p00 











B KauecTBe UMCHHOrIO YJIeHa CKa3yeMOoro ynoTpeÖJlaeTcAa HeompenetökHHad dopma: det trevligaste stället 
(camoe npuamHoe mecmo), Ho det här stället är trevligast (2mo mecmo — camoe npuamnoe). 





3amOMHHUTe! 
Cmenenu CpaeHenHua npua2amenbHbiXx 
bra — bättre — bäst (xopowui — nyuwe — caMmbu nyuwuui) 
god — godare — godast (eKxycHblUu — eKYCHee — CAMPbIU EKYCHbIU) 
dålig — sämre — sämst (n1oxoiu — xyoce — cambiu naoxou) 











YnotTpeöneHnNe $OopM CPaBHUTEIbHON 
UN MPEeBOCXOAHON CTeNeHU 


1. JUI4 OMACaHUNA YeJIOBeKA KJIN IPenMeTa: 
en äldre man — noacunou uenoeex, mindre städer — masenvkKue 20ppl. 


2. JUI4 CPaBHeHUA: 

Den här kvinnan är yngre än hennes syster. — Ima 2ceHuuna Monodce, uem eé cecmpa. 

IIp4 CPaBHeHUU HCHOJIB3YIOTCA COIO3 äN yem UI IPemIor av u3. 

Eva-Lena är vackrast av alla flickor i klassen. — Iea JIeHa camaa Kpacueaa u3 deeoueK e KJlacce. 





3amOMHHUTe! 
Han är klokare än jag. — On ymnee, uem a. 
Hon är längre än han. — Öna evlue, uem on. 
Ho: He än mig mena, än honom eo. 











3. B CocTaBe CKa3yeMOro: 
Idag är dagen som allra kortast och natten som allra längst. — Ce200HAa CaMblit KoDomMKuUlU OeHb u CAMAA ONUH- 


HAA HOYDb. 
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3amOMHUTe! 
JIA CPaBHCHUA TAKXKe HCHOJIb3yeTCA O60porT: lika... som: 
Mykolas lägenhet är lika stor som Kajsas. — Keapmupa MuKonbl maKaa adice Oovwaas, 
KaK u Keapmupa Kaucui. 
Mykolas lägenhet är inte lika stor som Pias. — Keapmupa MuKonvl He makKaa 6ovwaas, 
KaK Keapmupa Iluu. 











CTENMEHUN CPABHEHUA HAPEYNN 


3a HEKOTOPBIMU UCKJIIOUCHHAMHU CTeINICHA CPABHCHHAI Hapeund COBIIaNaIoT CO CTEMCHAMAU CPaBHCHHA IIPpyJIa- 
TaTCJIBHBIX: 

klart — klarare — klarast (acHo — acHee — Haubonee acHo) 

bra — bättre — bäst (xopouw — nyuwe — Haubonee xopouwo) 

lite — mindre — minst (mMazo — MeHbue — MeHbue 6ce20) 

dåligt — sämre — sämst (n10xo — Xxyace — Xxyaice ece20) 

illa — värre — värst (n10xo — xXyace — Xxyace ece20) 





3amOMHUTe! 
gärna — hellre — helst (oxomno — oxomHee — Haubonee oxomHo) 











YMPAXHEHUE N? 4. Ob6pasyume cpaeHumenbHyIo u npeeocxodOHyio cMeneHu npulagamenbHpIX. 





Obpa3ey: | CTPOHHBIK, y3KHÄ: smal — smalare — smalast 








T)TOMCTEIA 30) OCK 23/0055 Adra es Sr S NN Ber Ryd lr dess Ar 
INA POKHH:: DICC) 44 346645 bd ee Referens fo id NR 
BeCEIBIN: TOS: bönde Sd ds REA Aneta nd era 
CKYHHBIK: (CAK1T0 606 beeendl eden nar faen srebd er fee db din aa 
TÖMTBIK VALDA oöd, oe bok ser borrar boss Beko ban fd dr esR Berra 
KOMOMHBIK: Kall ol öva ssk ror er tog blb ed än Hara 
3POTBINTANO DCI 0 3äoasknspde rosen tous rr ar Sön Fisk on 
TITVEIBIA: CU 24980 6 elda fe kAlle BA NR RNE KR he RA 

2) BEICOKHH: HÖR 156 06 senat Vs de Råne kr AR RENAR RA 
MOJIOTOM SUND: 35406 sek re SNSRNENNG RR RAR 
PAOK EM BIN: (UM Orbea ör bedrar sar tsar rag v IN amd veg pe Hon e 
HU3KUÄ: låg ooseoeseeeerreeeerer rer rer rr rr rr rr 
ÖOJIBINOH: StOf ososeeeeereeeeererr reser rese rese es 

3) CTapbIÄ: gammal ..ssooeeeeserereesreee se ere ret 
MAaJIeHBKUHUH: liten ss ss så des rdr rd rr RR RR 
XOPOTIIHH: DA. scr ses drd Räls är ARR rr ärere rr åra 
TITOXOM:: GÄLLDE gåt set ens or se ere MA gg ene BR Sf ben 


2 YnNPAXKHEHUE N? 5. Ilepeeedume Ha ueedcKuu A3blk NUCMEHHO. 
1. YA0OHee YCTPONTE BeuepunKy y IHH, sosse se vindar se R RR Rn Asea RIE HR BÄR BRN KR RA ARR 
2. BaNbTep CTAPIIe KaNUCBIL EMyY 35 MÖTs As örlo slide tr sr öres De er He rel He fälad pe peng NN RR Ry ERA NER RS 
3. I[I[OKaXKU MHe CAMBIN KOPOTKUÄ IYTE K CTAHIIMH. sososererrrerereeree rer rr rer sees rer rr rer trea 
4 TIA CTAPING KANOBIE. oadeioobv ske intet Mrs ids Eds ss Ab gr Ras b S TEA SB är en FN GS SÄS SRA AS VGA ed FNS BENA vo be A NN MER 
5. Xne0 zemeB;ie KoOacHi. VIkpa mOPpoXxKe KOJIÖACH. osossererrererereererrrrerrrrrrr rer rr rer reses 
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0.-JIGHA "== CAMASI KP ACHBASL: B:- KITACC ON 5 seg dor dui Ag seb Se SÄTT AR ar TN VAS AE One a AAA SR Sir a NR SAR UR 
7. CeroH4 4 YUYBCTBYIO CeÖA XYXC, UCM BYCPA. sosseeseerreererserererrrrrerer rss rr rr rr rss rr sr 
8. MHe Hy>keH OOJIbUIMÄ PA3MCP. sossreseereereserereerrrrrerrr rer rer rr rr rer rer rr rr rr rr Rts 
9. OHA OepyTt c co6o7 B OTIYCK MIanumero peOeHKa (ta med sig — Opamb C COOOU). ..ssrssrrrrrrrr ra 


2 YNPAXKHEHUE N? 6. IlonoocumenbHasa, CDdeHumenbHaa unu npeeocxodHaa cMenenb? Bemaebvme nod- 
xodawuu eapuanm. 


1. På marknader är grönsakerna ofta ............... (billig) än i affärerna. 
Deras dö neg är Mg dd (dyr) kläder håller längre (cxyxart gonpime) än billiga kläder. 
I MMI KOKA one ären ere slöjan (stor) än min hall. 
4 VET Ab so nens bl ste (stark), Schwarzenegger eller Stallone? 
5. På sommaren är det................ (varm) än på vintern. 
6; IN OTIAFÄL As sa baden (smal) av alla deltagare (13 Beex y4acTHuu) i Miss Universum. 
7; RAM Ägs ggd ee end Ven (liten) än katten. 
8. Svenska komedier är ............... (rolig) än norska komedier. 
DELA angora ine sa (kall) på Grönland än i Spanien. 
107 DEVäÄr se bered ers desde (bra) att ha ett stort hus än en liten stuga. 
11. Stina kan inte göra alla övningarna (ynpaxcHenua). Hon gör bara de ............... (lätt). 
12:-Det ät en äver seten (tråkig) filmer jag sett i hela mitt liv (komopbie 4 Ko2da-nubo euden 


6 Ceoeu 2cu3sHu). 


CTpaHOBeneHnue. Rysk restaurang i Stockholm » PyccKun 
PecTOopaH B CTOKTroJIbMe 


MO0oxKeTt ÖBITB, BAM OydeTt HHTepeCHO Y3HATB, TAC B CTOKTOJIBMe MOXKHO OTBCeHAaTEB PYCCKHEe ÖJtrona. 





Stora Nygatan 20 

Tel: 08-21 04 04 

Hemsida: www.tsarskijsad.se 

Öppet: Tis-tor 17-23, fre-lörd 17-24, sön 17-23. 
Betyg: 5 av 10 

Förrätter: 55-125 kr 

Varmätter: 180—250 kr 

Desserter: 80—95 kr. 








TIOJIHyIO BepCHEIo CTaTBU H3 ra3eTtBI «Dagens Nyheter» («/lareHc Hroxetep») BbI MOxeTe HalTA B VIHTepHeTe 
no anpecy: http://www.dn.se/DNet/jsp/polopoly.jsp?a=543853&d=660 


Mormors kök » Ba0ymkuHa KyXHA 
Det smakar hemlagat på ryska Tsarskij smakar hemlagat — uMeet BKyc IOMamHed / IPATroTOBICHHOH 
sad. Men var är björnen? HOMAa eb 
björnen — MenBelb 


Tsarskij sad inte alldeles rättvist — He COBCEM CIIPaBeIABO 

Det är inte alldeles rättvist. Visst är rysk stabbig — CBITHBHIY, [NOTHIN 

mat stabbig och lite gammaldags, men den gammaldags — cTapoMolHaad 

är också ganska lik den svenska husmans- = ganska lik — oueHb oxoxa Ha 

kosten. Det är mycket kött och potatis, svenska husmanskosten — miBelcKyro HalMOHaJIbHyIro KYXHIO 
svamp och dill, ägg, kål och lingon. många rätter bygger på kontrasten — MHOorue ÖJtoa CTPOATCA 


Många rätter bygger på kontrasten mellan Ha KOHTpacTe 
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salt, sött och syrligt — precis som i 
svensk bondmat ger de traditionella lag- 
ringsmetoderna maten smak och karak- 
tär... 


Stämning är trevlig. Naturligtvis hjälper 
vodkan till. Den serveras, som seden bju- 
der, tillsammans med ”vinterspäck” (rent 
fett, med andra ord) och inlagd gurka som 
doppas i honung (50 kronor). Den som 
vill ha ett alkoholfritt alternativ väljer 
med fördel restaurangens hemgjorda ling- 
ondricka, behagligt sträv och svalkande. 


Menyn inleds med ett antal sallader. Dem 
kan man lika gärna hoppa över. De serve- 
ras i pyttesmå skålar, där ingredienserna 
döljs av en rejäl klick majonnäs. Sallad 
Metropol, för att ta ett exempel, består av 
krabba, kyckling och oliver (men inte 
bacon, fast det står i menyn), kostar 

125 kronor och smakar i stort sett ingen- 
ting. 


Då är svamprätterna desto roligare: syr- 
liga, inlagda bitar av karljohan eller smör- 
sopp som serveras med mandelpotatis, 
rödlök och skirat smör. Rustikt och smak- 
rikt för dryga 70 kronor. 


På servitörens anmaning prövar vi ett 
antal smårätter. Pirogerna, med fyllning 
av exempelvis svamp och vitkål eller kött, 
ägg och lök (40-45 kronor) är onödigt 
stabbiga och torra, förmodligen har de 
passerat mikrougnen på vägen ut. Blini- 
erna, ryska pannkakor, är däremot frasigt 
smörstekta och äts med fördel tillsam- 
mans med röd kaviar och smetana, rysk 
gräddfil (125 kronor). Pelmeni, ryska 
dumplings, är små knyten som fyllts med 
kryddig färs och toppas med skirat smör. 
Inte så elegant, men gott och prisvärt 
(105 kronor). 


mellan salt, sött och syrlig — MexKhy COIÖHBRIM, CJIIaNKUM I KUC- 
JIBIM 

bondmat — KpecTBAHCKAaA exa 

lagringsmetoder — MetONb XPaHeHUA 


stämning — atMmocdhepa 

naturligtvis hjälper vodkan till — KOHeuHO, BOKA IIOMOTaeT 
den serveras, som seden bjuder, tillsammans med "”vinter- 
späck” — eö mozaroT, KaK BeJIMT OÖRIaK, C CaJIOM 

rent fett med andra ord — uncTBIM >XUPOM, IPYTUMUA CJIIOBAMU 
inlagd gurka som doppas i honung — COJEHBIM OTryptHOM, KOTO- 
PbIÄ OKYHAaroT B MÖJ 

alkoholfritt alternativ — Öe3aJIKOroJIbHbIN BAPHAHT 

med fördel — c ycrexoMm 

hemgjord lingondricka, behagligt sträv och svalkande — zo- 
MaluHAÄX ÖPYCHHYHBIK MOPC, IPHATHO TePIKAH UH OCBEKaromnä 


menyn inleds med ett antal sallader — MeHIo OTKPBIBACTCA PAJOM 
CaJIaTOB 

dem kan man lika gärna hoppa över — aux MOXKHO JIerKo IIpory- 
CTUTB (IMeCpPenpbIrHYTE Yepe3 HUX) 

i pyttesmå skålar — B OucHb MaJIeHBKUX MUCKax 

ingredienserna döljs av en rejäl klick majonnäs — nHrpegueHTBl 
IPAGYTCA HON ÖOJIBNIUM KOJINH4ECTBOM MaHOHe3a 

krabba — Kpao 

smakar i stor sett ingenting — He UMeeT HUKAKOrO BKYCa, HCCTHO 
TOBOPA 


då är svamprätterna desto roligare — rpuOHBIe ÖJtona Kyla HH- 
TepecHee 

syrliga, inlagda bitar av karljohan — coxöHbie OeImie TrpuOR 
C KUCJIOBATBIM BKYCOM 

smörsopp som serveras med mandelpotatis, rödlök och skirat 
smör — MaCJI4TA C MUHJIaJIeBUOHBIM KapTOMeneM, JIyKOM KH TOM- 
JIÖHBIM MaCJIOM (ICJIUKaTec) 

rustikt och smakrikt för dryga 70 kronor — nepeBeHcKui 
VU BKYCHBIN 32 4YTBE Ö0JICe 4eM 70 KPOH 


på servitörens anmaning prövar vi ett antal smårätter — 110 
IPeaNIOXKeHAIO OMUIHAHTA MBI IPOÖYeM HeCKOJIBKO MaJIeHbKUX 
ÖJtron/3aKYCOK 

pirogerna med fyllning av exempelvis svamp — nuporu C Ha- 
YNHKOÅ, HaNpPAMCep, H3 TPHÖOB 

onödigt stabbiga och torra — u31nmHe CHITHBIC VU CYyXHe 
förmodligen har de passerat mikrougnen på vägen ut — ÖyKB.: 
BeEpOATHO, IIO NYTA B 3a)I OHU NPOILNIA YePpe3 MAKPOBOJIHOBKY 
frasigt smörstekta och äts med fördel tillsammans med röd ka- 
viar — yTOIIaroT B MacJIe, I exlAT UX C YCHeXOM C KPacHOÅ UKpoÅ 
små knyten som fyllts — MazeHEKUe y3eJIKU, KOTOPBIC HaroJIHAFOTCA 
kryddig färs och toppas med skirat smör — IIPA4HEIM hapieM 
VU CBEpXy MOJIABaIOTCA TOIIÖHBIM MaCJIOM 

prisvärt — COOTBeTCTByYEeT HeHe 
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Kökets paradnummer, en borsjtj med kål 
och små köttärningar, är härligt mustig 
och tät, med en svag rökton. En halv por- 
tion för 70 kronor räcker gott och väl, i 
alla fall om man vill pröva något mer från 
den omfattande menyn. 


Kyckling Kiev är en klassisk rysk rätt, en 
kaloribomb där filéerna fylls med smör 
och därpå friteras. Ändå är den lite torr 
och menlös, och därmed inte riktigt värd 
sin prislapp (235 kronor). Det är däremot 
biff Stroganoff, med fint strimlat kött i en 
inte alltför tung, men välsmakande sås. 
Serveras med bovete, som gnisslar härligt 
i tänderna (205 kronor). 


Men var är björnköttet? Är det inte jaktsä- 
song, eller finns det något förbud som vi 
inte känner till? En rysk krog ska servera 
björn, så är det bara......... 


SS Valnötsfyllda plommon med smetana 
är nästan rörande i sin tafatta presentation, 
men priset närmar sig det absurda — 90 
kronor för några torkade katrinplommon i 
en klick gräddfil. Då är glögginkokta 
päron för 95 kronor ett bättre val. En klas- 
sisk söndagsmiddagsefterrätt, med mjälla 
päronhalvor som kokats i glöggkryddad 
lag. Enkelt, men gott.......... 


kökets paradnummer, en borsjtj med kål och små köttär- 
ningar — $upMmeHHoe ÖtHono (ÖYKB.: MapagHbIH HOMep) noBapa, 
OOopIu C KaMyCTOl HU MaJIeHEKUMUA KYCOUKAMUH MACa 

härligt mustig och tät — BKycHBIA 4 rycTok 

en halv portion för 70 kronor räcker gott och väl — to1oBUHB 
HOPUANU BOOJIHe XBATACT 

i alla fall — BO BCAKOM CIIy4ae 

om man vill pröva något mer från den omfattande menyn — 
eCJIU XO4eTCA MOpOOOBATE emlÉ YTO-TO H3 Pa3HOOÖPAa3HOTO MeHIO 


kaloribomb där filéerna fylls med smör och därpå friteras — 
KalIopHÄHax OOMOA, re MUJIe HarolHACTCA MaCJIOM, a IOTOM xXKa- 
PUTCA BO PPUTIOpe 

inte värd sin prislapp — He CTOUT CBOCKH UeHH 

fint strimlat kött — ToOHKO Hape3aHHOe MAco 

inte alltför ryctoä, men välsmakande sås — He CJIIMIIKOM TSDKÖ- 
JIOM H BKYCHOM COyce 

bovete — rpeuKka 

gnisslar härligt i tänderna — IpuaTHO XPYCTUT Ha 3y0ax 


jaktsäsong — Ce30H OXOTBI 
förbud — 3anpeTt 
som vi inte känner till — 0 KOTODPOM HAM HU4ero He H3BeCTHO 


Valnötsfyllda plommon med smetana är nästan rörande i sin 
tafatta presentation — uepHOocnAB, hapiImupoBaHHHIN TPeUKAM 
OPeXOM, CO CMeTaHON TPOTaTeJIeH B CBOCU MU3CpHON HOpHUAN 
men priset närmar sig det absurda — 90 kronor för några 
torkade katrinplommon i en klick gräddfil — Ho teHa npuOna- 
KaeCTCA K aOcypzHOoN — 90 KPOH 34 HeCKOJIBKO CYXMX YeCPHOCIIA- 
BUH B JIOKKe CMETAaHBI 

Då är glögginkokta päron för 95 kronor ett bättre val — Tora 
rpyina B IyHILe 3a 95 KpoH Iyunmind BEIOOp 


CTpaHOoOBeneHne. llBegcCKUN CTON 


Mer IIPHBBIKJIIN CYUTATE «IIBEACKAU CTOJD> UCKJIFOYUNTCJIBHO IIBeCKON Tpaxnnuned. TIopa3uTeJIbHO, HO He- 


KOTOPBIC HCTOPUKAU IOJIATarioT, YTO NIBENCKHÄ CTOJI Ha CAMOM JejIe POIOM 43 POCCHA, IIe TPaxALHOHHO Hepex 
eo modaBalIt 3AKYCKA NON BONKy. IIOo-mIBeENCKA ><e NIBeNCKHÄ CTOJI HaA3bIBaeTCA SMÖrgåsbord — Öymepbpod- 
HblU CMON, a CIIOBO «smörgås» — ÖymepOpod IOCJIIOBHO MePeBONMTCA KAK K«MACJIAHBHIU TYCK». TAK YTO IIPO- 
UHCXOXKICHHe STOTO MOHATAA OCTAÉTCA TYMAHHBIM. 

IlIBexei O4eHb JHOÖAT NPUIIAIINaTE TrOCTCH Ha NIBeCKAÄ CTOJ. Ha HÖM MOTyYT ÖBITA NPelCTABJICHHI XOJIONHPHIN 
CaJlaT C MaKapoHaMu pastasallad, carat c Kyckycom kuskussallad, bpuKanereka köttbullar — msBexbi oOxXoTHO 
eAT UX I TOPAYUMHU U XOJIONHHIMU, — Pa3HbIC BUK CeEJÖNKA (CeEJIÖNKA B TOPYHYHOM COYCEe, CeEJIellKka B TOMATHOM 
COYCe, B CMETAHHOM, 4YCCHOYHOM VI 7. I), BeT4nHa skinka, Iococp lax, KypuLla, COYCBI H KeKCBHI (CYXOC IICYCHBHe, 
KpeKepBI). EcAA Bac NpurstackIm Ha $ypmet, He KINUTe HOXeH, OÖHIYHO HX Ha (BypiteTax He MOJIaroT, TAK KaK 
npegnoNaraeTCA, YTO TOCTA ÖYIyYT ECTB CTO. ECIIA BBHI OTIHPABJIACTECH 3a NOÖaBOYHONK HOptUAeK — OCPATEe HOBYIO 
TapesKy. B kade a pecTopaHax IBeNcCKAH CTOJI (TAM OH Ha3bIBaeTcA buffé) mpenmnojlaraeT HeOrpaHUYeHHOe KO- 
JIHYCCTBO HONXOIOB, HO HepelKO CKYIHHIÄ BHIOOP U3 HECKOJIBKUX ÖJION. ECJIA BBI CAMA PemIUTEe YCTPOHTB TOCTAM 
INBeNCKAÄ CTOJL, KNCAIBHOe pemeHue — smörgåstårta — «OyTepOpozHbiH TOpT). ÖH [pPedCcTaBJIIeT COOOÅ He- 
CKOJIBKO CJIOÖB TOHKOTO ÖeJIOoro XJIe6a C MPOCIIOHKAMU H3 PHIÖHL, KPEBETOK, UKPBI, OBONICH, MaHOHe3a, CHIPA. 
M0OxKH0 CIIeJlaTb TAKON TOPT CAMUM, a MOKHO KYIUTE B KOHIIMTeEPCKOLX. 
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[pPaMMaTUKa 
MpocToe npowegAwee BPeMa 


IIpocTtoe npormejmunee BPeM4a UCHOJIL3yeTCA IA BHIPAXKCHUA: 

1) neäcTBAA, MPOHCXOAMBINerO B OMPexeJlÖHHbBIN MOMCHT B IPOLNIIOM (CCTB YKa3aHHe Ha BPeMa): Jag 
åkte till Karibien på semester förra året. I år åker jag till Kreta. — 7 ezdun Ha Kapu6bi e omnycK 6 npouwiom 200)y. 
B 3mom 200y a edy na Kpum; 

2) 2eUCTBUNA, HA JAHHBIN MOMeHT, IO MOMeHTAa Peun, 32KOHYNBINeroca: 

Jag var väldigt aktiv när jag var liten, sprang och lekte hela dagarna. Nu för tiden sitter jag mest stilla. — Ä7 Obin ouene 
AKMUBHbIM, KO20A Öbll MANeHbKUM / 6 demcmee. Beean u ugpan yenbiu dekb. Tenepb a udue Cudcy HenodeudcHo; 

3) HOCJICAOBATEeJILHOCTAH NeNCTBHÄ B NPOIIemNmeM BPeMeHH: 

Jag kom hem, klädde av mig, duschade, åt lite, ringde till en kompis, tog på mig en festklänning och gick ut 
igen. — 7 npuuwa domou, pazdenacb, npuHsana Oyu, noena, no3eoHuna Nnodpy2ge, odenacb e BeuepHee nAambe u ebluma. 


ITIpocTtoe npoimenmee BPeM4a YacTO YHOTPeÖJIAETCA CO CJICNYIOINUMU HapeunaMu: 

förra året / veckan / månaden — 6 npouwom 200y / Ha npouwou Hedene / e npouwioM Mecaye 
igår / i förrgår / häromdagen — euepa / no3aeuepa / Ha OHAX 

i fjol / förra året — & npounom 200y 

i det förflutna — & npoumom 

förut — npescde 

imorse — ce200HA ympomM 

för två år sedan — dea 200a Hazad 

i somras / i lördags — npouwvim nemom /e npouwuvyrio cyb6omy 





O6pa3oBaHue M$opmMpbI npPoLLIeALwWero BPeMeHU 


O6paz3oBaHue $Mopmer npomemuero BpemMeHu — imperfekt 3aBUCUT OT KJIacca rNIaroNa. 

















Kacc OcHoBa IIpuMepeI 

rJiaroJia 

1 ocHOBAa + de att titta — tittade cmompemrv — cmompen 

2 a) OCHOBa Ha 3BOHKUÄ Cor. + de att stänga — stängde 3aKpolmb — 3aKpbl 
b) ocHOoBa Ha IJIyxod Cor. + te att läsa — läste uumamd — uuman 
ocHoBa + dde att sy — sydde wwumpd — uu 

4 y HenpaBUJIBHBIX INIaroJioB TA att gå — gick udmu — un, 
d$opMa o6pa3yeTca MIO-Pa3HOMy xodumb — Xodus 

att ta — tog e3amb — 6341 














B HeKOTOPHIX HOCOOKAX STA MOPMAa Ha3BbIBaeTCA preteritum. 
TIoJIHyIo TaOJIUINy HenpaBIJIBHBIX MNIaroJloB MOXKHO HaUTA B KOHIIe CAMOYYHTEJIA, a IIOKA 3aMOMHUTe MOpMy 
npomenmero BPEMCHH CJICIyYIoNMAX HaHOOJIee YacTO BCTPeHaIoINUXCA HeMPpaBIJILHBIX INIarojioB: 








NHMAKATAB HacTosamee BPeMa Ilpomemmee BPeMa TlepeBon 
bli blir blev CMaAHOBUMDbCA 
dricka dricker drack numb 














finnas finns fanns HaxodumbcAa 
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OkKoH4aaHue maOnuyvi 











HNaAQ$AKXATAB HacTosumee BPeMa Ilpomemumuee BPeMa TepeBozn 
få får fick nonyuamb 
förstå förstår förstod NOHUMAamb 
ge ger gav daeamb 
gå går gick udmu 
göra gör gjorde denamb 
ha har hade umembd 
komma kommer kom npuxodume 
kunna kan kunde MOUYb 
ligga ligger låg Nexxcamb 
se ser såg Beudemb 
sitta sitter satt cudem>b 
skriva skriver skrev nucamb 
sova sover Sov cnamb 
stå står stod cmoamb 
säga säger sa (sade) 2060pumb 
ta tar tog öpame 
vara är var Öbimbe 
veta vet visste 3Ham>b 
äta äter åt ecm>b, Kywamb 











8 YnNPAXKHEHUE N2 1. Cdenaume u3 npouedue2o Hacmoawee epemAa. 





Obpa3ey: | Han köpte en bil. — Han köper en bil. 











HETA ÖT a CKA LER seden std dor OT DRG ANA TAM TSAR SO GE sr E IN d, 
Mamma KÖPTE: Pälsen nstedsseis ståendes SN Sno sla AS rr nd Ber BES 
. Kajsa ringde till Pia. sosososeseerererrsr rer rer rer rr 
. Pappa läste tidningen. sossssrseeeeeeerrrrr ere rer resa 
- Mörmor:Sydde en kjol 73-020 s-5 ss so vi S NA a Ad 
Jaga Delade 10 ÅL csn anssrng rn big inrel en pe sony SYS men Bad Abe Hår 
. Jag kom hem och tittade på teve. ..........s.s.ssssssrors ss 
. Vi såg honom förra Vecka. ...sssssreeeresrrerr ere rerna 


2Ö&HNANBWUWNW—H 


8 YnNPAXKHEHUE N2 2. Packpoume cKoOKu, nocmaeue 21a20n6l e hopme npouedue2o epemenu. 














Ob6paszeuy: | (sova (4)). Igår sov jag hela dan. 

1. (vakna (1)). När jag ............ imorse hade jag huvudvärk. 
2. (bo (3)). Mats ............ i Paris förra sommaren. 

3. (duscha (1)). Jag kom hem, ............ och åt lite. 

4. (spela (1)). Lisa ............ piano när hon var liten. 

5. (åka (2)). Förra söndagen ............ Rolf och Stina till USA. 
6. (sluta (1)). För fem år sedan ............ jag röka. 

7. (titta (1)). Förra veckan ............ jag mycket på teve. 

8. (åka (2)). Min syster ............ till Sverige i lördags. 


YnPAXKHEHUE N? 3. Hanuwume undunumue u hopmy Hacmoauje2o epemenu caedoyrouwux 2nagonoe. IIpo- 


6epome ceba c NOMOULbIO maOnuydi HeENPaABUJNIbHbIX 21A20/106 6 KOHUYe CAMOVUuUmEenA. 





Obpaszsey: | att komma — kommer — kom 
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1. MOJIyY4aTB —............ FANAN dr — fick 
2. MaBATB —............ FE RAS Rnddrn — gav 
3. HATH— o.sssoss rena —esersss resa — gick 
4. HeEJlaTb — ...ssss core ra —eseeee erna — gjorde 
5. IEKATb— ...ssocsrccc os EE NR äg BRA — låg 
6. TOBOPHUTB —............ EE STR SRA — Sa 
7. ÖBITb — so ssssrss rer Rn Vad — var 
8. BUHETb— ...ssssroceor rs RAN ARR — såg 
9. UMETb —....ssos ror oa REA ARTAS AE — hade 
10. ÖPaTB—............ —eseeee erna — tog 
TekxcT N? 1: Lilla rödluvan » KpacHaa lllanouka 
LILLA RÖDLUVAN 


Det var en gång en liten flicka som bodde på 
landet och som var så söt att ingen kunde bli 
sötare. Hennes mor var innerligt förtjust i 
henne och hennes mormor ännu mer. Mormor 
hade sytt en liten röd luva till henne, och den 
passade henne så bra, att alla kallade henne 
Lilla Rödluvan. 

En dag när Rödluvans mor hade bakat bröd och 
gjort pannkakor, sa hon till Rödluvan: 

— Jag har hört att mormor är sjuk; gå du till 
henne och se hur hon har det och ta med dig 
pannkakor och en liten kruka med smör. 
Rödluvan gav sig raskt iväg till mormor som 
bodde i en annan by. Hon tog vägen genom sko- 
gen, och där mötte hon vargen, som hade stor 
lust att ta henne, men han vågade inte på grund 
av några vedhuggare som arbetade i närheten. 
Han frågade henne vart hon skulle ta vägen. 
Det stackars barnet visste inte att det är farligt 
att stanna och lyssna på en varg, så hon sva- 
rade: 


— Jag ska till mormor med pannkakor och en 
liten kruka med smör från mor. 

— Bor din mormor långt härifrån? frågade var- 
gen. 


på landet — B zepeBHe 

söt — CcIanKnä 

kunna — MOoub 

innerligt — rIy6oKo 
förtjust — B BocTopre, 0o60xKaJIa 
Sy — IUUTB 

passa — UunTA 

den passar henne så bra — oH el TaK UJNÉT 
kalla — 3BaTtb 

baka bröd — reup xJ1e0 
pannkakor — ÖJaHBI 

sjuk — OoxbHoÅk 

hur hon har det — Kak oHa 
kruka — ropioueKk 

smör — MacJIO 

raskt — ObICcTpo 

by — ZepeBHa 

skog — zec 

ha lust — XoTteTB 

våga — OCMCeJIUBaTBCA 

på grund av — 110 npuunHe 
vedhuggare — IpoBOoceKu 
stackars — OexHbri 

veta — 3HaTB 

farligt — ortacHo 

stanna — OCTaHaBJINBATBCA 


långt härifrån — ZasieKko oTCIOIA 

på andra sidan — Ha zpyrok cTopoHe 
kvarn — MeJIbHUNa 

hälsa på — HaBecTUTB 
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— Ganska långt, svarade Rödluvan. Hon bor på 
andra sidan kvarnen som du ser där borta, i det för- 
sta huset i byn. 

— Javisst, sa vargen. Jag vill också gå och hälsa på 
henne. Jag går den här vägen och du kan gå den 
andra, så ser vi vem som kommer först. 

Vargen tog den kortaste vägen och sprang det for- 
taste han kunde. Rödluvan tog den längsta vägen 
och hon stannade ibland för att plocka nötter och 
hon jagade fjärilar och gjorde små buketter av de 
blommor hon fann längs stigen. 


Vargen kom snart fram till mormors hus. Han 
knackade på dörren: Knack, knack! 

— Vem är det som knackar? frågade mormor. 

— Det är Lilla Rödluvan, ditt barnbarn, sa vargen 
och försökte göra rösten så ljus som Rödluvans. 
— Jag har med mig pannkakor och en liten kruka 
smör från mor. 


Mormor låg till sängs, för hon var inte riktigt kry. 
Hon ropade: 
— Tryck på klinkan, så går det att öppna dörren. 


Vargen klämde på klinkan och dörren öppnade 
sig. Strax kastade han sig över den stackars 
kvinnan och åt upp henne i ett nafs, för det var 
mer än tre dagar sen han hade ätit sist. Så 
stängde han dörren och gick och la sig i mor- 
mors säng, medan han väntade på Rödluvan. 
Strax efteråt knackade Lilla Rödluvan på dö- 
rren: Knack, knack! 

— Vem är det? 


Först blev Lilla Rödluvan rädd, när hon hörde var- 
gens grova röst, men så tänkte hon att det var nog 
för att mormor var förkyld, och så svarade hon: 
— Det är Lilla Rödluvan, ditt barnbarn. Jag kommer 
med pannkakor och smör från mor. 

Vargen gjorde sig till med rösten och sa: 

— Kläm på klinkan, så öppnar dörren sig. 
Rödluvan klämde på klinkan och dörren öppnade 
sig. När vargen såg henne komma in gömde han sig 
under täcket och sa: 

— Sätt pannkakorna och smöret på spisen och kom 
och lägg dig hos mig. 


Lilla Rödluvan klädde av sig och skulle just krypa 
ner i sängen. Men hon blev mycket förskräckt när 
hon såg hur mormor såg ut utan kläder. Hon sa: 
— Men mormor, så långa armar du har! 

— Det är för att jag ska kunna krama dig bättre, 
svarade vargen. 


kort — KopoTtKuä 

springa — ÖexaTb 

fort — ÖBICTpo 

plocka — coOupate 

nötter (en nöt) — opexu 

jaga fjärilar — zoBuT: Oa0oueK 
längs stigen — BIOJIb TDONMHKU 


snart — CKOopo 

knacka på dörren — CTy4atb B IBepb 
försöka — IIBITATBCA 

röst — roJioc 

ljus — 37.: TOHKHN 

ligga till sängs — JIe>KaTB B KPOBaTU 


kry — 300poBBIH 
trycka — HaXKUMaTbB 
klinka — meKonyna 


klämma — CKUMAaTB, CIaBJIUBaTE 
strax — CKOPO, TOT4aC Xe 

kasta sig över — HaOpocHTBCA 
äta uppi ett nafs — npornioTUTE 
senast — B mocJIegHUÄ pas 
stänga — 3aKPBIBATE 

medan — B TO BPeMA KaK 

vänta — XxXIaTbB 

efteråt — rocJie 3TOro 


rädd — 4cInyraHHbii 

grov — rpyOnrä 

nog — HaBepHAKa 

förkyld — npocTyxeHHbi 
att gömma sig — IpaTaTBCA 
täcke — onesno 

spis — IJIuTA 


krypa ner — 3armoJ3Tu no 

förskräckt — HanyraHHbi 

utan kläder — 6e3 ozexIp 

armar — pyKAa 

för att jag ska kunna — uToOBI 4 MOrJIa 
krama — o0OHUMaTbE 
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— Men mormor, så långa ben du har! ben — HOoru 

— Det är för att jag ska kunna springa fortare, mitt barn. öron — yn 
— Men mormor, så stora öron du har! ögon — ra3a 
— Det är för att jag ska kunna höra dig bättre, mitt barn. tänder — 3y0BI 
— Men mormor, så stora ögon du har! vass — OCTPBHIÄ 


— Det är för att jag ska kunna se dig bättre, mitt barn. — grym — >KecToKnä 
— Ja men mormor, så vassa tänder du har! 

— Det är för att jag lättare ska kunna äta upp dig! 

Och med dessa ord kastade sig den grymma vargen 

över Lilla Rödluvan och åt upp henne. 


&— YNPAKHEHUE N? 4. /Ina ebldeeHHolx 6 Mekcme 21a20n0e daume undunumue, Popmy Hacmoaue2o 
epemenu u nepeeod. 











Obpa3ey: | gick — går — att gå — naTA 





Ilpomenmmee BPeMa HacTosuee BPeMa NaM$hanaTAB TlepeBoz 





var 
bodde 
kunde 
passade 
kallade 


sa 




















gav sig iväg 





tog 





mötte 
hade 


vågade 











arbetade 





frågade 





visste 





svarade 





sprang 





stannade 





jagade 





gjorde 





fann 
knackade 


försökte 











låg 
klämde 
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OKoHuanue mabnuyvi 





Ilpomemmuee BPeMa HacTtosmee BPeMa HNa$anaTAB ITlepeBozn 





öppnade 


åt upp 
stängde 











gick 
la sig 





väntade 
tänkte 


gömde 











klädde av sig 
blev 


såg ut 























kastade sig 





YnPAXHEHUE N? 5. Omeembme Ha BONnpoCbl NUCbMEHHO. 

1; Vad sydde mormor till Lilla Rödluvan? = ss-soa sasse sas ena és kd ks derb rd åkrar BRA ARR rr 

2: Vad bakadeimarmma ti lliiormöR «ss ss «nesse a ses TRESe DIES än Eee TNE EIS e let DTE AT ER YE ERNA 

3: Var BOdde MÖlmMÖR? Os evisndarets kid de et ri Hf Ke dte d f REA BAB ärar Rd der arr årdäs fe An DA de AN IT ARNE ef Åren fö ARA RA RAA HÅR 

4; Hur: gick Tälla:Rödluivaän dit?” 4:44 80 bone ssh ekar ng fe ie de fe leg bg ok fur lga bran KI be gr AR far lg BE RAK 

5; Vem mötte: HOn:1.8KOgen? =: 23060 såo08sa sr sd ade Sanne s År rdrara nee dn går end RNA Rs Rd Brinn RR SR NR KANE 

6: Vad'sa: vargen till. Eillå/ Rödluvan? 2.7: 2, so: see er ENDE hn rel HAN VE HÅR KR VR EVR ESR VP RER AR RARE dä 

7. Vad gjorde Lilla Rödluvan medan hon gick den längsta vägen till MOrmor? .ssosssrerererrsr rss ra 

8. Vad gjorde vargen hemma hos mormor? 

9. Är det farligt att stanna och lyssna på en Varg? s.ssssssssessrrssersrrerrrrrr rese rr sees rese sees 
10; Visste Lilla Rödluvan öm. det?” 414 s0sefee sake eden bräns dl 4 era, Here feNen dl SANT dre fela fräs fe SEKTEN AREA HÄR 
11. Vad gjorde vargen efter att han hade ätit upp IMOIMOLI? ..sossoreeesererrerrrrree rer rer rr r ss rr es 
12. Varför blev Lalla Rödluvan rädd?” ;-=-2 4-6 anse tess bi ädel ended sand Bag deg AR RR RA bd RE 
13. Vilka arbetade i närheten av stället, där Lilla Rödluvan och vargen stod och pratade i skogen? ........ 
14; Vad frågade Eillä Rödluväri Vargen?: 24 sme ssd bis sd sig år be blb rg RR OR hg RR de lod 
15: Vad;slutat saganmmed?- 2: sc beredd Na Br dare sr se He Rep se HERR BT DL rRNA Re BRN RAR ÄN RR äre 


YnPAXKHEHUE N? 6. Ilepeeedume Ha uteedcKul A3blk NUCOMEHHO. 
1. /[aBHBIM-ZaBHO XKUJIa-ÖBLIIA OHA MCBOUKA. soressrerrrrrerrrerrerrrrrrrr reser rer rr rr reser tres 
2. BOXk HaOpOCHICa Ha MeBOUKY:- 4-4 ss sved oe sa spelen ed elin dande dir BRA kr Ria EE RArd Br ARR RR KANE 
3. A uny K OaOyruke c ÖJIAHAMA H TOPINIOYUKOM MACJIZ. o.sssererereereeererrerrrr rer rr rer rr rss resa 
4; OHåA TOTUNTA EP e3 METE riskera Gees bred. aha hd Al åRER Ar drkndrte bl darrar BRA SAR sf l na fr dr fRne. hörs KeLAAGAT ASRLS. GREG Hkr 
5; VI TAM: BOTPETHITAB ORKA, 4 cab pd hr ig Rd Ike filer ek REN ra SG be lö et REDS EE RU RER Ab RA 
6. ITO ONACHO — OCTAHABJINBATBCA H PA3TOBAPHBATB C BOJIKAMH. sorseererereererrerrrer rer rr resas 
7. COOHPAaTB OPeXA HI IeJlaTb ÖYKETBI H3 IIBETOB. oseeeeseeeerereerererrrrrre rss rer rss rr rss r ses 
BS: MIOBUTB: 090 OTCK:s2 5 dr stersnands era rdr sanera er HO Rd dr äl ANA ärar d € fee HAr erfor A Bb fed drf GE rdr fer tå, SE Are NEN Gr dr sd 
9; BONK CHpATANCA HON OMCANMO sr 4 bred Fe medie d bene eibanng eh vsb besked ble hr br BLESS 
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10. BoJIK ÖBIJI TOJIOHHBIM I OYCHB IKCCTOKHM. soreesererseerrrrrerrerererr rer rer rer rr rr rr rss rr sr 
11. OH IPÖrTOTAI Od OYTIIKYS acts bor INeger Mest ogöra er dne rige rss sd s AR gr sen BN SN SN ol SS rr Rn SNS BASS rs HARGS BE 
12. ITO YuTOOHI JYuYIe TCÖA BHJCIb. oosesererrrrrrrerer rer rr rer rese rer rr rer rr rr Fr RR Fr RF Rss 
13. KaKue y TeOA JVIAHHBIC HOIM. sossreserrrrrrerrerere rer rr rer rer rr rer rer rr rr rer rr rr rs ss 
14: BÖTIK H3MC HOT TOG se Ne nrg om gr SATSAR drar AR NANG Sa SAG STA AN RTR SAGIT EG BP SnG ga BASE GPA BARR ra MAG 
15. KpacHaa Illarouka MOCTY4aJla B JABCPbB. ..sssrrsererererrererrerrr reser rer rr rr rester rss ss 


YnPAXHEHUE N? 7. Becmaeobme nponyuwekHbole coed e meKcm. Ilpoeepome ce6a c noMowbio meKkcma 
«Kpacnaa IllanoukKa» Ka c. 161. 

Det var ............ en liten flicka som bodde ............ och som var så söt att ingen kunde bli sö- 
tare. Hennes mor var innerligt förtjust i............ OCK Hennes: sosstssuss ännu mer. Mormor hade sytt en 
liten röd ............ till henne, och den klädde henne så bra, att alla ............ henne Lilla Rödluvan. 

En dag när Rödluvans mor hade bakat ............ och gjort ............ » sa hon till Rödluvan: 

— Jag har hört att mormor är ............ ; gå du till henne och se hur hon har det och ta med dig pann- 
kakor och en liten. ........... MCA radions 

Rödluvan gav sig raskt iväg till ............ som bodde i en annan............ . Hon tog vägen genom 
SRA SE SANA SA og , och där mötte hon Vargen, som hade stor. ...........attta henne, men han vågade inte på grund 
av några vedhuggare Som. ........... i närheten. Han frågade henne vart hon skulle ta vägen. Det stackars bar- 
net visste inte att det är ............ att stanna och ............ på en varg, så hon svarade: 

— Jag ska till mormor med ............ OCK: en Iitensan des unenet med smör från mor. 


Q TerxcT N2 2: Pia berättar vad hon gjorde igår » TIna Paccka3biBaeT, 
KaK MPOLIÖÉN BYepaLluHNN AeHb 


Igår var det lördag, så vi hade inga lektioner. Jag sov till klockan nio på morgonen. Då gick jag upp, tog en 
dusch, klädde på mig och borstade tänderna. Sedan åt jag frukost. Jag drack te och åt en macka, som jag bru- 
kar på morgonen. På förmiddagen skulle jag gå på aerobics med Rebecka, men hon ringde och sa att hon inte 
kunde komma, för hon hade ont i huvudet och mådde inte bra. Så det blev inte av. Jag hade inte lust att gå ensam. 

Ute sken solen, så jag bestämde mig för att gå en promenad istället. Jag gick längs älven in till centrum. Det 
var så vackert och soligt ute att man nästan kunde tro att det var sommar, fast det var i slutet av september. När 
jag kom till centrum tittade jag lite i olika affärer, men jag köpte inget. Det fanns faktiskt några rätt snygga top- 
par på H&M, men jag har redan så mycket kläder och ville inte slösa pengar i onödan. Sedan lämnade jag tillbaka 
en bok på bibblan, handlade lite mat på Åhlens och efter det tog jag bussen hem. 

Hemma lagade jag middag och sedan pluggade jag ett tag. Någon gång vid tretiden ringde Maria, en klass- 
kompis. Hon frågade vad jag gjorde. "Inget speciellt”, sa jag, ”men jag tänkte kanske gå på bio ikväll. Det går 
en fransk film på Filmstaden, som verkar bra. Fast den börjar inte förrän klockan åtta.” Då frågade hon om hon 
fick följa med. "Det är klart”, sa jag. "Om du vill”. Och så berättade jag vad jag visste om filmen. Maria bestämde 
sig för att följa med och vi bestämde att vi skulle träffas utanför hennes hus och sedan cykla in till stan tillsam- 
mans. 

Vid kvart i sex cyklade jag till Maria, men på vägen till Ålidhem, stadsdelen där hon bor, kom jag på att jag 
inte visste exakt var hon bodde. Så jag fick ringa henne och fråga! När jag kom fram stod hon redan och vän- 
tade utanför huset. "Hej Maria!”, sa jag. ”Pia!”, sa hon och skrattade, jag trodde du var alldeles vilse!” 

Sedan cyklade vi till stan och gick på kafé och på bio, precis som vi ville. Filmen var jättebra, och det blev 
en väldigt trevlig kväll, tycker jag. Det är precis så där man ska ha det. 


C/OBAa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 
borsta (1) tänder — uunctaTB faktiskt — 37.: MOKIy IPOUMM gå (4) en promenad — rmoUuTu 
3yOHI följa (2) med — noäTtA c (KeM-HU- Ha IPOTyYJIKYy 
exakt — TouHOo OyZEe) istället — BMecTo 
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lämna (1) tillbaka en bok på någon gång vid tretiden — rze-to = slösa (1) pengar i onödan — Tpa- 


bibblan — chatB KHUIy B O4O- OKOJIO TPeX TATE IMCHHIU MOMYCTY/Ha BCAKYIO 
JIHOTEKY rätt snygga — JOBOJIBHO CHMIIa- epyHly 
mackla -an, -or — ÖytepOpon, TUYHBIe verka (1) — Ka3aTBC4, BHINIANETE 


OÖBIYHO ÖOJIbINOK 


KOMMEHTAPUMNUN 


» På förmiddagen skulle jag gå på aerobics. — B nepeou nonoeune OHA a cooupanacb udmu Ha aspobury. 
» Det blev inte av. — Ho Huue2o He ebluno. 

» Den börjar inte förrän klockan åtta. — Puvm Haunémea He paHbue BocCvMU. 

» Då frågade hon om hon fick följa med. — 7o2da ona cnpocuna, ModcHo nu eu noumu co MHOoU. 

» Kom jag på att jag inte visste. — AZ nonana, umo He 3Hana. 

» Så jag fick ringa henne och fråga. — Tak umo mHe npuumocb ei 360Humb u cnpawuueambe. 

» Jag trodde du var alldeles vilse. — Z doymana, moi 32a0nydunacpv. 

» Det är precis så där man ska ha det. — Bom max u Hado npoeodumbr epemAa. 


YnPAXKHEHUE N? 8. PaccKkaocume, umo ebl deaanu euepa, ynompeOnaa npocmoe npoueduee epema. 














90 I YnPAKHEHAUE N2 9. Ipocnywaime mekcm u enuwuume nponyuwenHbie caoea u pas. 

1 LINAN TÅG SE förersd ST rk a seder gr MN Fet SE Gee DD et Ers STsp ss RA ns er ho at las r fnt MA ofet ons MSN AME re ber 0 SE aa 
DFI EIS CAS Ir na or ra SET er sAn rer rr ARA i AS So SORT RÅNE RON NAT ARTAS AE SA SA SKR SANTE SA ärr SS AR dn 
FT OMSCÅL Si oms sl trias sr SI IN BPT Br RAT EAT BE AR AA ESA AED Set NANSEN stt BUSS AR ATG HELA erA 
AS TÖTSCA DS fyrar beg er sad vrfr grn tur Bede ars pre Religon gi ber år eri Br Res ngr rag rr Ro en gor äg Er RR 
0 Bl 10 sl6 VAS SNRA SRA RME BE SERN SEINE SER KA EFIT NA CTR RREE ASA TN SRTNNA BONNET NN GA FRE KE NAT ÄGARNA ENAT STERN ENA ERAN ERS VLT INRE TA ETTRA RUT 
6 
/ 


CTpaHoOBegdeHue. KopaO6Nnb «Baca» 


B IlIBeuun XpaHUTCA OMH H3 CAMBIX H3BECTHBIX CTAPHHHBIX Kopab.iel, NOmemmunÅ AO HAC B COXPAHHOCTA 
Orarogapa oco6od HpPonedype — IPOOUTKe KI YBJIAXHeCHUI KopInyca. KaK 3TO HOJIyYnIIock? eo B TOM, YTO KO- 
paÖJIe JaxKe He yCHeJ OTIPaBUTBCA B NIABAHNC: OH 3aTOHyYJI BCETO B HeCKOJIBKUX COTHAX METPOB OT Oepera. Yu- 
TalTe 00 UCTOPHU KopaOJIa «Baca», HA3BAHHOTO B HECTB KOPOJIA I'YCTaBa Bacbl, H O TOM, KaK Eero NOXHUMAaJIU CO 
JIHa MOPA, B ITOM HeOOJIbINOM TeKCTe. BEI MOXKETE TAKIKe IIOCETUTB CaUT My3eA 0 adpecy: www. vasamuseet.se 


Regalskeppet Vasa 


Vasa är namnet på ett krigsfartyg som byggdes på 1600-talet. Fartyget är väldigt stort. Det har flera våningar, 
är 62 meter långt, 12 meter brett och väger 1300 ton. När det skulle ut på sin första resa stod det mycket folk och 
tittade på. Men bara några hundra meter från land sjönk Vasa. 

1956 hittade man fartyget på 32 meters djup. 1961 tog man upp skeppet på land. Nu finns det i ett särskilt mu- 
seum, Vasamuseet, i Stockholm. Fartyget ger en mycket intressant och spännande inblick i svensk historia. 
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C/OBAa UI BbIPaXKEeCeHUA K TeKCTY 


brett — B mapaHy 

långt — B IIAHy 

djup -et — ryOnHa 

fartyg -et, = — KopaOJie 

krigsfartyg -ef, = — BOeHHBHIUN KO- 
paÖNe 


KOPaOJIE 


land -et — cyma 
på 1600-talet — B XVII Bexe 
regalskepp -ef, = — KOpoJIeBCKNÄ 


särskild — ocoOeHHBbI4 
ta (4) upp — HoHATE 
väga (2) — BecuTB 


sjunka (4) — ToHyTE 
skepp -ef, = — KopaOIIe 


Ilpumeuanue: Fartyget ger en mycket intressant och spännande inblick i svensk historia. — Kopaönv daém 
unmMepecHyIo u VyeneKamelbHYyIo undhopmayuro 06 ucmopuu Illeeyuu. 


SVENSK HUMOR » LUBEACKHN IOMOP 


Flygvärdinnan i planets högtalare: 

— Tyvärr har vi bara 40 middagar med oss, men vi är 
100 passagerare. De som är vänliga att avstå sin mat 
till någon annan erbjuder vi gratis drinkar under hela 
resan. 

En timme senare återkom flygvärdinnan: 

— Om det är någon som vill ändra sig så har vi 39 mid- 
dagar kvar. 


Cmioapdecca o0vsaeNraem Nnaccaxcupam camonéma: 

— K coocaneHuro, y Hac monevKo 40 o6ed06e Ha 100 nac- 
caxcupoe. Tem, kKmo niobe3Ho coenracumca omdamb 
CeoU 0o6€0 Opy20My, Mbl Npednagaem OecnnamnHvblie Ha- 
numkKu eecb nonem. 

Yepe3 uac — Ho6oe o0vaeleHue om cmioapdecc>: 

— Ecnu Kkmo-mo nepedyman, y Hac ocmanocb ewé 


39 o6e00e6. 


CTpaHOBegeHUe. Tene$oHHbIN Pa3roBOop 


Korta mmBen NOHAMaeTt TPYÖKY, OH OÖBIYHO Ha3bIBaeT CBOÖ UMA, HJIM HOMEpP TeJIedoHa, HJIN (aMHJINIO CeMBAU, 
KOTOPOH IIPUHaWICKUT OM. BaM TOXEe CJIICIyYeT NPedCTaBUTBCA. KOrNa BAC MPOCAT MPOM3HECTU Bale HMA IIO ÖyK- 
BaM HO Tejle hoHy, BI OÖBIYHO TOBOPHTe: «B Kak Bopuc; B Kak BjiaguMap» — nu 7. gä. B IIBenun Toxe cylme- 
CTBYEeT CTAHIAPTHBIU HaOOP UMÖH, KOTOPBIM BCE MOJIb3YIOTCA. I IPOunTalTe H HOMpPoOÖYyÄTEe 3aMOMHUTB. 


Bokstaveringsalfabetet: 















































A Adam Oo Olof 
B Bertil P Petter 
C Cesar Q Qvintus 
D David R Rudolf 
E Erik S Sigurd 
F Filip T Tore 
G Gustav U Urban 
H Helge Vv Viktor 
I Ivar wW Wilhelm 
J Johan X Xerxes 
K Kalle Y Yngve 
L Ludvig Z Zäta 
M Martin Å Åke 
N Niklas Ä Ärlig 

Ö Östen 
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[PaMMaTUKa 
HacToauee CoOBepuWeHHOoe BPeMa (nepdbheKT) 


Jag har hört att mormor är sjuk. — Ä cavwana, umo 6a0yuika 6onvHa. B TOK Mpa3e HCnHOJIb3yeTCA HACTOA- 
ee COBEPINeHHOC BPeMa. HacTOAMNee COBEpNICHHOe BPeEMA OOPa3yeTCA C IIOMOILIbIO BCHOMOTaTeJIbHOrO IIaroJia 
har a cOeuxalbHoX MopMBI OCHOBHOFO IfNIaroJia H UCHOJI3YeTCA IIA OO03HAYCHUAI NeHCTBUA, 

1) 0 KOTOPOM HeH3BeCTHO, KOIIAa TOYHO OHO HPOH30LI0; 

2) BPeM4 KOTOPOTO emme He 3AKOHYHJIOCH; 

3) B KOTOPOM B2xXKHO He CAMO AeHcCTBUE, a ero (JaKTHYeCKHH Pe3yJIbTAT B HACTOAIINeM. 

Jag har tittat mycket på teve. — AI mHogo cmMompen meneeuzsop (Hen3BeCTHO KOrIa, CMOTPEJI H CMOTPIO HO 
CKX Op). 

Jag har bott i Lund i två år. Jag har en lägenhet i centrum. — Ä 2cuey e JIyHde yace dea 200a. VY mena ecmb 
Keapmupa 6 yexmpe (4 KU KI IPOXOJDKAIO >KUTB B JIyHe). 

Jag har tappat mina nycklar. — 57 nomepan Knuouu (He BAXHO, KOINIA I HX HOTCPAN, BAXHO, YTO KJItouek 
HeT). 

ITO BPeMA IPeKMyYLIecCTBEHHO YMOTPpeÖJIHeTCA B Pa3roBOPHOH peun. Ero 4acTO Ha3bIBAIOT MepdeKT- 
HBIM BPeMeHeM HJIA TepheKTOM. 


Hapeuus, C KOTOPBIMA YyIoTpeÖJIaeTCA MepdeKTHOe BPeMA: 

redan — y2ice 

inte än — ewé Hem 

alltid — ece2da 

aldrig — Huko2da 

Hapeuna a uactuna inte oOOBIYHO CTABATCA MOCJIe BOMOMOraTelIbHOrO INIaroa har: 
Jag har aldrig varit i Afrika. — AI Huko2da He Ovir e AHpure. 

Jag har inte sett den här filmen. — Ä7 He eudenr amom Punom. 


O6pa30BaHNe BONPOCUTEJIbHON ROPMbI 


Bonpoc B HaCTOANIeM COBeEPINCHHOM BPCMCHHA 3BYYUT CJICHyYIOIAM OÖpa3oM: 

Har du sett den här filmen? — Tbi euden amom dunrem? 

BonpocuTejbHaa dopMa o06pa3yetca C MOMOLBIO BCIOMOraTteJIbHOrO IfMaroa att ha B JOopMe HacTOAINero 
BpeMenn (har) a TpeTBeX MopMBI NIaroJla, KOTOPad 3aBUCHT OT KJIacCa INIaroJla H KOTOPYIO YaCTO Ha3BbIBaIOT Cy- 
NUHOM. Y Pa3HBIX KJIACCOB IIaroJla CYIAH OÖpa3yeTCA MO-Pa3HOMy: 

















Kacc riaroa Oöpa3oBaHue CcynHHa Ilpumep 
1-4 KJIace OCHOBA II. + t att titta — tittat cuompeme — cmompen 
2-1 KJace OCHOBAa II. + t att stänga — stängt 3aKpbimb — 3aKPbl 
att läsa — läst uumamre — uuman 
3-1 KJIacc OCHOBA IN. + tt att bo — bott acumrd — 2cu 
4-4 KJace dMopmMa o6pa3yeTca MOo-Pa3HOMy | att gå — gått xodumb — Xodun 


att ta — tagit e3amb — 6351 

















TIoJIHyIO TaOJIALy HCeIIPaBUYJIBHBIX MIAroJIOB MOXKHO HaUTU B KOHLLIe CAMOYYUTECIIA, a TIOKA 3alOMHUTe $MopMy 
CyYTINHa HauOoJIee GacTO BCTPC4aroIUNXCA HepaBIJIBHBIX INIarojIioB. 
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NaM$anATAB HacTtosuee BPeMa Ilpomemmuee BPeMa Cynnan ITlepeBozn 
bli blir blev blivit CmaHoB6um>bcAa 
dricka dricker drack druckit numb 
finnas finns fanns funnits Haxodum>bca 
få får fick fått nonyuamb 
förstå förstår förstod förstått NOHUMAamb 
ge ger gav gett daeamb 
gå går gick gått udomu 
göra gör gjorde gjort denrame 
ha har hade haft umemeb 
komma kommer kom kommit npuxodumb 
kunna kan kunde kunnat MOUYb 
ligga ligger låg legat Aexxcamb 
se ser såg sett eudemb 
sitta sitter satt suttit cudem>b 
skriva skriver skrev skrivit nucamb 
sova sover Sov sovit cnamb 
stå står stod stått cmoamb 
säga säger sa (sade) sagt 2060pumb 
ta tar tog tagit 6pamb 
vara är var varit Öbvbimdb 
veta vet visste vetat 3Ham>b 
äta äter åt ätit ecmb, Kyuamb 

















YnPAXHEHUE N? 1. O6pasyume u3 npoweduie2o epemenHu Hacmoauee coeepuieHHoe epeMA. 








Obpaszey: 


Jag drack te. — Jag har druckit te. 








DO NAUNBWUWN— 


sc Han KOM DENS mt a olikt ark ky ENS KT MA SER 
. Jag ringde till Mamma. ...sssssessreresrsrs sr res 
;- Hon Köpte-tidningen:., 4 s4= sb me ös ske brasa 
. Mats duschade. 
JAg tittade PALTeVEs mys 024 Desk vr i AR RR fed 
. Vi träffade vänner på stan 
. Jag såg en vacker fågel 
Stina Akte-till SVerige: :4 ss ss sc sä va desk ses rg 
Sven bodde i Lund: 4.) ys sis SNS TRA NS 


YnPAXHEHUE N? 2. Packpoume cKoOKu, nocmaeue 21a20n61 6 HoOpMy Hacmoaue20 coeepueHHo2o epe- 
MeHU, u nepeeedume NuCbMeHHO HA PYCCKUU A3bIK. 





Obpas3ey: 





(bo(3)). Pia har bott i Karlskrona nästan hela sitt liv, men nu har hon flyttat till Umeå. 








1. (bo (3)). Kajsa har 
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8 YNPAXKHEHUE N? 3. Ipouumaume meKkcm u Hanuuume omeem Iluu Ha eonpocbl eö MaMbL, Nepeuucnue 
6 HACMOAUWeM COBEPWEeHHOM epeMenu ecé, umo denanu Ilua c Kaucou. (ITlua pewuna pacckasamb ceoeu mame o6 
ux nepeom due e CmoK20NbMe.) 


Pias och Kajsas dag i Stockholm 


Pia och Kajsa har åkt till Stockholm tillsammans. Första dagen hade de det jättebra och gjorde jättemycket. 
De kom på morgonen med nattåget. Det första de gjorde var att äta frukost på ett kafé på Centralstationen. Sedan 
åkte de till vandrarhemmet där de bokat rum och lämnade sitt bagage. Efter det åkte de båt till ön Djurgården och 
där promenerade de i flera timmar. När de blev trötta tog de spårvagnen tillbaka till centrum. De åt glass och vi- 
lade sig lite i parken Humlegården”, sedan åkte de tunnelbana till stadsdelen Södermalm och promenerade där 
och tittade på den vackra utsikten över stan. Efter det gick de på konsert med en grupp från Rumänien och sedan 
gick de på restaurang i Gamla stan. Då ringde Pias mamma. 

— Hej Pia! sa hon. Hur är det med er? Vad har ni gjort idag? Jag är så nyfiken, berätta allt! 


CnOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


nyfiken — J1o60nbeITHBHIN stadsdel -en, -ar — uactB ropona, vandrarhem -met, = — XOCTEII, TO- 
jag är nyfiken — MHe O4eHB XO- palioH CTAHULA 
YeTCA 3HATB, MHGe JIIOOOIIHITHO tunnelbana -7 — MeTtpo vila (1) — OTABIXATE 


utsikt -en, -er — BAI Ha Topox 





Hej Mamma! 











MpeanpowegAwee BPemMa 


EcJ4 B HpPoImIOM HPOKCXONAT Ba NeCHCTBUA H OHO 3 HUX HPemmecTBYET IPYroMy, T. e. IPOUCXOIMJIO HO 
MOMCHTAa COBepILCHAA BTOPOrO HCHCTBUA, TO II ONHCAHHA ÖOJICe PAHHero NCKCTBUA YIMOTPELÖJIAIOTCA INIATOJIHI 
B (bopMe Hpeanpomemnmero BPeMeHHU. 

Hanpumep: 

När jag kom hem hade du redan lagat mat. — Ko2da a npuwénr domou, met yoace npugomoeun edy (CHa4aJia 
TBI IIPKTOTOBUII CY, a MOTOM 4 NpumöJt IoMoÅ). 

Jag hade somnat när du ringed. — AA voice 3acHyn, kogda mbt nozeoHun (41 CHauaJla 3aCHyI, a MOTOM TH IIO- 
3BOHUJI). 

Mormor hade sytt en liten röd luva till sitt barnbarn och därför kallade alla flickan "Lilla Rödluvan”. — 5Ba- 
ÖvukKa Cura KPacHYyIo WanouKy eHyuKe, u NOSMOMY ece 36a1u deeouky KpacnHaa Illanouka (CHauasia OaOymiKa 
CIIUJIA INANOYKY, a HOTOM BCE CTAJIM Ha3bIBATB IeBouky KpacHoä Illanoukot). 
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En dag när mamma hade bakat pannkakor sa hon till Rödluvan... — Odnaocdbi, kogeda Mama ucnekna Onunvi, 
oHa cKazana Kpacnou Illanoure... (CHauaJla MaMa HCNeKJIa ÖJIMHBI, a MOTOM CKa3asia KpacHoä IllanouKe). 


O6pa30BaHNe $RopM npPegAnpoweAwero BPeMeHU 


IIpeanpomemnuee BPeM4a OÖPa3yeTCA C IOMOLLBIO (OPMHI IPOLINejtero BPEMCHH BCHOMOTaTeJIbHOrO IIaroJia 
att ha — hade a Tpetpeel $Mopmer riarona (CynaHa): 
Hade + gjort, bott, flugit 4 T. Zz. 


8 YNPAXHEHUE N? 4. Cdenaume u3 deyx npednosceHuu odHo. Ulcnonbzsyiume npednpowueduee epema. Ha- 
yunaume co cioea när. 


Obpazey: | Mamma kommer hem. Riita har bakat en kaka. — När Mamma kom hem hade Riita 
bakat en kaka. 


1. Pappa kommer hem. Riita har redan gjort sina läXO!. -.sssssseeeseererererrrrererrr ere rese reses 
2. Pia kommer till Stationskaféet. Kajsa har redan druckit upp sitt kaffe. «..ssssssseersrerrrerr rer rr ra 





9 ANANOT: KAJSA OCH PIA PRATAR OM RESOR » KANCA UI MUN9 
rOBOPAT O MYTEWECTBNAX 


K.: Pia, har du varit i Kina? 

P.: Nej, jag har aldrig varit i Kina, men jag har varit på Island. 

K.: På Island? Vad spännande! Island låter så exotiskt. Vad gjorde du där? 

P.: Jag åkte dit med min orkester. Jag spelade mycket klarinett när jag var yngre. 

K.: Och hur var det där? 

P.: Ganska annorlunda. Det fanns inga träd, bara låga buskar. Men det var väldigt vackert ändå. Bergen var vackra 
och landskapet var fantastiskt. Och så tittade vi på de varma källorna, de som kallas ”geisrar”, du vet. Men något jag 
inte riktigt hade väntat mig var att hitta McDonald's även på Island. Och du, har du varit i något exotiskt land? 

K.: Nej, aldrig i något riktigt exotiskt. Men jag har varit i Serbien. Jag var i Belgrad. Det är en väldigt intressant 
stad, där man kan se spår av både slavisk och turkisk kultur. Där drack jag den bästa cappuccino jag har druckit i 
hela mitt liv, med det tjockaste skummet. Jag har varit i Kiev också. 

P.: I Kiev? Dit skulle jag också vilja åka. Vad gjorde du där? 

K.: Jag åkte båt på floden Dnepr, promenerade i parkerna och åt ukrainsk mat. 

P.: Det låter trevligt! Jag har inte varit i Ukraina, men jag har varit mycket i Ryssland. Jag studerade ryska 
där, först i Moskva och sedan i St. Petersburg. Jag har rest runt lite också. 

K.: Valter har också studerat ryska i Moskva. Vi träffades där. 

P.: Ja, du har sagt det. Har du varit i Italien och hälsat på honom någon gång, förresten? 

K.: Ja, jag har varit hos honom i Rom och dessutom har jag varit i Florens, Bologna, Ravenna och några 
andra småstäder. 

P.: Har du sett Spanska trappan och Panteon? 

K.: Ja, det har jag, men jag tyckte ännu mer om Ostia antica. 

P.: Vad är det? 

K.: En gammal romersk stad. Den övergavs av sina invånare och låg under jorden i två tusen år. Sedan hitta- 
des den av arkeologer. Den är precis som en riktig stad: där finns gator, ett panteon, en teater, ett badhus, en mark- 
nad, en hamn och en skola. Men fontänerna är utan vatten och det går inga människor på gatorna. 
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P.: Det låter jätteintressant! Jag har aldrig varit i Italien. Jag har inte varit vid Medelhavet över huvud taget. 
Men när man tittar på foton från Italien till exempel ser det underbart ut. Jag skulle också vilja åka dit, eller kan- 
ske till något annat land vid Medelhavet, som Frankrike eller Kroatien till exempel! 


annorlunda — zpyrok 
badhus -ef, = — ÖacceNH, Oann, 
TeEpMBI 


buskle -en, -ar — KYCTapHUK 
hamn -en, -ar — TaBaHb 


C/OBa UI BbIPaxXKeHUA K TeKCTY 


invånare -7, = — XKUTeIIb 

källja -an, -or — UCTOYHUK 

låta (4) — 3By4aTt; 

Medelhavet — Cpexun3emHoe Mope 
romersk — puMcKui 


se (4) ut — BBITJIANeTE 

skum -met — IeHa 
underbart — yguBUTeJIbBHO 
överge (4) — HOKUHYTEB 
över huvud taget — BooOiue 


Ilpumeuanue: Men något jag inte riktigt hade väntat mig var att hitta McDonald's även på Island. — Ho a co- 
BCeM He OoXcudana Haumu e Ucnanduu «Makdokanocp». 


YnPAXKHEHUE N? 5. Hanuuume, e kakux cmpanax Ovinu Ilua u Kaiuca u umo eudenu. Iluuume noHomu 
npeonodceHuaMu. B mpemvei KkonoHke Hanuwume, e Kakux CMpaHax Öbilu ebl CaMU u umo eudenu. 





Kajsa 


Pia 


Jag 





Kajsa har varit i Serbien, i stad 
Belgrad. Där har hon 





en 











YnPAXKHEHUE N? 6. 3anoHume nponycku nodxodauwumu cyuwjecmeumenbHboiMu (evbl6epume u3 cnuckKxa). 


(210) ATDSÖNMV for gosse snok Rs vs 
(CunoHbiui) Starkisöll: annars RNE 
(cmenviu) Modig som .............. 
(6043nu6vui) Rädd som ..........sccc-. 
(6epHbti) Trogen sOomM ...........s ss 
(epa3Hbitui) Smutsig SOM ............. 
(muxut) TYSt:SOI ass ace bensen dr 
(20pdbi4) Stolt:SOM) 2 vete rä ee ten 
(xumpbiui) TAStig SOM årskort 
(nexuevii) Tal: SÖMN sera tel Raa 
(mpydomobuebiti) Flitig: SÖMN mossan dre 
(ceo6odHbii) ETT SÖT rd ördinede deter dre 
(ynpamoii) EN VIS:SONN oc kon ee sköra led oden 
(d06p>biui) Snäll SOM ...ssssssssss res 


en myra — Mypaeeu 
en åsna — océn 

en gris — CeuHbA 

en mus — MbIwub 

en räv — zuca 

en hare — 3aay 

ett lejon — zee 

en hund — cob6axa 
ett bi — nuena 

en oxe — ÖbIK 

ett lamm — AeHÖHOK 
en tupp — nemyx 

en fågel — nmuya 


8 YNPAXHEHUE N2 7. Coedunume dea caoea e odHo u conocmaebme e20 C PyCCKUM nepeeodomM. 
ITlomHume, umo nonyuueweeca e pezsyrbmame cocmaeHoe CcAo6o Öydem umemb mom apmuxKtb, KoMOpbliU umeem 


nOCIledHee CANO6O. 


Hanpumep: ett ord + en bok = en ordbok. 





mat 
en affär 


ett ord 
ett ord 








KOPM JWI4 KOIMCK 
CJIOBAPB 
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OKoHuaHue maOnuybi 
en bank en bok CYMOUKa 
en klass en affär KOP3UHAa (B Mara3UHe) 
mat en flaska ÖaHKOBCKAI KAPTOYKA 
en buss ett förråd CJIOBAPHHIÅ 3aMac 
mat en korg KJIACCHAI KOMHaTa 
kvälls en kurs BAYHHAaA ÖYTBUIKA 
en morgon en säck KYXOHHBIU CTOJI 
kläd en sked ICKAaJIaTOp 
te en station TACTPOHOM 
en säng en tidning ABTOBOK3AJI 
ett pass en trappa YTPCHHA4 ra3eTa 
rull en väska YaNHad JIOXKeuKa 
köks ett bord (OTO Ha MacnHopT 
ett vin ett foto Mara3UH OCK 
varu ett kort Be4epHUe KYpCe 
en hand ett rum MOCTeJIBHOS ÖeJbö 
en katt kläder eta, KOTOPyIO Oepyr c cob6ok 











&— YNPAXKHEHUE N? 8. Ileped eamu cnucok npedmemoe. Boi6epume me u3 Hux, Komopble, no BaweMy MHEe- 


Hulto, Oblu u306pemeHbi uteedamu. 


Svenska uppfinningar » IlleeocKkue uzo6pemenua 


sockerbit (A) — paduaHan (KYyCoK caxapa) 
datormus (B) — KOMIIBIOTePHa4 MBINIKA 
säkerhetsnål (C) — anrinäcKkas OynaBKa 
blixtlås (D) — 3acTÖKKa «MOJIHUSD)> 

frisbee (E) — setaromas TapesiKa (åpucon) 
kaffefilter (F) — bunsetp ma Kode 

Skype (internettelefonen) (L) — Cxaän 


dö 


Niveakräm (G) — Kpem «HuBes 
polkagrisar (H) — KapaMeJIb, OOBIYHO 
C KPaCHBHIMA Hi ÖCJIBIMA HOJIOCKAMU 
radio (1) — pazuo 

gem (J) — cKperKa 

dynamit (K) — IuHaMUHT 





8 YNPAXHEHUE N? 9. Bemaevme HydcHyIo dopMy 2nagona. O6pauwaiume eHuManue Ha epeMA. 


. förstå (4) — Jag .............. inte v 
. vara (4) — Det har.............. 
. stå (4), titta (1) — Jag .............. 
. ligga (4), läsa (2) — Igår 
. göra (4) — Jag har inte ............. 
glömma (2), lägga (4) — Han har 
tvätta (1) — Förra veckan 
vara (4) — Klockan .............. 
. komma (4) — Kan du 


tv 


ÄNAOVNBYNA 


No 


10. gilla (1) — Ylva har aldrig ........... 
11. se (4) — Jag har redan .............. 
12. bo (3) — Förut .............. 


ad du säger. 


så kallt i år. 


på tavlan på museet. 
till klockan tolv. 


.. jag och 
något idag. 

BESS var han hade 
... jag gardinerna. 

å när Sara kom hem. 

nästa vecka? 

röda rosor. 


sina nycklar. 


han i Malmö. 
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13. 
14. 
I5: 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 


[3 


lyssna (1) — Varför .............. du inte på mig? Det jag säger är viktigt! 
kosta (1) — Det sägs att maten .............. mycket nuförtiden. 

gå (4) — Vill du. ............. på bio ikväll? 

arbeta (1) — Martin .............. inte förra veckan, för han var sjuk. 

skriva (4) — Idag har Sven .............. tre brev. 

sova (4) — Hardu.............. gott? 

stjäla (4) — Någon har.............. Pias cykel. 

stå (4), vänta (1) — Kurt .............. OCH age ere slinga i en halvtimme. 


2 YNPAXKHEHUE N? 10. IIpocryuaume 3anucb u onpedenume, kmo umo ce2odHa denan: Kauca, ITua 


UU Hu Ma, Hu Opygaa. 





Vem har gjort det här? Kajsa Pia Varken Kajsa eller Pia 





Gått ut med hunden Xx 





Varit på universitetet 


Köpt biljetter till konserten 





Solat 





Fikat på kafé 





Druckit kaffe 





Varit och tränat 





Köpt en bok 





Gått på en föreläsning 


Pluggat 





Skrivit uppsats 





Åkt buss 





Träffat Johanna 








Handlat mat 

















3anucb 


ANANOT: PÅ KAFÉ MECKA » B KAÖE B roOPOAE 
Vad har du gjort idag, Kajsa? 


Kajsa: Jag har varit på universitetet, gått på en föreläsning, druckit kaffe med Johanna, pluggat på bi- 


jo ps Ive 


uppsats 


blioteket, köpt en bok på bokhandeln och så har jag tagit bussen hit till stan och träffat dig här 
på kaféet. Hurså? 

Har du köpt biljetter till konserten? 

Nej, det glömde jag! Jag kan köpa imorgon! 

Det behövs inte. Vi kan köpa dem tillsammans idag! Jag tror de säljs på Folkets hus. 

Vad bra! Det kan vi göra när vi har fikat klart. Vad har du gjort idag, då? 

Inget speciellt. Jag har skrivit på min uppsats nästan hela dagen. Och så har jag solat lite. 


C/OoBa UI BbIPaXKeHUA KYNPaxKHeEHUIoO 


-en, -er — cCounHeH4e, sola (1) — 3aropate 


KYPCOBa4 paOoTa varken... eller... — Hu... HU... 
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CTpaHoOBegeHUNe. MYyMUTPONNIU 


Bee 3HaIoTt 4 JHOÖAT 3202BHHIX MYMUTpoJIIekH TyBe SHccoH 3 GBuHJIAHIAAU. HO MaJIlO KTO 3HaeT, YTO HarlH- 
CaHa KHUra NO-MIBEICKA, TOYHCC, Ha (JHHCKOM BaPHaHTE INBelCKOTO, HA KOTOPOM TOBOPUT JIOBOJIBHO MHOTFO Joe 
B PuHIAHIAA. I[[O3HAKOMBTIECB HOÖJIKIKE C BAIUMHU JIOOUMBIMU TePOAMH, Ha 3TOT Pa3 Ha HX POIHOM A36IKe. 


Mumintrollet 


| Mumintrollet är barnens stora favorit! Han bor på översta våningen i Muminhuset och därifrån 
& har han hängt en repstege ned till gården. Mumintrollet beundrar Snusmumriken och sitter gärna 
(Å ] och fiskar med honom. Mumintrollet är förtjust i Snorkfröken och ibland kan han vara lite svart- 
& sjuk. 
Lilla My 


SE mamman. 
Mm Snusmumriken 
Vs 
+” 
eo > 


allra bästa kamrat — sryummä npas- 
Tenp (allra — ACHoJb3yeTCA JIUIA 
YCKIICHNA: HanJItydnImÅ IPpAATeJIb) 

bekymmer — npoOJeMBH, Henpu- 
ATHOCTA 

bekymmerslös — 0e33a00THbI4 

beundra (1) — BOCXUNaTBCA, yBa- 
KATE 

förtjust — B BocTopre 


C/NOBAa UI BbIPaXKEeEHUA K TeKCTY 


framförallt — npexge Bcero 

gård -en, -ar — IBOp 

ide, gå i ide — yXOZUTB B 3UMHIOIO 
CHOAYKY 

repstegle -en, -ar — BepeBOuHad 
JIeCTHUINA 

ruva (1) på något hyss — I1aHu- 
POBAaTB/3AYyMBIBATE KAKHS-TO IIA- 
JIOCTA 


Lilla My är liten, men väldigt vild! Hon ruvar alltid på något hyss, så det är bäst för var och en 
att vara på sin vakt. My är alltid till bekymmer för Mumindalens invånare, framför allt för Mumin- 


Han är mumintrollens allra bästa kamrat, en klok och bekymmerslös vagabond, som bor i tält 
och vandrar söderut på vintern, när mumintrollen går i ide. 


tält -en, = — maJaTKa 

vagabond -en, -er — Öpomara, 
CTPAHHUK 

vandra (1) söderut — oTIpaB- 


JIATBCA (CTPAHCTBOBATB) Ha for 
vara (4) på sin vakt — ÖBITE Ha- 
CTOpPOXxKe 
vara (4) svartsjuk — peBHOBaTb 


ÅA 3HaeTe Ju BBI, UTO H3BCCTHa4 NCTCKAA MNCATCIIBHULNAa TyBe AHCOH NUCaNa ua TIPOUH3BCOCHHA IIA B3POCIIBIX, 
B TOM 4UHCJIC TIDOHUKHOBCHHBIC CTUAXU O JIOOBU? B 3TOM YPOKE BEI HaUneTe OTPBIBOK 43 OIHOTO CTUXOTBOPCHUA, 


O4UCHB KPaCHBOTO U TPYCTHOTO. 


Ur "”Höstvisa” (Tove Jansson) 


Vägen hem var mycket lång och ingen har jag mött, 


Nu blir kvällarna kyliga och sena. 


Kom trösta mig en smula för nu är jag ganska trött, 


Och med ens så förfärligt allena. 


Jag märkte aldrig förut att mörkret är så stort. 
Går och tänker på allt det där man borde. 
Det finns så mycket saker jag skulle sagt och gjort. 


Och det är så väldigt lite jag gjorde. 


CTNXOTBOPEHHE 


H3 «Ocennei necHn» (TyBe SluccoH) 


J/Iopoga domou Obvina doneotu, 


U HUKO20 AA He ecmpemuna. 


Beuepa CMAHOBAMCA XONOOHbLIMU U «NO30HUMUD. 


Ilpuou, VMeEUb MEHA HEMHODIICKO, A MAK VCMANa. 


UH mHe mak odunkokKo. 


ÅA Hukogda He 3aMeuana, umo memHoma MaKaa ogpoMHAaA. 
Hdy u dymaro o mom, umo caedoeano cdenamb... 
CmonbKo Bce20 HyJCHO Öbllo Cka3samb u cdenamoe, 


Å 4 cdenana mak Mano. 
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Skynda dig älskade, skynda att älska. 
Dagarna mörknar minut för minut. 


Tänd våra ljus, det är nära till natten 
Snart är den blommande sommaren slut. 


Jag letar efter nånting som vi kanske glömde bort, 
Och som du kunde hjälpa mig att finna. 

En sommar går förbi, den är alltid lika kort, 

Den är drömmen om det man kunnat vinna. 

Du kommer kanske nånting förrän skymningen är blå, 


Innan dagarna är torra och tomma. 


Kanske hittar vi varann... 


Cnewuu, 1o6umviut, cnewuu io6ume. 
/[Hu cmaHoeamca memHee MuHyma 3a MuHymou. 


3a0ceu Hawu ceeuu, HOub yoce Onu3Ko. 
CKopo yeemyuee nemo KoHuumca. 


AA uuy mo, umo Moi, HaBeepHo, 3a0buu. 
To, umo mel Mo2 Obl NoMoub oOMbiICKAMPB. 
JIemo npoxodum, KakK ece20a KopomkKoe. 
OHO KAK Meuma Oo MOM, umo MO2no Obi ÖbiMb. 
Mooaicem Ovimb, mol npudéud do moeo, 

KAK CyMepKu CMAHYM CUHUMU, 
Jo mog2o, KaKk OHu cMaHym NycmMbiMuU u 2016blMuU. 


Mooicem, mo2da Mol HAludEM Opye Opyga... 


CTpaHOBeleHnUe. Myzen nog OTKPBITbIM He6OM 


Y ImBeloB eCT6 IBe CTPACTU: HCTOPHA KH IPOCTAT KPECTBAHCKAA KU3HB Ha JIOHe IPAPOAHI. IIO3TOMY IIPAK- 
THYCCKA B KÄXKHIOM KPYLHOM Opole eCTb MYy3CH KPeCTBAHCKOÅN KU3HA HOJ, OTKPHITHIM HeOOM. B TaKOH My3ei 
CBO34T H3ÖYLUKA OÖBIYHHIX H 3AKUTOYHBIX KPECTBAH CO BCCH OKPYTA UH YCTPAUBAIOT HCKYCCTBEHHYIO IePeBHIO. 
B IctepcyHne TaKoM My3el Ha3biBaetca Jamtli, B Ymeo — Gammlia, a B CToKropme — CxKaHnceu (Skansen). 
CaMBI4 NHTepecHbIU H3 TAKUX My3eeB MOH OTKPBITHIM HeOOM, MOXKajtyk, B IpeOpy, TAM B CTAaPHHHBHIX OMUKaX 
IKUBYT PeajIbHbBIC JIONM, B CTAaPUHHOX MeKAPHEe BBINCKAIOT XJICO, a B KHWMKHOÅN JIaBKe TOPTYIOT KHUTAMH, Pa3Be YTO 
K IPACTAHU ÖOJIHING He IIBAPTYIOTCA KopabNIu. B IPYTAX My3CAX JICeTOM HAHHMAaIOT AKTÉPOB, KOTOPBIC, OICBINUCE 
B HaALlMOHAJIBHBIC MIBENCKAC KOCTIOMBI, Pa0OOTAaIOT B KY3HULEC, MeKYT XJICO HIA IPAXYT, YUTOÖBI COXPAHATB Hapo- 
HBIC TPAANAU. JIeTOM B CKaHCCHe MOXKHO YBHJICTE XUBOTHHIX U ITA, KOTOPHIX HepxKalIU INBeENCKAC KPECTBAHE: 
romance, MOpoOcAT, KOPOB, TryCeH, YTOK, a TAKIKE IIUKUX IKUBOTHBHIX, — HarpuMep, JIOCeH I BOJIKOB. J(eTH HPOCTO 
OOO0XKAaIOT IPOTyJIKA HO CKAHCEHy. 

JICTOM B TAKUX My3e4X IIPOXONAT (JeCTHBaJIU HaApPOJHBIX MeCeH UI TaHINCB, a 3UMON — POXKICCTBEHCKHES 0a- 
3ap>I UI TyJlAHbA. 


YPOK 20 


[PaMMaTUKa 
Bynayuee BPeMa 


TIPaKTUYHBIC INB PeKO MOJI3YIOTCA ÖYAYINAM BPeMeHeM. ECJIA YXK OHU 3a0yMaJIH YTO-TO CICJIaTB, TO 
CKOPEE BCETO 3TO CHCJIAaIoT. [[OSTOMY ÖyAyINee y HUX YaCTO BHIPAXKCHO IPYTUMA CHOCOOaMAU. 

I. Gepe3 HacToanmee BPpemMa: 

Kommer du ikväll? — Tbi npudéwur eeuepom? 

Jag ringer imorgon. — ÅA nozeot1o 3aempa. 

Imorgon är det torsdag. — 3aempa uemeepe. 

HacTosuuee BPeMA UCHOJIL3YyeTCA, KOrIa HeEJIOBEK TOHO HAMePeBaeTCA OCYINECTBUTB 3alyMaHHOe KJIN KOIrNa 
TOYHO H3BECTHO, YTO YTO-TO IPOK30KNÉT 3aBTPAa (HaANMPUMEpP, HO KaJIeHjIlapIio 3aBTPa HACTYLAT YeTBepr). 

II. C mOMOILBIO KOHCTPyKUAN att komma att göra något — co6upambca, nnraHupoeame: 

Jag kommer att renovera huset i sommar. — AI smum temom ompemonmupyiro dom / A cooupariocb ompeMon- 
mupoeamb OoM NemomM. 

COZnepxuT B CeOe HaMepeHHe: 4 CoOupalocb, KOTOPOC He OÖA3aTEJILHO OCYINECTBUTCA H 3ABUCHT OT BHCINHUX 
d$aKTOPOB (HANPHMCP, PEMOHT 3aBUCHT OT HOTOXBI, HAJIMYNA ICHer, BDEMCHH HT. I.). 
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TI. C moMOoIubEo rarosa att tänka — dymamd, nnaHupoeame: 

Jag tänker se på tv ikväll. — ZI dymaio nocuompeme meneeuzop eeuepom. OOpatuTe BHUMaHHUG: IPA UC- 
MOJIb30BAHUN STON KOHCTPYKUAN HHÖUHUTABHaT YacTALa att Neped CMBICIIOBBIM IfNIarojtoM He CTABUTCA. 
VicnoJIb3yeTtcAa, KOrma YeJIoBeK INIaAHUPYEeT CICJIaTb YTO-TO, HO He OÖ43aTeEJIBHO 3TO OCYILCCTBUT. 


Bygyiee BPpeM4 HCIHOJIb3yeTCA, KOrIa IeHCTBAC 3aBUCHT OT XCellaHNA HU HAMePeHHA 4eJIoBeKa (HANpuMep: 
Mui xXomuM nodceHumbea — u NOdceHUMCA), HO eMY MOTyYT IOMCeINaTb BHemHAe MaKTOPBI: 

Vi ska gifta oss. — Moi nooicekumca (MBI XOTUM HOXKeHUTBCA). 

Maria och Pär ska åka till Paris på semester. — Mapua u Ilep noedoym e Ilapuac e omnyck (Mapua ua Ilep 
XOTAT IIOCXAaTb B Ilapyok B OTIyYCK). 

Jag ska bli läkare när jag blir stor. — AZ cmany epauom, kog0a evipacmy (51 MeuTaro CTaTb BPa4oM). 


O6pa3oBaHnNe ROopmM BygdyLulero BPeMeHU 


Byzyimee Bpema (futurum) o6pa3yetca C MOMOILbIO BCIIOMOraTeJIbHOro fIaroJia ska HU HH(JHHUTHBA CMHI- 
CJIOBOFO IJIaroJia Öe3 HHUHUTHBHONH 4acTAULPI att (ska + HHQUHATAB): 
Lars ska läsa medicin på universitetet. — JIapc 6ydem uzyuamb Meduyunky e yvHueepcumeme. 


ByZyiee BPeMa YmoTPeÖJIAaeTCA CO CJIICHYIOIMUMU HapeunaMU: 

nästa dag, vecka, söndag, månad — Ha ciedyioujui dekve / Ha caedyrouweu Hedene / e caedyiouee BocKPe- 
CeHbe / 6 CAedyIoweM Mecaye 

imorgon — 3aempa 

i övermorgon — noc/ezaempa 

om två dagar / om en vecka — uepe3 dea OHa / Hedenio 


Hapeuna, a TaK;Ke OTPULaTeJIbHad YacTULAa inte cTaBaTCA NocJIe ska. 
Jag ska inte dricka mjölk. — A7 ne 6yoy numb MonokKo. 
Han ska aldrig börja röka. — OH He co6upaemca Hauunamb Kypumoe. 


O6pa30BaHUNe BONMPOCKUTEJIbHON GOPMbI 


Bonpoc B dhopMe Oyzyntero BPeMeHA ÖydeT 3By4aTb TaK: 
Ska du åka på semester i sommar? — Tbi noedeuwr nemom e omnycK? 


&— YnNPAXKHEHUE N? 1. Ilepeeedume Ha ueeOcKUuU A3blKk NUCLMEHHO. 

AI COOHPaIOCB HeEJIATE YPOKA BEUCPOM. .oseseererererrererereerrrererer rr rese rr rr rr rst ers rss 
AI COOHPaIOCB 32 MOKYIIKAMH 3ABTPA. ..ssoeseeseeseeeerereereeerre reser rss rr rr rr ere rr rr rr rss rss 
JIHCA CTAHET ART PUCON, 4 hes agn vbosrsöröre br tesen nde a RA sido nl de pare nrg ng li DR SSE ARR Bye RR SIREN pdbt 
JIeHa a FOHacC oexyT B AMPUKY JICTOM. soseeereereeereerrrrreree rr rr rer rer rr rr rr rr rr rr rt ss 
JIape MOKPacHT MamnHy: B BOCKPECEHBE.. ss css åse sie sl eresele ev bre ser rel äre sel Bör breng dr äre pel Bed bår dh dig Ro sei kr åA 
MEI HXÖM B KUHO BEYCPOM. sososeseeeesrereereresrerrererre rer rer rr rr rer r rr rr rr FR Fr RK rss 
2 TIOSBOHIO:3ABTP AN bör ododr bop vskeg a rulbgåb Syr a lee de Jen ban sar bedö el öd EN er vr rig ST pe fb Ier fan dy ort pöl By KRA oför e INec 
AI Oyny paOOoTaTb B CJIICHYIOLee BOCKPECCHBÅ. ..sseserreerereeerrrrererrr rr rer rer sr rst rr rss ses 
Yepe3 HexeJno 4 IyMaro CHCJIaTB OMa YÖOPKY. ..ssrereerererererrererererr ere rer rer rr rest rss ss 


8 YNPAXHEHUE N? 2. Omeembme no-uieedceKu Ha eonpocbi: umo oH dena? [mo ox denaem? Ymo 6ydem 
denameb? 
Obpas3ey: | dricka kaffe, fiska, steka fisken — Gustav har druckit kaffe. Nu fiskar han. Sedan ska han 
steka fisken. 











Britta: äta frukost — shoppa — titta På teve ....sssosserereeseerserererrersr ere rer rr rr sr rr rss 
Pelle: spela fotboll — göra läxor — SOVA «sssesessesessererereererererrrrr res rer rr rr rss Rss 


178 OCHOBHOMN KYPC 





Sven: jobba — hämta barnen på dagis (3a0patb aetel 43 IeTCKOro caxa) — berätta en saga för barnen ... 


Kerstin: duscha — klä på sig —ZåUt sssssseesssrerrserrerrrrrrrerer rer rer rr rr rr rer Fre rr rr rr ks 
Nina: spara pengar (HaKoruaTB IeHer) — köpa en lägenhet — möblera lägenheten .................... 


2 YNPAXKHEHUE N? 3. 3adaume Bonpocbl K NPednodceHUAM. 





Obpasey: | Fredrik ska klippa sig (noctpikörtes) imorgon. — Ska Fredrik klippa sig imorgon? 











Sista BUSSEN: SÄrNStrfäXA obe der ns se are DA fö EN Id Sar ee Ed Lr br ler fel Il a ende SN få FEL a kön feg be fer fö SEN 
Det:ska bli regn ikväll; för Jä, ass si Rae gr Are bd Rea nR ARR Sd raR a Nja SATS mee BAN ARA HAE 
Visskä:åka tull Turkiet. på:SEMeSteks  mo:siänas fara se dens bese ig skå sn bigv sån ages SAS os Bud ån vg Bed döeoet hyrd tr egg Bada bn 
IMOTSONAKEr VI ti MOTION OTRS ot tegrstr id ss Se, mkr sne Säg rv SAR ER sata sd RA ER AR Sr Gr dör vd SR RN AG 
Jag: tänker läsa:em BOK 1:S OMM: => sosse sd ds rer see red fe ee rgsl Vin Jerk sn beg MAL RB SEM e RAR RESER 
Sirt:SKastlyttä till Kong 0rOMm- TV: Ole, 250 some sk sed he sor ae NR BASAR Ssd er IS BAR AKAN BED ran Rd 
Stihas:dotter Ska; bli: lärare, 3 ska oa bast era bris Baden rst TS rånen NG Se or bn a söv Bndh SNS BÄRAS rr da RDAGR BRAND 
Jag tänker:se er-film på teve Ikväll = snsts sömns dashes dre veg dr ed re tar dre dan Ng a fe Nf an nr NR Sid nprkR NR AR 
Restaurangenistänger omen KVältis Osusis ass stel les babes nare er enl ee el a den eg Ho INR ÄTA ee öre gr 
Det kommer att snöa på nyårsafton (kaHyH HoBOoro rota, 31 JeKaOPA). ...sossssssrrrererrr rer rr reas 


9 2 YnPAKHEKHAUE N? 4. Iocmywuaime paccka3s Kaicbi u eé Opysei u ommembvme, kmo umo ce200Ha cdoenan. 














person har gjort idag är nu / gör nu ska göra 

Kajsa kommit hem från universitetet är trött måste äta och vila lite 
Valter 

Pia 

Mykola 




















C/nOoBa UI BbIPaXKeHUA KYNPaxKHeEHUIo 


synd —xXkKaJb nu känner jag mig sugen — Tte- nämen hej — 0, 370 TBI! npuBeT! 
HepB MHCe XOYeTCA förslag -ef, = — IpemloxxeHne 


9 TekxcT Ne 1: Resan till Stockholm » Moe3zAaka B CTOKTrONbM 


Pia och Kajsa tänker åka till Stockholm och Oslo tillsammans. De måste planera resan ordentligt. De tän- 
ker köpa flygbiljetter på internet, hos SAS eller Flynordic. Sedan ska de packa ordentligt. På avresedagen är det 
viktigt att de vaknar i tid. De får ju inte missa flygbussen. Den går klockan halv nio. Det är viktigt att vara på 
flygplatsen i god tid. När de är framme i Stockholm tänker de ta flygbussen från Arlanda in till stan. Sedan kom- 
mer de nog att dricka kaffe och äta bullar på Centralstationen. De vill besöka några platser i Stockholm innan 
de flyger till Oslo. En av de platserna är Stadshuset, där Nobelfesten äger rum varje år. Stadshuset är en väldigt 
vacker byggnad. De tänker också shoppa lite och promenera i centrum. Pia tycker om Kungliga slottet. Kanske 
kommer de att besöka det också om de har tid. Nära slottet ligger Swedish Bookshop. Där kan man köpa böcker 
om Sverige på olika språk. De vill också ta bussen eller färjan ut till Djurgården. Där tänker de gå på Vasamuseet 
och titta på det legendariska skeppet Vasa och gå på Skansen, som är ett friluftsmuseum och en djurpark i ett. De 
ska bo på Vandrarhemmet af Chapman. Det är ett lite speciellt vandrarhem, eftersom det är i en båt. Båten ligger 
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vid Skeppsholmen, en ö som ligger centralt, nära Grand Hotel och Nationalmuseum. På den lilla ön finns även en 
vacker fästning, Castello, och utsikten är fin över Gamla stan och slottet. Moderna museet, ett museum för mo- 
dern konst, ligger också där. Från kajen kan man ta en tur med båt ut i skärgården och titta på de vackra öarna och 
de stora vita färjorna som glider förbi. På kvällen tänker de gå på bio, kanske på biografen Zara, där man kan se 
nya franska filmer, eller äta på något mysigt ställe i Gamla stan. 

Nästa dag kommer de att åka vidare till Oslo. Varken Pia eller Kajsa har varit där tidigare, men båda har 
hört att Oslo är en väldigt vacker stad. Det finns många intressanta museer där. Pia vill gå på Munch-museet. 
Kajsa vill köpa norska cd-skivor. Hon älskar norsk musik och norska artister som Sissel Kyrkjebjö, A-ha och 
De Lillos. Pia har en norsk kompis, så hon förstår norska. I Norge har man en annan valuta än i Sverige, norska 
kronor. 

Stockholmarna kallar ibland sin stad "Skandinaviens huvudstad”, eftersom Sverige är det största av de nor- 
diska länderna. Både Oslo och Helsingfors är mycket mindre än Stockholm. 


C/NOBAa UI BbIPaXKEHUA K TeKCTY 


artist -en, -er — IIeBen färjl|a -an, -or — ITapoM packa (1) — yraKOBaTB BeImMU, CO- 
avresedag -en, -ar — AeHb oTBe3aa fästning -en, -ar — KPemocTE OpaTtBea 
byggnad -en, -er — 30aHue förbi — MAMO skärgård -en — Imxepel 
djurpark -en, -er — 3001apK glida (4) — CKOJIB3UTB tur -en, -er — IIOe3IKa, ICKYPCHA 
flygbuss -en, -ar — aBToOyc B aapo- i ett — B OIHOM varken... eller... — Hu... HU... 

HOPpT i rätt tid — BOBPpeMa vidare — naree 


friluftsmuse|um -ef, -es — Mysek missa (1) — oro3naTtb, IPOnycTATEB  Ö-nN,-ar — OCTPOB 
TON, OTKPBITBIM HeOOM 


Ipumeuanue: Edvard Munch är en världsberömd norsk konstnär. Hans mest kända verk är Skriet. När han målade 
det ville han visa hur ensam och rädd människan känner sig i den moderna världen. 


YnNPAXHEHUE N? 5. YKaocume, eepHbl au caedyouwue ymeepacdeHua (ommembme HydcHoe noe 2a- 
An0oukKou). 

IlpaeunbHo uu Hem? Sant eller fel? 

Pia och Kajsa har bara tänkt åka till Stockholm. 

Oslo brukar kallas "Skandinaviens huvudstad”. 

Pia och Kajsa ska övernatta (mepeHouyrot) på Grand Hotel. 

Pia drömmer om att besöka Munch-museet i Oslo. 

Skansen är ett friluftsmuseum. 

Nobelmiddagen äger rum på Kungliga slottet. 

Oslo är mycket mindre än Stockholm. 
























































YnNPAXKHEHUE N? 6. Omeembme Ha BONpoCb! NUCbMEHHO. 

1. Ska Kajsa och Pia flyga eller åka tåg till Stockholm? =ssososeeeseseeeeererereerrr rr rrrr ere rr er ra 
; Vilka platser 1;Stockholm:Vill:de beSÖKA? mess öbousvöröse end bs sele been åre seder kg et pls sein bo göre 
. Var tror de att de kommer att äta i Stockholm? s.soseeeererereserrrrrrerrrrrrr rer rer rr tres rea 
Var ska de bö T:StockHolm 2 - äs isssvbisie edet ån bade bidr grn de beter blänker NLRA Fdr bogar rd Slet Endast bös 
. Var ligger Vandrarhemmet af Chapman? ..sssssseeeerereresererrrererreerr ere rr rer rer rer rss ess 
2 Flat dUuWVarit:t:S tocKHOl I met sl ee dre sees a ett äg örR BN rs sea segål Nie före ser prrg LS oa VE SRA RA ERROR AS 
Vad: tyckte du:mest:0Omii STOCKHOM ?2:-326= sosse sa AN NT SKA BTR HSN GTA de VR RR de 
. Vad kan man köpa på Swedish Bookshop? —ssssseeereereseeererererrrerrrrrrr rer sr rr rr ere ss 

9. Vart ska Pia och Kajsa åka efter att de har varit i Stockholm? =..sssseeeeseeererseererrrrrr sr rer era 
10; Vilken känd person: har bOtt:1:OSIO? | soo ae seas el sr elener Syr dere Hb ble em brdörnel Rene Jen fc br ue ST en Brr AR AR + 
11. Vilka andra nordiska huvudstäder känner du till? =osossoseeeeeeeeseeeerrrrrrrere rr rer rer rr res 
12. Vill du åka-till Islåfid håg On GÅRD? Moda sec siger anders esse ige år den v mrbe DR Er A eany sb be bd åb egt AR sng bt ir ns 


RNA VNBWUWNV 
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YnPAXKHEHUE N? 7. Hanuwuume, umo eb 6ydeme denrambe e omnycke. 





På semestern ska jag... 








CTHXOTBOPEHHUHE 
Pe tunnelbanan » B MeTtpo 


B CTOKTOJIBMCKOM MCTPO MOXHO BCTPCTUTB CAMBIX Pa3HBIX HepcoHaxKed. O0 3TOM OCT B CBOCH NecHe 


«B Metpo» Miss Universum. 
På tunnelbanan (Miss Universum) 


Hej, jag är tokig 

Hej, jag är alkoholiserad 

Hej, jag köper alla mina kläder på Hennes och Mauritz 
Hej, jag är snälla mamman 

Hej, jag är tråkig 

Hej, jag är supertråkig 

Hej, jag är fet men sportar ändå 

Hej, jag tror att jag är snygg 

Hej, jag ska bli Don Juan när jag blir stor 

Hej, jag är invandrarkvinna med mustasch 
Hej, jag är montesoribarn med fibermakaroner 
Hej, jag är tönt 

Hej, jag försöker vara cool men jag lyckas inte 
Hej, jag älskar Göran Greider 

Hej, jag hatar min lillebror och försöker skada honom 
Hej, jag är hundratio år och borde ligga i koma 
Hej, jag är mongo 

Hej, jag är homosexuell......... 

Hej, jag är full 

Hej, jag har testosteron 

Hej, jag hatar barn......... 

Hej, jag är fet och tar upp en och en halv plats 
Hej, jag är mördare 

Hej, jag vill inte leva längre 

Hej, kom och hjälp mig 

Hej, jag är knarkare 

Hej, jag blev med barn när jag var fjorton år och har 
ingen pappa men är glad ändå 

Hej, jag är byråkrat......... 

Hej, jag har ingen framtid 

Hej, jag har adopterat barn 

Hej, jag har mobiltelefon......... 


Hej, ursäkta men jag ska av här 


B metpo (Mucc BceseHHaa) 


tokig — Oe3yMHBbIH 

alkoholiserad — ajIKoroak 

tråkig — CKyYyHbIH 

fet — >xupHbrä 

ändå — Bcö >e 

när jag blir stor — Korta 4 BBIPaCcTYy 


invandrarkvinna — SMUArpaHTKa 

mustasch — ycBI 

montesoribarn — y4amnäca no mporpamme MoHTe- 
copu (ompeneNöKHbIY TAN IKON) 
fibermakaroner — MaKapoHBI C KJIeT4aTKOÅ 
tönt — He KpyTol, «OOTAHUK» 

försöka — IIBITATBCA 

cool — KpyTtod 

Göran Greider — 11037 4 XyPHaJIucT 

hata — HeHaBUJeTE 

att skada — nopaHUTB, HABPedUTE 

mongo = mongoloid — MoHroniouz (O0JIe3HB) 
full — npakbrå 

ta upp — 3aHUMaTE 

mördare — yOniäna 

längre — zZaxbiue 

knarkare — HapKoMaH 

bli med barn — 3a0epeMeHeTb 

framtid — Oynyiee 

adoptera — yYCBIHOBUTB 


jag ska av — 4 BBEIXOKyYy 
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Q TekcT N2 2: Internet » HHTepHeT 


Kajsa tillbringar mycket tid på internet. 

Hon söker information för sina studier i litteraturvetenskap och svenska på olika internetsidor. Varje dag läser 
hon internettidningar: Expressen och Svensk bokhandel. Och en gång i veckan kollar hon sitt horoskop. 

Hon skriver en massa mejl till vänner och släktingar. Hon har flera internet-vänner som hon träffat på olika 
internetsidor, till exempel på Polyglot, en sajt för språkintresserade. 

Dessutom använder Kajsa icq och Skype. De flesta av hennes före detta klasskompisar har icq. På Skype (en 
internettelefon) pratar hon mest med Valter. Det är mycket billigare än att prata i vanlig telefon, men ibland är för- 
bindelsen inte så bra. Igår när Kajsa och Valter pratade på Skype spelade Valter piano för Kajsa. Han kan alla hen- 
nes favoritlåtar utantill och spelar dem ofta för henne. Han är jätteduktig på att spela både gitarr och piano, tycker 
Kajsa. Valter och Kajsa skickar ofta bilder till varandra. Just nu har Kajsa fått bilder på lilla Beate, Valters syster- 
dotter. Hon är världens sötaste bebis. Man kan chatta på Skype också. 

Valter är mycket duktigare än Kajsa på internet och datorer. Han har en egen hemsida. Där kan man läsa hans 
favoritdikter av Heine, Majakovskij och Verlaine. Förut laddade Valter ner mycket filmer och musik från internet, 
men nu är det förbjudet i EU. Man kan få betala höga böter om man gör det. 

Böcker är det också förbjudet att ladda ner från internet, men eftersom det finns många nya böcker i ryska elek- 
troniska bibliotek läser Kajsa och Valter ofta från skärmen. 

Internet är en bra uppfinning, tycker Pia. Idag är det nästan omöjligt att leva utan internet i Sverige. Man gör 
allt med hjälp av internet: köper biljetter och olika varor, kollar tidtabeller och adresser, betalar hyran och skriver 
mejl. Många dejtar med hjälp av internet. Det finns många sidor för människor som vill hitta sin kärlek. Internet- 
dejting har blivit ett av de populäraste sätten att träffas i världen under de senaste åren. 


C/OBAa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


använda (2) — ucnHoJIb30BaTb gälla (2) — KacaTBea sidja -an, -or — CTPaHULa 

dejting -en — cBunanna, novmcKk kolla (1) — CMOTPeTB, IPOBEPATE hemsida — ctpaHuuKa B NIHTepHeTte 
3HAKOMCTB kunna (4) utantill — 3Hartp Ha- skärm -en, -ar — 3KpaH, nucImeN 

enligt — COorJtacHo UN3YCTB söka (2) — ACKaTB 

förbindelse -7n, -7 — CBA35 ladda (1) ner — CKaunBaTb tillbringa (2) — mpoBOauTe 

förbjudet i EU — 3antpermeHo B EB- = leva (2) — XUTB under de senaste åren — B 10- 
POCOoFIO3e låt -en, -ar — TecHA CJIICHACe TOXBI 


YnPAXHEHUE N? 8. Ilepeeedume caedyiouwue dpasvi Ha pyccKuu azsvik. Ilomembme, KakKumu HyHKYusmu 
Mnmepuema ebi nonb3yemecrb. 
I US] at: 12 VNSN SRA KÄRAERSNER ST ES UR SANN RAP SANNE K EKRAR RAR SArAET NET ANNE SRS EES FE Er FYRAN ENE RAA VV ERAN UA ERS STAR SE EA 
2 IV ATTAC Gee bsr rr RS Nr GA SARA ARA EE Dr ge rn SSE ÅN SARA NR SANS NE SE DERE OK ADA dre SA EA la deg 
3: Destaälla/Köpa Varot/ på INtetnet; (55:35 2 .ss be kasse Nr RUT TS see AR Ne Ses Gr BIE ADR BESS re dd BR 
A4SKriva Ut artiklat/ flög vffropr or rdder He rprkg sal Aod by a eg rr Ört öres MA NO ter AO ger Rdr deg där är neg lige os RA Se SA SAR 
FATTADES BOCKET 60 påsörsklns san ya bid pel lög bes garli ie nte yr le Byer RE 01 BEAR Jere skör er Se gl nde dög MSI ges br ARR sn fe 
6: TAGA er TING sv das föga a SEA SAN a Ma br SA 0 0 BR rage BAR AAA Ber RTR ASS SR HöR än VEGA GRÅ dö STT ANA SARA ER ANA MA 
Ja SAC LAMNET INIUSTK sara bien dr eob id äras Nader ar botanik a BAR Rn baten tr Folk br Rb art Iya ner Rad å TEA Ske badnir rst Rs 
8. spara information på ett USB-minne .sososseresererrerrrerrererrrr reser rr rr rr rr rr rss rk ss 
0: DORA EN;C OCH NEMSTÅA: "5 Aärtogsrer er dat bes reed ÄGA ys st nn sn ht Rs no frnl SfM neg NS et ASEA RE AS 
10: läsa mternettidfingat: 3.550: s CN  durae a SD da NS SNR SÅ SE RESAS STAR Nr SA BTR SHAN BA BAR SN AMrten VD NA deg 
11: besöka internetdejtngStidOR-—- s425:ss Hisriunarasse Hl ss usd sker BIR SSE ole SS rr En AN Se BASS noe fr da NG 
12. skapa en egen profil på en internetsida ....ssssseeeseerrrrrerrerrrrrr rr rer rer rr rr rr rer rr ss 
13:::läsa:språkamed hjälp:aV: Internets jason nvi sted sans lerig ed en bor förs ben bl S non fö Nr pole ÄT end r er 
145SKicka bilder-OcH mejl till: Yännet” 4 = ses 950 aee (sa VR see Era RAR BR a NR R RA Br SAS lg SÅR RA SARA RA RAN 
T5 Kolla pro gramsvöch tidtabeller = +:p:ss Wesson bei ege nude str sd ei ån biävisrelien ben Seve AN oe Bod AD eget NAR ARG Ihntnir ost As 
167; SÖKANJ OD Drag seger dr sr DN ef er NE AR rf RO AND BH EA rg ES AA El är rr Bo ög ar rr SR eng 
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YnPAXHEHUE N? 9. Ecau y eac ecmb cmpanuuka e UnmepHeme, paccKaocume o Heu. Ecau Hem — Hanu- 
uume, umo Ob! ebl XomMenu Ha Hel pasMmecmump>. 














Kontaktannonser på Internet » O6baB/eHNA O 3HAKOMCTBe 


no HNHTepHeTty 





Hej! 


Jag är en 32-årig kille med humor, självdistans och finfina framtidsutsikter. Som dataingenjör har 
jag världen liggande för mina fötter. 

Jag tycker om att gå på krogen och umgås med kompisar. Att köra snabba bilar är ett intresse som 
jag har haft så länge jag kan minnas. 

Vad jag söker hos en kvinna är humor, intelligens och ett hyfsat vackert yttre. Om du delar mina in- 
tressen så är det ju så mycket bättre... 

Vill du veta mer om mig är det bara att fråga. 








Hej! Jag är en trevlig, ärlig och snäll tjej/kvinna som är 51 år och har tre barn. Ett utfluget och två 
varannan vecka. 

Jag kan vara lite blyg för personer jag inte känner, men det brukar släppa efter ett tag. Annars är jag 
en glad tjej som har lätt för att skratta, men också kan vara allvarlig. 

Jag tycker om promenader, att lyssna på musik, träffa vänner och att gå på pub eller på någon mysig 
restaurang ibland. Eller varför inte ta en god middag hemma med tända ljus och något gott att dricka till. 
Att bara vara kan också vara skönt. 





Det var lite om mig och är det något mer du vill veta så fråga! 
Skriv gärna några rader till mig! 








allvarlig — cepBösHbu 

ärlig — uecTHBIY 

blyg — 3aCTeHYnBBIÄ 

dataingenjör -en, -er — UHXeHep- 
HPOrPAMMUCT 

efter ett tag — 4epe3 KaKOe-TO 
BPeMA 

finfina framtidsutsikter — ynau- 
HBIC MepCeHeKTUBBI Ha OynyLnee 

gå (4) på krogen — unTu B pecTo- 
pa 


C/OBa UI BbIPaxXKeHUA K TeKCTY 


hyfsat vackert yttre — KpacuBaa 
BHCeNIHOCTE 

killle -en, -ar med självsdistans — 
MapeHB, CHOCOOHBIU CMCATBCA 
HaJ IyTKAMA Hag cobok 

köra (2) snabba bilar — BOzuTE 
ÖBICTPBIC MaIAHbI 

så länge jag kan minnas — TaK 
HOJITO, CKOJIBKO CeEÖA [IOMHIO 

skratta (1) — CMeaTBCcA 

slappna (1) av — paceiaOnaTBea 


tända (2) ljus — 3KUraTb CBeuu 

två varannan vecka — zZBoe netel 
4epe3 HexeJno (POoaKTeNU B pa3- 
BOZXe) 

umgås (4) med kompisar — 06- 
IIaTBCA C IPY3BAMU 

utfluget — yexaBimni 43 noMa (pe- 
OEHOK) 

världen ligger för mina fötter — 
BECB MUP y MOUX HOT 


YnPAXHEHUE N? 10. Hanuuume eawe eoo6padscaemoe o0vaeneHue o 34Hakomcmee. He 3a0ydbme Hanu- 
CAMb, C KEM Bbl XomMellu Öbl NOZHAKOMUMBCA. 
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Hej! Jag är... 











TekKkcT N2 3: ANons » O6baB/eHUe 


A TPeIICpE TIOYUTaUTe OTPBIBOK UH3 CTATBU O TpPEX TIIPHHILAX, KOTOPBIC Pen HaUTU CBOÉ CY4aCTBe C TIOMOILLLIBEIO 
OÖOBABJIICHUAT O 3HAKOMCTBC, KOTOPOC OMyÖJIAKOBaJIA Ta3CeTa «IKenpecceH». TIoJIHyIO BepCHEIO CTATBU NINUTe Ha 


calite http://expressen.se/index.jsp?a=454741 


TRE TREVLIGA PRINSAR SÖKER LÄMPLIGA 
BRUDAR. 

SVAR SNARAST TILL DET SERBISKA KUNGA- 
HUSET. 


Vill du bli en prinsessa? Nu har du chansen! 

Tre trevliga prinsar söker lämpliga brudar. 

Svar snarast till det serbiska kungahuset. 

Trion i fråga är 25-årige Peter och hans två år yngre 
tvillingbröder Philip och Alexander; alla med efter- 
namnet Karadjordjevic och barnbarn till Jugoslaviens 
siste kung, Peter II. 


Ingen av de exil-födda bröderna har ännu hittat några 
fruar. I en stort uppslagen artikel i den serbiska vecko- 
tidningen Story ställs frågan "Hur man blir prinsessa i 
Serbien?” — med underrubriken "Prinsessa sökes!”. 


"De är unga, vackra och perfekt utbildade. De har charm 
och humor, alltid med ett leende på läpparna. De stammar 
från ett av Europas äldsta kungahus, men deras titlar hin- 
drar dem inte från att åka skidor, surfa, dansa och laga fan- 
tastiska måltider. De kungliga högheterna Peter, Philip och 
Alexander har också något annat gemensamt: de som brö- 
derna gifter sig med kommer att bli prinsessor”......... 


"Jag hoppas att sann kärlek existerar. Jag vill kunna 
fortsätta tro på mina ideal — sann kärlek är ett av dem. 
Jag kommer att hitta en, om hon hittar mig. Det är trev- 
ligt att möta någon som sedan blir en verklig vän, ef- 
tersom grunden till all kärlek är vänskap och tillit”, be- 
rättar Peter själv i kungafamiljens brudannons. 


snarast — B OJImKaÄnNIee BPeMA 


lämplig brud — noaxonanmad HeBecTa 

trion i fråga — Tpolika, O KOTOpoHX UNT Peub 
tvillingbror — Opat-OJIu3Hen 

siste kung — nocieaHnX KOpoJIb 


exil-födda — ponuBiuneca B USTHAHUN 

i en stort uppslagen artikel — B Oobiok CTATBe Ha 
Pa3BOPOT 

underrubrik -en — Hon3aroloBoK 


perfekt utbildade — npekpacHo o0pa3oBaHHBI 

med ett leende på läpparna — c y,IpIOKolN Ha ry0ax 
stamma — mpoucXOUTE 

att hindra — MenaTte, YdepKUBaTB OT 

måltid — 37z.: ÖJtono 

något gemensamt — uTo-TO o0Imee 


sann kärlek — uCcTHHHaA JIOOBE 

tro på ideal — BepuTB B UNCaIm 

grunden till kärlek — 3aJor, OCHOBA JIIOOBU 
tillit — zoBepue 


90 2 YnPAXHEHKUE N2 11. Ipocnywaime duano2 u ecmaebme nponyuenHbie caoea u pennuKu. 


Kajsa pratar med Mykola om nyår. 


KIVI KO LAR berdöre ss dansen ätrdengnirdr oda rss ? 

MATS ÄT oo A ts Ira sndbn ast Ed åren Bad till Ukraina som vanligt. JAg ....ssssossresrr ers rer rs . 
TESS EEESSTETESNTTEE ? 

MER SAD ha oki era ab rdr bo rg NEN titta på ukrainsk teve och. .......ssssssccsreer ss e a . Hon är bäst 


... på jul och nyår? 
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K.: Jag kommer att vara i Umeå på julafton. Jag 


....med min kompis Alexandra och 


HEnnes-tran;, SVIsSKAS ALA Aas, osr sr dan ere Mie 0 gör SEDAN SER ANS Ir bo de ANAR A EN GS mat: julskinka, köttbullar, korv 


och sånt. 
M.: Och hur ska du fira nyår? 


K.: Jag ska fira i Berlin med några vänner. Jag 


flyg! 


ME Vad KUN arenge SörbsA ena 


SKR ESNESIE . Valter också att 


K.: Självklart! Vi ska så klart fira nyår tillsammans. 
M.: Då får ni ha det så trevligt, då! 


KNACK nns vt a rRAN ord 


ERE God jul och gott nytt år! 


C/OoBa U BbIPaXKeHUA KYNPaxKHeEHUIO 


fira jul/nyår — oTMe4uaTtB POKIe- 
CTBO / HOBBIK rTOJL 

god jul och gott nytt år — 
C POKAICeCTBOM AH C HOBHM 
TOXOM! 


julbord -ef, = — pOKIecTBeHCKAN 
CTOJI 

jullov -eft, = — POKIecTBEHCKAUe 
KAHUKYJIBI 


och sånt = och sådant — ua ToMy 
THOXOOHOe 


på julafton — 24 aeKxaOpa 

på juldagen — 25 neKxaOpa 

på annandagen — 26 neKaOopa 
så klart — KoHeuHo 


CTpPaHOBendeHUNe. 3HaKOMCTBA B llUIBeunu 


CeronHa O0JIBIIMHCTBO INBeEOB 3HAKOMATCA 10 VIHTepHeTy. OTO TaK Ke OÖBIYHO, KAK MOÄTA B Oap, HI YKe He CYH- 
TaeTCA «HOCIICHUM BBEIXOOM». HO KOrZa He ÖbLIO VIHTepHEeTa, JIFONH 3HAKOMUJIUCB TIO CTAPUHKe — B TOCTAX, B Oape, 
Ha paOoTe VIA HO OOBABJICHUFO B Ta3eTe, YTO TOXKE CYNTAJIOCB HEOOBIYHBIM CHOCOOOM. II03T7 VU neBen YJure AZoJed- 
COH PaCCKa3bIBACT OYCHB POMAHTUYHYIO HCTOPHIO O IBYX JIONAX, KOTOPHIM Ta3eTa [OMOLNIa HAUTA Ipyr Apyra. 


Olle Adolphson 
Signatur "Karlsson — Evig vår” 


Det var när sommarnatten kom 
med doft från skog och mark. 

Då såg jag dig en enda gång 

i Västerviks Folkets park. 

Du var den vackraste jag sett 

och hade ljusröd kjol. 

Din hud var brun, ditt hår var slätt 
och långt och blekt av sol. 

Jag ödde bort den bästa chans 
som livet nånsin ger. 

Vi dansade en enda dans, 

sen såg jag dig aldrig mer. 

Jag undrar om du minns mig än, 
och hur du har det nu. 

Det var ju ganska länge sen — 
om sommaren trettiosju... 

...Och om du detta läsa får, 

och du vill träffa mig, 

så skriv till "Karlsson — Evig vår” 
och vet att jag väntar dig. 


Vane Adonbdecon 


Tloanucp «KapiicoH — BeuHas BecHa» 


Imo ÖbiN0, Ko2da Npuuwna NemHAA HOYb 

C apomamamu Aeca u nouebl. 

AA eudenr meba moneKo pas 

B napKke BecmepeuKra. 

Toi Obi1a CAMOU Kpacueou u3 mex, umo 4 euden. 
H Ha mebe Ova KpacHaa toKa. 

Teoa Koaca Obina 3a20penou, eoNocbl 2radKuMuU, 
/[NUHHbIMU Uu Bblg2opeewuMu Ha CoHye. 

AH nomepan nyuwuuu uanc, 

Komoppviu Kkogda-nubo daém IcusHb. 

Mui maHyeeanu oduH-eduHcmeeHHblu Maney. 
H b6onvue a meba He euden. 

ÅA cnpauwueaio, nomHuuwd nu mol MeHa ecé ewé 
H kak moi meneppb acueéur. 

Imo Obi10 MAK da6BHO... 

JIlemom mpudyambd cedbMoeo... 

...H ecau mol npouumaeuwrd mu cmpoKu 

H 3axoueuw MenHa eempemumd — 

Hanuwuu: «Kapicony — Beunaa eecnap. 

ZH 3xau, umo a dacdy meba. 


A BOT KaKOÅ OTBET HOJIlyungt Kapsicon. 
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Helga Andersson XeIbra AHJepcoH 

Jag läst din efterlysning nu AA npouumana meoe o6vaenenue, 

min återfunne vän. Mot eHoeb o6peméenHbu dpye. 

Jag fattar att det var just Du, AA nokHana, umo amo meba 

jag såg för 27 år sen... ÅA eudena 27 nem Haszad... 

...Jag heter Helga Andersson ...Mena 30eym Xenbea Andepcon, 

jag väntar natt och dag. ÅT dc0y Houbro u OHÖM. 

Kom Karlsson ta mig härifrån, Ilpudu, Kapncon, 3a0epu Menxa omciooa. 

kom Karlsson och gör mig glad! Ilpudu, Kapncon, u cdenau mena cuacmnueou! 


CTpaHoBejeHne. llBegcKknNe pecypcbl B HHTepHeTte 


BBI MOXxXKeTe YYUTE NIBCNCKHÅ A36IK IPAMO B VIHTEPHETE, TIC BHIIOKCHBI MHOXECCTBO SJICKTPOHHBIX Y4eCOHHA- 
KOB HU IOJIC3HBHIX TCKCTOB. 

Bee CCBWIKA, KOTOPHIC HYXHBHI IVIA U3YYCHHA IIBECKOrO A3HIKA, BHI HAUNEÉTe Ha CaliTe: www.kreativpeda- 
gogik.nu 

VI3 pPYCCKAX CaUTOB, Ha Han B3IJIAN, CAMPIH Tyumak — WwWw.franklang.ru 

Y pyCccKKX, IPOxXUBaromnux IllBennn, eCTb CBON CaUT Ha PYCCKOM A3bIKe — «llIBexCKAA MaJIbMa», TAM BBI 
HalnöTe MHOTo HHTepecHoX KHQJOpManun o IlIBenuAn I MOXKeTe 3aBecCTA HOBBHIX Ipysek: www.sweden4rus.nu 

TaM >2e ecTB ygoOHBHAN CJIOBAPB, Hart, MOPYM UH HermIioxas OÖKÖJIHOTEKA INBENCKON JIKTEPaTYpPBIL. 

Te >xe, y KOoro Het VIHTepHeta, MOTyYT IIOHMaTB «Pawo CTOKToJIeM» (ero TAKIKe MOXKHO CJIYIHNaTbB Ha CalTe INBeN- 
CKOFO IOCOJIBCTBa: WWW.sweden.ru) un panzmo «I'ooc Poccuuw», Bemaromee Ha IlIBenuro (Ha INBEICKOM A36IKe). 

B HNuTtepHete Bbl MOXKEeTe HOYKTaTb: WWW.expressen.se, www.aftonbladet.se, www.svd.se, www.dn.se, 
www.veckorevyn.nu. 

Ha calTte mocolbeTBa (WWw.sweden.ru) I Ha CalTe ra3eTbIl «A$ToHÖJaNeT) (www.aftonbladet.se) MOXKHO 
CJIYILIATB PaHO, a Ha CalTe WWwWw.sweden.se — My3BIKy. 

IlIBegCKAe KHUTA Ha IUBeCKOM A3bIKe MOXKHO HaUTA B Mara3yHe «Ilo,mrniot)» B MOCKBC WIN KYNATE Yepe3s 
caliT www.nordicbook.ru. 

CTapBbIe NIBeNCKAC KHUTA Ha INIBENCKOM A36IKe BEUIOXKCHH B 3JIeKTPOHHON OKOJIKOTeKe Projekt Runeberg no 
anpecy: www.runeberg.org. 

CKa3KU MOXHO HaUTUA 10 agpecy: www.omnibus.se, www.askero.se, www.ur.se, www.barnensbibliotek.se 
(C aydHO3arnucbEo). 

O KyJIBTYPHBIX MePOnpHaTHAX, MOCBANCHHBIX CKAHIMHaBAU, YNTaUTEe Ha WWWw.fennoscandia.ru HIA MoX- 
IINIUNTECK Ha PaCCBIIKY INBENCKOO MOCOJIBCTBa. TAKKe B VIHTEPHETe Ha Pa3HBIX CaUTAX MOXHO HaUTA KYPCH 
INBENCKOTO INIA HAYUNHaroImuX. 
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B 3TOM YpPOKEe BBI Y3HaeTe O CAMOM MOJIOOM PelaKTOPEe HOMyJIPHOrO IIBeCKOTO KeHCKOFO XypHaJjia « Vecko- 
revyn», MecTHoÅ «Ila3puc XuIToH». IIoJIHyIo BepecHo CTATBA MOXHO HalTA no anpecy: http://www.svd.se/dyna- 


miskt/kultur/did 10775345.asp 


TekKcTt N2 1: Ebba von Sydow, landets mäktigaste unga 
mediekvinna « JI66a doH CIonoB — CaMaa BJINATeENbHaa 
npegacTaBUTelbHNLa CMH B cTPaHe 





Ålder: Född 1981 





FAKTA » DAKTBI 


Namn: Ebba Mary Matilda von Sydow 


Född: I Örgryte i Göteborg, där hon också växte upp. 

Studier: Journalistik vid University of Massachusetts, Boston och har arbetat bland annat på mu- 
siktidningen Grooves redaktion i Göteborg. 

Aktuell 1: Ny chefredaktör för Veckorevyn i oktober. 

Aktuell 2: Hennes första bok: Ebbas stil, en personlig stilguide. Om tio år tror hon sig ha skrivit ett 
gäng böcker: "Det blir en härlig serie böcker som kommer att sälja som smör och jag jobbar fortfarande 
med tidningar då. Jag vill ha en karriär inom tidningsvärlden”. 








ÅA BOT HeCKOJIBKO UUTAaT U3 HOBON KHUTA I00B. 





Köp ingenting genomskinligt. 
Rött läppstift är vulgärt. 





Från "Ebbas stil — guiden till en glammigare garderob” 


Bara för fulla tjejer är värre än tjejer som har så höga klackar att de inte klarar av att gå i dem. 
Vita skor är aldrig snyggt, okej? En dag i ditt liv får du ha vita skor och det är på ditt eget bröllop. 
Ta aldrig en killes nummer, ge honom ditt och låt alltid honom ringa först. 

En äkta partyprinsessa är alltid hard to get. 








Journalisten Ebba von Sydow är ett fenomen. Som jobbar häcken av sig i svindyra jeans och nu blir chefre- 
daktör för Veckorevyn. Hon är också en trendsättare, som förvandlat shopping och glamour till en konst. Pressen 
kallar henne "den svenska Paris Hilton”. Hon har gjort en riktig kometkarriär, via frilansjobb kom hon till Ex- 
pressen, blev chef för Fredagsbilagan och fortsätter nu till Veckorevyn. Hon har blivit en betydande maktfaktor i 
det svenska medielandskapet och husgud för många tjejer. Många journalister kritiserar Ebba för att hon är in- 
tresserad bara av mode och inte av sociala frågor. 


betydande maktfaktor -n, -er — 
3Ha4UTeJILHBHIN MaKTOP BJIACTH 
bilagla -an, -or — IpuIoxkeHUe 


bröllop -et, = — cBanbOoa 
ett gäng böcker — xKy4aa KHUr 
(CIeHr) 


full — O64HbU 


C/NOBa UI BbIPaXKeHUA K TeKCTY 


för — 37.: CJIIMIIKOM 

förvandla (1) — mpeBpanaTe 

genomskinlig — npospaunbiäi 

glammig — riaMypHei (CIeHr) 

husgud -en, -ar — JOMamHee 60- 
KECTBO 

klack -en, -ar — KaOJIyK 


klara (1) av — CcnipaBUTBeA 

media — CMU 

säljas (4) som smör — xXopoiuo 
npPONaBaTbBeA (ÖYKB.: KAK MacJIO) 

trendsättare -7, = — 3aKOHOJATEeJIE 
MOJBI, UNeH 

växa (2) upp — BBIPacTU 


yYPOK 21 


187 





KOMMEHTAPUMN 


» Har förvandlat shopping och glamour till en konst — npeepamuna utonune e ucKyccmeo. 

» Att jobba häcken av sig i svindyra jeans — pa6omambr Ha u3Hoc e OeuteHo dopo2ux dacunkcax (CIICHT). 
» Låta honom ringa först — noz6onumb eMy no36oHumb NepebiM. 
» En äkta partyprinsessa är alltid hard to get — nacmosauyio npuHyeccy eeuepuHoK mpydHo ouapoeambd 


(OyKB.: dob6umvca). 


» En karriär inom tidningsvärlden — Kapvepa e npecce. 
» I det svenska medielandskapet — 8 uiteedexkom mupe CMHU. 





Namn: Ebba von Sydow. 


Inkomst: Marknadsmässig. 


Svaghet: Är tidsoptimist. 


Ångrar: Absolut ingenting. 
Rädd för: Att misslyckas. 





Profil 


Född: 18 februari 1981 i Göteborg. 

Bor: Lägenhet på Gärdet, familjens sommarhus i Marstrand. 
Familj: Mamma Helen, läkare, pappa Oscar, skeppsmäklare, syskonen Amy och August. 
Också i släkten: Både Björn von Sydow och Max von Sydow, på långt håll. 


Bakgrund: Läst journalistik i Boston, studerat media och kommunikation på universitetet. Hoppade av 
juristlinjen. Kom till Expressen som musikrecensent, varit chef för bilagan Fredag. 

Aktuell: Börjar i morgon som chefredaktör på Vecko-Revyn. 
Styrka: Min breda kunskapsbas. 


Stolt över: Att jag är en ganska sund, icke-rökande, icke trådsmal förebild för unga tjejer. 


Oanade talanger: Har bra hand med barn. Kan nästan alla repliker i filmen Sound of Music utantill. 
Dricker: Den nya Ramlösan med lite kolsyra. Nästan ingen alkohol. 
Åter: Helst mina egna färsbiffar med sås och sallad. 

Kopplar av med: Promenader. Och att plocka trattkantareller. 

Bästa man kan köpa: En stor, lyxig handväska i rött eller äppelgrönt. 
Klädkonto per månad: Omöjligt att säga. Men det finns ingen billig månad. 
Mest misslyckade köp: En trenchcoat i guldbrokad med turkos foder. 
Bästa köp: En vinröd kappa från Philosophy by Alberta Ferretti. 
Höstens trend: Stövlar, stickade koftor, läderskärp. 

Mode du aldrig vill se igen: Osmickrande trender som ärmlösa polotröjor och stuprörsjeans. 
Går inte att köpa: Stil, humor och god smak. 








ångra (1) — pacKauBaTBeA 

bilagla -an, -or — IpyJIoxxeHUe 

bred kunskapsbas -en, -er — Inu- 
POoKaa Öa3a 3HaHNÄ 

färsbiff -en, -ar — KOTIIeTa 

förebild -en, -er — Oo0pa3eu mA 
TONPaKAHNA 

hoppa (1) av — ZzocpouHo mpe- 
PBaTE 

kappla -an, -or — IaJibTo 

kolsyra -7 — yrteKUCIIbä ra3 


C/OBAa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


koppla (1) av — paccnaOnaTBed, 
OT/IBIXATE 

marknadsmässig inkomst -en, 
-er — HOXOM, OMPexeJjiaeMPpIÅ PeI- 
HOUYHOUN CUTyanuneN 

misslyckas (1) — moTtepreTte He- 
yAaTy 

oanade talanger — CKPBITHEe Ta- 
JIAHTBI 

profil -en, -er — aHKeTta 


skeppsmäklare -n, = — nponaBen 
KopaONek 

släkt -en — poz, POACTBeHHUKU 

sommarhus -ef, = — Iaua 


styrkla -an, -or — cuza 

svaghet -en, -er — CJIaOOCTB 

tidsoptimist -en, -er — 4eJIoBeK, KO- 
TOPBIN BCer/Nla HelOONeHHBaeT KO- 
JIHYCCTBO HeOOXOIMMOFTO BPeMCeHU 

trådsmal — oueHb xygok (ÖyKB.: 
XynOH KaK IPOBOX) 
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trattkantarell -en, -er — BopoHua- vara (4) släkt på långt håll — vara (4) stolt över — rTopzuTBeA 
Ta4 JIHCHYKA ÖBITEB HalbHUMUK POgCTBEHHU- YeM-TO 
vara (4) rädd för — O04T5C4 4ero-TO KAMU 
KOMMEHTAPUNU 


» Jag är en ganska sund, icke-rökande, icke trådsmal förebild för unga tjejer. — 7 doeonbHo 300po6aa, 
HeKYpPAWdA, He upesMepHO OypHOoU o6pa3ey ONA NOOpPAadcaHUA ONA MONOdbIX deeywekK. 

» Har bra hand med barn — xopowo nadum c demvmu. 

»« Ramlösan — mapKa 243upoeakHou 6o0vl. 

« En trenchcoat i guldbrokad med turkos foder. — 3010omucmviu niawy Ha po30oeou nodKnadkKe. 

» Höstens trend: Stövlar, stickade koftor, läderskärp. — OceuHaa moda:.: canoeu, ea3aHble Kodmel, Kodca- 
Hble peMHu. 

» Mode du aldrig vill se igen: Osmickrande trender som ärmlösa polotröjor och stuprörsjeans. — Boi He 
xomume, umoÖbl CHO6A BOUWIU 6 MOOV He KPACAUWuUe HCeHUWUH) BOdONA3KU Öe3 PYKABOGB U Y3KUe ÖJCUHCH! NPA- 
MO020 NOKDPOA. 

»« God smak — xopowuuu eKyc. 


YnPAXKHEHUE N? 1. Ilepeeedume Ha pyccKuu A3blk NUCbLMEHHO. 

I: Fafs-är Stolt: över Sima Bä: - a ges area dare edda där dh sad Aer eka för år spe rent för Nera AK Diner Jern 
2-S0PE:ar MÖTKTACA: 355600 ge en förda Ge by RT ARR et TRE SSDET FE AEA VET ENE RT lor VASER är ÄR Ar 6 ERS 
3.:-Jag ångrär-absolut ingenting; 4: «2 sel de bes dl gle de area dB RR Elera fe er dl ål RN år ee RE dr RT ERE RE Ha 
4: Deckare: säljer som:smör nuförtrden: 423-544 4424 kust sik så me bk bg hearing VR gr sh Bor AA RR 
5. Det är skönt att mysa i soffan på kvällen med en bra DOk. ..ssssseseseeererrrreresr rer rer r rr rer res 
6. Jag kan hjälpa dig! Den här väskan är ju jättetuNng. ..sssossresrrerererrererrrrrr rer rr ers rr sr es 
7.-Han gjorde karriär som journalist: «++: ses sin 4 bed sh snern dh adein dl ds el dis I inr Bie kbdrd fe BNRhd ANDE Bride sla 
8. Du behöver inte min hjälp, du klarar det här själv. sososossseeeereererererererrrrr rss rr rr reses 
9. -Jag ska vara kläddi vitt på mitt bröllöp: +++ 4-2 sov 004 Re DR RR RK Rrrrn RAR RR HN Re 


YnPAXKHEHUE N? 2. I00a 6 KadcooM HOMepe dcypHana NyONuKVem CNUCOoK Beujeu, Komopble ceuuac e Mode 
u komopble He e Mode. Cocmaevbme eaw coOcmeenHbwW cnucoK: «Inne och ute» («ModHo u HemodHop»). 





Inne Ute 





Hanpumep: rökning, läderkjol Hanpumep: jogging, läderkappa 











YnPAXKHEHUE N? 3. BenomHume, KaKux Opygux 3HaAMeHumpbix ueedoe 6bl 3Haeme. 
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YnPAKHEHUE N? 4. 3anonHume ankemy o Bac CcaMux. 





Profil 


NOJ TÄMS 3 msgid sr or AS NR SSD PN Bö eden SBA SR a TN SARA SG ARG RAM NAT ST ARSA OUR SSR SAME SN SANS S 
Födå (Hata POKTCHUM):: 4 ce dad alles hvg bris land era ne är BOR Bra enn ac fr Aled spela far rk rar er pla BRN hr 
Bor (MeCTO-kUTClBCTBA)) A:s sm bienele bee föl sned a iaAe, Ed ARE kd strå dre Al RADE ARR ERS RR RAR RE ERNER REG 


Intressanta personer i släkten (MIHTepecHBIe JIFONU B POMY): .osesseererrrerrrrrrrrrr rr rr rer rr rea 
Bäkerund (KParkat OHOrPaAMHd): 15slsen veta vg «ne be kd SEKLER DR BIR RAR DD ch AEA IRA Der RRD RR 


Styrka (CUIBHSIG:CIOPOHBL)S, scots seden si dog dT no Mg Er he MRSTR DNS SAR RR Be SRA ANA HS RR AKA SBA 
SVAShet (CNAOBIC:CTOPOHBI 2: 000 rt nrg dd ve bd SN Möre Rea GS STA RS RN RR AEA sel a AR RN 
Stölt över (MeM. FOPpIKYCB): — «ss sm Seele dbers fe bishe ade E REAR dj, kd rst drn ER HI di ndra NN fe eb 6 Sf AI Ar RR EINE Ra HR 
Ångrar (O GÖM COXAIICIO): ...soseseseererererererrrrrr rer rr rss rr ers rr rer r rss str rss rss 
Rada Jor (IELO:00IOCB):A Gsrensnsdssssrinds inagsriaa Ilan Moddidorr ds kR bade rga ad S Ta synn Er se SN rAN nåklgven SN ne Sense a 
Oanade talanger (CKPBITBIC TAJIAHTBI): .ossosrererrrrrrerrrrrrr rer rr ere rer rr rr rr rer rss rea 
Dricker (IIBIÖ):r sy bass bla hb AR ER RE irl fördt al SN RE KS RAR hr EE BRG 4 fs hr fer AN 
ÅTER (EM)iG varan sh (Sr ER VS Er bs Bl BA hr SNS RN Hr EVR SSR TS RUTT sn Te Roi NER 
Kopplar av med (PaCCIaOMFÖCE):. sms ste vm ed med en ENN UN nr rd RE a BY RR NE ARR RB VAR RR 
Bästa man kan köpa (Jlyuimee, UTO MOXHO KYIMTB): sossrressrerreerrrrrrrr rer rr rr rr rer rr rr sa 
Går inte att köpa (HeBO3MOXKHO KYHHTIB): sosesseerrerrerserererrrrrerrer rer rr rr rr rr rr rr rr ra 








[pPaMMaTUKa 
ByAyLuwuee B APOLIeAWeM 


EcA peus unÖT O TOM, 4TO B IIPOLILNJIOM KTO-TO XOTEeJI, COOUPaJICA, HAMEPeBaJICA CICJIaTb YTO-TO, TO HCIHOJIb- 
3yeTC4 OCO60e BPeMa — Öygylmee B IPOuremmemM. 

Hanpumep: 

Igår skulle jag vattna blommorna i trädgården, men då började det regna. — Buepa a cob6upanca nonumb 
YyBeempbl e CAO), HO MYM HAauaNcAa doXcOb. 

När han kom skulle vi gå. — Mabi co6upanucb yxodumb, ko2da oH npuuén. 

Jag träffade henne år 1965, då hon skulle gifta sig. — AZ ecmpemun eé e 1965-m, ko2da oHa coOupanacb 
3AMYIIC. 

JIA BEIPaxxeHUA ÖYAYILero B IPOINeIeM KCHOJIB3yeTCA COYCTAHAE BCHOMOFraTeJIBHOrO INIarona skulle 4 KH- 
(AHATABA INaroa (06€23 KH GNHUTHBHOYN YyacTULPI att). 


2 YnNPAXKHEHUE N? 5. Iepeeedume Ha uteedcKuu A3blk NUCbMEHHO. 
1. B nponmmsnomM rony 4 CcoOHpaJjIca KYNUTE OM, HO y MeHA4 He ÖBIIO IOcTaTOUHO neHer (tillräckligt med 


POM ALT od dar br EMOANArEa SBN ga er ST SA Snor SA SAN Ers SNR NTE daga KAR RAF rar ENAT SANSAD AK KOR TR SSE SKA SÄ be MA ES ASA 


3. Korna 4 npuiuöd, OH KaK pa3 (just) COOUPAaIICA YXOMMTb. .ssrerererrererrrrerrrrrr rer rr rer rer ra 
4. MBI KaK pa3 (precis) coOupaImcb HoexaTtb B IlapioK, KOrda TAM Hauajmcp Oecnopankna (kravaller). ..... 
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6. MapTuH CoOupaJIca JIeub CHaTb6, KOrIa ycCJIbILa] YTO-TO C yJIMLI (Utifrån). ....ssosssrrereeeerer rr rt 


YCNOBHblIe MAPeAnNOx KeHUA 


B npemoxxeHUAX, COIepKamux yCJIoBAe (YaCTO BBIPAXKEHHOS CJIOBOM «eCJIA»), KONIa Peub KJÉT O IIaHAX 
UV MeyTax, HCHOJIL3yeTCA MOopMa HPONIejNero BPEMCHU CO 3HAUCHHEM HepeaJIbHOCTU. 

Hanpumep: 

Om jag hade pengar skulle jag köpa ett hus. — Ecu Obi y MeHa Obiu dekbeu, a Obl KyNuA DOM. 

Om jag bara kunde skulle jag hjälpa dig. — Ecnu Obi a MONbKO MO2, A Öbl Mebe NOMO2. 

B ycIoBHOYN 4acTU IPeIOKeHANA (TIC ECT6 HJIK MONPa3yMeBaeTCA K«ecJIW)) INIaroJi CTOUT B HPOMIeNINeM 
BPeMeHH, a B INIABHOK YacTA KCNHOJIB3yeTCA coueTaHAUe «skulle + KHÖÄAHUTAB INIaroJia 623 4acTULM att: 

Hade jag tid skulle jag komma och hälsa på. — Bydb Vy MeHa epema, a Obi me0a Haeecmun (Ecau Obi y MeHAa 
ÖbiN0 B6pPeMA, A Öbl MeOA Haeecmun). 

ITa KOHCTPYKLIHA TAKIKe HCIHOJIL3YCTCA B BEXKJIMBBIX Mpasax: 

Jeg skulle gärna vilja fråga. — AZ xomen Obi cnpocumb. 

Jeg skulle vilja låna en penna, om det är okej. — AI xomen Obi od0ncumb pyuKy, ecu MOJICHO. 





3amOoMHUTe! 
B KOoHCTPYKUAUA «ÖVAR I Ha TBOÖM MeCTC) YaCTO HCIOJIL3yeTCA CTapad MopMa COCJIaraTEJIbHOrO 
HaKJIOHCHUA INIaroJia 
att vara — vore. 
Hanpumep: 
Om jag vore du skulle jag inte göra det. — Ha meoöm mecme a Ob! Hukog2da amo20 He COenan. 
Om jag vore du skulle jag köpa de här aktierna direkt. — Ha meoöm mecme a Ob1 cpa3y Kynun smu aKYyuu. 
Ho ua ynotpeOneHue var He ABJI4eTCA OIMHÖKOL. 








YnPAXHEHUE N? 6. IIpodonscume npednoocenua. Uicnonbzyume eawy danmasuro. 

1. Om jag hade tid skulle jag 
Omijag:Var rikeskulle: Jag: 4; «4 sms sie ble de a ee Nederdelar El hen för tg Gt ER el för RN er Ae la Rb IR 
« Ofttjag:häde pengar skulle: jag: :+-.:=4 ssu srödoetsresn fee NR korn då Eee Är RNA Re Ern RER RR RN re 
-:Omjag:boddeiTondon:SkulleJäg ==, west så dö nsR BR Nad sn sved TR Ye Krstd fr NUDER Nr Es fr RE ho BER VER 
. Om jag inte hade någon tv skulle jag 
Om jag:kundelyga: skulle; Jägs4.4 = tdt5oekrekane ad Sand ek phrase Be hele oc her lyra Kb gr bn ÅL BR RK 
. Om jag var trollkarl (BosnueOnHnuK) skulle jag 
. Om jag blev kär (BJI1roOneHHBbIK) skulle jag ..sssseesserere rer rrrrrrrr rr rr rr rer rr rr rer rr rr rss 
. Om jag var en filmstjärna (kuHo3Bes3na) skulle jag 
. Om jag var president skulle jag 


OP ÉÄÅNAUNBWUWUN 


sk 


YMNPAXHEHUE N? 7. Onuwuume dom eaweu mMeumbl npuMepHo no caedyiouwemy o0pasyy. 





Obpaszsey: | Om jag var rik skulle jag köpa mitt drömhus. Det skulle vara stort och vackert. Det skulle 
ligga i centrum. Det skulle ha en vacker trädgård med en massa blommor i....osv 
(osv. = och så vidare — uu TaK Hanee). 
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Mitt drömhus 











YnPAXKHEHUE N? 8. Ilod6epume K KadcdomMy Caoey e Cnucke CAeea CuHOHUM / npaeulbHoe OObaCHeHUue 
u3 cnuckKa cnpaea. 














1. att jobba 1. En person som lär sig. 
2. att plugga 2. Vattendroppar från moln. En typ av nederbörd. 
3. att tycka om 3. En kort paus (i ett arbetspass). 
4. att tala 4. Morgonmål. 
5. att vakna 5. En tropisk frukt. 
6. en kille 6. Den varmaste årstiden. 
7. en tjej 7. Ett musikinstrument med strängar. 
8. en affär 8. En kort och skämtsam historia. 
9. en syster 9. Att läsa (hårt), att studera. 
10. en förälder 10. En musikstil. 
11. en tonåring 11. En butik. 
12. mormor 12. Ett kvinnligt syskon. 
13. en gitarr 13. Att gilla. 
14. snö 14. Ett husdjur. 
15. regn 15. En pojke. 
16. vinter 16. Mjuka kristaller av is. 
17. sommar 17. Den kallaste årstiden. 
18. morgon 18. De första timmarna på dagen. 
19. frukost 19. Mörk del av ett dygn. 
20. natt 20. Mammas mamma. 
21. eftermiddag 21. Tiden från klockan 12 till kvällen. 
22. middag 22. Huvudmåltid på dagen eller tid omkring kl. 12 på dagen. 
23. en rast 23. Affär där man säljer bakverk. Ett kafé. 
24. en elev 24. Den tid det tar för jorden att gå runt solen. 365 dagar. Tiden från 1 januari 
25. en katt till 31 december. 
26. ett år 25. En person som är mellan 13 och 19 år gammal. 
27. ett konditori 26. Att sluta sova. 
28. en anekdot 27. Att arbeta. 
29. jazz 28. Att prata. 
30. en ananas 29. En flicka. 
30. Mamma eller pappa. 
CnoBa u BbIPaKeHUNA KYMPAaKHeHUIIo 
tonåring -en, -ar — HOmPOoCTOK nederbörd -en — ocaKku skämtsam — BecönIV, CMeIIHoOHK 
vattendropple -en, -ar — Kama Bob — arbetspass -et, = — pa6ounä gene  ta(4) tid — 3aHUMaTB BPeMA 


typ -en, -er — TUI, PA3HOBUAHOCTB sträng -en, -ar — CTPYyHa dygn -et, = — CyTKU 
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9 2 YnPAXKHEKHAUE N? 9. Ipocnywaime meKkcmbl o 3HAMeHUumbIX WUeedax — ceamol Bupeumme u Ko- 
poneee Kpucmune u ommembeme, KaKue uepmui ux xapakmepusyiom. Ilpoeepome ceoa c noMowpbio KJuou4a. 





Den heliga Birgitta Drottning Kristina Information 





Är ett svenskt helgon 





Gifte sig när hon var tretton år gammal 





Grundade ett eget kloster 
Hade åtta barn 
Hörde Gud 


Levde i Rom 














Regerade i Sverige 


Tyckte om att träffa nya människor 





Var dotter till en kung 





Var intresserad av kultur och vetenskap 
Var katolik 


Var religiös 











Var en stark och skicklig politiker 





Var drottning 





Var nunna 

















C/OoBa U BbIPaXeHUA KYNPaxKHeEHUIO 


helgon -ef, = — CBaTok nunnj|a -an, -or — MOHaXUHA lägga (4) pengar på — TpartUTb 
grunda (1) — oCHOBaTB vision -en, -er — BUJICHHe JCHBIU Ha 

klost|er -ret, = — MOHaCTBIPE helgonförklara (1) — npauncaaT; pampig — moMne3Hbiä 

regera (1) — npaBuTb K JIAKY CBATBIX avgå (4) — BBEIXONMTB B OTCTABKY 
vetenskap -en, -er — HayKa lära (2) känna — mo3HaKOMUTBCA, 

skicklig — yMemmii Y3HAaTB ÖJIKDKe 


CTpaHOBegeHne. MonogÖ&rb B lIBeunnun 


IlBexcKaa razseta «Expressen» (http://www.expressen.se/1.241954) numet 06 uccJedoBaHAA, B Pe3yJIbTaTe 
KOTOPOTO ÖBIJIN BHIICJICHHI HECKOJIBKO TUIMOB CPeNM INBEACKON MOJIONCXKU. I[[OCMOTPHTE, MOXKET ÖHITB, KAKOU-TO 
U3 HUX MONOUNÉT VU BAM? 


VILKEN LIVSSTILSTYP ÄR DU? 
Ungdomsbarometern har undersökt ungas värderingar och intressen och skapat sju livsstilstyper. Vem är du? 


AMBITIÖSA ANNA 

Ställer stora krav på sig själv. Tränar, tänker på vad hon äter och lägger ner massor av pengar på sitt utseende 
för att se perfekt ut. Gör alltid sitt bästa i skolan och på jobbet. Får ofta höra att hon är smart men vill hellre höra 
att hon är snygg och spännande..... 


TEKNIK-TOMAS 

Tycker att allt är bra som det är. Vill inte ändra saker. Vill inte läsa vidare trots att jobbet inte är särskilt ro- 
ligt. Så länge pengarna räcker till en bil och en bra dator för att kunna spela onlinespel är han nöjd. Svartjobbar 
vid sidan av och sitter gärna med flickvännen i tv-soffan eller dricker öl med polarna. 
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ALTERNATIVA ALICE 


Vill inte bli en Svensson. Läser genuskunskap för att hon är intresserad av jämställdhetsfrågor och vill för- 
verkliga sig själv. Älskar att diskutera. Markerar med sina studier, kläder och sitt jobb att hon inte är som alla 
andra och att hon inte fogar sig i kommersialismen. 


MAINSTREAM-MICKE 


Ett popsnöre med otydliga åsikter. Har koll på film, musik och tv, särskilt sånt som kommer från USA. Hål- 
ler sig uppdaterad i vad som händer i samhället men engagerar sig inte och tar sällan ställning själv. Familjen och 
en bra utbildning som kan ge pengar är viktigast. 


SOCIALA SARA 


Har full koll på kändisar och mode och gillar att skvallra med tjejkompisarna. Är inte särskilt kunnig i poli- 
tik och samhällsfrågor. Lägger mycket pengar på kläder och smink. Vill inte plugga vidare. Försöker ta sig fram 


genom att se snygg och sexig ut. 


ENGAGERADE EMIL 


Ideologisk och sportig idealist. Ska bli makthavare och påverka samhällsutvecklingen, antingen genom att bli 
expert eller politiker. Läser vidare på ett traditionellt universitet för prestigens skull. Inte intresserad av trender och 


fenomen utan tidlösa värderingar..... 


ambitiös — aMOunno3Hbiä 

engagera (1) sig — y4acTBOBaTB, 
IPAHAMAaTB Ha CeOa O043aTeJI6- 
CTBO 

foga (1) sig — IIOKOPATBCA 

full — noxHbiä 

för... skull — paa 4ero-To 

förverkliga (1) sig själv — pearnn- 
30BaTBCA 

hända (2) — npoucxoduTe 

genuskunskap -en — reHaepHBee 
HCCIICIOBAHUA 

göra (4) sitt bästa — CcTapaTBCA H30 
BCEX CHI 

ha (4) koll på — ÖBITE B Kypce 

hålla (4) sig uppdaterad — nony- 
YaTB HOBeHNIYIO HH MOPManHro 

jämställdhetsfrågor — BOrpocH 
PaBHONPaBUA 

kunnig — yMe mi, 3Haromnä 


Ur Om (Stig Lönn) 


Om Elsalill kunde tiga en minut 
Om Kurt kunde sitta still 


Om Eskil och Hans kunde komma i tid 


Om Lena kunde sluta fnittra 
Om Kurt kunde sitta stilla 


C/OBAa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


kändis -en, -ar — H3BecTHBIYN NPen- 
CTaBUTCJIB HOI-KyYJIBTYPPI 

lägga (4) ner pengar på — TpaTUuTb; 
JCHBIA Ha 

läsa (2) vidare — mponoJbKUTE 
y4EöOy MOCJIe OKOHYaHUA CPexHek 
IIIKOJIBI 

mainstream (aHr/I.) — OCHOBHOe 
HarpaBJIeHUGe, MIABHAA INHNA 

makthavare -n — oÖnanaromnä 
BJIACTBIO 

markera (1) — non4öpKUBaTB, BHI- 
HeJIATE 

otydliga åsikter — 
B3LJIANDI 

påverka (1) samhällsutvecklin- 
gen — BJINATE Ha Pa3BUTHe 00- 
IHeCTBA 

polare —-n, = — npusaTelb 

popsnöre -f, -1 — MOJIONOUH 3HTY- 
3HaCT IOO-KyYJIBTYPBI 


HCACHBIC 


CTHNXOTBOPEHHE 


skvallra (1) — CnneTHUYaTE 

ställa (2) krav — npenbaBJlaTb TPpe- 
ÖOBAHUNA 

Svensson (medelsvensson) — 
CPezHeCTATACTHUYCCKHÄ INBeN 

ta (4) sig fram — BEIOUTBCA B JONA, 
ÖBITB 3AMCYCHHOHN 

ta (4) ställning (i en fråga) — BBI- 
ÖpatTb HO3KLAIO (MO KAKOMY-TO 
BOpocy) 

tidlösa värderingar — Beunee 
ICHHOCTU 

umgås (4) — oOmat6ea 

undersöka (2) — uccIenoBaTb 

utbildning -en, -ar — O00pa30Ba- 
HUGe 

utseende -/ — BHemHOCTE 

vid sidan av — Ha CTopoHe 

värdering -en, -ar — B3LJLUL, IPAH- 
HAT 

ändra (1) — U3MCHATE 


H3 cTuxoTBopenua «Ec.n» (CTar JICHH) 


Ecnu Obi INbcaNunb MO2na NoMoNuamb MUHymyY, 
Ecnu Ov1 Kypm mo2 cudemb CcnoKouno, 


Ecnu Obl IcKunb u XakHc Moenu npuxodumbd Bo6pema, 


Ecnu Obi JIena mogna nepecmampr xuxukamb, 
Ecnu Ov1 Kypm mo2 cudemb cnoKouno, 
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Om Sven hade en läsbar handstil Ecnu Obi y Ceena Obi paz6opuueviu NnouepKr, 

Om Rune kunde kamma håret Ecnu Ov1 PyHe mo2 npuuecampbcea, 

Om inte Sture vore så långsam Ecnu Ov1 Cmype He Obi MAKUM MedNumenbHbolM, 
Om Kurt kunde sitta stilla Ecnu Ov1 Kypm Mo2 cudemb CnoKouno, 

Om inte Ulla vore så slarvig Ecnu Ov1 Vara He Obi1a MakKou Hepauvueou, 

Om Jorma slutade kasta suddgummi Ecnu 6v1 Épma npexkpamun Opocambeca nacmurom, 
Om Greta kunde begripa någonting Ecnu Ov1 I pema Moenaa xomb umo-mo noHamb, 
Om Birgitta slutade skolka......... Ecnu Ov1 Bupeumma npeKxpamuna npogynueame... 
fa Om alla elever alltid vore Ecnu Obi ece yueHukKu ece20da Obiu 

Snälla, duktiga, flitiga och menlösa Munvimu, npunedcHoMu, NOCIYWHIMU U CMUPHOIMU, 
Vore skolan ganska tråkig. IlIKkona Obina Obi oueHb CKVUHKONL. 


CTpaHOBengeHne. CHCcCTeMa o6pa30BaHMNUNAa B llUIBeunn 


Y3HaTt» OoJIbLNe 06 y4t0e B IlIBertun MOXKHO Ha calTe www.studyinsweden.se (Ha aHTJINHCKOM) KJIN Ha CcalTe 
INBeENCKOFO HOCOJIBCTBA B MOCKBE: http://www.swedenabroad.com/Start 28664.aspx (Ha PYCCKOM MJIU Ha INBeN- 
CKOM). 


Det svenska skolsystemet  CucTteMmMa o6pa30BaHnNa B llUBeunn 


Grundskolan 

Sverige har nio års obligatorisk grundskola. Vid sju års ålder börjar man i första klass. Innan dess har man gått 
ett år i förskola. Det finns både statliga och privata skolor. Betyg får man bara de två sista åren i skolan (alltså i åt- 
tonde och nionde klass). 


Gymnasiet 

Efter grundskolan fortsätter i princip alla att studera på gymnasiet, som är tre år. Där kan man välja mellan 
olika program. Ett program är en kombination av ämnen. Programmen kan vara antingen teoretiska (t.ex. natur- 
vetenskapligt program, samhällsvetenskapligt program eller "International Baccalaureate” — internationell stu- 
dentexamen) eller yrkesinriktade. Alla som går på gymnasiet läser kurser i vissa allmänbildande ämnen som t.ex. 
svenska, engelska, lite matematik m.m., oavsett på vilket program de går. Att sluta gymnasiet kallas "att ta stu- 
denten” och det är något man firar. Sista veckan brukar gymnasieskolorna anordna bal. Sista dagen på gymnasiet 
har alla på sig den traditionella studentmössan (en vit skärmmössa med svart skärm), sjunger ”studentsången” och 
åker runt i staden på lastbilssläp eller i snygga bilar, dekorerade med löv. 


Högskolor och universitet 

Studier vid universitet och högskolor i Sverige är gratis. Till de flesta utbildningar (med undantag av vissa 
konstnärliga) är det inga antagningsprov, utan man söker in på sina gymnasiebetyg. Det finns olika typer av ut- 
bildningar: yrkesutbildningar, program som ger en examen (t.ex. kandidatexamen, som motsvarar rysk ”baka- 
lavr”) och fristående kurser (ofta på en termin) i olika ämnen. Kurserna söker man till en och en och på så sätt kan 
man själv kombinera ihop olika kurser till en examen. Det går också att läsa en eller flera kurser i något ämne man 
tycker är intressant, utan att ta någon examen just då. 


Vid högskolorna och universiteten finns olika studentföreningar och organisationer. De kallas kårer” och 
nationer”. De ordnar fester (s. k. sittningar”) och ibland även andra aktiviteter av olika slag som t.ex. egna or- 
kestrar, körer, lunchservering m.m. Det skiljer mellan olika orter och universitet hur aktiva studentföreningarna är! 
Studentkåren representerar dessutom studenterna och framför deras åsikter om utbildningen och studenters vill- 
kor i samhället till ansvariga inom universitetet och till politikerna (lokalt och nationellt). 


Om man vill gå en grundutbildning på ett svenskt universitet krävs det nästan alltid att man kan både svenska 
och engelska. Om man däremot redan har en examen kan det finnas större möjligheter att antingen läsa en magis- 
ter- eller masterexamen eller doktorera på engelska. 
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aktivitet -en, -er — MeponpuatTue 

alltså — To ecTE 

anordna (1) bal — opraHH3oBaTb Öa 

antingen... eller... — nu... VM... 

ansvarig — OTBeTCTBCHHBIN 

antagningsprov -ef, = — BCTymA- 
TCJIbHBHIN IK3AMCH 

betyg -ef, = — OHeHKa 

dessutom — KPOoMEe TOrO, K TOMY XKe 

doktorera (1) — y4uaTBeA B acnu- 
PaHTYpPEe, 3a1UTUTB INCCEPTALIMEIO 

examlen =, -ina — CTereHb 

fira (1) — npa3sgHOBaTE 

fristående — He3aBucuMBii, fristå- 
ende kurs — OoTtZejIbHbIN Kypc, He 
BXOIAINNÄ B OCHOBHYIO HPOrPAMMY 

förskolla -an, -or — JOMIKOJIBHOe 
OOPa30BaTeJIBHOe YYPGKICHAHe 

grundskolla -an, -or — CpedHas 
mrKona (C 1-ro no 9-4 KIacc) 

grundutbildning -en, -ar — aKane- 
MH4eCKHÄ KypC Ha Oa3e CPexHero 
O0Pa30BaHUA Ha COMCKAHUE CTe- 
TeHA ÖaKaJIaBpa 

gå (4) en kurs — Ipoctymatb Kype 

gå (4) på gymnasiet — y4uTBeA 
B TUMHa3UN 


» Vid sju års ålder — &e cemb em. 


C/OBa UI BbIPaXKEeEeHUA K TeKCTY 


innan dess — 0 Toro 

inriktning -er, -ar — HanpaBJIeHUe, 
CIHeUMaJIbHOCTE 

inom — cpenu, u3 

internationell — MeKIyHaponHbek 

i princip — B npuauane 

kandidatexamlen =, -ina — CcTe- 
TeHb OaKaJiaBpa 

krävas (2) — TpeOoBaTB6ea 

kör -en, -er — Xop 

kombination -en, -er — KOMONHalNa 

lastbilssläp -erf, = — npuanen 

lokalt — 37.: Ha MeCTHOM YPOBHe 

lunchservering -en, -ar — JIaH4, 00eX, 

löv -et, = — Iu7cT (30.: IACTBA) 

matematik -e7 — MaTeMaTUKa 

motsvara (1) — COOTBETCTBOBAaTB 

m.m. (med mera) — u ToMy HogoOHoe 

möjlighet -en, -er — BO3MOXKHOCTB 

naturvetenskaplig —  ecTtecT- 
BeHHO-HayuHbli 

Oavsett — He3aBUCHMO OT 

obligatorisk — 0043aTeJIbHbIN 

ort -en, -er — PeruoH, MeCTHOCTB 

ordna (1) — yCcTPauBaTB, OPpraHU- 
30BaTB 

privat — uacTHBI4 


KOMMEHTAPUMNH 


» Program — Hanpaenenue, cneyuanuzayua (B IUMHa3UH). 
» International Baccalaureate (aHrni.) — MescoyHapodnvii Oakxaraepuam. 
» Med undantag av — 3a ucKuoueHuem. 

» Allmänbildande ämnen — o6ueo6pazoeamenbHbole npedmMemol. 

» Aktiviteter av olika slag — pazsnuunbie Meponpuamua. 

Till de flesta utbildningar (med undantag av vissa konstnärliga) är det inga antagningsprov, utan man söker 
in på sina gymnasiebetyg. — Ha 6onvwuncmeo dakyiomemoe (3a ucKsuoueHuem dakyomemoe uckyccme) 
Hem 6CMYNUMENlbHbIX IKSAMEHOB, Cmydekxmbl nodaiom OOKVMeHMbI HA OCHO6AHUU UWKOJIDHbIX OUEHOK. 

+ B OTPULaTeJIBHRHIX NPeIIOKeEHNAX d UH HO BHIPAXKCHBI CIIOBOM utan. 


MECHA 


A Tenepb MO3HAKOMBTeCB CO CTYIeHYeCKOÅH MeceHKOÅ. 


Studentsången 


(Text: Herman Sätherberg, musik: prins Gustaf) 


Sjungom studentens lyckliga dag, 
låtom oss fröjdas i ungdomens vår! 


TecHa cTYydeHTa 
(TekcT: Xepmau CaTtepOepr, MY3bIKa: IpuHI TycTaB) 


på så sätt — TaKAM OÖPa30M 

representera (1) — npegcTaBJIATE 

skilja (2): det skiljer — pa3m- 
YaTBCA; PA3JIHYaeCTCA 

skolsystem -ef, = —  cCHCTeMa 
(IIKOJIBHOTO) OÖPa30BAHUA 

skärm -en, -ar — KO3BIPÖK 

skärmmössla -an, -or — PypaxKra 

samhälle -£, -1 — OOIecTBO 

samhällsvetenskaplig — oOme- 
CTBCHHO-HayYHbii 

statlig — rocymapeTBeHHBIÅ 

studentförening -en, -ar — CTYy- 
JIeHYeCKOe OÖBENNHeHANe 

teoretisk — TeopeTuuecKuN 

t. ex. (till exempel) — HanpuMep 

yrkesinriktad —  mpobeccno- 
HaJIbHO-OPHCHTHPOBAHHBIÄ 

utan — a (B OTPULNaTeNbHHIX NpPed- 


JIOXKEHUAX) 
utbildning -en, -ar — o6pa30BaHUue 
villkor -ef, = — ycnoBUe 


viss — OnpedetöHHbN 

välja (4) — BBIOpaT; 

åsikt -en, -er — MHenne, framföra 
(2) åsikter — BBIPaxKaTE MHCHUA 

ämne -f£, -1 — OPegMeT 


Cnoém o cuacmnueom dne cmyoenma, 
daeaume padoeambca eecHe (Hauweu) mMonrodocmu! 
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Än klappar hjärtat med friska slag, Cepoye ecé ewé Ovémca b6odpvMu yoapamu, 
och den ljusnande framtid är vår. u ceemneuee Ovdyuee — Haue! 

Inga stormar än B Hawux dywax Hem noKa 

i våra sinnen bo, HUKAKUX OVPb, 

hoppet är vår vän, Hadescda — Haut Opye, 

och vi dess löften tro, Uu Mbl BepuM ee obewaHuAaM, 

när vi knyta förbund i den lund, KO20Aa Mbl 3AKIUIO4YAeM COIO3 6 POWE, 

där de härliga lagrarna gro, 20e pacmym uydecHbie 1aepol, 

där de härliga lagrarna gro! 20e pacmym uydecHbie 1aepel! 

Hurra! Ypa! 


YPOK 22 


[PDAMMaTUKa 
CornacoBaHUNe BPeMÖH 


KaK 4 B aHIJIHUCKOM A36IKe, B IIBECKOM CYIMeCTBYeT COrIaCOBAHHe BPeMÖH B CJIOKHONONYAHÖHHOM Tpe- 
JOXxxeHA4U. Ha IPpaKTUKE STO O3HaYaeT, YTO B IBYX HACTAX NPCIIOKCHUAI BPEMCHHBIC OTPE3KA ÖYNYT COIACOBAHBI. 
JIA INBeNOB OYCHB BaXKHO COOTHOINMCHHC BPCEMCHA KH COÖBITAA. B PYCCKOM A36IKe COIIACOBAHAC BPCEMÖH OTCYT- 
CTBYET, IIO3TOMY BÄKHO HPaBHJILHO HayYKTBCA [OJIL30BATBCA UM B IIBejICKOM 36IKe. COrIacCOoBAHUe BPeMÖH INIaB- 
HBIM OÖPa30M BBIPaxKaeTCA B MOPMax rfIaroda. 

EcCJIA IJIaBHOe NpejIoKeHAe B HACTOAIIeEM BPCMeCHH, TO BPCMA B IPHIaTOYHOM IPeIOXKeHAN He MeHSeTCA 
(T. €. B IPAXAaTOYHOM IIPeWIOXKCHAN TAKIKe COXPAHACTCA HACTOALNCE BPeEMA): 

Han tror att han vet bäst. — On dymaem, umo 3Haem nyuwe ecex. 

EcJI4 rJlaBHOoe npelioxkeHAe B MpomenureM BPeMeHH, TO KI IPUJaTtOYHOe MPenIOXxeHUe ÖygeT Ha OHy CTY- 
IIeHb HYDKe O BPeMeHHÖÅN NIKaAJIe, T. €. B HPOmeMeM. 


Hanpumep: 

Han trodde + Han vet bäst = Han trodde att han visste bäst. — OH dyman, umo 3Haem nyuue ecex. 

EcCJI4 rJIaABHOe OpemwIoxkeHAe B MPOIeNmeM BPeMeHU, a IpPUAJaTOYHOe — B ÖYAYINeM, TO B IPHJaTOYHOM HC- 
nOJIb3yetca ÖygyLmee B NPoOmemmeM: 

Han sa att han skulle åka till Paris. — On cKxazan, umo noedem e Ilapuarc. 


H. E. IloroauaHa B CBoEM yueOHuKe «lllBegcKAH A36IK» IPHBONUT TaOJIKILNY, KOTOPAT MOMOXKET BAM Pa30- 
ÖpaTBCA B COINIACOBAHUN BPeMÖH. 








INaBHOoe IlpugzaTouHoe HPexIOkKeHHe 
HPelIokeHHe 
MopMa Bpema MopMma IIpuMepeI 
CKAa3yeMOrO AeHCTBUA CKA3yeMOrO 
HacTtosunee 1) CoBIIaNaeT C INIABHHIM Hacrtosimee Jag tror att han kommer. 
2) npemuecTtByeTt neäcTBuo | Hactosumee Jag tror att han har kommit. 
IJIABHOTO COBEPILeHHOe 
3) CIICXyeT 3a NCHCTBUCM ByZzyiee Jag tror att han ska komma. 
IJIABHOTO 
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OKoHuaHue maOnuybi 











IaBHOoe IlpugaTtTouHoe HpexIoOokeHHe 
MpeltoxkeHHe 
MopMa Bpema MopMma IIpuMepelr 
CKA3yeMOrO AeCKHCTBUA CKA3yeMOrO 
Ilpomemmee 1) coBIanaeT C MNIABHHIM IIpomenumee Jag trodde att han kom. 
2) npemuectByeTt neäcTBAR | Ilpexnpomenmee Jag trodde att han hade kommit. 
rJIABHOTO 
3) ABJIACTCA ÖYNYIAM Byzyiee B mponmoM | Jag trodde att han skulle komma. 
IIO OTHOIMCHHAFEO K IeHCT- 
BULIO IJlABHOTO 

















3amOMHHUTe! 
CorJIacoBaHUe BPeMÖH He YMOTPeÖJIHETCA, KONIA PeUub HJIÉT 00 OÖIMeEN3BECTHHIX UCTUHAX: 
Han sa att jorden är rund. — On cKa3an, umo 3eMna Kpyenaa. 











&— YnNPAXHEHUE N? 1. Cocmaeome cioocHonoduuHénHble NpednodceHua e coomeemcmeuu C NPA6uNOM 
CO2nacoBeaHua epeMen. 

1. Jonas sa att 

Jonas ska åka till Öland på semester. Jonas träffade Sara igår. Jonas läser Aftonbladet. 

2. Frida tror att 

Det ska bli en varm sommar i år. Frida glömde nycklarna hos sin pojkvän. Fridas kompis Olle har flyttat (att 
flytta — mepeesxxar;). Det är svårt för svenskar att lära sig kinesiska. 

3. Malin sa att 

Lena har ringt. Måns gav Malin blommor. Malin skulle äta pizza till middag. Malin lyssnar på Per Gessle. 


Ilpumeuanue: "Aftonbladet” — mmBeackaa BeuepHad ra3eTa. 


[IPAMaA HN KOCBeEHHaa Peyub 


ITIpamMaa peu B HpeioxxeHAN BBUICJIACTCA Ha MHCBMe KaBBIYKAMU. IIOCJIe KaBHIYCK KJÖT OÖPaTHHIN NOPANOK CJIOB: 

"Du måste handla mat”, sa mamma. — «T7bi dondicen Kynumb edbl», — CKA3aa MaMAa. 

TlepeBoz IpaMol peun B KOCBCHHyYIO HPOHCXOLMT COINIaCHO CJICIYIOILUM IPaBIJIaM. 

1. IIpemnioxxeHAe C IPAMOÅ PeYubio CTaHOBUTCA IPHIIaTOYUHHIM, KH HOPANOK CJIIOB B HÖM — NPAMOÅ, Ipemwnio- 
KCHAA COCAHHSAIOTCA C IMOMOINbIO att — umo: "Du måste handla mat”, sa mamma. — Mamma sa att jag måste 
handla mat. — Mama cKazana, umo a doncen Kynumb NnpodyKMol. 

2. Ecn4 tpaMad peub COdep>KAT OÖLmAÄ BONMPOC, TO HaACTA IPeIIOXKEHAA ÖYNyYT COCAHHATBCA COIO3OM OM — Ju: 
"Kommer du ikväll?” frågar Lisa. — Lisa frågar om jag kommer ikväll. — /JIuza cnpauwueaem, npuoy nu a eeuepom. 

3. EC IpaMad peub COepxKUT CHeNMalbHbHIN BOMPOC, TO BOMPOCKTEJIHOS CJIIOBO BBINOJIHACT POJIL MONYN- 
HUTeJIBHOro CoIo3a: "Vart åker Lars?” undrar direktören. — Direktören undrar vart Lars åker. — /[upekmop un- 
mepecyemca, Kyda eoem Jlapc. 

4. KaK 4 B PYCCKOM A3BIKe, IDA HEeOOXOMMOCTA MECTOUMCHUA U3MeHAroTCA: "Kommer ni ikväll?” frågar 
Lisa. — Lisa frågar om vi kommer ikväll. — JIuza cnpauueaem, npudém au Mbl BeuepomM. 

5. CoOJonaeTcA MPaBHJIO CONIaCOBAHUC BPeMÖH. 





"Vill du ha ett glas öl?” frågade Stina. Stina frågade om jag ville ha ett glas öl. 








"När ska du åka till Lund?” undrade Minna. Minna undrade när jag skulle åka till Lund. 
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8 YNPAXKHEHUE N2 2. Ilepeeedume npaMmyIio peub e KoCeeHHyIo. 

1. Jag gillar fotboll”, säger Bosse. 2. "Jag är fjorton år”, säger Bettan. 3. "Jag är en man i mina bästa år”, säger 
Karlsson. 4. "Jag är inte alls någon vanlig Lillebror”, säger Lillebror. 5. "Min mamma är en ängel”, säger Pippi. 
6. "Ska du åka till Stockholm?” frågar Stina. 7. "Vill du läsa ”Krig och fred?” frågade Lars mig. 8. "Har du sett 
”Buss till Italien”?” undrade min bror. 9. "Har du somnat med teven på?” frågar min mamma. 10. "Vi är trötta” säger 
våra gäster. 


A TPeIICPB Y3HACM, KAK HAa3BIBAFIOT TIOIIyJIApPHyYrfO TepOHHEIO MIBCUCKAX CKA3OK B PA3HBIX CTPAHAX. 





Här kan du se vad Pippi Långstrump heter i några länder: 
Engelska Pippi Longstocking 

Finska Peppi Pitkätossu 

Franska Fifi Brindacier 

Grekiska Pipe Phakidomyte 
Indonesiska Pippi Si Kaus Panjang 
Isländska Lina Langsokkur 

Japanska Nagakutsushita no Pippi 
Makedoniska Pipi dolgiot corap 

Polska Pippi POnczoszanka 
Portugisiska Bibi Meia-longa 

Serbiska Pipi Dugacka Carapa 
Slovakiska Pippi DIhå Pancucha 
Slovenska Pika Nogavicka 

Spanska Pippa Mediaslargas 

Thai Pippi Thung-taow Yaow 
Turkiska Pippi Uzuncorap issiz köskte 
Tyska Pippi Langstrumpf 
Ungerska Hariesnyås Pippi 











TekrcT N? 1: Pippi flytar in i Villa Villekulla” » Mennn Bbe3xxaeTt 
B BUNNY «KypuLa» 


(OTpBIBOK 43 KHUTA AcCTPpAZ JlIaHarpen «llennna JWmHHBbTynoK». IlepeBon E. H. XoxnoBod no Metony UH. PpanKa.) 


I utkanten av den lilla, lilla staden (na oxkpaune — «6 OKPaAUuHe» MANeHbKO20-MalleHbKog2o 20po0a; i utkan- 
ten — Ha okpaune) låg en gammal förfallen trädgård (neocai cmapbiu 32a6powennoimu cad; att ligga rexcamb, Ha- 
xodumbca;, gammal cmapoiu). I trädgården låg ett gammalt hus, och i huset bodde Pippi Långstrump (e dome 
Acura Ilennu /MuxkdiiyuynrokK). Hon var nio år (eu Obvi10 9 rem — «onHa Ovira 9 rem») och hon bodde där alldeles 
ensam (coeepuireHHo odHa; ensam — oduk, odukoKuu). 


I utkanten av den lilla, lilla staden låg en gammal förfallen trädgård. I trädgården låg ett gammalt hus, 
och i huset bodde Pippi Långstrump. Hon var nio år och hon bodde där alldeles ensam. 

Ingen mamma eller pappa hade hon (y Heé He ObwIo HU NANbI, HU MAMb! — KHUKAKOU MAMBI UU NANBI OHA He 
umena») och det var egentligen rätt skönt (u 37mo Öbi10 Ha CAaMOM Oene do6oNbHO NpuamnHo; egentligen Ha CaMOM 
dene; skönt npuamno), för på det viset (makum o6pazom: «no maKkomy cnoco6y») fanns det ingen (He Obino Hu- 
KO20 — «He HAXOduIcA Hukmo») som kunde säga till henne att hon skulle gå och lägga sig (kmo Ob! Mo2 ckazamb 
eu, umo OoHa doncHa udmu NoXxcumbca cnam>b; att lägga sig 10xcumbca) just när hon hade som allra roligast 


+ Villekulla — 3By4HOoe CO4eTaHUC, He UMCIOLee CMBICJIIA. 
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(uMeHxHo mo2da, Kogda eu Obino eecenee ece2o — «umena /2mo/ kak camoe eecénoe», rolig eecénviu), och ingen 
som kunde tvinga henne att äta fiskleverolja (u /He Obi10/ HuKo20, KMO Mo2 3acmaeumb eé ecmb poiOut dcup; att 
tvinga sacmaenampb, evolHycdamb) när hon hellre ville ha karameller (ko2da oHa cKkopee xomena Kapamenekr). 


Ingen mamma eller pappa hade hon, och det var egentligen rätt skönt, för på det viset fanns det ingen 
som kunde säga till henne att hon skulle gå och lägga sig, just när hon hade som allra roligast, och ingen som 
kunde tvinga henne att äta fiskleverolja när hon hellre ville ha karameller. 


En gång i tiden hade Pippi haft en pappa som hon tyckte förfärligt mycket om (Kxo2da-mo y ITennu Obi nana, 
KOMOPO20 OHA VatcacHo IHobuNa; en gång i tiden ko2da-mo: «oduk pa3 eo epemenu», att tycka om no6ume, för- 
färligt yocacno), ja, hon hade förstås haft en mamma också (da, vy Hee, KOHeuHo, Obi1a Mama moace; förstås pa- 
3yMeemca), men det var så länge sen så det kom hon inte alls ihåg (Ho amo Obi1o MaK daeHo, umo oHa mo Boo0we 
He nomHuna; att komma ihåg nomkumo, inte alls coecem, eo060uwe). Mamman hade dött (mama ymepna) när Pippi 
bara var en liten, liten unge (Ko2da Ilennu Obinra MANeHbKUM-MAleHbKUM peOeHkKOM, en Unge peböHoK, Mabiw) Som 
låg i vaggan (neacan e konorOenu) och skrek så förskräckligt (u kpuuanr mar varcacno, förskräckligt yocacno) att 
ingen kunde vara i närheten (umo Hukmo He Mo2 Obimb nobnuzsocmu, i närheten nobozuzocmu). 


En gång i tiden hade Pippi haft en pappa som hon tyckte förfärligt mycket om, ja, hon hade förstås haft 
en mamma också, men det var så länge sen så det kom hon inte alls ihåg. Mamman hade dött när Pippi bara 
var en liten, liten unge som låg i vaggan och skrek så förskräckligt att ingen kunde vara i närheten. 


Pippi trodde att hennes mamma nu satt uppe i himlen (Ilennu eepuna, umo eé mama cetiuac cudum Haeepxy 
Ha Hebe — «6 Hebe», uppe i himlen na ne6e) och kikade ner (cuompena enu3) på sin flicka genom ett litet hål 
(uepe3 ManekboKyIo doipKy), och Pippi brukade ofta vinka upp till henne (Ilennu umena oObikHoBeHue uacmo Ma- 
xamb eu Haeepx, att bruka umembe npuebluKy, umMemb oOvbikHoBeHue) och säga: 

"Var inte ängslig! Jag klarar mej alltid!” (He 60äca: «He Oydv nyenueou»! A cnpaeniocb eceeoa, att klara sig 
cnpaeumebca). 


Pippi trodde att hennes mamma nu satt uppe i himlen och kikade ner på sin flicka genom ett litet hål, 
och Pippi brukade ofta vinka upp till henne och säga: 
"Var inte ängslig! Jag klarar mej alltid!” 


IIpounTalTe COKPamMCHHBIN TeKCT 00 ACTPUX JINHUTPeH, B3ATHIN C CaÄTA, MOCBAMÖHHOO JIATepaTypHoÅ 
MIPeMUN UMeHA ACTpPAZ JIuHXrpen. IIoJIHyfo BepCHIO TeKCTA BBI HaNETe no anpecy: http://www.alma.se/sv/As- 
trid-Lindgren/. 


TekKkcT N2 2: Om Astrid Lindgren » 06 ACcTPuZA JINHArPeH 


Astrid Anna Emilia Lindgren, född 14 november 1907 i Vimmerby i Småland, död 28 januari 2002 i Stock- 
holm, var en svensk barnboksförfattare. Lindgren är känd över hela världen för sina barnböcker om Pippi Lång- 
strump, Emil i Lönneberga och Karlsson på taket. 


Barnboksrevolutionen började på sängkanten 

Sjukdom och olyckshändelser hade en viss inverkan på Astrid Lindgrens författarskap. När hennes dotter Karin 
var sju år låg hon sjuk hemma och hade tråkigt. Då sa hon till sin mamma: "Berätta om Pippi Långstrump.” Astrid 
som aldrig tvekade, vare sig det handlade om att hoppa från tak eller hitta på historier, började berätta om den märk- 
värdiga rödhåriga flickan. 

Några år senare halkade Astrid Lindgren och stukade foten. Själv blev hon orörlig, men det blev ordentlig fart på hen- 
nes penna. Hon skrev ner historierna om Pippi Långstrump. Det första manuset var färdigt på dottern Karins 10-årsdag 1944. 


Bonniers stora misstag 

När manuset landade på förläggare Gerard Bonniers bord blev han förfärad. ”Strösocker på golvet och oreda 
i barnkammaren. Nej, det vågade jag inte ta ansvar för”. Det erkände han först många år efter att Bonniers gjorde 
sitt stora misstag: att refusera en av världens absolut mest populära barnböcker. 
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Istället var det Rabén & Sjögren, idag Sveriges främsta barnboksförlag, som publicerade Pippi Långstrump 
1945. Succén var omedelbar, likaså uppståndelsen. Föräldrar var upprörda. Lärare var upprörda. Vissa kritiker 
varnade för moraliskt förfall. Hur kunde då Pippi Långstrump vara så farlig? 


Feminist på fyrtiotalet 

Hon gjorde entré i en tid då flickorna skulle brodera, bädda åt dockorna och ha nystrukna rosetter i håret. Barn 
skulle lyda utan att fråga varför. 

Pippi klev utan att fråga om lov rakt in i pojkarnas och de vuxna männens värld. Hon var full av självförtro- 
ende och slagfärdighet. Hon kunde trycka till vem som helst. Pippi satt inte och väntade på att prinsen skulle 
komma och hämta henne på sin vita springare. Hon hade sin egen häst, som hon dessutom lyfte på raka armar när 
hon fick lust. 

Med Pippi Långstrump revolutionerade Astrid Lindgren barnboken. Inte bara i Sverige, utan i hela världen. 


Från småländska till 86 olika språk 

Astrid Lindgren är Sveriges utan konkurrens mest översatta författare. Hennes böcker finns att läsa på hela 
86 språk. 

Hur kan då en flicka från Vimmerby i Småland få till historier som berör människor i så skilda kulturer? Som 
skänker tröst till en flicka i Polen och får en pojke i Thailand att skratta? Svaret är nog ganska enkelt: En bra his- 
toria är en bra historia var som helst. Träffar berättelsen det djupt mänskliga, får oss att drömma och skratta så vi 
kiknar, så spelar det mindre roll om den lagom tjocke mannen i sina bästa år heter Kalli, Kljukec eller Karlsson på 


taket. 


Astrid har berättat att hon hela tiden bara skrivit för barnet inom sig själv. På det sättet nådde hon ut i hela 


världen. 


Hon glömde aldrig bort hur det är att vara barn. 


barnkammare -n, = 
KOMHAaTa 

beröra (2) — TporaTb 

brodera (1) — BBIUNBATE 

erkänna (2) — mpu3HaBaTb 

få någon att göra något — 3acTa- 
BUTB KOFTO-JI. CIIEJIATB YTO-JI. 

få (4) till — 37.: HarrmcaTB 

författarskap -et — paO6ota nuca- 
TeIlA 

förfärad — B moKe 

förläggare -n, = — U30aTelb 

göra (4) entré — mO4BUTBCA, 
BBHIUTA Ha CICHYy 

ha (4) tråkigt — CcKy4artB 

halka (1) — mOCKOJIB3HYTBCA 

hitta (1) på — BEIYMBIBATE 

inverkan =, = — BJINAHUe 


— HeTCKAaA 


C/OBa UI BbIPaxXKeHUA K TeKCTY 


kikna (1) — 3a0bIXxaTbBea 
kliva (4) in — BoäTa 
landa (1) — 37.: OKa3aTBCA 
likaså — Toxe 


manus -ef, = — PyKONUCE 

misstag -ef, = — omnÖKa 

moraliskt förfall -e/ — naneHuae 
MOPaJIu 


mänsklig — uexoBeuecKnä 

märkvärdig — ocoOeHHbrÄ 

olyckshändelse -7n, -7 — Hec4acT- 
HBIUN CIyuak 

omedelbar — HeMemwIeHHbIN 

oreda -7 — OecHopanoK 

orörlig — 0e3 IBWKCHUA 

på det sättet — TaKUM o0pPa3oM 

refusera (1) — OTKa3aTB 

rödhårig — pepKaä (0 uBETe BOJIOC) 


KOMMEHTAPUMUN 


» Vare sig det handlade om — Kaca.nocb nu deno. 

» Att bädda åt dockorna — cmenumbdb nocmenb KyKAAM. 
» Att lyfta på raka armar — nodHamvb Ha pyKu. 

» Barnet inom sig själv — pebénoKr e dOyue. 


sjukdom -en, -ar — O0JIe3Hb 
skilda — pa3uuneIe 
skänka (2) tröst — yTematb 
skriva (4) ner — 3anmcaTtb 
som helst — yrozHo 


springare -n, = — CKaKyH 

strösockler -ret — caxapHBIZ MecoK 

stuka (1) foten — BBIBUXHYTE 
HOTYy 


succé -7, -er — YCHex 

på sängkanten — Kpal KPoBaTU 

ta (4) ansvar för — Öpats Ha ceOa 
OTBETCTBCHHOCTE 

tveka (1) — KoJIeOaTB6ea 

upprörd — BO3MyItÖHHBIN 

uppståndelse -7 — neperoJiox 

våga (1) — OCMeJIHBaTBCA 

varna (1) — npegynpeKdaTe 
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» Fick fart på pennan — Övicmpo pa6omana pyuKou. 

» Full av självförtroende och slagfärdighet — yeepennaa e cebe u Haxoduueaa. 

» Lyda utan att fråga varför — caywambcea Oecnpekocnoeno (ÖYKB.: He 3d40a6a4 Beonpocoe). 

» Nystrukna rosetter i håret — &eb12740cenHble OanMbl 6 BONOCAX. 

« Hon kunde trycka till vem som helst — onxa mogna 3a ce0a nocmoamb. 

« Utan att fråga om lov — He cnpauwueaa pazpeuenua. 

» På det sättet nådde hon ut i hela världen — maKum o0pa3om, eé NnoHuMaiom 60 BcéM Mupe. 


&— YNPAXKHEHUE N? 3. Hanuwuume anmoHUuMbi Caedyouux npuna2amenbHbIX (ecIu Bbl UX 3A40blIU, Bbl MO- 
Aceme ux ece Haumu e meKxcme o Ilennu!) 
15 TUI OG ==" 2 ger RANG ED ATS HD Bh ARNE er kr Er 
2 ÄRAS == 340 gear Breed HN BEGE Rådan Bl 6 BT NAT Ar SIE af rf BIRTE 


ÄNAVNBLN 
a 
= 
QQ 
ja] 





3amOMHUTe! 

0 B Ha4aJIe [IPyJIaTaTeIbHbHIX I HapeunÄ O3HauaeT He: 
trevlig — otrevlig (npuamHbiä — HenpuamHoii) 
rättvisst — orättvisst (cnpaeednueo — Hecnpaeednueo) 
AHTOHUMBI OÖPa3yIOTCA TAKUM OÖPa30M JIOCTaTOYHO YacTO. 











YnPAXKHEHUE N? 4. Hanuwuume dopmoi npocmog2o npouiedwe2o u Hacmoauje2o coeBeputeHHo20 epeMeHu 
Cnedyrouux 21a20106. 
I SE UTN] I bä KNESER KSU SEAESE FRE NTA ERR ASEAS RARE ASE KA KEN RAIN TENS RA SEN GR NEAR NeR 
STA: DÄR ee Sr 0 rr bg SA ASKA SARS KSS Nn ST SÄS ANAR SSR FS DA 


ALDO = 0 föregedle ligen tgesislgst Så dödlprke skiing er ir Alaneho gir äts lg är drag Er nn är SEA 
SAL VÄLA ovebök sehrie esse Ert BAREN ärr BAN SR MV ria ft DVR SARA DR ERA 

. Att fiMNAS— sosse ee rer eerrrrr ere rr rer rr rr rr rss ere ers 
FÄLLS KOTRKAE = «gör bb by eb lg rr esse öres Ar din Ag rer Rd GER sta gr RA 
ÖNA KUNNA 2 srt a lön oa key boer dra er fostrat spodel förorenar fegl SNR Ne 
[ÖF AUC VIT rr rk Pr dp PTE dl h JANE S I Re RAS Ar SETS NIE SO Sn 
11 att KOMINYA TRÅD == 5355 056 borr br dark Ndure Sig ere RA SAN E RNR  NoRrde 
12:70 År srsö rie gör tg ärigts nr neka Ne dg br glansen lp brädspel SrA 
13:FA SKI IRA == 73 fö så eder be rn de re oda ltö ö let ford btS Solen Te rer ed SST ÄN 
TA AULA ooo dgr rk adries väea drog Bra lek AA rig br BARA rad RI SAR dra SANGIS 
[SSA TA bporiossel Bede ib öns Vs dir sv Red de Borr aAa ÄR Nn Sears Sä RS Se ng, ISSN SOL ER 
163 AE TYCKA = tama dr deg sk dr spar 6 Si ör n pr Arn rr ER or eg nr 
17 ZAC SCA === fll reder rs tor orsa rela ot dad oroa SS Tero ADS mg EN RAN 


ÄNAUNBYN 
SS 
= 
= 
&S 


17 BÄ or stars tg NA nrg rös a or dn FNs a RAA EA AR vr Se Fe ie BN oe 
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3 OTOLID = ars SR TKR Bra a NR rar RN AAA SÅ SOA SAA SANEn AMA og ORKAN ÄR 
45 HEMISKE==="5 store ss rap br das rst Br INGR Mr dör ls Br ASTRA sånn ARR das SK Tnr ARR Se 


TekKcT N? 3: Karlsson på taket » Kap/iIcoH Ha KPpbIuwe 


(OTpBIBOK 43 KHUrA «Lillebror och Karlsson på taket» Actpuz JInHarpeH) 


Vid en alldeles vanlig gata i Stockholm i ett alldeles vanligt hus bor en alldeles vanlig pappa, och en alldeles 
vanlig mamma och tre alldeles vanliga barn, Bosse, Bettan och Lillebror. "Jag är inte alls nån vanlig Lillebror”, 
säger Lillebror. Men där ljuger han. Han är visst vanlig. Det finns så många pojkar som är sju år och har blå ögon 
och trubbnäsa och otvättade öron och byxor som jämt är sönder på knäna, så nog är Lillebror alldeles vanlig, den 
saken är säker. 

Bosse är femton år och gillar fotboll och klarar sig dåligt i skolan, så han är alldeles vanlig han också, och 
Bettan är fjorton och har håret kammat i hästsvans precis som andra alldeles vanliga flickor. 

Det finns bara en i hela huset som är ovanlig, och det är Karlsson på taket. Han bor uppe på taket, Karlsson, 
och redan det är ju ganska ovanligt. Det kan väl vara olika på andra håll i världen, men i Stockholm händer det 
nästan aldrig att någon bor i ett särskilt litet hus uppe på taket. Men det gör i alla fall Karlsson. Han är en mycket 
liten och mycket trind och säker herre, och han kan flyga. I flygplan och helikoptrar kan alla människor flyga, men 
det är ingen mer än Karlsson som kan flyga alldeles själv. 

Karlsson vrider bara på en knapp som sitter ungefär mitt för Karlssons navel, och vips startar en finurlig liten 
motor, som han har på ryggen. Och så - när motorn fått tillräcklig fart - så lyfter Karlsson och svävar i väg så fint 
och väldigt som en byråchef, om man nu kan tänka sig att en byråchef med motor i ryggen ....Jag är en vacker, 
genomklok och lagom tjock man i mina bästa år, säger Karlsson. ... 


C/NOBa UI BbIPaxXKEeHUA K TeKCTY 





alldeles — CoBepiueHHOo jämt — Bcerna sväva (1) — napuTe 
byråchef -en, -er — med Oropo ljuga (4) — Bpate tillräcklig — ZOcTaTOuHBIN 
finurlig — XUTPOYMHBIN lyfta (2) — HOHUMAaTBCA trubbnäsla -an, -or — KypHOCB4 
genomklok — Mynapelimuni navl|el -e/n, -lar — HytnoK HOC 
hästsvans -en, -ar — KoHcKHÄ otvättad — HeMBITBIN vips — 37.: BAPyr 
XBOCT (IpAYÖCKA) sönder — mopBaHHBIN, CIIOMaHHBIK = vrida (4) — noBepHyTE 
KOMMEHTAPUMU: 


» Den saken är säker — mo mouno. 

» På andra håll i världen — & dpygux mecmax e mupe. 

» Trind och säker herre — nonbiiu u yeepenHoli 20CNodun. 

» Så lyfter Karlsson och svävar i väg så fint och väldigt — u Kapiccon e32nemaem u Hauunaem Kpacueo 
u eaxcHO napumes. 


YnPAXHEHUE N? 6. Omeembme Ha Bonpocbl K Mekcmy o KapncoHe nucbMeHHOo. 

; Var bor Lillebrör,:BO6Sse OCh .Bettäll?= 254 scn sndarslts dunssnid dn an roRe dbs str Bra tNpcl MES rör ÄRA ss Väder 
: Varför ar billebröf. Så Vanlig? sö..s seasee döps ann där dr rr dra Sr sd ved RS dr AR MR Nga Ago RN RA part RR 
Var försar. BOSSE: Valli 02 ts br pe be slags Eitel höge er ar feel dö rer en bedre Der rn dög SR ARE EA RNE SDR or ki 
£ VÄrtor ar Bettan Vänlig sar ngn re SR SA SAST RR Br TRATT GAA Bf SAST I MA Rö SSE el a RA SSA 
. Vem är äldst, Bosse eller Bettan? ...ssoossossssesrsesrereserererrrrr ers rr ss rr rr rr ss rs rss ss sa 
Hur många år yngre än Bosse är Lillebröt? «ess siewsmis nee ere died eb eh er is ae b SN NR Brin 
; Värtörsar Karlsson:sa Ovanlig?” sedd sva ledne diserna el sd sersl Ve deel ser geg Lr SER TNR er ERE BrSE RNE 
. Hur träffades Lillebror och Karlsson? 


—- 


2R&HNAUNBWYUWNY 
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9. Vad säger Karlsson om sin ålder? (Hur gammal är Karlsson?) ssssssressrrerererrrrrrrr ers ers rer 
10. Vem tycker du mest om, Pippi, Karlsson eller Lillebror? -.ssssseseseereerrerrrrere rr rer rer ere 


YnPAXKHEHUE N? 7. Becmaevme nponyuekHblie caoea e npednodcenxua. I[Ipoeepome ce6a no mekcmy o Kapn- 
COHEe. 


FJÄDER rn Nate inte alls nån vanlig Lillebror”, ........... Lillebror. 

Det rnar så många pojkar som ........... Sju År. OCH 4... scen sn blå ögon och trubbnäsa och byxor 
som jämt är sönder på knäna. 

Bosse ........... femton år och ........... fotboll och klarar sig dåligt ........... skolan, så ....... 

. är alldeles vanlig han också. 

Det finns bara en i hela huset som är ovanlig, och ........... Karlsson på taket. 

Han bor uppe........... taket, Karlsson. 

6: Jag är ell.ssvesesnevt , genomklok och ........... tjock man i mina........... år, säger Karlsson... 


YNPAXHEHUE N? 8. Hanuwuume HemHo20o o eaueu noOumod kHuge/nepcoHadice Acmpud JIundepen. 





Min favoritbok/favoritkaraktär av Astrid Lindgren är... 











CTpaHOBengeHUue. IOHNÖAaKeH 


TIOKIOHHUKA ACTPUX JINHAIPeEH MOTYT HOCETUTE AeETCKHU My3eÅ, MOCBAIMÉHHBIN TePOaM eÖ KHUI. ÖH Ha- 
3BIBACTCA «FÖOHUOAKCH)» H HAXONUTCA B CTOKTOJILMC, Ha HOJIYOCTPOBe FÖpPropaeH. TAM MOXKHO IIPOKaTHTBCA Ha CKa- 
304HOM II0e31e I YBUNeTE BxUBES Ilenna, KapiicoHa u MHOIUX Apyruax. BUPTyalbHO MOCeTATB My3el MOXHO Io 
anpecy: www.junibacken.se 








Junibacken 


På Junibacken kan du ta Sagotåget in i Astrid Lindgrens magiska (Bosumue6Hbi4) värld och möta 
Madicken, Emil, Ronja, bröderna Lejonhjärta och många, många fler. I Villa Villekulla kan du leka och 
busa med Pippi. År 2006 fyllde Junibacken 10 år och i oktober samma år fick Karlsson på taket en egen 
utställning! På Junibacken finns också Sveriges största barnbokhandel och ett mysigt café och restaurang. 











CTNXOTBOPEHHE 


Kpome HeETCKHX KHYDKCK B IIPO3C, ACTPUI JInHArpeH TINCaJla H YYdeCCHBIC CTAXOTBOPCHHA IIA MaJIbUNeKH. 
Bort OTPBIBOK UH3 OHOTO V3 HVUX. 


Sommaren är min (Astrid Lindgren) JIeto Moé (AcTpuz JInHArpeH) 
Och nu så vill jag sjunga Tenepb a xouy nemb 

Att sommaren är skön, O mom, umo temo npeKpacHo, 
Och träden är så fina H depeeva maKue uydecHbie, 
Och marken är så grön, H mpaea 3enénaa, 

Och blommorma är vackra Ileembvi — Kpacueble, 

Och höet luktar gott H ceno uydno naxnem, 


Och solen är så solig H connye makoe coHeunoe, 
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Och vattnet är så vått, 
Och lilla fågeln flyger 

I boet ut och in, 

Och därför vill jag sjunga 
Att sommaren är min. 


Och jag vill också sjunga 
Att fjärilar är bra, 

Och alla söta myggor, 
Dem vill jag också ha... 


ÅA 600a maKaa MOKpPAA, 

H manenoKkaa nmuuka nremum 
H3 enxe3s0a u e 2He300, 

H nosmomy 4 xouy cnemb 

O mom, umo nemo — mMoé. 


Ha xouy nemb, 

Ymo 6a6ouku — mo xopowo 
H ece munbie Kkomapu, 

OnHu ece MHe HYdCHbIL... 


YPOK 23 


TekKcT N2 1: Sverige » llBeuna 


(TexrceT (C COKPameHUAMUA) B34T C http://www.nifin.helsinki.fi/lander/sverige.htm) 


Allmänt om Sverige 

Sverige ligger i norra Europa på den 
Skandinaviska udden. Sverige avgränsas i 
öst av Bottniska viken och i söder av 
Östersjön. Grannländer är Norge i väst 
och Finland i öst. Dessutom ligger Dan- 
mark söder om Sverige på ett avstånd på 
bara 4 km där sundet är som smalast. 
Sverige är en konstitutionell monarki. 

I den svenska riksdagen sitter 349 leda- 
möter som väljs vart fjärde år. 

Sverige är medlem i Nordiska rådet, 

FN och EU men inte i EMU. 


Näringsliv 

Sverige är en utvecklad industristat och 
ett av de rikaste länderna i världen. Såg- 
varor och gruvverksamhet är fortfarande 
viktiga för industrin, även om järnmalmen 
inte längre har lika stor betydelse som 
förr. Över hälften av landet är täckt av 
skog. Största delen av pappers- och cellu- 
losafabrikerna finns i norr, nära träleve- 
rantörerna. Ungefär 8940 av landet är od- 
lingsjord, av vilken största delen finns i 
södra delen av Sverige. Trots att bara 
3,290 av svenskarna arbetar inom jord- 


udde — mnoJtyocTpoB 

avgränsas — 37.: OMBIBACTCA 

Bottniska viken — BotHuuecKAä 3auB 
Östersjön — Bantuäckoe Mope 

Norge — HopBernua 

väst — 3ana 

Öst — BOCTOK 

Danmark — /laHua 

söder — tor 

avstånd — paccToaHue 

sund — npoxaB 

monarki — MOHapxXUua 

riksdag — napJsaMeHT 

ledamot — uneH napsaMeHTa 

medlem — uJ1eH 

Nordiska rådet — CeBepHbiä coBerT 
FN — OOH 

EU — EC 

EMU — EBponeUcKUlN SKOHOMUYeCKAHÄN UI BaIOTHBIK COO3 


stat — rocydapeTBO 

sågvaror — IIAJIOMaTepHaJjIb 
gruvverksamhet — Zo0bI4a B IaxTAX 
järnmalm — >xene3Haa pyna 

inte längre — y>xe He 

betydelse — 3HaueHue 

över — Ö0oJIee, YeM 

hälften — motoBuHa 

skog — ec 

norr — ceBep 

träleverantör — moCTaBIUUK IpeBecHHBl 
odlingsjord — BO30CJIbIBACMa4 3CMJIA 
jordbruk — 3emzenerne 
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bruk, fiske och skogsvård kan man anse 
att landet är självförsörjande vad gäller 
livsmedel. 

Sverige har en långt utvecklad maskinin- 
dustri och teknologi. Största delen av ar- 
betskraften arbetar inom servicesektorn, 
turismens andel växer stadigt. 


Kultur 

Den svenska kulturen har länge huvud- 
sakligen präglats av litteratur, men har på 
senare tid blivit allt mera musikbetonad. 
Många moderna popgrupper har blivit 
kända internationellt. Svenskarna gillar 
musik och köper faktiskt mera skivor än 
något annat folk i världen. Det ordnas 
120 musikfestivaler i Sverige årligen. 
Emil Sjögren och Hugo Alfvén är kända 
namn inom klassisk musik, medan några 
exempel på kända namn inom popvärlden 
är ABBA, Roxette och Ace of Base. 
Bland de mest kända namnen inom svensk 
litteratur kan nämnas August Strindberg 
och barnboksförfattaren Astrid Lindgren. 
Båda har översatts till otaliga språk. Också 
Selma Lagerlöf har blivit internationellt 
känd. Några författare som är aktiva och 
populära idag är Henning Mankell och 
Liza Marklund som skriver deckare. Den 
svenska filmkonsten har lyft fram både re- 
gissörer och skådespelare. Den internatio- 
nellt mest kände regissören är Ingmar 
Bergman och av skådespelarna är det 
Greta Garbo och Ingrid Bergman som är 
mest kända utanför Sveriges gränser. 


Språk och utbildning 

Det officiella språket i Sverige, svenska, 
talas i hela landet. Svenskan hör till den 
germanska språkstammens nordiska gren. 
Svenskar, norrmän och danskar klarar av 
att kommunicera på sina egna språk med 
varandra. Samerna, som först och främst 
bor i norra Sverige, talar även samiska. 
Det första främmande språk svenska barn 
läser i skolan är engelska. 


Klimat 

Att Sverige är ett avlångt land märks tyd- 
ligt på klimatet. Vintrarna i södra Sverige 
är milda medan de i norr är betydligt 


skogsvård — JIecHoe XO34UCTBO 

anse — CYUTAaTB, PACCMaTPHBaTE 
självförsörjande — o0ecneunBaet ceOa caMa 
vad gäller — uTtTo KacaeTtca 

livsmedel — nponyKTBI HUTAHUNA 

arbetskraft — pa6ouas cyia 

andel — COCTaBJIAIOINaAA 

stadigt — CTaOHIbHO 


huvudsakligen — rJIaBHBIM OOPpa3OM 

präglas — npegcTaBJjIeHa 

litteratur — nutepatypa 

på senare tid — B mocJIegHAe ToXbI 

blivit allt mera musikbetonad — My3BIKa 3aHUMaeT BCÖ ÖOJIbLNe 
4 ÖOJIBINe MecTa 

internationellt — MexIyHapodHo 

skiva — KOMIIAKT-IUCK 

ordnas — OpraHU30BBIBaIoTCA 

årligen — exxeroHo 

nämna — ymOMAHyYTE 

otaliga språk — OecuncJieHHOe KOJIHHeCTBO A3bIKOB 
lyfta fram — mopoguaTe 

skådespelare — aKTÖpeI 


hela landet — Bea cTpaHa 

höra till — npuHamIexxaTB 

germansk — repMaHcKui 

gren — BeTBB 

klara av — CipaBJIaTBCA 

med varandra — Zpyr c apyroM 

samer — CaaMBI 

först och främst — B HepByro ouepele 
engelska — aHrsmäcKAN 

främmande språk — AHOCTPaHHBHIN A36IK 


avlångt land — mpoTsDKÖHHaT CTPaHAa 
märks — 3aMeTHO 

milda — MArKa4, YMepeHHad 
betydligt — HaMHOro 
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strängare. Medeltemperaturen i januari är 
—-1”C i syd medan den är -13”C i norra 
Sverige. Det varma kustklimatet från 
Atlanten drar in över den svenska väst- 
kusten, medan den östra och norra delen 
av landet har ett mera typiskt fastlandskli- 
mat. 


Vegetation 

Skillnaderna i klimatet i de olika delarna 
av Sverige avspeglas också i växtligheten. 
Norr om bok- och ekskogarna i söder 
finns blandskog och ett barrskogsområde 
och närmast fjällområdet björkskog. På 
fjällområdet växer dvärgbjörk, en och 
vide. 


Djurliv 

Djurlivet i Sverige är rikt på däggdjur, få- 
glar och fiskar. Typiska djur i det norra 
barrskogsbältet är varg, lodjur, älg, rådjur 
och ren. De allmänt vanligaste däggdju- 
ren är räv, ekorre och hare. Det finns 
många fågelarter av vilka de flesta är 
flyttfåglar. 


sträng — CypoBBIi 

medeltemperatur — cpenzHa4a TeMnepatypa 
syd — tor 

kust — nmo6epexse 

dra in — pacnpocTPaHATBCA 

fastlandsklimat — KOHTUHeHTaJILHBHIN KJIAMaT 


skillnad — pa3smune 
avspeglas — OTPaxKaTBCA 
växtlighet — pacTUTeIIBHOCTB 
ek — zy0 

blandskog — cMemaHHbIi JIec 
barrskog — XBoNHBIÄ JIec 
område — palok 

fjäll — roper 

dvärgbjörk — KapJmKoBaa Oepösa 
en — MOXOKeBeJIbHUK 

vide — uBa 


djur — >» XxUuBOTHOe 

däggdjur — MJIeKOonnuTaroLnmee 
bälte — rnoac 

varg — BOJIK 

lodjur — peice 

ren — OJIeHb 

allmänt — BooOme 

räv — Junca 

ekorre — ÖeJiKa 

hare — 32 

art BUI 

flyttfåglar — mepenörHbeIe ITA 





2 YNPAXKHEHUE N? 1. Ilepeeedume Ha uteedeKuu A3bliK. 


1; [Berna HaxOnuTCA B CeBepHOH EBPOMC: «sans se sne Kr vb sker RR Ra RN VER NAN RNA SR 
2. CrpaHei — cocenn IllBeunn — HopBernua Ha 3anane, PuHIAHOUA Ha BOCTOKE. 


3. /aHUA HaxXOzUTCA C IpPyrok CTOPOHBI HPOJIKBA (På andra Sidan). ...ossssrererrrrrrr reser rr rr ere 
4. HIBenua — KOHCTUTYLHOHHAT MOHAPXHA. o.osoossresrrrerrrerrer rer rr rr reser rer rr rr rr rer rer sea 
5. HlIBenua — une CoBera CKaHIMHABCKUX CTPAH. ...sosorseeseereererrerer reser rer rr rr rss tess 
6. IlIBetuna — OXHa U3 CAMBIX ÖOTATHIX CIDAH MHPA. soseereereserrreererrrerer rer rr rr rr rss rr ra 
7 
8 


. BoJibiue MOJIOBKHBI CTPaHBHI NOKPBIBaET Jec (Över hälften, täcks). 
. TOJIBKO TPU IIPOLICHTA INBeENOB 3AHATBHI B 3eMIexesuna (inom jordbruket). 


12. TocygapeTBeHHBIYN a36IK I[IBeuMA — INIBCUCKAH. oocoreeererereerererrer rer rr rer ters reser res res 
13: T[IBe0nA== IP OTSSKÖH HA CTPAHÖ: "58 besrsden boda n dns ar delger dalade br ENS åse br so BAL bNpa Er Arb AR RR HERA BT er 
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2 YnNPAXHEHUE N? 2. IloduepkHume, kakue ocueomHole, pacMeHua u poiObi ecmpeuaiomca 6 Illeeyuu, 
a KaKue Hem. IlodcKa3Ky uwume e KJuOu4e. 

En kaktus, en zebra, en varg, en räv, en björk, en ek, en lind, en lönn, en elefant, en flodhäst, en maskros, en 
orm, en palm, en gran, en en, ett lejon, en tiger, en fjäril, en ros, en svala, en lärka, en skata, en papegoja, en på- 
fågel, en pingvin, en struts, en lax, en abborre, en ekorre, en piraya, en sparv. 


8 YNPAXHEHUE N? 3. Bemaeome npaeunbHbeie npednoeu eo pass u caoeocouemanua. Ceepomecbo c MeK- 
cmomM. 


1. Sverige ligger ........ Europa........ den skandinaviska udden. 
2. Sverige avgränsas ........ ÖStans sn sanna Bottniska viken. 
3. Grannländer är Norge........ väst och Finland. ....... öst. 
4. Danmark ligger söder . ....... Sverige ........ ett avstånd ........ bara 4 km. 
5. Sverige är medlem ........ Nordiska rådet. 
6. Sverige är ett......... de rikaste länderna . ....... världen. 
7. Sågvaror är viktiga ........ industrin. 
8. Över hälften ........ landet täcks ........ skog. 
9. Största delen ........ pappersfabrikerna finns. ....... norr. 
10. Att arbeta ........ jordbruket. 
116900: 0000 arbetskraften. 
12. Kulturen har präglats ........ litteratur. 
II senare tid. 
14. Kända namn ......... klassisk musik. 
15. Några exempel ........ kända namn........ popvärlden. 
16. Båda har översatts. ....... otaliga språk. 
17. Att kommunicera. ....... sina egna språk ........ varandra. 
18. Skillnaderna. ....... klimatet avspeglas ........ växtligheten. 
1 EESK ERE fjällområdet växer dvärgbjörk. 


TekcT N? 2: Debatterna går heta på Internet » [opaune ge6aTbi 


B HNHTepHeTe 
H3 HBL lördagen 2006-09-02 sid. 40 (C COKpPameHHAAMH) 


Av: Anna von Bonsdorff 

Att sitta framför datorn kan vara båda givande och intressant. Internet erbjuder många webbsidor där man 
kan berätta om sig själv, lufta sina idéer och delta i hetsiga diskussioner och debattforum som berör allt mellan 
himmel och jord. 

Att skapa sig en personlig profil på nätet är enkelt. Under de senaste åren har det blivit allt populärare. Of- 
tast går det till så att man registrerar sig och blir medlem på en webbsida, en så kallad community.... 

Genom eget användarnamn och lösenord kan man bland annat berätta om sig själv, lägga ut bilder, skriva dag- 
bok och delta i diskussionsklubbar och debattforum. Det är meningen att alla registrerade medlemmar på webbsi- 
dan enkelt ska kunna läsa om varann och ta kontakt med varann...... 


Givande diskussioner 

19-åriga Sara Brännäs började leta efter webbsidor med möjlighet till profilering och hittade snabbt några som 
hon tycker fungerar bra. 

— Jag håller mig till svenska och finska webbsidor. Mina profiler använder jag främst till att hitta 
nya kontakter och till att delta i diskussionsforum. Själv diskuterar jag mest ideologier, politik och sam- 
hällsfrågor...... 

— Jag har fått kontakt med många trevliga personer som jag annars inte skulle ha råkat på. Men jag har ald- 
rig träffat någon av dem. 
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Ge inte ut hemadressen 

Trots att människor på internet kan verka hur trevliga som helst är det bra att hålla i minnet att man exem- 
pelvis inte ska uppge sina personuppgifter. Man kan inte vara hundra procent säker på vem man egentligen talar 
med. För säkerhets skull är det bra att hålla på vissa principer. 

— Jag ger varken ut mitt efternamn eller min adress. På vissa sidor lägger jag inte heller ut min e-postadress. ... 

En negativ sak som ofta dyker upp i datorrelaterade sammanhang är beroende. Sara påpekar att man också 
måste hålla på med andra saker och inte låta datorn ta över helt och hållet. 

— Jag ser egentligen inte det här som en hobby. Jag tycker att det är en vettig syssla då man till exempel inte 


har nåt annat att göra. Det är mycket viktigt att också ha ett vanligt, socialt liv. 


användarnamn 
TOJIb30BaTeIlA 

beroende -£ — 32BUCHUMOCTB 

beröra (2) — KacaTBC4, 3aTParu- 
BaTb 

dag|bok -boken, -böcker — IXHeB- 
HUK 

dyka (4) upp — BBIHBIPUBATB, BHe- 
3aMHO BO3HUKaTb 

erbjuda (4) — npemarate 

främst — npexge BCero 

givande — moJIe3HbIe, ÖOraTBIC HH- 
d$opmanunei 


-ety = — HUMA 


» Hålla (4) i minnet — nomuumpob, 


C/NOBa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


gå (4) till — mpoucxonaTB, ÖBITE 
YCTPOCHHBHIM 

helt och hållet — 11eJIuKOM HA IIOJI- 
HOCTBIO 

hetsig — >xapKniä 

lufta (1) — IpPoBeTPUBATE 

lägga (4) ut — BBIKJIANBIBATE 

lösenord -ef, = — napoe 

nätet — Cetrz, MNIHTtepHeTt 

personuppgifter — JIN4uHBIe NaH- 
HBIe 

påpeka (1) — yKa3BIBaT; 


KOMMEHTAPUMNUN 


depoacame 6 20/106€e. 


profil -en, -er — aHKeTa, CTPaHUNa 
Ha caliTe 

råka (1) på — cIytalHo BCeTpe- 
YaTBCA 

ta (4) över — IorJoImaTe, 3aBJlane- 
BAT 

uppge (4) — yKa3bIBaTb 

varann = varandra — zpyr apyra 

vara (4) säker — ÖBITE YBePeHHbBIM 

vettig sysslla -7, -or — Pa3yMHOoe 
3aHATHe 

viss — OOpedertöKHbIN 


» Hålla (4) på med andra saker — 3aHumambca Opygumu eeujamu (På ynapHoe!). 

» Hålla (4) på vissa principer — npudepoacueambca onpedenöekHoix nNpuHyunoe (På OesynapHoe!). 
» Hålla sig till — npudepacueameca. 

» Helt och hållet — yenukom u nonHocmbio. 

» För säkerhets skull — Ka ecaKkuu cnyuau. 

» I datorrelaterade sammanhang — 6 ceaz3u c Komnbiomepamu. 
» Hur trevliga som helst — xakumu Ob! MunbiMu / HeeepoamHo MUJIblMUu OHU Hu ÖblAu. 


» Varken... eller — uu... Hu. 


» Det är meningen att.... — yenv/CMblCA 3AKJHOudemcA 6 MOM, umo... 
» Allt mellan himmel och jord — ecé Ha ceeme (ÖYKB.: Medcdy Hebom u 3emneu). 


&— YNPAXKHEHUE N? 4. Ilepeeedume Ha ueedcKuu A3blk u cCocMaBebmMe CO CAedyIoOWuMuU Clo6AMU Uu CI1060- 


couemaHusMu npednodceHua. 
1. IlexB/CMBICI . . .. B TOM, YTO 


- ITleuKOM HH THOJIHOCTBIO 


Hälsar 
. Ha BeaKnä erygak 
. Pa3yMHOe 3aH4TUe 


DORNAUNBYN 


. BBITB YBCPCHHBIM Ha CTO IIPOLLCHTOB 


. HIpugepKUBaTBCA OMpPegelöKHRIX NPHKHUKHOB 
. BELIaBATS JIMYHYIO HHQOPMAaLAro 0 Cebe 
. I[[IPHHAMAaTB Y4HacTHCe B >KAPKUX IUCKYCCHAX 
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10. T[IOMHUTB, IepKaTb B roJIoBe 
TT: YRASBIBATB 0530 gdse bossar enar sed BT ärar bang ÖR TAN rn EFS 6 BE BGNL Afa Bes br 006 SE not BE BAT GN BEAR ärN år BAENGd BFA 
12. Beé Ha cBeTte 


9 H YnPAXHEKUE N2 5. Hanuuume dukmanm. Tekcm dukmanma — Ha ducke c ayduozanucvio. IIpo- 
Bepbme CeOAa Cc NOMOWbIO KJUO4A. 














QR ANANOT: KAJSA OCH PIA PRATAR OM STJÄRNTECKEN » KANCA UI TIN9 
PA3TOBAPUHBAIOT O 3HAKAX 300HNAKA 


— Pia, vilket stjärntecken har din mamma? 

— Hon är jungfru. 

— Jungfru? Vad står det här om jungfrun... (bläddrar i boken om horoskop). 

— Här! Jungfrun är en riktig arbetsmyra. Han eller hon är noggrann och har känsla för detaljer. Hon är ana- 
lytisk och rationell. En typisk jungfru är ofta praktiskt begåvad. Stämmer det? 

— Ja, det stämmer faktiskt till hundra procent! Mamma är den enda i vår familj som har körkort. Det är hon 
som är mest intresserad av teknik och som sköter om datorerna och bilen. Pappa cyklar överallt och använder säl- 
lan datorn. 

— Vad har din pappa för stjärntecken? 

— Han är tvilling, precis som jag. 

— Vi ska se vad det står här om tvillingar.... Den typiska tvillingen är självständig och behöver hela tiden om- 
växling och intellektuell stimulans för att trivas. Han eller hon är utåtriktad, humoristisk och har många vänner. 
Tvillingar tycker om att resa. Stämmer det? 

— NJja...det stämmer nog....fast bara delvis. Pappas stora intressen är politik och musik. När han var ung gick 
han med i Vietnamrörelsen, som kämpade för att USA skulle sluta kriga i Vietnam. Sedan dess har han varit aktiv 
i olika politiska rörelser. Hemma lyssnar han mycket på jazz och läser böcker. Vilka stjärntecken har dina för- 
äldrar? 

— De är lejon båda två, men de är väldigt olika. Pappa tycker mest om att vara hemma, bygga på huset, jobba 
i trädgården och laga bilen. Mamma däremot tycker om att resa och gå på teater. 


C/OBAa UI BbIPaXKEeCHUA K TeKCTY 


bläddra (1) — nacTaTe kriga (1) — BoeBatB sedan dess — c Tex nop 
delvis — uacTUYHO krig -et, = — BoliHa självständig — He3aBUCUMBIN 
arbetsmyrl|a -an, -or — MypaBel- noggrann — mHenaxTAYHBIK, aKKy- sköta (2) om — OOCIYXKHBaTE 
TpPyZara PaTHBEIN stämma (2) — COOTBETCTBOBATB 
begåvad — omapörHbrä omväxling -en —  HepeMeHB, HeUCTBUTEJIBHOCTU 
kämpa (1) — OopoTtBea CMeHa OÖCTAHOBKU utåtriktad — 3KCTPaBepT, OTKPBHI- 
körkort -ef, = — BonuTtenecKAe = rörelse -n, -7 — ABIKeHAe (OOMe- TBIU YeJIOBEK 
npaBa CTBCHHOSe/NOJIATUYECKOSL) 


Ilpumeuanue: ha (4) känsla för detaljer — Ovimb eHuMamMelbHbIM K OemanaM. 
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Stjärntecken » 3HaKAH 300HaKa 


Stenbocken — Kozepor 
Vattumannen — Boznosieu 
Fiskarna — PBIOB 
Väduren — OBeH 
Oxen — Teen 
Tvillingarna — Biu3Heubi 
Kräftan — Pak 
Lejonet — JIeB 
Jungfrun — JleBa 
Vågen — Becel 
Skorpionen — CKopnnoH 
Skytten — Crtpesnen 








YnPAXKHEHUE N? 6. Omeembme Ha BONpoCb! NUCbMEHHO. 

UR ETe Ma kela ae 0 RR RERSRAS ARA IS E KIRESAT ONE SAX AIR GS LETAR EET KVA GA ER BRT NTE NEKSS SANNE BRA ARNE RST sAN RN SENAT SR EEK ESS NER TRS AAA 
S VILKet:Stjärntecken Hat :OU2:.5se=isårne tons kr sd Te or barn sk And USAS dr RSS 
s: Flat UU; KOTKÖTU? "tage 5rerr elake lörd desde Så beer NE EN Are IN sla st sor rdr sa korr GR BELT NGN Br Ab ör RAA eSATA 
. Är du medlem i någon politisk rörelse? ...ssssssssssssesererrrsrerresr ere rss rese ss ss esse seas 
ACAMPar AU TOTMADÖLL öbor endas ess ki RIE ses ggr rig ÅR Se vB SR I pg sr NE ön förl åh Be Hör vt REAR 
; Vad. för musik LysStiar CU På2: som stad ass Be As R TRA ae a iR NA NER BART TNA STA NAR TR oe NA RINGA 
;BrURKar du; läsa ditt HOTOS KÖP 2202-5108 srbaskil eine ryss Sör der Bu dres ougr BG ast Ba sr syr Bada SSR äte og de sr tRE ng Arr 
STTOTSAUFPAsASEOLO OT a rer dne need rg NE re To rdå sr Br aan ör Da ör ra rd stt ser en ARN 

9; Användar: du:OTtarddtör?” :- s/s kossan lsd en rn oder Ae Igel ENE ee ENA Eds kunnde Re eten 
1Ö:-AT di a DILOSE: snoka na se gr ER AR SNES SES ANA ÅG r R AEA a AA NK RN ERT 
11 SAR du praktiskt Begäval?- od 3 sne drnssissas nen ARI KAR FN SE FLN TRA 
12. Är du noggrann eller slarvig? s..ssssssseeeeeessesseesresrre rss rs rss er esse rss rss ess ss ss ss sena 
13. Är du arbetsmyra? Jobbar du mycket? ......ssssosssesssssssssesrrerrerrs reser rss ess ss ss ss sena 
14! "TYCKEr(dU OM) åtC TEST ens ON Ha or a rk vd Dre oh RAA NA DI Sr a SA RR GA SARA a de Fr NA STAR NAR RI 
15: Färs Ang äv ÄDICE 2 föras ö bands es ända ln dö ms go SE sog) Nedre gsN BAR Slet Spdairegr VERA SAR Nasa gut nde BEAL ter 
16; Vem tycker du mest:om; Kajsa ellet P1? s-=- 54/68 svd 0 serie eler eri a Deine dd NR ned ARS 
17; Brukar:du läsa tidningar? Vilka?) .oavsce es Aloe be jelek i senere ee är sin rna a Re ys ige BR BB AA SE br ere onde r 
18; Har; du fäst boken FKirg:OCKTred"2" = mms sas rånad sne ads NR sn de br sn 0 dd dT RS der Sa 
19:-Vemshar:skrivit ”Ktig:OCh fred "72 > smaska Ieössndes is Aas ser rdr NASN Bär bre såg sh Arn 
20. Är du religös? Tror du på Gud? =..sssssssrsssessersrrsrrrrrrsr rss sr rss sr ss rss ess s ses ss ess 


RNA BWYUNV 


CTpaHoOBeneHnUe. Mlpuposa UlBeunn 


IIpapona B IlIBeunn oOuecHb KPacuBa. CKYIOCTE CeBepHOH IPAPOJBI KOMIeHCUPYeTCA TOJtyOK3HON Heba, Ipo- 
3Pa4HOCTBIO O3ÖP U BeJIUKOJICNHBIMU KPaCKAMU 30JIOTOUX OceHU. KPacKA IPHPOJBI emö KOHTPACTHEee Ha $hoHe 
CKPOMHBIX J[ePeBeEHCKUX IOMUKOB KPaCHOTO HBeTa (TY KPaCKY MHOTO JICT Ha3al HauaJjlu JeJlaTb B PanyHe, Öla- 
ronapa eli CTeHAM He CTPaIIHBI HU JOXAM, HU MeTeJn). Te, KTO JI0oÖ4T IPHPOLY, MOTYT CHE3UTB Ha I OTJIaHI — 
OCTPOB M&xKIy Poccnei ua Illseuneu. [[oOObIBaBIUNe TAM TOBOPAT, 4YTO IPHPOJa OCTPOBA IPOCTO MaHTACTHYeCCKAA. 
3a CeBEepHON IK3O0TUKON MOXKHO OTHPaBUTBCA B TOPBHb Ha rpaHUNe c HOpBeruel HJIN K CaaMaM 3a HOJIIPHBIHK KPyr. 
ECJIA >Ke BBI HPOCTO XOTUTE HOJIOOOBaTBCA IBETAMU, MHOCETUTE ÖOTAHNYCCKHAE CAB B YIICajIe (3HAMCHUTBIN O0- 
TaAHUYCCKAÄ Ca, OCHOBAHHBIN KapsioM JIUHHeeM) 4 B I'äTeOopre, rae Ha HeOoJIbINoKH TePPUTOPAU NPeNCTABJICHA 
PaCTUTCIIBHOCTB CAMBIX Pa3HBHIX KIIUMATHUYCCKHX 30H. 


YPOK 23 
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CTNXOTBOPEHHE 


ITy THeCHIO JIIOOÖUMOTO TIBCACKOTO NeBIa Yzbdha JlyHzena OIHO BPCMA daKe XOTCJIA CHCJIaTE TAMHOM IlIBe- 


HANN, HACTOJIBKO OHa ÖJIU3KA CepALLaM OIBedOB. ITlpounTtalte OTPBIBOK U3 Heé. 


Ur Öppna landskap (Ulf Lundell) 


Jag trivs bäst i öppna landskap, nära havet vill jag bo, 

några månader om året, så att själen kan få ro. 

Jag trivs bäst i öppna landskap, där vindarna får fart. 

Där lärkorna slår högt i skyn, och sjunger underbart. 

Där bränner jag mitt brännvin själv och kryddar med Johannesört, 
och dricker det med välbehag till sill och hembakt vört. 

Jag trivs bäst i öppna landskap, nära havet vill jag bo. 


Jag trivs bäst i fred och frihet för både kropp och själ, 
ingen kommer in i min närhet, som stänger in och stjäl. 
Jag trivs bäst när dagen bräcker och fälten fylls av ljus, 
när tuppar gal på avstånd, när det är långt till närmsta hus. 
Men ändå så pass nära att man en tyst och stilla natt, 

när man sitter under stjärnorna kan höra festens skratt. 

Jag trivs bäst i fred och frihet för både kropp och själ......... 


avstånd -et, = — pacceToaHUe 

bräcka (2) — paccBetaTb 

bränna (2) brännvin — BapuT» ca- 
MOTOH 

få (4) fart — yCKOpuTBCA 

fält -et, = — tone 

fred -en — Map 

frihet -en — cBo6ona 

gala (4) — KyKapeKaTB 


C/OBAa UI BbIPaXKEeHUA K TeKCTY 


hembakt vört(bröd) — xz1e0, BbI- 
nmeYeHHHIU A3 TeCTa, 3aMCeHNIaH- 
HOTO Ha NABHOM CycJIe 

krydda (1) — Z00aBJATbE CHeMA 

lärkla -an, -or — >XaBOPOHOK 

mås -en, -ar — ualka 

med välbehag — c ygOBOJIBCTBUCM 

öppna landskap — npoctop 

ro -1 — IIOKON 


runlja -an, -or — PpyHa 

så pass nära att... — HaCTOJIBKO 
ÖJIN3KO, YTO... 

själ -en, -ar — nya 

skratt -e/ — cMmex 

sky -n, -ar — He06o 

still — HenonBioKHbN; stilla — 
HenoBWKHO 

stjärnla -an, -or — 3Be3na 


Avskedsbrev » [lpouualbHoe MNUCbMO 


B HaponHod mBeacKoH necHe «Vem kan segla förutan vind) roBopUuTCA, YUTO HeBO3MOXHO PaccTaTBCA C IPy- 


TOM, He IpoJaB CJe3. Hactasa nopa a Kaiäce va Ilue paccTaTbea C BAMU. XO4eTCA NYMaTB, OHU CTaJIM BAM XOPO- 
IIUMU APYy3BAMA VU BBI IPOJOJDKUTE U3YYaTb INBeCKAÄ, HO Terepp «på egen hand» — CaMOCTOATeJIbHO. Vinna c re- 
POAMAUA IIBEACKAX KHAT — KapJiiIcoHOM, IMUIeM, HubcoM, Iennau... Via HaUdÉTe HOBBHIX IIBeCKAX äpysed 
B HuäTepHeTte. B JIoOOM CJIy4ae BaM XKeJjlafoT YIaun KH HaleroTCA Ha CKOPYIO BCTPe4y aBTOPBI STOTO yY4eOHUKA 
EKamepuna Xoxnoea 
ITlua Bvepen 
Vem kan segla? 


Vem kan segla förutan vind? 
Vem kan ro utan åror? 
Vem kan skiljas från vännen sin 
Utan att fälla tårar? 


Jag kan segla förutan vind. 
Jag kan ro utan åror. 
Men ej skiljas från vännen min 
Utan att fälla tårar. 





KNIOYN K YMPAOKHEHANUN AM 





BBOAHbIN KYPC 


Kniou Kk ynparkHeHnUlo N2 3 


Ett plus ett är två; fyra plus två är sex; tolv minus sju är fem; åtta minus sex är två. 


OCHOBHOMN KYPC 
YpoKk 1 
Kniou K ynparkHeHnUlo N? 1 


I. 1. Helge bor i Norge. 
2. Hans bor i Danmark. 
3. Kajsa bor i Finland. 


I. 1. Bernd talar tyska. 

2. Tom talar engelska. 

3. Luigi talar italienska. 

4. André och Annique talar franska. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 


1. Skidor, en skola, en sko, en stjärna, att skära, skulle, en skam, skön, att tjäna, en station, en skjorta, att skjuta, att 


skylla. 
2. Ett kök, ett kylskåp, en kind, att känna, att komma, en kärlek, att kittla, ett kort, ett körkort, att köra, att kalla, en katt. 
3. Ett gym, att gilla, att gå, en gård, gammal, en gris, genom, gärna, ett suddgummi, en gång, galen, att gömma, grå. 


Kniou K ynparkHeHnUIo N2 6 
































Namn Kyoko Mori Stanley Pearce Martina Haag 
Land Japan USA Sverige 
Stad Tokyo Dallas Stockholm 
Språk japanska/engelska engelska svenska/engelska 
Yrke/studier servitris ekonomi/matematik journalistik 
Hobby musik film dans 

YpoK 2 


Ja, han talar engelska. Nej, han talar inte engelska. 
Ja, hon dricker vin. Nej, hon dricker inte vin. 


Kniou K ynpaxrkHeHnUlo N2 3 


Ja, jag skriver. Nej, jag skriver inte. 
Ja, Kajsa och Pia bor i Moskva. Nej, de bor inte i Moskva. 


Ja, Pia kommer idag. Nej, Pia kommer inte idag. 


Ja, Kajsa har en katt. Nej, Kajsa har inte någon/ingen katt. 


Ja, hon heter Riita. Nej, hon heter inte Riita. 
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Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 


Jo, jag kommer imorgon. 
Jo, jag gillar blommor. 
Nej, jag bor inte här. 
Nej, jag cyklar inte. 

Jo, jag är glad. 

Jo, jag talar svenska. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N2 8 


Jag har en syster. 

Har du syskon? 

Kajsa studerar inte medicin. 
Pia bor i Umeå. 

Var bor Kajsa? 

Bor Pia i Sverige eller (i) Finland? 
Kajsa tycker om att läsa. 
Kajsa har en katt. 

Pia lagar mat. 

Pia talar lite franska. 
Varifrån kommer Luigi? 

Är du gift? 

Hur gammal är du? 

Vad talar du för språk? 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 9 


1. hennes; 2. den; 3. hon; 4. han, honom; 5. hon; 6. de; 7. den. 


Kniou K ynpaxHeHnto N? 10 
1. bil; 2. böcker / att läsa; 3. gitarr; 4. skolan; 5. katt; 6. läkare; 7. TV; 8. musik. 


Kniou K ynpaxHeHnto N? 11 








Rasmus Pias bror 

Valter Kajsas pojkvän 
Kerstin Pias mamma 

Riita Kajsas syster 

Ann Pias kompis 

Andrej Anns man 

Ludwig Lennart Kajsas katt 

Erik Kajsas pappa 

Lena Kajsas och Riitas mamma 
Pia Kajsas kompis 
Eva-Lena Pias kompis 

Fredrik Reinfeldt Sveriges statsminister 
Prinsessa Victoria Sveriges kronprinsessa 
Mats Pias pappa och läkare 
Annique Valters katt 
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YpoK 3 
Kniou Kk ynparkHeHnUlo N2 3 
1—8;2-—-1;3—-6;4—-2;5-7;60—-3; 7-4; 8—5. 





Kniou K ynparkHeHnUlIo N2 6 


Den första januari [år] tvåtusen, den femte mars [år] tvåtusensex, den tjugoandra juni nittonhundrafyrtiofyra, 
den tionde december nittonhundrasjuttionio. 


Kniou K ynparkHeHnUto N? 7 


1. 3 (tre) 1 (ett) 8 (åtta) 10 (tio) 5 (fem) 4 (fyra) 7 (sju) 

2. 11 (elva) 15 (femton) 12 (tolv) 19 (nitton) 14 (fjorton) 17 (sjutton) 20 (tjugo) 

3. 30 (trettio) 20 (tjugo) 50 (femtio) 90 (nittio) 100 (hundra) 70 (sjuttio) 60 (sextio) 

4. 78 (sjuttioåtta) 6 (sex) 23 (tjugotre) 49 (fyrtionio) 18 (arton) 61 (sextioett) 82 (åttiofyra) 110 (hun- 
dratio) 


Kniou4u K ynpaxHeHnUlo N? 8 


En son — cHIH, ett hus — ZoM, ett äpple — a0J1oKo, en dotter — zoup, en bil — aBromoOne, ett träd — ze- 
peso, en bok — KHura, en penna — pyuKra, en blomma — 1BeTOK. 


Kniou K ynparkHeHnUto N? 9 


. Det där är ett äpple. 

. Det här är en penna. 

. Det där är en kvinna. 

. Det här är en man. 

. Det där är en flicka och en pojke. 
. Det här är en bok. 


AVN BUN 


YpoK 4 
Kniou Kk ynparkHeHnUlo NN? 2 


1. läraren 2. eleven 3. läraren 4. eleven 5. läraren 6. eleven 7. eleven. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 


3anuc>b 
1. Filmen börjar nitton och trettio. 5. Solen går ner klockan nio på kvällen. 
2. Solen går upp tio i fem på morgonen. 6. Vi ses klockan sex på kvällen. 
3. Klockan är tjugo över tre. 7. Jag äter lunch halv två på dagen. 
4. Hon är tolv. 8. Klockan är kvart i elva. 
Kniou K ynparkHeHnUlIo N2 6 
1. Filmen börjar klockan sju på kvällen. 
2. Jag slutar arbeta klockan sex. 
3. Bussen går kvart över nio. 
4. Jag kommer fem över ett. 
5. Jag har föreläsningar/lektioner från halv tio till halv tre. 
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N 


Jag duschar klockan sju på morgonen. 
Jag lägger mig klockan tio på kvällen. 
. Jag tränar mellan tio och tolv på förmiddagen. 


ON 


Knou K ynparkHeHnUlo N? 7 


. En bok kostar 55 kronor (kr). 

. En kjol kostar 150 kronor (kr). 

. En kopp kaffe kostar 20 kronor (kr). 
. En pizza kostar 60 kronor (kr). 

. En bussbiljett kostar 15 kronor (kr). 


BUN HH 


Kniou K ynparkHeHnUuto N? 8 


3anuc>b 

1. — Vad kostar ett äpple? 
— 5 kronor. 

2. — Vad kostar en penna? 
— 10 kronor. 

3. — Vad kostar ett block? 
— 15 kronor. 

4. — Vad kostar en kopp kaffe? 
—12 kronor. 

5. — Vad kostar en pizza? 
— 55 kronor. 

6. — Vad kostar en banan? 
— 4 kronor. 

7. — Vad kostar en broschyr? 
— 30 kronor. 

8. — Vad kostar en smörgås? 
— 18 kronor. 

9. — Vad kostar en resa till Kina? 
— 10000 kronor. 


Kniou K ynpaxHeHnto N? 10 


1. en buss — bussen; 2. en katt — katten; 3. en dag — dagen; 4. en lampa — lampan; 5. en pojke — pojken; 
6. ett barn — barnet; 7. ett brev — brevet; 8. ett glas — glaset; 9. ett jobb — jobbet; 10. ett kvitto — kvittot; 11. ett 
piano — pianot; 12. ett foto — fotot; 13. ett äpple — äpplet. 


Kniou K ynpaxHeHnto N? 11 


1. en man — mannen; 2. en pojke — pojken; 3. en syster — systern; 4. ett fönster — fönstret; 5. ett 
rum — rummet; 6. en kam — kammen; 7. en vän — vännen; 8. en dotter — dottern; 9. ett program — pro- 
grammet. 


Kniou K ynpaxHeHnto NN? 13 


BoT TaK, HanpuMep, 3amoJIHUJIa aHKeTty Kaica. 

Kajsas blankett 

Namn: Kajsa — Jag heter Kajsa i förnamn. 

Efternamn: Wilhelmsson — Jag heter Wilhelmsson i efternamn. 
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Födelseår: 1986 — Jag är född 1986. 

Ålder: 24 — Jag är 24 år gammal. 

Civilstånd: Singel — Jag är ogift. Jag är singel. 

Yrke: Student — Jag är student. 

Telefonnummer: 090-154671 — Mitt telefonnummer är 090-154671. 
Adress: Kvartsvägen 9 B, Umeå — Jag bor på Kvartsvägen 9B i Umeå. 
Modersmål: Finska — Mitt modersmål är finska. 


YpoK 5 
Kniou4u K ynpaxHeHnUlo N? 1 


1. läser; 2. kan/talar; 3. tittar/ser; 4. lyssnar; 5. lagar; 6. dricker; 7. röker; 8. spelar; 9. skriver; 10. åker; 11. spe- 
lar; 12. tittar. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


. Frukost äter Kajsa i köket. — Kajsa äter frukost i köket. 

. Till universitetet går Kajsa till fots. — Kajsa går till fots till universitetet. 
. Sedan tar hon bussen till stan. — Hon tar sedan bussen till stan. 

. Klockan sju vaknar Kajsa. — Kajsa vaknar klockan sju. 

. Klockan ett har hon lunch. — Hon har lunch klockan ett. 

. På biblioteket läser hon. — Hon läser på biblioteket. 

. Klockan sju träffar hon Pia. — Hon träffar Pia klockan sju. 

. På kvällen lyssnar Kajsa på musik. — Kajsa lyssnar på musik på kvällen. 
. Runt tolv somnar hon. — Hon somnar runt tolv. 


DOO NAUNBWUWN— 


Kniou4u K ynpaxHeHnUto N? 8 


Kajsa och Pia sitter hemma. — Hemma sitter Pia och Kajsa. 

Det är varmt och skönt hemma. — Hemma är det varmt och skönt. 

Kajsa skriver på svenska. — På svenska skriver Kajsa. 

Pia talar svenska. — Svenska talar Pia. 

De bor i Umeå. — I Umeå bor de. 

Pia studerar medicin. — Medicin studerar Pia. 

Pias mamma heter Kerstin. — Kerstin heter Pias mamma. 

. Kajsa studerar på universitetet. — På universitetet studerar Kajsa. 

. Pia pluggar hemma på söndag. — På söndag pluggar Pia hemma. / Hemma pluggar Pia på söndag. 
. Kajsa duschar varje morgon. — Varje morgon duschar Kajsa. 

. De går på bio ikväll. — På bio går de ikväll. / Ikväll går de på bio. 

. Pia äter frukost på morgonen. — På morgonen äter Pia frukost. / Frukost äter Pia på morgonen. 
. Kajsa träffar Pia på stan. — Pia träffar Kajsa på stan. / På stan träffar Kajsa Pia. 

. De dricker kaffe på kafé. — Kaffe dricker de på kafé. / På kafé dricker de kaffe. 


NAIV BINAE 


RAA 
BUNM RO 


Kniou K ynparkHeHnto NN? 11 


Riita ser Ludwig-Lennart. ”Kom"!” ropar hon. Ludwig kommer. "Sitt!” säger Riita. Ludwig sätter sig. Riita 
tar fram mjölk. "Varsågod och drick, Lenny!” säger Riita. Ludwig-Lennart dricker. Riita har kattmat också. "Ät”, 
säger hon. Lenny är hungrig. Han äter. Riita vill leka med Lenny. ”Lek!” säger hon. Men Ludwig vill inte leka. 
Han sover. 
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Kniou K ynpaxHeHnto NN? 13 

























































































BUN 


. pojken 

. kvinnan 

. kompisen 
. boken 


BUN A MM 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 1 


. En frukost — frukosten — den här frukosten 
. En teve — teven —den där teven 

. En läxa — läxan — den här läxan 

. Ett bord — bordet — det här bordet 


Måndag Tisdag Onsdag 
Gå upp. 08.00 Gå upp. 08.00 Gå upp. 08.00 
Dusch och 08.15 Dusch och 08.15 
morgontoalett. morgontoalett. 
Frukost. 08.30 Frukost. 08.35 Frukost. 08.30 
Föreläsning 09.00 Bibblan. 08.45 Plugg! 09.00—-12.00 
(immunförsvaret). Egna studier. 
Föreläsning 10.30 Lunch 09.30—-12.00 Lunch hemma. | 12.00—-14.00 
i histologi. på kafé. 
Lunch. 12.00 Lektioner på 12.00 Yoga 14.30—-15.30 
universitetet. 
Föreläsning 13.00 Fika med 18.00 Simma. 15.30—-16.00 
anatomi. Kajsa. 
Laboration. 16.00 Universitets ryska 19.00-21.00 Bada bastu. 16.00—-16.45 
filmklubb visar 
"Nattvakten del 2” 
Middag. 17.00 Laga mat och äta. 21.00 Shopping. 18.00—-19.00 
Läxor. 18.00—-20.00 Sova. 23.00 Läxor. 19.00-22.00 
Torsdag Fredag 
Universitetet. 09.00—-12.00 Aerobics. 10.00—-11.00 
Promenad med Kajsa. 13.00—-15.00 Lunch på stan. 12.00 
Middag hemma. 17.00 Shopping. 13.00—-14.00 
Fest. 19.00 Biblioteket. 14.15—16.45 
Titta på teve. 22.00-23.00 Konsert. 19.00 
Ringa till mamma. 22.00 
YpoK 6 


5. Ett fönster — fönstret - det där fönstret 
6. En lampa — lampan — den här lampan 
7. En bok — boken — den här boken 

8. Ett glas — glaset — det här glaset 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 2 


I. 


1. Den här flickan. 
2. Den här läraren. 
3. Den här flickan/pojken/tjejen/killen. 
4. Den här eleven/flickan/pojken. 
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5. huset 5. Den här killen. 
6. bordet 6. Den här konstnären. 
7. Den här tjejen. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


Den stora skolan — Skolan är stor. — Den är stor. 

Det gamla bordet — Bordet är gammalt. — Det är gammalt. 
Den vackra kvinnan — Kvinnan är vacker. — Hon är vacker. 
Den kloka läraren — Läraren är klok. — Han är klok. 

Den duktiga eleven — Eleven är duktig. — Han är duktig. 
Den svarta katten — Katten är svart. — Den är svart. 

Den snälla hunden — Hunden är snäll. — Den är snäll. 

Det runda fönstret — Fönstret är runt. — Det är runt. 

Den blåa soffan — Soffan är blå. — Den är blå. 

Den röda blomman — Blomman är röd. — Den är röd. 

Det lilla barnet — Barnet är litet. — Hon/han är liten. 

Det korta brevet — Brevet är kort. — Det är kort. 


Kniou K ynparkHeHnUto N? 9 
3anucb 
1. Det här är en väska som är ny och blå. 
2. Jag har en bror som går i skolan. 
3. Jag är gift med en man som är klok och snygg. 
4. Jag tycker om rosor som är röda och fina. 
5. Martin gillar människor som är snälla och intressanta. 
6. Sverige är ett land som är väldigt vackert. 


Kniou K ynparkHeHnUto N? 10 















































Sak Riita Kajsa 
En penna Xx 
Ett block Xx 
En fantasybok Xx 
En påse chips Xx 
En veckotidning x 
En svart handväska x 
En ordbok x 
En blomma x 
En barbiedocka Xx 
En svart katt som heter Ludwig-Lennart Xx Xx 
YpOoK 7 


Kniou K ynparkHeHnUlo N2 6 


1. Mama! AI noma! ECT uTO-HHÖYJb HIOCCTB B XOJIONMJIBHUKE? 
2. ECTB 4TO-HHÖYAPB IO TeJIeBU3OPy CeroxHA? 
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NAN BO 


DO NAUNBWUWN— BUN 


BUN 


. TbEI KOrO-TO BUIUIUB TAM BIIaJIU? 

. KaK-HHOYZA>B JICTOM 4 Moeny B IlapyoK. 
. Ine-TO eCTB pal Ha 3eMIe. 

. KTO-TO 3BOHUJII? 


Knio4u K ynparkHeHnUlo N? 9 


. HUKTO He 3BOHULL. 5. MHe He4ero TeOe CKa3aTb. 
. I HUKOTO He BIDKY. 6. Y MeHa HeT ICeHEer. 

. B XOIOAMILHUKeE HUYCTO HET. 7. Y TeO4 HeT cepyua? 

. AI HUTAe He BXKY MOI KOINKY. 


Kniou4u K ynpaxHeHnto N? 11 


. Vilket ljust rum du har! 

. Vilken vacker dotter du har! 

. I vilken lägenhet bor du? 

. Vilka böcker läser du? / Vad läser du för böcker? 
. Vilken bil har du? / Vad har du för bil? 

. Vilken fin dag! 

. Det är Ulla som inte kan skriva. 

. Det är du som förstör allting! 

. Det är du som inte kan köra bil! 


Kniou4u K ynpaxHeHnto N? 12 


. Kajsas soffbord är litet, brunt och fyrkantigt. 

. Kajsas gardiner är gråa. 

. Pia har tunga, tjocka böcker om medicin. 

. Kajsa är lång, smal och har brunt hår och brungröna ögon. 


Kniou K ynpaxHeHnto N? 13 


1 Studenterna Erik, Johanna och Marie. 2 Lennart. 3 Fru Lind och hunden Karo. 4 Pappa Martin, mamma 
Karin och barnen Eva och Markus. 5 Karro och hennes sambo Göran. 


ORHAN BWUWN—H 


[a AA 
NE SD 


YpoK 8 
Kniou K ynparkHeHnUlo N? 5 


. Jag bor i en tvårumslägenhet på St. Eriksgatan i Stockholms centrum. 

. Det är nära tunnelbanestationen St. Eriksplan. 

. Min lägenhet ligger på andra våningen. 

. Den är liten och ljus. Den har två rum. 

. Lägenheten har kök, badrum, hall och balkong. 

. På balkongen står det ett bord och två stolar. På bordet står det blommor i en vas. 
. Jag tycker om att sitta på balkongen och dricka kaffe. 

. Jag trivs i min lilla lägenhet. 

Vardagsrummet är bekvämt och vackert inrett. 

. Där finns en soffa, en fåtölj och ett soffbord. I soffan ligger det kuddar. 
. Soffan är mjuk och skön. Mittemot soffan står teven. 

. Jag tittar ofta på teve. Jag tycker om naturprogram. 
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13. På soffbordet ligger veckotidningar och böcker, som jag läser ibland. 
14. Bredvid soffan står en fåtölj. 

15. I vardagsrummet finns också en bokhylla och ett piano. I bokhyllan står alla mina böcker. 
16. När jag har inspiration spelar jag piano. Det händer ganska sällan. 
17. Sovrummet är jättemysigt. 

18. Där står en stor, skön säng med täcke och kudde. 

19. I fönstret står det blommor. Gardinerna i sovrummet är vita. 

20. Där finns en spegel. Framför spegeln står ett litet bord. 

21. Mitt på bordet står en vas med blommor. Jag tycker om blommor. 
22. Mattan i sovrummet är blå. 

23. I ett hörn står en stereo. Jag lyssnar ofta på musik. 

24. På väggen ovanför sängen hänger en tavla. Den är väldigt vacker. 
25. Den föreställer ett äppelträd. 

26. I taket hänger en taklampa. 

27. Köket är litet, men modernt och bekvämt inrett. 

28. Där finns en spis, en diskbänk, ett kylskåp, en ugn och några skåp. 
29. Framför fönstret står ett bord. Runt bordet står det stolar. 

30. Bordet är blått och stolarna är ljusblåa. 

31. I ett hörn står en krukväxt. 

32. I badrummet finns det ett badkar, en spegel, ett skåp och en tvättmaskin. 
33. På golvet ligger en blå matta. Jag tycker om blått. 

34. Jag duschar varje morgon och ibland på kvällen. 

35. I hallen finns ett stort skåp. Där hänger mina ytterkläder. 

36. Det finns en skohylla också. Där står alla skor. 

37. Jag har ingen barnkammare och inget gästrum. Jag har inga barn. 

38. Gäster får sova på soffan i vardagsrummet. 

39. Jag trivs i stan, men drömmer om en sommarstuga på landet. 


Kniou K ynparkHeHnUIo N2 6 


3anucb 

Jag bor i Umeå, i en trea, som jag delar med en kompis. Vi bor på Ålidhem. Lägenheten har hall, kök, ett var- 
dagsrum och två sovrum: mitt sovrum och min kompis sovrum. Köket ligger till höger om hallen. Det är stort. Där 
finns en spis, en diskbänk, en massa skåp och ett köksbord med fyra stolar. Vi har kylskåp, frys och en mikrovågs- 
ugn. Det finns ett fönster i köket. Bordet står vid fönstret. I vardagsrummet står en stor, grön soffa. Framför sof- 
fan står ett soffbord. Vid väggen mittemot soffan står ett skrivbord och en teve. På skrivbordet står min dator. 
Ovanför bordet hänger en stor, vacker tavla. Den föreställer havet. 


Kniou K ynpaxHeHUIo N27 


3anuc>b 

Sven Svensson är en internationell svensk. 

Han kommer från Sverige, men hans hustru kommer från Vitryssland. Han har en japansk bil och arbetar på 
en amerikansk firma. Han får sin lön i amerikanska dollar. Han har en schweizisk armbandsklocka och en italiensk 
kostym. Hemma har han svenska möbler och en äkta persisk matta. Han dricker brittiskt öl och äter gärna japansk 
sushi. Han tycker om franskt vin också. Hans teve är från Korea och hans mobil är gjord i Kina. Han har en tysk 
cykel och en amerikansk dator från IBM. Han lyssnar på spansk gitarrmusik och tittar på europeiska filmer. Varje 
morgon handlar hans fru frukt från Israel och grönsaker från Holland. På semestern åker familjen Svensson ofta 
till Minsk i Vitryssland. Där dricker de vodka och äter blini. Men mest tycker Sven om svenska köttbullar med kokt 
potatis, lingonsylt och hembryggt vin. 
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YpoK 9 
Kniou K ynparkHeHnlo N? 1 


1-i eapuanxm. Hej Kajsa! 

Tack för brevet och inbjudan (npuenrauirenue)! Med mig är det bra, fast visst pluggar jag mycket! Hur är det 
med dig? Jag följer gärna med på bio. Halv nio går bra. Vi ses! 

Hälsningar, 

Pia 

2-4 eapuanm. Hej Kajsa! 

Tack, det är bra. Själv då? Tack så mycket för inbjudan men tyvärr (K coocaneHuro) är jag upptagen. Jag måste 
stanna hemma och plugga hela helgen. Vi har tenta (2K3amen) nästa vecka. Men du får ha det så trevligt utan mig! 

Kram, 

Pia 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 2 


. Pia vill köpa den här boken. / Pia vill köpa denna bok. 
. Lars kan laga bilar. 

. Jag måste diska efter maten. 

. Man ska inte leka med elden. 

. Här får man inte röka. 

. Du måste studera flitigt. 

. Man ska/måste betala skatt. 

. Jag måste hälsa på mormor. 

. Malin får gå på disko. 

. Anna får inte skolka (från skolan). 

. Karin vill åka till Paris. 

. Kan jag få en kopp kaffe och en bit tårta, tack. 

. Kan jag få låna telefonen? / Kan jag få låna en telefon? 
. Jag skulle vilja öppna ett bankkonto. 


2Ö&NAUNBWUWNV— 


a 
BUN HR DOO 


Knio4u K ynparkHeHnUIo N2 6 


. Hej! 

. Hej! 

. Hur är det med din mamma? 
. Hej Valter! / Hej älskling! 

. God natt! (Sov så gott!) 

. Hej då! (Vi ses imorgon!) 


AVN BVYUN HH 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


1. — Tack för skjutsen! 
2. — Tack för rosorna! 
3. — Tack för kortet. 

4. — Tack för inbjudan! 
5. — Tack för presenten! 
6. — Tack för hjälpen! 
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YpoK 10 
Kniou4u K ynpaxHeHUtIo N? 6 


Ner — nere — nerifrån. 

— Tyst! Vad är det för ljud? 

— Jag vet inte. Det kommer nerifrån källaren. Kom så går vi ner och ser vad det är! 
— Nej, jag vågar inte. Det är så mörkt där nere. 

— Äh, kom nu så går vi ner! 

— Aldrig! 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


3anuc>b 

Kajsa tycker om att dansa, läsa böcker, lyssna på musik och resa. 
Sergej tycker om att spela gitarr och piano. 

Pia tycker om att spela klarinett, resa och dansa. 

Mykola gillar att spela fotboll och att lösa matematiska problem. 
Valter gillar klassisk musik och tycker om att titta på fotboll. 
Riita tycker om att gå på bio och att titta på teve. 

Kajsas mamma går ofta på teater. 

Pias kusin tycker om att sticka. 

I Sverige är det populärt att sjunga i kör och många svenskar tycker också om att jobba i trädgården. 
Ludwig-Lennart gillar att äta och sova. Det är hans intressen. 
Rasmus älskar att köra bil. Han gillar snabba bilar. 

Viktoria tycker om sin hund Jumbo. 

Madeleine tycker om att vara ute i naturen. 

Victorias pojkvän Daniel gillar att träna. Han äger ett gym. 


YpoK 11 

Kniou K ynparkHeHnUlo N2 3 
en far — oTteu morfar — ZexymKka 1O MaTtepA 
en mor — MAaTb mormor — ÖaOymKka 1O MaTtepH 
en SON — CHIH farbror — Za (Opar oTHa) 
en dotter — nous morbror — Zan (Öpar Matepu) 
ett barn — peOöHoK moster — TET4 (CecTPa Matepu) 
en syster — cecTpa faster — TörT4a (CecTpa OTLIA) 
en bror — Öpart en kusin — Ky3eH/Ky3UHa 
föräldrar — ponuTena ett barnbarn — BHyK HJIU BHYYKA 
farmor — ÖaOyLuKa 10 OTHYy ett syskonbarn — IuIeMAHHUK HJIU IJIeMAIHHULa 


farfar — ZexyLmuka 10 OTHy 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 


. Kajsas pappa heter Erik. Kajsas mamma heter Lena. / De heter Erik och Lena. 
. Han kommer från Finland. 

. Hon kommer från Ryssland. 

. Hon kommer från Sverige. 

. Hon heter Riita. 

. Hon är 14 år (gammal). 

. Den heter Ludwig-Lennart. 


NANBUN— 
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8. Den är svart och har gula ögon. (Den är svart med gula ögon). 
9. De träffades i Moskva i Ryssland. 
10. Han jobbar som ingenjör / Han är ingenjör. 
11. Hon jobbar inte. Hon är hemmafru. 
12. Hon jobbar inte. Hon går i skolan. 
13. Hon tycker om att laga mat, odla blommor, läsa tidningar och resa. 
14. Hon tycker inte om att plugga. 


Kniou K ynparkHeHnUtIo N2 6 


1. Hur många barn har du? 

2. Hur mycket kostar den här väskan? 
3. Hur många böcker ligger på bordet? 
4. Hur många hus ser du på bilden? 

5. Jag har många vänner. 


Knou K ynparkHeHnUlto N? 7 


1. många; 2. lite; 3. mycket; 4. mycket; 5. många; 6. lite; 7. mycket. 


Knio4u K ynparkHeHnlo N? 9 


3anucb 
Fotot 

— Kajsa, kom så ska du få se ett kort på min familj! 

— Okej. 

— Titta! 

— Oj, vilken stor familj du har! Jag känner bara igen dig. Vem är det där? 

— Det är min farmor. Hon är 83 år gammal och pensionär. Bredvid henne står farfar. Han är också gammal. 

— Jaha. Vem är det, då? 

— Det är mamma. Hon heter Kerstin. Hon är ekonom. 

— Var är din pappa? 

— Han står där, bredvid mamma. Han heter Mats och jobbar som läkare. Framför honom står min lillebror, 
Rasmus. Han är 24 år nu, men på kortet är han bara 16. 

— Jaha. Och vem är det där? 

— Det är min moster, Dagny. 


Kniou4u K ynpaxHeHnto N? 11 


3anuc>b 

Jag har två familjer, en liten och en stor. Den lilla är min man, Andrej. Han är ryss. Han läser till ekonom och 
jobbar på kvällarna. Han tycker om boxning. Det är hans hobby. Och han älskar musik. Han tycker om Kino. 

Min stora familj består av mamma Lovisa, pappa Mattias och mina tre bröder Kasper, Jesper och Jonathan. 
Mamma och pappa är lärare. De tycker om att jobba i trädgården, promenera, läsa böcker och lyssna på musik. Kas- 
per är 30 år. Han jobbar som kock och bor i London. Jesper är 26 år och är lärare, precis som mamma och pappa. 
Jonathan är 25 år och bor i Göteborg. Han läser på universitetet. 


YpokK 12 
Kniou K ynparkHeHnUlo N? 5 


— Ursäkta, vet du hur man tar sig till universitetet? 
— Man kan ta bussen. Alla bussar stannar där. 
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— Tack, vad bra! Vet du var närmaste busshållplats är? 

— Den ligger på Vasaplan. Gå rakt fram på Rådhusesplananden och ta till vänster efter biblioteket! 
— Tack! 

Via BOT TaK — (aJIbTePHaTUBHBHIN BAPMAHT, TAKOÅN XKe IPABYJILHHIN, KAK H MepBbIH) 

— Ursäkta, vet du var universitetet ligger? 

— Det ligger ganska långt härifrån. Det är nog bäst du tar bussen. Alla bussar stannar där. 

— Vad bra! Vet du var närmaste busshållplats ligger? 

— Den ligger på Vasaplan. Gå rakt fram på Rådhusesplanaden och ta till vänster efter biblioteket! 
— Tack! 


Kniou K ynparkHeHnUtIo N2 6 


1. biblioteket; 2. varuhuset / (i affären); 3. krogen/puben/restaurangen; 4. kaféet; 5. busshållplatsen; 6. rese- 
byrån; 7. banken; 8. idrottshallen; 9. diskoteket/krogen; 10. bio/biografen; 11. parken; 12. kyrkan; 13. posten. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


1. Det här är staden Karlskrona. 

2. Den ligger i Sverige. 

3. Dess huvudgata heter Ronnebygatan. 

4. På Ronnebygatan finns Ydetd affärer, en resebyrå, två restauranger, en bank, en nattklubb, en biograf och ett 
köpcenter. 

5. På ett litet torg bredvid Ronnebygatan står en fontän. 

6. I centrum finns också ett stort torg, Stortorget. 

7. På Stortorget ligger två kyrkor, biblioteket och rådhuset. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 8 


3anucb 

Det här är staden Gränna. Gränna är en gammal stad, som ligger vid sjön Vättern i södra Sverige. Den är 
liten. Där bor bara 3000 personer. Grännas huvudgata heter Brahegatan. Längs Brahegatan ligger den vackra 
kyrkan, små affärer, kaféer och restauranger. Intill gatan ligger också Grännas torg. Vid torget ligger biblioteket, 
posten och ett museum, André-museet. Bredvid museet ligger turistbyrån. I Gränna finns också en park. Den heter 
Amiralsparken. Mittemot Amiralsparken ligger vårdcentralen. 


Kniou4u K ynpaxHeHnUto N? 9 


Brevet skickas. 

Dörren öppnas. 

Kläderna tvättas i tvättmaskinen. 
Hon heter Kristina, men kallas Stina. 
Pirogerna fylls med kött. 

. Brevet är skickat. 

. Bilen är köpt. 

. Boken är skriven av mig. 

. Väggarna i rummet är målade av mig. 
. Affären är stängd. 

. Klockan är sönderslagen. 


FORNA VNBWYN A 


fak | fon 
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2O&HANbBUN—H 


ao 
a SM sele dn 


—- NANnRPBUN HH 


BUN HH 


1 
2 
3; 
4 


5. 


YpoK 13 
Kniou K ynparkHeHnlo N2 3 


. Jag har ont i huvudet. 

. Jag har ont i en tand. 

. Jag har ont i magen. 

. Jag har ont i halsen. 

. Jag har feber. 

. Jag hostar. / Jag har hosta. 

. Jag har ont i ryggen. 

. Jag är diabetiker. / Jag har diabetes. 
. Jag är allergisk mot katter. 

. Jag är förkyld. / Jag har blivit förkyld. / Jag har fått en förkylning. 
. Jag mår illa. 

. Jag är sjuk. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N2 5 


. Jag känner igen alla mina elevers föräldrar. 

. Hon slår igen boken. 

. Han slår igen sin affär. 

. Vi ställer in lektionen idag. 

. Du måste tänka igenom det här noga. 

. Jag vill läsa ut den här boken först! 

. Pappa sätter alltid på teven innan middagen. 


Kniou K ynparkHeHnUIo N2 6 


. ett får; 2. en häst; 3. en katt; 4. en mus; 5. en get; 6. en tupp; 7. en gris; 8. en höna; 10. en hund; 11. en ko. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


. Jultomten — dparmeunr 4. 

. Lejonet — dparmenr 3. 

. Karlsson på taket — åparmear 1. 

. Sångerskan Madonna — dparmMeuar 2. 


YpoK 14 


Kniou K ynparkHeHnlo N2 1 


. Hon är i Göteborg. 
. Hon är där för att hon ska gå på Bok- och Biblioteksmässan. 


Där träffar hon Lena, en väninna till Fredrik. 


. Lena bor i kvarteret Haga (i Göteborg). 


Kajsa äter äppelpaj med vaniljsås och dricker kaffe latte. Lena äter äppelpaj med vaniljsås och kaffe latte 


och apelsinjuice. 


6. 
7. 
8. 
9. 
10 


Hon får en karta av Lena. 

Lenas hus, spårvagnshållplatsen, Bokmässan och Nordstan är markerade på kartan. 

Kajsa blir intresserad av Nordstan, eftersom hon tycker om snygga kläder. 

Det är ett stort köpcenter. 

. Hon frågar en tant om vägen. Sedan går hon rakt fram längs gatan, tar till höger in på Nygatan i en kors- 


ning, går rakt fram tills hon kommer till posten och mittemot posten ligger Nordstan. 


11 


. Hon köper nya stövlar, matchande kjol och kavaj och nya underkläder. 
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Kniou K ynpaxrkHeHnUlIo N2 6 


B CyMKe MOTyYT JICKaT;6: ett pass — nacnopT; ett läppstift — momMmaza; ett block — ÖJIOKHOT, TeTPalb; en Mo- 
biltelefon — MoOnipHHY TenxedoH; en penna — pyuKra; nycklar — KJiroun; en sminkväska — KocMeTUuKa; en mi- 
niräknare — KaJIbeKysaTOop; en plånbok — ÖyMaxHUK; en bok — KHura; (ett par) glasögon — ouKu; ett bankkort — 
ÖAHKOBCKAa4I KapTOYKA. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


BOT HecKOJIBKO TIPUMePOB TAKUX OOB4BJIICHHUÄ: 





KVARGLÖMD VÄSKA 

Upphittad i omklädningsrummet på Tullskolan 12/3. 

I den fanns en necessär, en bok, en träningsoverall och gympaskor av märket Adidas. 
Om den är din, hör av dig på telefon 0704-402607. 








UPPHITTAD HANDVÄSKA 
Hittades utanför Konsum 5 april. I den finns bland annat plånbok, mobiltelefon, nycklar och en pock- 
etbok. 
Om den är din, hör av dig på telefon 090-217035. 











Kniou K ynpaxrkHeHnUlo N? 9 


3anucb 

Kajsa 

— Hej! Ursäkta om jag stör, men jag skriver en artikel om årets höstmode. Kan du vara så snäll och berätta 
vad du har på dig? Presentera dig gärna också! 

— Jag älskar modetidningar, så jag svarar gärna på dina frågor! Jag heter Kajsa. Idag är det småkallt och reg- 
nigt så jag har på mig en svart kappa, en rolig, rosa mössa och en lång halsduk i samma färg. Under kappan har 
jag en svartvit klänning, strumpbyxor och stövlar. Jag har paraply också och en stor, svart väska som jag köpte på 
Wedins förra veckan. 

— Tack för hjälpen! 

— Det var så lite så. 

Pia 

— Jag heter Pia. Jag är på väg till universitetet och jag cyklar, så därför är jag ganska enkelt klädd. Jag har 
på mig en kort, svart jacka, svarta byxor och en vit mössa. Istället för väska har jag ryggsäck. Det är bekvämare 
när man cyklar. 

— Vad har du under jackan? 

— En röd jumper! 

— Tack så mycket! 

— Ingen orsak! 


Mykola 

— God kväll! Jag heter Mykola och jag är lärare i matematik vid Umeå universitet. Idag har jag en ledig dag. 
Jag är på väg till IKSU. Där ska jag spela fotboll. Det är därför jag har på mig träningsoverall och gympaskor. 

— Fryser du inte utan jacka? 

— Nej, jag fryser inte. Och på fotbollen kommer jag ju att springa hela tiden, och sedan ska vi bada bastu. 
Så jag kommer inte att frysa. 

— Tack och lycka till! 

— Tack själv och lycka till med artikeln! 


KAIOUYN K YMPAXHEHNUAM 227 





Nils 

— God dag. Jag heter Nils och är affärsman. Jag säljer Kalles Kaviar till matvaruaffärer. 

Jag måste vara välklädd. Idag har jag på mig mörkblå kostym, vit, randig skjorta och vit slips. Och så har jag 
svarta lackskor och en portfölj med viktiga papper i. 

— Fryser du inte utan jacka? 

— Nej, jag kör ju bil hela tiden, hemifrån direkt till kontoret och från kontoret till affärerna. 

— Jaha, då förstår jag. 

— Ursäkta, men jag har lite bråttom. Fick du svar på alla dina frågor? 

— Jadå, tusen tack! 

— Hejdå! 


YpoK 15 
Knou K ynparkHeHnUlo N? 1 


Han har ont om tid. Han jobbar mycket. 

Kajsa älskar böcker. Även sådana som är lite konstiga. 

Där finns det böcker överallt. 

En gammal vän. 

Avenyn är en känd gata, där alla dyra butiker ligger. 

Kajsa ställer sig i kön. 

Alla spårvagnar går dit. Den här spårvagnen stannar utanför ingången/entrén. 
Han tycker också om att läsa böcker. 

Till nedsatt pris. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 2 


Hej! Jag skulle vilja köpa biljetter till konserten med Mahala Raj Banda den 25:e november. 
Jaha. Vänta så ska vi se. Med Mahala Raj Banda, sa du? 

Ja. 

Ja, de har en konsert den 25:e klockan 19.00 här i Folkets hus. Hur många biljetter vill du ha? 
Två, tack. Har ni någon studentrabatt, förresten? 

Nej, tyvärr så har vi inte det. Biljetterna kostar nittio kronor. Så det blir 180 kronor för två. 
Okej. Varsågod! 

Tack. Här får du biljetterna. 

Tack så mycket. Hej då! 

Hej då! 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 


Innan Kajsa åker till Göteborg skriver hon ett mejl till Lena. 
Martin har inte tid att läsa böcker eftersom han jobbar så mycket. 
När hon går ut på perrongen ser hon Lena. 

Kajsa läser en tidning medan hon äter frukost. 

Hon vill gå på bokmässan trots att biljetterna är dyra. 
Bokmässan är ett ställe där man visar och säljer böcker. 

Kajsa läser böcker eftersom hon älskar litteratur. 

Kajsa studerar och det gör Pia också. 

Solen skiner och alla är glada. 

Valter kommer från Italien men han har ett tyskt namn. 

Finns det någon affär i närheten där man kan köpa telefonkort? 
Kajsa och Pia tittar på en film som heter "Tjenare kungen”. 
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Valter ringer till Kajsa varje dag för / eftersom / därför att han älskar henne. 
Lena säger att alla spårvagnar stannar vid bokmässan. 

Kajsa tycker att det finns få affärer i Umeå. 

Trots att Kajsa är trött efter resan går de på kafé för att äta frukost. 


Kniou K ynpaxrkHeHnUlo N2 5 


Kajsa åker till bokmässan eftersom / därför att / för hon är intresserad av böcker. 

När Kajsa har duschat går hon och Lena på kafé. 

Kajsa läser tidningen medan hon äter frukost. 

Kajsa tar spårvagnen som stannar vid bokmässans entré. 

Kajsa går upp tidigt eftersom hon inte vill stå i kö. / Kajsa går upp tidigt, för hon vill inte stå i kö. / Kajsa går 
upp tidigt därför att hon inte vill stå i kö. 

Martin läser inga böcker, trots att han gillar att läsa. 

De går till Avenyn eftersom alla butiker ligger där. / De går till Avenyn för alla butiker ligger där. 


Kniou4u K ynpaxHeHnUto N? 9 


1. att behöva; 2. som han brukar säga; 3. att vara välklädd; 4. ett kontor; 5. en klient; 6. en kompis; 7. Han är 
intresserad av politik och ekonomi; 8. Valters favoritlag är Inter; 9. att prata/tala i telefon; 10. sent på kvällen; 
11. att skicka ett sms; 12. att borsta tänderna; 13. att kamma sig; 14. att raka sig; 15. att klä på sig; 16. en kurs i 
tyska; 17. Han är redan duktig på tyska. / Han talar redan bra tyska. 18. På vägen köper/handlar han mat. 19. Man 
måste vara försiktig. 20. knark/narkotika/droger; 21. att råna. 


Kniou4u K ynpaxHeHnUto N? 10 


. Han jobbar som advokat. / Han är advokat. 

. Han dricker kaffe. / Han äter inte frukost. 

. Han åker bil. 

. Han heter Fabrizio. 

. De är intresserade av politik, ekonomi och fotboll. 
. Han läser tyska. 

. Han har tre syskon. 

. De heter Ariel, Ervin och Liliana. 


2O&NAUNBWUWNWH—H 


Kniou K ynparkHeHnto N? 11 


3anucb 

— Hej! Hur är det med dig? 

— Jodå, det är bra, tack, och hur har du det själv? 
— Bara bra. Vart är du på väg? 

— Till posten. 

— Vad ska du göra där? 

— Jag ska skicka en present till mormor Stina. Hon fyller snart år. 
— Vad kul! Hur mycket fyller hon? 

— I år fyller hon hundra. 

— Fantastiskt! Hälsa och gratulera från mig också! 
— Det ska jag göra. 

— Hej då! 

— Hej då! Vi hörs! 
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YpoK 16 
Knio4u K ynparkHeHnUlIo N2 6 


3anucb 

Valter dricker bara espresso på morgonen. Det är hans frukost. 

Sergej äter äggröra och dricker ett glas apelsinjuice till frukost. Han tycker om rejäla frukostar. 
Ludwig-Lennart får kattmat av Riita på morgonen. 

Själv tar Riita en yoghurt och en blåbärsmuffins till frukost. 

Ann tycker om att äta gröt och en kanelbulle till frukost. 

Kajsa dricker en kopp te och äter rostat bröd med smör och marmelad. 

Mykola äter en smörgås med kaviar eller leverpastej och tar en kopp starkt kaffe. 

Lena äter frukost på kafé. Hon brukar beställa äppelpaj med vaniljsås och kaffe. 

Pias frukost består av en kopp te, fil och flingor och ett äpple. 


YpoK 17 
Kniou K ynparkHeHnUlo N? 5 


. Det är bekvämare att ha festen hos Pia. 

. Valter är äldre än Kajsa. Han är 35 år. 

. Visa mig den kortaste vägen till stationen. 

. Pia är äldre än Kajsa. 

. Bröd är billigare än korv. Kaviar är dyrare än korv. 
. Lena är vackrast i klassen. 

. Idag mår jag sämre än igår. 

. Jag behöver en större storlek. 

. De tar med sig det yngsta barnet på semester. 

. Jag tror att Peter är klokare än jag. 


OVÄO AN BUN—H 


fan 


Kniou K ynparkHeHnUlIo N2 6 


. På marknader är grönsakerna ofta billigare än i affärerna. 
. Dyra kläder håller längre än billiga kläder. 

. Mitt kök är större än min hall. 

. Vem är starkast, Schwarzenegger eller Stallone? 

. På sommaren är det varmare än på vintern. 

. Ingrid är smalast av alla deltagare i Miss Universum. 

. Råttan är mindre än katten. 

. Svenska komedier är roligare än norska komedier. 

. Det är kallare på Grönland än i Spanien. 

. Det är bättre att ha ett stort hus än en liten stuga. 

. Stina kan inte göra alla övninga. Hon gör bara de lätta/lättaste. 
. Det är en av de tråkigaste filmer jag sett i hela mitt liv. 


YpoK 18 


Kniou K ynparkHeHnlo N2 1 


2O&HNAUNMNBWUWNVW—H 


ao 
N HR OM 


1. Han dricker te. 

2. Mamma köper mat. 

3. Kajsa ringer till Pia. 
4. Pappa läser tidningen. 
5. Mormor syr en kjol. 
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6. Jag arbetar (nu). 


NN 


i BUN HA 


. Jag kommer hem och tittar på teve. 
8. Vi ser honom (nu). 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 2 


. När jag...vaknade... imorse hade jag huvudvärk. 
. Mats ...bodde... i Paris förra sommaren. 
. Jag kom hem, ...duschade... och åt lite. 

. Lisa ...spelade... piano när hon var liten. 
. Förra söndagen ...åkte... Rolf och Stina till USA. 


6.För fem år sedan ...slutade... jag röka. 
7. Förra veckan .. tittade... jag mycket på teve. 
8. Min syster ...dkte... till Sverige i lördags. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 

























































































Ilpomenmmee BPeMa HacToauee BPeMa HNaM$anaTAB TlepeBoz 
var är att vara ÖBITE 
bodde bor att bo KUTB 
kunde kan att kunna MOUB 
passade passar att passa HOJXOLMTB 
kallade kallar att kalla 3BaTB 
sa säger att säga CKAa3aTB 
gav sig iväg ger sig iväg att ge sig iväg yäTA 
tog tar att ta Öpate 
mötte möter att möta BCTPeETUTE 
hade har att ha AMETB 
vågade vågar att våga PemuTBeA 
arbetade arbetar att arbeta paOoTaT; 
frågade frågar att fråga CHPOCHKTB 
visste vet att veta 3HAaTb 
svarade svarar att svara OTBe4aTb 
sprang springer att springa ÖeraTtb 
stannade stannar att stanna OCTABaTBCA 
jagade jagar att jaga OXOTUTBCA 
gjorde gör att göra JeJIlaTE 
fann finner att finna HaUTH 
knackade knackar att knacka CTY4aTB 
försökte försöker att försöka TmpPoOOOBaTE 
låg ligger att ligga JICKATB 
klämde klämmer att klämma CIKATB 
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OKoHuaHue maOnuybi 


















































Ilpomemmuee BPeMa HacTosuee BPeMa HNa$anaTAB TlepeBon 
öppnade öppnar att öppna OTKPBITBE 
åt upp äter upp att äta upp CBECTE 
stängde stänger att stänga 3aKPBITE 
gick går att gå UATA 
la sig lägger sig att lägga sig JTIOXKUTBCA 
väntade väntar att vänta KIaTE 
tänkte tänker att tänka HYMaTB 
gömde gömmer att gömma HPATATBCA 
klädde av sig klär av sig att klä av sig Pa3zeTBCA 
blev blir att bli CTaTB 
såg ut ser ut att se ut BBILJIANETE 
kastade sig kastar sig att kasta sig OpPOCHTBCA 








3anucb 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 9 


. I måndags var jag på universitetet. Vi hade många lektioner. 


. I tisdags träffade jag Pia på stan. Vi var på kafé och sen gick vi på bio. 


. I onsdags handlade jag mat och sedan satt jag hemma och läste. 


. I fredags tog jag en promenad i skogen. Det var fint väder, varmt och soligt. 
. Igår var det lördag. Jag stannade hemma och städade i mitt rum och i köket. 
. Idag är det söndag. Jag sov hela morgonen. 


YpoK 19 


Kniou K ynparkHeHnUlo N2 3 


1 
2 
3 
4. I torsdags var Mykola och Pia och hälsade på. Vi såg på film tillsammans. 
5 
6 
7 


Hej mamma! 

Vi har haft det jättebra och vi har gjort jättemycket. Vi har ätit frukost på ett kafé på Centralstationen. Vi 
har åkt till vandrarhemmet och lämnat vårt bagage. Vi har åkt båt till Djurgården och promenerat där i flera 
timmar. Vi har åkt spårvagn (tillbaka till centrum från Djurgården). Vi har ätit glass och vilat oss lite i parken 
"Humlegården”. Vi har åkt tunnelbana till stadsdelen Södermalm och promenerat där och tittat på den vackra 
utsikten över stan. Vi har gått på konsert med en grupp från Rumänien. Nu sitter (är) vi på en restaurang i Gamla 
stan. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 


1. När pappa kom hem hade Riita redan gjort klart sina läxor. 

2. När Pia kom till Stationskaféet hade Kajsa redan druckit upp sitt kaffe. 

3. När Pia blev färdig med laborationen hade alla andra redan gått hem. 

4. När Fredrik bestämde sig för att åka till Umeå hade alla biljetter redan tagit slut. 
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Kniou K ynparkHeHnUlo N? 7 


KOPM IWI4 KolIeK — en kattmat; cxoBapp — en ordbok; cymouka — en handväska; Kop3uHa (B Mara3UuHe) — 
en varukorg; OaHKOBCKa4 KapTouKa — ett bankkort; cxoBapHbIii 3armac — ett ordförråd; KJIaCCHaA4 KOMHaTa — ett 
klassrum; BUHHa4 ÖyTBIIKA — en vinflaska; KYXOHHBIN CTOJI — ett köksbord; acKkarartop — en rulltrappa; ractpo- 
HOM — en mataffär; aBToBOK3aJI — en busstation; yTPeHH44 ra3eta — en morgontidning; t4alHHad JIO,KeuKa — en 
tesked; doto Ha macnopT — ett passfoto; Mara3uH oexnp — en klädaffär; BeuepHuae Kypcni — en kvällskurs; 
HOCTeJIbHOe Oesö — sängkläder; exa, KOoTopyIro OepyTt c co6o4, — en matsäck. 


Kniou4u K ynpaxHeHnUto N? 8 


Svenska uppfinningar » IllIBexcKkue H300peTeHUNA 

A — Sockerbiten uppfanns år 1953 av Åke Bireth Jensen. 

B — Datormusen uppfanns av svensken Håkan Lans. 

D — Blixtlåset, som det ser ut idag, konstruerades av svensken Gideon Sundberg år 1900. 
J — Polkagrisar 

K — Dynamiten 

L — Skype (internettelefoni) 


Uppfinningar som inte är svenska » H300peTeHus u3 APyrux CTPaH 

C — Säkerhetsnålen är amerikansk. 

E — Frisbeen uppfanns av studenter i Californien, USA. 

F — Kaffefiltret uppfanns av tyskan Melitta Bentz. 

I — Niveakrämen uppfanns av en apotekare i Hamburg, Tyskland. 

L — Gemet är en norsk uppfinning. 

K — Radion är en rysk uppfinning (fast det finns de som tror att den är italiensk). 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 9 


. Jag förstår inte vad du säger 

. Det har varit så kallt i år. 

. Jag stod och tittade på tavlan på museet. / Jag står och tittar på tavlan på museet. 
. Igår låg jag och läste till klockan tolv. 

. Jag har inte gjort något idag. 

. Han har glömt var han hade lagt sina nycklar. 

. Förra veckan tvättade jag gardinerna. 

. Klockan var två när Sara kom hem. 

. Kan du komma nästa vecka? 

. Ylva har aldrig gillat röda rosor. 

. Jag har redan sett den där filmen. 

. Förut bodde Staffan i Lund, men nu bor han i Malmö. 
. Varför lyssnar du inte på mig? Det jag säger är viktigt! 
. Det sägs att maten kostar mycket nuförtiden. 

. Vill du gå på bio ikväll? 

. Martin arbetade inte förra veckan, för han var sjuk. 

. Idag har Sven skrivit tre brev. 

. Har du sovit gott? 

. Någon har stulit Pias cykel. 

. Kurt stod och väntade i en halvtimme. 


2Ö&NAUNBWUWNW—H 


| I ar ar rr är ra rr Ar SA ar Sn 
DORA NAUNBWUWNWH DO 
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Kniou K ynpaxHeHnto N? 10 



























































Vem har gjort det här? Kajsa Pia Varken Kajsa eller Pia 
Gått ut med hunden PS 
Varit på universitetet xX 
Köpt biljetter till konserten xX 
Solat Xx 
Fikat på kafé xX xX 
Druckit kaffe Xx 
Varit och tränat Xx 
Köpt en bok xX 
Gått på en föreläsning xX 
Pluggat xX Xx 
Skrivit uppsats xX 
Åkt buss Xx 
Träffat Johanna xX 
Handlat mat Xx 
YpoK 20 
Kniou4u K ynparkHeHuUto N? 1 
1. Jag ska göra läxor ikväll. 
2. Jag ska handla imorgon. 
3. Lisa ska bli skådespelerska. 
4. Lena och Jonas ska (åka) till Afrika i sommar. 
5. Lars ska måla bilen på söndag. 
6. Vi ska (gå) på bio ikväll. 
7. Jag ringer imorgon. 
8. Jag jobbar nästa söndag. 
9. Om en vecka ska jag städa. 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 2 


1.Britta har ätit frukost. Nu shoppar hon. Sedan ska hon titta på teve. 


2. Pelle har spelat fotboll. Nu gör han läxor. Sedan ska han sova. 


3. Sven har jobbat. Nu hämtar han barnen på dagis. Sedan ska han berätta en saga för barnen. 


4. Kerstin har duschat. Nu klär hon på sig. Sedan ska hon gå ut. 


5. Nina har sparat pengar. Nu köper hon en lägenhet. Sedan ska hon möblera lägenheten. 
6. Mats har träffat Karin. Nu gifter han sig med henne. Sedan ska de skaffa barn. 


1. Går sista bussen strax? 


Kniou K ynpaxrkHeHnUlo N2 3 


2. Tror du att det ska bli regn ikväll? 
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. Ska ni åka till Turkiet på semester? / Ska vi åka till Turkiet på semester? 
. Åker vi till mormor imorgon? / Åker ni till mormor imorgon? 

Tänker du läsa någon bok i sommar? 

. Ska Siri flytta till Kongo om två år? 

. Ska Stinas dotter bli lärare? 

. Tänker du se en film på teve ikväll? 

. Stänger restaurangen om en kvart? 

. Kommer det att snöa på nyårsafton? 


ODORNIAUVNBÖW 


fanik 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 4 


3anucb 

1. Pia ringer till Kajsa 

K.: Kajsa Wilhelmsson. 

P.: Hej, det är Pia. Har du lust att åka till stan och ta en kopp kaffe? 

K.: Jag vet faktiskt inte. Jag måste äta och vila lite först. Jag har precis kommit hem från universitetet och 
är jättetrött. Jag har pluggat hela dagen. Kan jag ringa dig om en timme? 

P.: Javisst. Jag kommer säkert att vara hemma. Synd att du är så trött! Jag har varit hemma hela dagen 
och städat, så nu känner jag mig sugen på att göra något kul istället! 

K: Vad duktigt! Tack för inbjudan! Jag ringer sen, när jag har vilat lite! 


Kajsa ringer till Valter 

.: Hej, älskling. Hur är det? 

: Bara bra, Kajsa lilla. 

: Vad har du gjort idag? 

: Jag har jobbat till klockan tolv och så har jag matat katten och träffat Fabrizio på pizzerian. Och du? 
: Inget särskilt. Jag har pluggat hela dan. Men ikväll ska Pia och jag ut på stan. 

: Vad roligt! Ha det så trevligt då och hälsa Pia! 

.: Det ska jag göra! Jag ringer dig senare för att säga god natt. 

: Ja, gör det! Jag ska vara hemma och läsa hela kvällen. Vi får höras! Kram på dig! 

: Kram på dig också! Hej då! 


ANSNÄNANSANAN 


3. Kajsa ringer till Mykola 
: Mykola. 
: Hej Mykola! Hur är läget? Jobbat mycket idag? 
: Nämen hej, Kajsa! Allt är bra. Ja, jag har jobbat och så har jag spelat fotboll. 
: Vad gör du nu? 
: Jag har precis duschat och håller på att laga mat. 
: Mmm, blir det något gott idag? 
: Det blir borsjtj. Kom och smaka om du vill! 
.: Tack för inbjudan! Jag och Pia tänkte ta en kopp kaffe på stan, men ditt förslag låter bättre. Är det okej 
om Pia också kommer? 
M.: Javisst. 
K.: Då kommer vi om en halvtimme! Hej så länge! 
M.: Hej då! 


AENRAENRE 


Kniou K ynparkHeHnUto N? 11 


3anucb 

Kajsa pratar med Mykola om nyår. 

K.: Mykola, vad ska du göra på jullovet? 

M.: Jag ska åka till Ukraina som vanligt. Jag åker alltid hem på semester. 
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K.: Vad ska du göra hemma? 

M.: Jag ska träffa vänner, titta på ukrainsk teve och äta mammas mat. Hon är bäst i världen på att laga mat. 
Och vad ska du göra på jul och nyår? 

K.: Jag kommer att vara i Umeå på julafton. Jag ska fira jul med min kompis Alexandra och hennes man. Vi 
ska äta traditionellt julbord med julskinka, köttbullar, korv och sånt. 

M.: Och hur ska du fira nyår? 

K.: Jag ska fira i Berlin med några vänner. Jag åker dit redan på annandagen, med flyg! 

M.: Vad kul. Kommer Valter också att vara där? 

K.: Självklart! Vi ska så klart fira nyår tillsammans. 

M.: Då får ni ha det så trevligt, då! 

K.: Tack så mycket. God jul och gott nytt år! 


YpoK 21 
Kniou K ynparkHeHnUlo N? 5 


. Förra året skulle jag köpa hus, men hade inte tillräckligt med pengar. 
. Vi skulle gifta oss, men hon sa nej i sista stund. 

. När jag kom skulle han just gå. 

. Precis när vi skulle åka till Paris började kravallerna där. 

. Lina skulle just börja dricka kaffe när det ringde på dörren. 

. Martin skulle precis gå och lägga sig när han hörde något utifrån. 
Stina skulle ringa honom, men Lars-Åke ringde först. 

När jag skulle duscha märkte jag att de rena handdukarna var slut. 


ÄNAVNBYENH 


Kniou K ynparkHeHnUlo N? 9 


3anucb 

Kända svenskar 

Den heliga Birgitta levde mellan år 1303 och 1373. Redan vi tretton års ålder gifte hon sig och hon fick åtta 
barn. Birgitta var väldigt religiös. Hon hörde hur Gud talade till henne. Hon skrev ner sina visioner och blev känd 
i många länder. Birgitta grundade ett eget kloster i Vadstena. I slutet av sitt liv levde hon i Rom. Hon blev hel- 
gonförklarad av påven år 1391. 


Drottning Kristina levde mellan år 1626 och 1689. Hon var dotter till kung Gustav II Adolf. Hon var en stark 
och skicklig politiker, men hon var också intresserad av kultur och vetenskap. Hon var en riktig sällskapsmänni- 
ska som tyckte om att lära känna nya människor och lade mycket pengar på pampiga fester. Kristina regerade i Sve- 
rige mellan 1644 och 1654. År 1654 avgick hon och flyttade till Rom. Där blev hon katolik. Hon stannade i Rom 
resten av sitt liv. 


YpoK 22 
Kniou K ynparkHeHnto N2 1 


1. a) Jonas sa att han skulle åka till Öland på semester. 

b) Jonas sa att han hade träffat Sara igår. 

c) Jonas sa att han läste Aftonbladet. 
2. a) Frida tror att det ska bli en varm sommar i år. 

b) Frida tror att hon glömde nycklarna hos sin pojkvän. 

c) Frida tror att hennes kompis Olle har flyttat. 

d) Frida tror att det är svårt för svenskar att lära sig kinesiska. 
3. a) Malin sa att Lena hade ringt. 

b) Malin sa att Måns hade gett henne blommor. 
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c) Malin sa att hon skulle äta pizza till middag. 
d) Malin sa att hon lyssnade på Per Gessle. 


Kniou4u K ynpaxHeHnUro N? 2 


. Bosse säger att han gillar fotboll. 

. Bettan säger att hon är fjorton år. 

. Karlsson säger att han är en man i sina bästa år. 

. Lillebror säger att han inte alls är någon vanlig Lillebror. 
. Pippi säger att hennes mamma är en ängel. 

. Stina frågar om jag ska åka till Stockholm. 

. Lars frågade om jag ville läsa "Krig och fred”. 

. Min bror undrade om jag hade sett "Buss till Italien”. 

. Min mamma frågar om jag har somnat med teven på. 


. Våra gäster säger att de är trötta. 


Kniou K ynpaxrkHeHnUlo N2 3 


gammal; 2. rolig; 3. förfärlig; 4. ängslig/orolig; 5. stor; 6. fin/vacker; 7. tråkig; 8. liten. 


Kniou Kk ynparkHeHnUlo N2 5 
unge; 2. livat; 3. ängslig; 4. förfärligt/förskräckligt; 5. kyssa; 6. kika. 


YpoK 23 
Kniou4u KynpaxHeHnUlIo 1 


. Sverige ligger i norra Europa. 

. Grannländer till Sverige är Norge i väst(er) och Finland i öst(er). 
. Danmark ligger på andra sidan sundet. 

Sverige är en konstitutionell monarki. 

. Sverige är medlem i Nordiska rådet. 

. Sverige är ett av de rikaste länderna i världen. 

. Mer än hälften av landet täcks av skog. 

. Bara 3 procent av svenskarna arbetar inom jordbruket. 

. Svensk kultur präglades under lång tid främst av litteraturen. 

. Många band blev kända internationellt. 

. Svenskarna tycker om musik och köper fler skivor än något annat folk i världen. 
. Det officiella språket i Sverige är svenskan. 

. Sverige är ett avlångt land. 


Kniou K ynparkHeHnUto N? 2 


En kaktus — Kacxmyc, en zebra — 3e6pa, en varg — 6o0/K, en räv — auca, en björk — b6epéöza, en ek — 0v6, 
en lind — zuna, en lönn — Kön, en elefant — caon, en flodhäst — 6e2emom, en maskros — odyeakuuk, en orm — 
3Mea, en palm — nanbma, en gran — eb, en en — MoarcaceeenbHur, ett lejon — nee, en tiger — muep, en fjäril — 
6ab6ouka, en ros — posz3a, en svala — zacmouka, en lärka — 2caeoponoKr, en skata — copoKra, en papegoja — no- 
nygau, en påfågel — naenun, en pingvin — nukeeun, en struts — cmpayc, en lax — ococb, en aborre — OoKVHb, 
en ekorre — benxa, en piraya — nupaHba, en sparv — 6opobetu. 


1 
2 


Knio4u KynpaxHeHnUlIo 3 


. Sverige ligger i Europa på den skandinaviska udden. 
. Sverige avgränsas i öst av Bottniska viken. 
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. Grannländer är Norge i väst och Finland i öst. 

. Danmark ligger söder om Sverige på ett avstånd av bara 4 km. 
. Sverige är medlem i Nordiska rådet. 

. Sverige är ett av de rikaste länderna i världen. 

. Sågvaror är viktiga för industrin. 

. Över hälften av landet täcks av skog. 

. Största delen av pappersfabrikerna finns i norr. 

10. Att arbeta inom jordbruket. 

11. 6990 av arbetskraften. 

12. Kulturen har präglats av litteratur. 

13. På senare tid. 

14. Kända namn inom klassisk musik. 

15. Några exempel på kända namn inom popvärlden. 
16. Båda har översatts till otaliga språk. 

17. Att kommunicera på sina egna språk med varandra. 
18. Landskapen har formats av istiden. 

19. Skillnaderna i klimatet avspeglas i växtligheten. 
20. I fjällområdet växer dvärgbjörk. 


RNA bBU 


No 


Knrou K ynparkHeHnUlo N? 4 


. det är meningen att 

. att vara hundra procent säker / att vara hundraprocentigt säker 
. helt och hållet 

. att hålla på vissa principer 

. att uppge sina personuppgifter 
. att delta i hetsiga diskussioner 
. varken... eller... 

. för säkerhets skull 

. en vettig syssla 

10. att hålla i minnet 

11. att påpeka 

12. allt mellan himmel och jord 


2O&HNAUNBWUWNW—H 


No 


Kniou K ynparkHeHnUlo N2 5 


Många ungdomar chattar på nätet. Det är ett ganska nytt sätt att kommunicera. Man behöver en dator med in- 
ternet, sedan kan man logga in på något chattprogram via internet och sedan kan man börja chatta. Sophie brukar 
chatta med någon som på nätet heter "Tenniskille”. Själv använder hon namnet "Sophie...15...Sthm”. De brukar 
diskutera ideologi, politik och religion. 


